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D-ras J. BASANAVIČIUS. 
1908 m. Dūmos rinkimų laiku Suvalkuose, 


ylu, klaiku buvo mūsų tėvynėje prieš D-rui Basanavičiui 
ateinant. Tai buvo mirties tyla — baisi, nejauki, slopi- 
nanti. Tauta, turėjusi savo garbingą praeitį, tauta, pagim- 
džiusi įžymių visuotinėje istorijoje vyrų, tauta, amžiais ištvėrusi 
gyva „pasaulio nevydonų“ tarpe ir vienintelė Europoje išlaikiusi 
žiliausios senovės kalbą, skambiausias dainas, gražiausias pasa- 
kas, —ta tauta gulėjo paguldyta mirties lovoje, merdėdama, kai- 
mMmynų Marinama. Geresnieji tos tautos sūnūs ją apleido ar išdavė: 
jos ponai-bajorai senai buvo jos nusikratę, apšviestūnai-inteli- 
gentai gėrė svetimą dvasią, dainavo svetimas dainas. Kas tik 
buvo žymesnio, geresnio mūsų krašte, visa buvo. atsimetę nuo 
tautos, paniekinę ją, prisišlieję prie svetimųjų. Beliko ištikimi 
ir tvirti tik pilki Lietuvos sūnūs—kaimiečiai. Jie vieni pasiliko 
kuomi buvę, palaikė, ką iš prosenių paveldėję, jie vieni išlaikė 
brangiausią tautos turtą—kalbą. Bet ir tie vieninteliai tikri tėvy- 
nės sūnūs, iš visų pusių kaimynų-priešų apsupti ir spaudžiami, 
jau, rodėsi, atsidūrę didžiausiame pavojuje, rodėsi nebeišsilai- 
kysią svetimųjų jūroje, prarasią savo prosenių amžiais krau- 
namas gerybes, atsimesią nuo jų, kaip atsimetė bajorai-galiū- 
nai, kaip atsimetė inteligentai-apšviestūnai, rodėsi, kad ir so- 
diečiai, taip pat kaip ir tie, sumindžiosią savo tautos turtus, 
išsižadėsią jų ir svetimus dievus priimsią. 

Tokia buvo kritinga ir, rodėsi, paskutinė mūsų tautos va- 
landa. Dar vienas kitas nesustabdomo laiko žingsnis ir pasku- 
tinė lietuvių tautos tvirtovė-atspara būtų buvus priešams iš- 
duota, paskutinieji tėvynės gynėjai, pilkieji kaimiečiai, būtų 
apleidę tautos gynimo pylimus ir pasitraukę. Lietuvių tautos 
vien vardas būtų belikęs, istorijos lapuose tik atminčiai rašo- 
mas, kaip rašoma istorijos apie senovės Amerikos išmirusius- 
išnaikintus actekus, arba inkus, kaip rašoma geologijos apie 
ichtiozaurus.., 

Bet tą mirtingą krizę mūsų tauta garbingai išgyveno ir 
išliko gyva. Nuo neišvengiamos prapulties ją išgelbėjo svetin-os 
kultūros nepaliestos valstiečių masės. Valstiečių luomas ne- 
pasidavė svetimiems vėjams, neatkrito nuo seno Lietuvos ka- 
mieno, jis pats išsilaikė ir lietuvių tautą išlaikė. 

Numetę amžiais varžusius juos baudžiavos pančius, val- 
stiečiai tapo laisvi, įsigijo teisę būti žmonėmis, šviestis, burtis 


vienybėn... Praplito jų akiratis, nusiblaivė dangus. Pirma lai- 
svėje išaugusi valstiečių karta atgaivino tautinę lietuvių są- 
monę—prikėlė mirusius, pažadino miegančius—padėjo pradžią 
"ir kitoms tautos dalims atgyti. 9 

Toš sprendžiamos valandos darbuotojas, mirštančios tau-. 
tos Daktaras-Slaugytojas, skęstančiųjų svetimose jūrose gelbė- 
tojas buvo Ožkabalių valstiečių sūnus Jonas Basanavičius. 
Jis suieškojo-surankiojo bajorų tarpe paskutinius to luomo mo- 
hikanus, kuriems dar spyksojo lietuvybės šviesa, suieškojo- 
surankiojo pilkų sodiečių vaikus, išėjusius inteligentais, juos 
visus atgaivino, sudrūtino ir patraukė darban. Tai d-ro Basa- 
navičiaus didžiausias ir aiškiausias nuopelnas, tai teikia Jo 
vardui neišdildomos, amžinos atminties Lietuvos sūnų kartose! 


* * 
* 


Dvi reikšmingos datos, auksu rašytos, spindi mūsų tau- 
tos atgijimo istorijoje. Tos datos yra—1883 ir 1918. Ir vieną 
ir kitą datą aiškiai nušviečia skaistus Daktaro vardas ir vieną 
ir kitą gražiai dabina Jo gyvenimo darbai. 

Nepamirštinais 1883 metais, jaunas karštuolis-užsidegėlis, 
toli nuo tėvynės tarp svetimųjų būdamas, pasigavęs milžino 
drąsos, stveriasi tėvynės norago Lietuvos pūdymams plėšti, 
leidžia į platųjį pasaulį Lietuvos gyvybės manifestą—pirmus 
„Auszros“ lapus... 

Nepamirštinais 1918 metais, subrendęs ir gyvenimo pri- 
tyrimų kupinas baltaplaukis senelis pats savo ranka apvaini- 
kuoja viso savo gyvenimo darbą, pasirašo istorinį dokumentą— 
Lietuvos nepriklausomybės aktą... 


D-ras D. Alseika. 


Daktaras Basanavičius, kaipo Lietuvių 
Mokslo Draugijos įkūrėjas, vedėjas ir 
? mokslininkas. 


- Lietuvių Mokslo Draugijos įkūrimas. 


Daktaras Basanavičius dar studentavimo laikais galvojo apie Mokslo 
Draugijos įkūrimą. Jo 1879 kalendoriuje gegužės m. 29 d lietuviškai užra- 
šyta: „Instejgt draugistę Lietuvių mokslininkų“. Po trejų metų, jau būdamas 
gydytojas ir gyvendamas tuomet Pragoje, Basanavičius karštai parėmė d-ro 
Sauerveino paduotą „Lietuviškoje Ceitungoje“ sumanymą įsteigti prūsų 
lietuvių „mokslo draugystę“. Savo, straipsnį, įdėtą „Lietuviškoje Ceitungoje“ 
ir „Keleivyje“, baigė Basanavičius šitokiais žodžiais: „Trūskimės, broliai! 
Iš tos sėklos, kurią mes Lietuvoj išbarstysime, išaugs gražūs vaisiai. Kada 
jau mes į dulkes pavirsim, jei lietuviška kalba bus tvirta pastojus, jei per 
mūsų darbus Lietuvos dvasia atsikvošės — -tą syk mums ir kapuose bus 
lengviau, smagiau ilsėtis, o mūsų dvasios gėrėsis savo darbu draugystėje 
mūsų prabočių, stiprių Lietuvos apgynėjų ir mylėtojų“. Sauerveino ir Ba- 
sanavičiaus paduoti sumanymai Didžiojoj Lietuvoj tuomet negalėjo būti 
vykdomi, nes čia buvo uždrausta spauda ir negalėjo steigti jokios draugijos. 
Prūsų Lietuvoj kiek vėliau buvo įsteigta „Birutės“ draugija, o Amerikoje 
Šliupas įsteigė „Lietuvišką Mokslo Draugystę“. Tos dvi draugijos iš tikrųjų 
nebuvo tikros mokslo draugijos, jos prisidėjo tik prie mokslo populiari- 
zavimo ir švietimo skleidimo. 

1902 metais Basanavičius „Varpe“ buvo padavęs sumanymą steigti 
„etnografišką lietuvių mokslo draugystę“, bet neradęs daug pritarėjų, tą 
sumanymą paliko. Rimtai apie mokslo draugijos steigimą tegalėjo kalbėti 
tiktai po spaudos atgavimo. 1905 metais, einant jau „Vilniaus Žinioms“ 
ir kaikuriems kitiems mūsų laikraščiams, ėmė rodytis ir daugiau mokslo 
draugijos iniciatorių. Tuo klausimu rašė straipsnius kun, Totoraitis (Norus), 
kun. Tumas, V. Nagevičius, Šliogeris ir kiti. “Vieni siūlė steigti istorišką 
draugiją, kiti archeologišką, kiti istorišką etnografišką. Reikalas tačiau 
stovėjo vietoj, kol tuo klausimu nesusirūpino sugrįžęs Lietuvon d-ras Ba- 
sanavičius. 1905 metais „Vilniaus Žiniose“ 153 numeryje jis įdėjo savo 
straipsnį, kuriame šitaip rašė apie Mokslo Draugijos steigimą: „Šiandien prie 
šiek-tiek laimingesnių išlygų mūsų tautai skurstant, rasi, būtų tik lengviau 
realizuoti įsteigimą panašios draugijos, prie ko aš visus Lietuvos apšvie- 
stūnus, kuriems yra, arba nors turėtų būti, brangūs tėvynės apšvietimo 
reikalai, šituomi raginu. Bet man rodos reikėtų tokią draugiją įsteigiant 
pasikakdint ne kokiu garsum speciališku vardu, po kuriuomi ji turėtų savo 
darbą varyti, bet aplamai — mokslu, taigi mokslo draugija, nes, kaip mes 
Visi gerai žinome, nors specialistų toje ar kitoje mokslo šakoje mums 
trūksta, šiaip moksle išsilavinusių vyrų pas mus ne vienas rastųsi ir tokioje 
tad draugijoje būtų susitelkę įvairių specialistų žmonės, kokius tuom tarpu 


164 „ Lietuvių Tauta, 


— 


Lietuva turi, ar turėt gali. Tokia mokslo draugija — „Lietuviškoji mokslo 
draugija“ — galėtų tuom laiku savo veiklume prieš akis turėt visuotiną— 
lietuvių tautos ištardymą par excellence, pagal mano paduotąją „Varpe“ 
(1902 p. 43) programą, kurią čion, mutatis mutandis, vėl atkartoju. 

1) Tardymas lietuvių kalbos ir dialektų. 

2) Rinkimas dainų ir jų melodijų (gaidų). 

3) Rinkimas patarlių (priežodžių), pasakų įvairiausio turinio vietinėse 
tarmėse. 1 

4) Rinkimas žmonių vardų, pavardžių, pravardžių bei geogratiškų 
vardų (upių, kalnų, apgyventų vietų, ir t. t.). 

5) Rinkimas senoviškos „Žinystės“ liekanų: sapnų, burtų „niektikė- 
jimų“, apžadėjimų, tautiškos vaistininkystės ir k. 

6) Aprašymas įkurtuvių, krikštynų, svotbų, šermenų, laidotuvių Šr kitų 
gyvenimo apeigų. (7, 8, 9, 10 punktuose Basanavičius smulkiai išvardija 
visokius kitokius aprašymus). 

11) Rinkimas visokių lietuviškų išdarbių, padarų, iškasenų senovės 
kapuose, ir t. t. 

12) Archaiologiškas tardymas senovės pilių, kapų, ir t. t. 

13) Rinkimas rankraščių bei knygų apie Lietuvą. 

14) Istoriškas tardymas Lietuvių praeities. 

15) Antropologiškas tautos tardymas. Kaip iš šitos, rods labai pla- 
čios ir iš pradžių, rasi, sunkiai išpildomos, programos matoma, lietuviškoji 
mokslo draugija užsiiminėt turėtų pirmučiausia tardymais: a) tautos ypa- 
tybių ir josios kilmės, b) lietuvių istorijos ir c) dvasiškosios bei medegi-- 
škosios jųjų kultūros. Drauge su šituomi draugija turėtų pasirūpinti apie 
a) rinkimą įvairių augščiau paminėtųjų daiktų del tautiškojo muziejaus bei 
bibliotekos ir b) įsteigimą ypatingo organo apgarsinimui surinktos raštiškos 
medegos“. 

Tame Basanavičiaus straipsnyje pareikštos mintys ir buvo padėtos 
po dvejų metų įsteigtos Lietuvių Mokslo Draugijos pagrindan. 

Pirmasis pasitarimas apie Mokslo Draugijos įsteigimą Basanavičiaus 
iniciatyva įvyko Vilniuje 1905 metais rugpiūčio mėnesio 28 d. Vilniaus 
miesto salėje. Po „Lietuvių vakaro“ susirinko kambarėlyje apie 20 žmonių 
sukviestų ir iki 5 valandai nakties kalbėjosi tuo reikalu. Kitą dieną tie 
patys žmonės susirinko Jono Vileišio bute ir išrinko komisiją draugijos 
įstatams paruošti. Ton komisijon buvo išrinkti: d-ras Jonas Basanavičius, 
Povilas -Matulionis, Jonas Jablonskis, Jonas Vileišis ir kun. d-ras Juozas 
Stankevičius. Įstatai buvo parašyti prisilaikant Antropologų Draugijos Vil- 
niuje ir Geografiškos Draugijos Petrapilyje statutų. Tais pačiais metais 
įstatai buvo galutinai suredaguoti. Dėliai kilusios tais metais politinės 
reakcijos ir Basanavičiaus latkino išvažiavimo iš Vilniaus, tik kitais metais 
tegalėjo sušaukti steigėjų susirinkimą, kuris turėjo galutinai priimti ir pa- 
tvirtinti. komisijos parašytus įstatus. Rusų valdžia patvirtino tuos įstatus 
tiktai 1907 metų vasario 28 d. 

Pirmasis visuotinis steigiamasis Lietuvių Mokslo Draugijos susirin- | 
kimas įvyko tais pačiais metais balandžio mėnesio 7 d. (n. st.) Vilniuje, 
Muzikos mokyklos salėje, Vilniaus gatvėje 28 Nr.!). Iš šito matome, 
kad 1927 m. balandžio mėn. suėjo lygiai 20 metų nuo Lietuvių Mokslo 
Draugijos įsteigimo. To jubiliejaus nebeteko susilaukti d-rui Basanavičiui, 


1) Tame bute dabar yra Lietuvių Sanitarinės Pagalbos Draugijos ligoninė, ku- 
rioje mirė d-ras J. Basanavičius. Salėje, kur buvo steigiamasis Mokslo Draugijos 
susirinkimas, 1927 m. vasario 21 dieną gulėjo Basanavičiaus kūnas ir čia jis paskutinį 
kartą teko pamatyti ir kaikuriems tiems veikėjams, kurie prieš 20 metų dalyvavo 
Mokslo Draugijos steigiamajame susirinkime. 
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aro nuo Draugijos įsteigimo iki mirties išbuvo jos pirmininkas ir faktinas 
vedėjas. 

Steigėjai gerai numatė didelę istorinę tos draugijos reikšmę lietuvių 
tautai. Liudas Gira (L. Gerulis) šitaip tuomet apibūdino įsteigtos draugijos 
reikšmę („Lietuvių Tauta“ I kn.): „Aušrininkai“ su D-ru J. Basanavičium 
pryšakyje gerai suprato, kad jau Lietuva atgyveno pirmąjį savo periodą 
(istorinis kariškasis periodas) ir; atgyveno įjįjį kuopuikiausiai; jie suprato, 
kad dabar Lietuvai tur ateit kultūros periodas, kurio atėjimą buvo sutruk- 
džiusi lenkiškoji krikščionystė, tatai ir ėmėsi jie to būtent darbo. „Mokslo! 
Šviesos ir vėl mokslo!“ —tai nuolatiniai šauksmai, kurie girdisi iš pirmei- 
viškosios lietuvių laikraštijos lapų, pradedant nuo Basanavičiaus „Aušros“ 
iki paskutiniųjų dienų. Tuo šauksmu apsišarvoję, pradėjo savo, tokius 
puikius vaisius atnešusieji, darbą mūsų tautos keldintojai, kaip D-r Sauer- 
veinas ir Basanavičius: tas šauksmas vedė lietuvių tautos išrinktuosius per 
pastaruosius 25 metus aštrios kovos su lenkų ir rusų priespauda, tasai 
šauksmas sušaukė pagalios balandžio 7 dieną (kovo 25 sen. st.) Lietuvos 
sostapilin, Vilniun, žmonių būrelį į steigiamąjį „Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos“ susirinkimą. Kaip ta mintis apie šitos Draugijos įsteigimą pastaraisiais 
25 metais išsiplėtojo ir realizuota tapo, išrodyta žemiau paduotoje D-ro 
Basanavičiaus kalboje, kurią jis pasakė tame įsteigiamame susirinkime, 
todel apie tai aš neminėsiu. Pasakysiu čia tiktai, kad skaitančioji Lietuvos 
visuomenė su didžiausia atyda sekė pasirodžiusio mūsų laikraštijoje klau- 
simo apie Mokslo Draugijos įsteigimo bėgį ir su nekantrumu laukė pasi- 
rodymo įstatų ir jos įsteigimo dienos“. D-ras Basanavičius savo kalboje 
Mokslo Draugijos steigiamajame susirinkime, išdėstęs Mokslo Draugijos 
steigimo istoriją, jos tikslą, jos darbuotės planą, užbaigė savo kalbą veli- 
jimu, idant naujai įsteigtoji „Liet. Mokslo Draugija“ didį pasisekimą turėtų 
ir, laikui bėgant, atneštų, kaipo kultūriškoji įstaiga, mūsų Tėvynei kuo 
didžiausią naudą. 

Steigiamajame susirinkime dalyvavo beveik visi tuo laiku žymesnieji 
mūsų inteligentai ir įsirašė draugijos nariais. Tie, kurie del svarbių prie- 
žasčių negalėjo atvykti į susirinkimą, raštu pareiškė norą įstoti Draugijon 
ir atsiuntė pasveikinimus. Tokių tarpe matome: prof. Joną Jablonskį, 
Augustiną Voldemarą, Kazį Būgą, Petrą Kraučiūną, D-rą Kazį Grinių, 
Gabrielę Petkevičiūtę, profes. Vincą Staniškį, D rą Daminyką Bukantą, 
D-rą Jurgį Alekną, mokytoją Marcelių Šikšnį, Jurgį Šaulį ir daugelį kitų. 

Į pirmąjį Mokslo Draugijos komitetą buvo išrinkti šie asmenys: d-ras 
Jonas Basanavičius (pirmininkas), Povilas Matulionis (vice-pirmininkas), d-ras 
Stasys Matulaitis (vice-pirmininkas), Antanas Smetona (knygininkas), Jonas 
Vileišis (sekretorius), d-ras Antanas Vileišis (iždininkas), d-ras Juozas 
Bagdanavičius, kun. Juozas Tumas ir inžin. Petras Vileišis. 

Susirinkusieji, apsvarstę daug svarbių kiausimų, kaip štai draugijos 
knygynas, muziejus, butas ir kitus, pareiškė širdingą padėką d-rui Ba- 
sanavičiui už jo triūsą steigiant Lietuvių Mokslo Draugiją. Basanavičius 
uždarydamas susirinkimą pareiškė tvirtos vilties, kad lietuvių tautai, jei ji 
žengs pažangos keliu, artimoj ateity bus lemta susilaukti dar kitos tokios 
istorinės dienos, kada Lietuvių Mokslo Draugija pavirsianti Lietuvių Mokslo 

Akademija. Todėliai jis, išreikšdamas širdingą linkėjimą, idant toji diena 
veikiausiai prisiartintų, su žodžiais „lai gyvuoja Lietuva“ šitą istorinį pa- 
3 sėdį uždarė. 


Lietuvių Mokslo Draugijos darbuotė. 


D-ras Basanavičius kas met visais balsais būdavo renkamas Mokslo 
" Draugijos komitetan, o komitetas vėl visais balsais per 20 metų jį rink- 
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davosi pirmininku. Visi svarbesnieji Mokslo Draugijos sumanymai ir darbai 
daugiausia Basanavičiaus buvo atlikti. Basanavičius draugijos tikslams 
atsiekti svarbiausiais uždaviniais laikė šiuos: 1) patraukti prie mokslo darbo 
visą mūsų inteligentiją ir užmegsti artimus ryšius su tais kitų tautų mo- 
kslininkais, kurie lietuviams yra palankūs bei gali būti naudingi, 2) įsteigti 
gerą Mokslo Draugijos knygyną, muziejų ir archyvą, 3) įsteigti Mokslo 
Draugijos organą, 4) rūpintis lėšų suradimu tinkamai Draugijos įstaigoms 
sutvarkyti ir Tautos Namams įsigyti. 

Basanavičius dėjo labai daug triūso ir darbštumo tiems uždaviniams 
"vykdyti gyvenime. Nuolat raginami inteligentai dėjosi prie kultūrinio darbo, 
nors dauguma tik nario mokesčiais prie to darbo teprisidėdavo. Didelis 
narių skaičius, kuris 1914 metais jau siekė 650 žmonių, o 1918 metais 
net 848 žmonių, vis tik lengvino medžiaginę draugijos būklę, visai papra- 
stoms valdybos išlaidoms gana būdavo narių sumokamų mokesčių. 

Narių tarpe visuomet būdavo nemažas žmonių būrelis, kuris aktingai 
dėjosi prie mokslo darbo. Visas mokslo darbas negalėjo tačiau būti su- 
koncentruotas Vilnuje, nes .daug žymių mūsų senesniųjų ir jaunesniųjų 
mokslininkų, kaip štai kun. Jaunius, Volteris, Jablonskis, Voldemaras, Būga, 
Vydūnas negalėjo apsigyventi Vilniuje. Mokslo Draugijos komitetas būdavo 
renkamas tik iš Vilniuje gyvenusiųjų inteligentų, o Vilniuje žymesniųjų 
mokslininkų buvo maža, ir todel Komitetan dažnai patekdavo asmenų, 
nieku mokslo srity nepasižymėjusių. Tokioms apystovoms esant, Basanavičiui 
per visą laiką prisėjo nešti milžiniška mokslo darbo našta, vadovauti Drau- 
gijai, tvarkyti knygynas, muziejus ir archyvas, rašyti mokslo darbai, rinkti 
folkloras, redaguoti Mokslo Draugijos organas „Lietuvių Tauta“, vesti labai 
plati korespondencija su lietuvių ir kitų tautų mokslininkais ir mokslo 
įstaigomis. 

Iš nelietuvių mokslininkų, su kuriais Basanavičius palaikydavo ryšių, 
pažymėtini yra šitie: vokiečių mokslininkas, etnologas, prof. d-ras A. Bez- 
zenberger'is, lenkų mokslininkas prof. Baudouin de Courtenay ir prof. A. 
Prochaska (žinomas lenkų istorikas), rusų mokslininkai prof. F. Fortuna- 
tov'as ir prof. A. Šachmatov'as, ukrainų istorikas M. Gruševski's, olandų 
mokslininkas etnologas d-ras van der Meulen (parašęs veikalą „Die Natur- 
vergleiche in den Liedern und Totenklagen der Litauer)“, suomių moksli- 
ninkas etnologas prof. Niemi's, moravų (serbų) mokslininkas trakologas d-ras 
Adalbertas Srba. Visi šitie mokslininkai prisidėdavo šiek tiek prie Mokslo 
Draugijos veikimo, duodami jai patarimų bei atsiųsdami savo mokslo darbų, 
o Basanavičius jiems suteikdavo žinių apie lietuvių tautą, jos praeitį, kalbą, 
folklorą. Ypač artimų ryšių Basanavičius turėjo su Bezzenberger'iu, Niemi'u 
ir Srba. Prof. Bezzenberger'is ir Niemi's atvažiuodavo Lietuvon ir čia, Basa- 
navičiaus padedami studijuodavo lietuvių kalbą, folklorą, praeitį. D-ras Srba 
. buvo geras lietuvių kalbos žinovas; keletas jo straipsnių buvo atspausdinta 
„Lietuvių Tautoj“; su Basanavičium jis pastaruoju laiku nuolat susirašinė- 
davo trakų tautos tyrimo reikalais. Basanavičius, norėdamas įtraukti lietu- 
vius kultūrinin bendradarbiaviman su kitomis tautomis, palaikė ryšių su 25 
rusų, ukrainų, čekų, lenkų, vokiečių, olandų, latvių, estų ir suomių mokslo 
draugijomis ir įstaigomis, 


Mokslo Draugijos knygynas, muziejus, archyvas. 


Lietuvių Mokslo Draugijai įsikūrus, Basanavičius tuojau ėmė rū- 
pintis knygyno, muziejauš ir archyvo steigimu. Veikimo pradžioj knygynas 
buvo visai mažas; jis visas sutilpdavo Mokslo Draugijos knygininko A. 
Smetonos bute viename mažame „kambarėlyje. Pirmųjų metų pabaigoj 
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knygynui jau buvo pasamdyti trys kambariai Šv. Mykalojaus bažnyčios 
namuose; po metų knygynas buvo perkeltas į Pranciškonų mūrus, iš čia 
karo metu buvo perkeltas į didelį butą Aušros Vartų gatvės Nr. 19, 
o iš to buto 1920 metais prisejo perkelti knygyną į mažesnį butą 
Gimnazijos gatvės Nr. 4. D-ras Basanavičius padėjo pagrindą Lietuvių 
Mokslo Draugijos knygynui, paaukodamas jam visą savo biblioteką iš 4000 
tomų. Jo bibliotekoj daugiausia buvo knygų apie trakų, getų ir kitų senovės 
tautų gyvenimą ir kultūrą, daug buvo knygų ir iš Lietuvos istorijos, etno- 
logijos ir etnografijos srities. Knygų gana daug aukojo dar šitie asmenys 
bei įstaigos: kun. Juozas Tumas apie 700 veikalų, E. Volteris apie 900 
veikalų (1200 tomų), Prūsų Lietuvių „Birutės“ draugija 750 tomų, Ame- 
rikos „Lietuvių Susivienijimas“ 823 veikalų, A. Alšauskis 177 veikalus, 
Moksleivių „Sandaros“ draugija 340 veikalų, A. ir B. Burbos 159 veikalus 
(326 tomų), d-ras F. Kaunackis visą Daukanto biblioteką. Labai daug žmonių 
aukojo po keletą ir kelioliką knygų. 1914 metais Mokslo Draugijos knygyne 
būta jau 16.547 įvairaus turinio veikalų arti 20.000 tomų. Beveik visos 
tos knygos buvo paaukotos; pirkta buvo visai maža. Ne visos, žinoma, 
aukotosios knygos atatiko Draugijos tikslams; jų tarpe ne maža radosi ir 
dubletų, bet žymi knygų dauguma yra didelės mokslo vertės; daugiausia 
knygų yra iš etnologijos, istorijos, antropologijos, etnografijos, raštijos 
istorijos, mytologijos, kalbotyros srities. „Lituanica“ skyrius yra nors gana 
didelis ir įvairus, bet vis tik jame trūksta gana daug svarbių veikalų, nes 
knygų pirkinėta buvo kuomažiausia. Knygyne gana daug yra senų kronikų 
apie Lietuvą lotynų, gudų, rusų, lenkų ir vokiečių kalbomis. 

Lietuvių Mokslo Draugijos archyvui taip pat pradžią padarė d-ras Ba- 
sanavičius paaukojęs Draugijai visus savo ir kitų rašytojų rankraščius, lai- 
kraščius, įvairius dokumentus ir visų savo pasakų, dainų, padavimų pa- 
tarlių rinkinį. Labai gausią ir įdomią archyvui medžiagą padovanojo Drau- 
gijai d-ras F. Kaunackis; jis atidavė visus Simano Daukanto rankraščius 
ir visą Daukanto surinktą folklorą. Burbos paaukojo Draugijai keletą šimtų 
įvairių XVI-XVIII amžiaus svarbių dokumentų. Basanavičius surankiojo 
archyvui beveik visų žymesniųjų lietuvių rašytojų rankraščių, kaip štai vy- 
skupo M. Valančiaus, vysk. Baranausko, L. Ivinskio, kun. A. Juškos, d-ro Sau- 
erveino ir kitų. Archyve surinkta yra su viršum 10.000 lietuvių dainų, su 
viršum 15.000 pasakų, daugybė patarlių, burtų, padavimų, ir beveik visi 
lietuviški laikraščiai, ėjusieji ir einą Mažojoj Lietuvoj, Amerikoj ir Didžiojoj 
Lietuvoj. 4 

Mokslo Draugijos muziejui taip pat daugiausia paaukojo pats d-ras 
Basanavičius. Jis atidavė Draugijai visą savo numizmatikos kolekciją iš 
2000 įvairių monetų, daugiausia trakų, graikų ir romėnų laikų, visas savo 
archeologines iškasenas — kelias dešimtis XI|--XVII amžiaus lietuvių kau- 
kolių, labai daug akmeninių, žalvarinių ir geležinių archeologinių daiktų. 
Basanavičiaus raginami ir kiti asmens paaukojo Draugijos muziejui gana 
daug svarbių daiktų. Graži ir įdomi kun. P. Jurskio dovanota paleontolo- 
gijos daiktų kolekcija iš Papilės apygardos ir įvairiose Lietuvos vietose 
rasti akmens kultūros periodo 164 bruožuoto akmens ir titnago daiktai-— 
kirvukai, kaltai, kyliai, bulavos ir kiti. Daug žalvarinių ir geležinių daiktų 
paaukojo muziejui d-ras V. Nagevičius, kuris vienas ir drauge su d-ru Ba- 
sanavičium darė archeologinių kasinėjimų“ įvairiose Lietuvos vietose. 
Akmeninių kirvukų ir kaltų kolekcijas paaukojo muziejui d-ras K. Grinius 
ir kun. Tomas Žilinskis. Muziejuje surinkta yra daug senų bažnytinių daiktų, 
etnologinių dailės dalykų, įvairių moteriškų papuošalų, žiurstų, juostų, 
margučių ir kitų įvairių dalykų. : 
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Lietuvių Mokslo Draugijos organas ir kiti leidiniai | 


Dar prieš Lietuvių Mokslo Draugijos įsteigimą Basanavičius buvo 
susirūpinęs mokslo laikraščio leidimu. Draugijai įsisteigus 1907 metais. 
išėjo iš spaudos pirmoji Draugijos organo „Lietuvių Tautos“ knyga. Joje 
buvo pradėtas spausdinti labai svarbus etnografiškas Basanavičiaus veikalas 
„Levas lietuvių pasakose bei dainose ir prygiškai—trakiškoje dailoje“. Joje 
buvo -dar trys etnografiški bei istoriški Basanavičiaus straipsniai; be to toj 
pirmojoj knygoj įdėti Kazio Būgos, Demerckio ir Žemdarbio referatai 
iš kalbotyros ir etnologijos srities. 

„Lietuvių Tautai“ redaguoti antrajame visuotiname susirinkime buvo 
išrinkta redakcinė komisija iš žymių mūsų mokslininkų bei rašytojų: Basa- 
navičiaus, Jono Jablonskio, kun. Jauniaus, kun. Tumo, Volterio, Smeto- 
nos, Voldemaro ir vokiečių mokslininko Bezzenberger'io. Kadangi dauguma 
tos komisijos narių negyveno Vilniuje, tai jie prie „Lietuvių Tautos“ reda- 
gavimo visai maža kuo teprisidėjo. Kitais 1909 metais komisijon jau ne- 
bebuvo renkami tie asmenys, o tik pasižymėję moksle inteligentai, gyveną 
Vilniuje, būtent A. Smetona, Mykolas Biržiška ir d-ras Jurgis Šlapelis. Tie 
asmenys šiek tiek prisidėdavo prie „Lietuvių Tautos“ redagavimo, bet svar- 
biausias darbas, kaip tuomet, taip ir vėliau ligi mirties buvo Basanavičiaus 
atliekamas, o pastaraisiais metais beveik išimtinai tik Basanavičiaus veika- 
lai ir bepasirodydavo „Lietuvių Tautoje“. Iš kitų žymesniųjų mokslininkų 
veikalų, kurie buvo spausdinami „Lietuvių Tautoje“, minėtini yra šitie: iš kal- 
botyros srities: K. Būgos veikalai: „Pavardžių priesaga—eikia ir - eiko“, 
„Dievaitis“ idolum, „Suaixtix“, „Panicke“, Rickoyot'as ir priesaga- ota — 
vietų ir žmonių varduose“, „Romovė“, „Crive“, „Znicz“, Waidelotte“, „Apie 
lietuvių asmens vardus“, „Lietuvių kunigaikščių vardai“; Totoraičio „Seno- 
vės liekanos ir lietuvių mytologiški atminimai“, Daugėlos „Lietuvių kalbos 
liekanos Lietuvos didžiosios kunigaikštystės teismuose“; J. Jablonskio „Kun. 
Kaz. Jauniaus. „Lietuvių kalbos gramatika“; iš folkloro srities: kun. K. Jau- 
niaus „Apie kun. A. Juškos surinktas dainas“, kun. A. Sabaliausko „Žie- 
mių-rytiečių lietuvių tautinė muzika“, M. Slančausko „Šiauliškių vestuvių 
dainiuškos ir talaluškas“, kun. M. Rudžio „Vilniaus krašto dzūkų burtai, pa- 
tarlės, mįslės.ir žaidimai“, d-ro J. Šlapelio „Mįslės, surinktos Lazdūnų pa- 
rapijoj 1923 m. rugpiūčio mėnesyj“, iš istorijos ir teisininkystės srities: 
A. Janulaičio „Valstiečiai ir 1831 m. revoliucija Lietuvoje“, „Šodžiaus tei- 
smas ir jo organizacija Šiaulių Ekonomijoj XVIII amžiuje“, „Simanas 
Daukantas“, K. Griniaus „Keletas dokumentų Seinų vyskupystės istorijai 
(1813—1823 m.), P. Leono ir A. Janulaičio „Lietuvių papročių teisė“, 
J. Yčo „Žiupsnys žinių apie Žalgirio mūšį“, VI. Sakavičiaus „Nikolaus 
Hussovianus, kaipo pirmasis lietuvių humanistas“, kun. d-ro A. Viskanto 
„Vytautas, didysis Liet. kunigaikštis 0 Gardelio unija“; iš lietuvių arche- 
ologijos srities: V. Nagevičiaus „Kirpinų Kalno“ kapinės, K. Būgos „Vide- 
vuto vėliavos antrašas“; J. Žiogo „Archeologiški tyrinėjimai Gaidės apy- 
linkėj“; iš raštijos istorijos srities: Ed. Volterio „Prie Lauryno Ivinskio bio- 
graiijos“, „Kun. Aleksandro Burbos“, „Prie kun. Mikalojaus Daukšos bio- 
gratijos“, K. Griniaus „Medžiaga Lauryno Ivinskio biografijai“, Mykolo 
Biržiškos „Antanas Klementas (1756 — 1823), „Prie Valančiaus „Žemaitių - 
wiskupisiės“, „Iš Dionizo Poškos raštų“, „Delei L. Ivinskio „Aitvaro“, 
kun. J. Tumo „Kunigaikščio Sim. Giedraičio laiškas“. Iš antropologijos, 
gamtos ir medicinos srities darbų labai maža tebuvo spausdinama. „Lietu- 
vių Tautoj“ įdėti buvo tik šitie referatai; D, Bukanto „Iš Ežerėnų apylin- 
kės lietuvių antropologijos“, P. Avižonies „Aklumas ir trachoma Lietuvoj“, 
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K. Griniaus „Apie botanikos organografijos lietuviškąją terminologiją“ 
(tas veikalas galima, žinoma, skirti ir prie folkloro srities). 

Nelietuvių mokslininkų straipsnių buvo įdėti „Lietuvių Tautoj“ šitie; 
prof. J. Baudouin de Courtenay „Apie vyskupo Baranausko laiškus“, prof. 
J. Endzelyno „Litauisch-lettische Miszellen“, d-ro Adalberto Srbos „Me- 
džiaga lietuvių kalbos sintaksei“, „Iš lietuvių kalbos sintaksės srities“, „Prie 
seniausio lietuvių kalbos paminklo“, „Ueber die Momentiv-Verba im Litau- 
ischen“, A. Srbos ir Basanavičiaus „Ueber die Sprachverwandtschaft der 
alten Thraker und heutigen Litauer“. 

Iš viso „Lietuvių Tautoj“ buvo lig šiolei atspausdinta 84 mokslo 
veikalai - bei referatai, iš jų 26, patys didieji, yra Basanavičiaus rašyti. 
Basanavičiaus veikalai užima didesniąją pusę visų „Lietuvių Tautos“ knygų 
ir liečia įvairias mokslo sritis, daugiausia tačiau folklorą, etnologiją, 
archeologiją. Apie tuos veikalus bus kalbama antroj mano paskaitos dalyje — 
„Basanavičius, kaipo mokslininkas“. Ne visi tilpusieji „Lietuvių Tautoj“ 
referatai buvo tobuli, bet jie visi rodė lietuvių tautinės kultūros pažangą, 
ypač tautotyros srity. Ne visi skaityti Mokslo Draugijos visuotiniuose * 
susirinkimuose referatai yra atspausdinti „Lietuvių Tautoj“, daug svarbių 
mokslo veikalų buvo skyrium išleista, ne maža Basanavičiaus veikalų, 
įdėtų „Lietuvių Tautoj“, išleista ir skyrium. Viso mokslo darbo spiritus 
movens buvo d-ras Basanavičius. Jis spaudoj ir gyvuoju žodžiu kvietė 
visus inteligentus referatus rašyti, folklorą rinkti. Visuotiniuose Mokslo 
Draugijos narių susirinkimuose Basanavičius kiekvieną kart ragino visus 
rinkti folklorą. Nurodinėdamas to darbo svarbumą, paduodavo pavyzdžių . 
iš kitų tautų kultūrinės darbuotės. Taip uždarydamas 1909 metais trečiąjį 
visuotinį Mokslo Draugijos narių susirinkimą papasakojo apie suomių 
pastoriaus d-ro I. Hurto darbuotę, kuris per 16 metų su kelių kunigų pagalba 
surinkęs su viršum 40.000 dainų, 8.500 pasakų, 45.C00 patarlių, 37.000 
mįslių ir 52.000 burtų. Suomiai jau turį surinkę milžinišką folkloro medžiagą, 
esąs išleistas tos medegos katalogas, turįs keletą šimtų puslapių. 

Lietuvių Mokslo Draugija daugiausia Basanavičiaus iniciatyva darė 
daug pastangų visų mūsų žymesniųjų rašytojų (Daukanto, Valančiaus, 
Poškos, Duonelaičio ir kitų) darbų leidimui, jų biografijų sutvarkymui, jų 
populiarizavimui. Del nuolatinės lėšų stokos nedaug Mokslo Draugija 
pati tegalėjo išleisti knygų, bet darė toj srity daug įtakos į atskirus asme- 
nis ir organizacijas; mokslo knygų leidimas dar prieš karą buvo padaręs 
žymią pažangą. 1914 metais Mokslo Draugijos rūpesčiu buvo Vilniuje 
suruošta lietuvių spaudos paroda. 

Jau nuo pat savo gyvenimo pradžios, Mokslo Draugija laikė savo 

; pareiga užsiimti ne vien tik mokslo tyrinėjimais, bet rūpintis šviesos 

plėtimu plačioj visuomenėj, liaudyje. Nors tautinių mokyklų prieš karą 
į dar nebuvo, bet buvo del jų vedama kova, ir Mokslo Draugija laikė savo 
uždaviniu pagaminti mokykloms vadovėlių. Dar 1909 metais buvo išrinkta 
mokyklų vadovėliams leisti komisija, į kurią įėjo tuomet d-ras Basanavi- 
čius, kun. J. Tumas, d-ras J. Šlapelis ir vėliau mokytojas Juozas Kairiūkštis. 
Basanavičius, kaipo nepedagogas ir turintis labai daug kitokio darbo, vado- 
vėlių ruošimui negalėjo pats atsidėti, kiti komisijos nariai gal taip pat del 
laiko stokos negalėjo nieko padaryti. Vadovėlių ruošimo ir leidimo reikalas 
1911 metais buvo pavestas pedagogų sekcijai, bet ir ji nieko nepadarė. 
Tik Mokytojų Sąjungos ir atskirų asmenų iniciatyva prieš karą buvo 
išleista keletas vadovėlių pradžios mokykloms. 

2 Kilus karui ir atsiradus gyvam reikalui, nes okupacinė vokiečių 

„ Valdžia pradėjo davinėti leidimus tautinėms pradinėms ir vidurinėms mo- 

 kykloms steigti, pasilikusieji Vilniuje Mokslo Draugijos nariai, nors iš pro- 
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fesijos ir ne pedagogai, pasiryžo kuogreičiausiai paruošti ir išleisti visą eilę 
reikalingų vadovėlių. 1915 metais Lietuvių Mokslo Draugijos visuotiniame 
susirinkime buvo išrinkta vadovėliams leisti komisija iš šių asmenų: Antano 
Smetonos, Mykolo Biržiskos, Petro Klimo, Augustino Janulaičio ir Kazio 
Bizausko. Tie tai žmonės dalyvaujant nuo 1918 metų ir kaikuriems 
pedagogams, ypač gi mūsų kalbininkui Jonui Jablonskiui, remiant ir glo- 
bojant d-rui J. Basanavičiui, per penkerius metus paruošė ir išleido 115 
vadovėlių vidurinėms mokykloms iš įvairių mokslo dalykų, būtent: tikybos, 
logikos, psichologijos, lietuvių kalbos, literatūros, matematikos, tizikos, 
gamtos, istorijos, lotynų kalbos, vokiečių kalbos, rusų kalbos. Daugiausia 
vadovėlių buvo išleista jau lenkų laikais, vadovaujant tam darbui Mykolui 
Biržiškai, kuris, kaipo artimiausias tų laikų (1919—1921 m.) Basanavičiaus 
pas AAS, pats parašė daug naudingų vadovėlių iš mūsų folkloro ir litera- 
tūros srities. 


Liet. Mokslo Draugijos administracija. 


Mokslo Draugijos administracijoj buvo bent kiek trūkumų; svarbiau- 
sioji to priežastis buvo lėšų stoka, o vėliau karas padarė labai daug žalos 
Draugijos iždui ir mokslo turtui. Visuomenėje ir spaudoj daroma buvo 
pastabų ir del vedėjo elgesio. Basanavičius neva perdaug savarankiškai 
tvarkęs Mokslo Draugijos reikalus, nieko nenorėjęs prisileisti prie 
jos administracijos, knygyno, archyvo ir muziejaus tvarkymo, o pats 
„užverstas darbais negalėjęs visa ko aprėpti, nesutvarkęs knygyno, archyvo, 
ir muziejaus, o del tos priežasties tomis įstaigomis Draugijos nariai visai 
maža tegalėję naudotis. Visi tie priekaištai neturi rimto pagrindo. Basana- 
vičius be abejo, kaip ir kiekvienas mirtingas žmogus, turėjo silpnybių, 
o be to buvo tai žmogus nesveikų dirksnių, kurie dažnai jį kankindavo, 
o ypač kenkdavo reguliariam širdies veikimui. Jau buvo minėtos kaikurios 
priežastys, del kurių Basanavičiui tekdavo imti ant savęs milžinišką Mokslo 
Draugijos darbo naštą; iš Draugijos protokolų ir Basanavičiaus autobio- 
grafijos sužinome ir daugiau tokių priežasčių. 

Draugijos narių visuotiniuose susirinkimuose buvo renkamas D-jos 
Komitetas, o Komiteto nariai pasiskirstydavo pareigomis. Iš protokolų 
aiškiai matome, jog ne visi K-to nariai atlikdavo tas pareigas, kurias 
sutikdavo pasiimti. Komiteto protokolai pradžioj buvo sekretoriaus rašomi, 
bet rašomi netvarkingai, o vėliau matyt sekretoriai retai tesilankydavo 
ir į pasėdžius ir todel protokolus turėdavo rašyti pats pirmininkas ir rašė 
juos labai tvarkingai. Kad Komiteto nariai nereguliariai lankėsi į posėdžius, 
tai aiškiai matome iš 1909 metų visuotiniojo susirinkimo protokolo; tame 
susirinkime Basanavičius skundėsi susirinkimui, kad penkiolikoje Komiteto 
posėdžių iš 9 komiteto narių tik vieno dalyvauta 14 kartų, vieno 12 kartų, 
dviejų 11 kartų, "vieno 10 kartų, vieno 8 kartai, vieno 7 kartai ir dviejų 
vos po 5 kartus. Keturi posėdžiai del kvorumo stokos visai negalėję įvykti. 
Toks nereguliarus K-to narių lankymasis į posėdžius turėdavo dažnai 
neigiamai atsiliepti svarstant ir tvarkant Komitetui pavestus D-jos reikalus 
ir verste vertė pirmininką imtis neveikliųjų K-to narių „pareigų. 

Kad pirmininkas visai nevaržydavo tų narių darbo, kurie tinkamai 
eidavo savo pareigas, tai aiškiai matome iš to, kad d-ras Antanas Vileišis 
visą laiką nuo Draugijos įkūrimo ligi mirties buvo Draugijos iždininkas 
ir labai tvarkingai vedė kasos reikalus. Taip pat per ištisus metus D-jos 
knygininku buvo renkamas Antanas Smetona, ir nebuvo girdėti nusiskun- 
dimų, kad pirmininkas būtų kuo nors jį varžęs, ir kad jis nebūtų galėjęs 
sugyventi su pirmininku. 2 
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Vienoj savo autobiografijos vietoj Basanavičius šitaip rašo apie Mokslo 
Draugijos Komiteto darbuotę: „Prabuvęs nuo 15 iki 19 d. (1910 metais, 
geguž. mėn.) Vilkavišky ir Virbaly, pastarąją dieną atvykau Vilniun. 
Sugrįžęs kitą 20 gegužės dieną labai daug turėjau darbo, kad net pasidarė 
vakare sunku galvoj. Man išvažiavus, kaip visados, taip ir šiuo atveju, 
niekas Mokslo Draugijos reikalais nesirūpino; visa korespondencija ir kiti 
dalykai neatlikti gulėjo... Kada tie mūsų lietuviai pradės daugiau viešais 
dalykais rūpintis, ne tik savo pilvo reikalais? Kad užsivilkusį darbą ne- 
lengva buvo valioti, rodo ir tas faktas: gegužės 24 d. teko net 17 laiškų 
rašyti“. . 

Mokslo Draugija vedė labai plačią korespondenciją su mokslo įstai- 
gomis, mokslininkais ir kitais asmenimis. Visą tą korespondenciją rašė 
pats d-ras Basanavičius; per metus tekdavo įam parašyti arti tūkstanties 
laiškų; be to nuo kiekvieno laiško padarydavo nuorašą ir palikdavo 
Mokslo Draugijoj. 

Visuotiniuose Mokslo Draugijos susirinkimuose būdavo daug kalbų 
apie D-jos knygyno, archyvo ir muziejaus tvarkymą. Kadangi ta įstaiga 
labai greitai plėtėsi, pirmininkas su knygyninku nebepajėgdavo visas auko- 
jamas knygas ir daiktus surašyti ir sutvarkyti. Siūloma buvo samdyti tam 
reikalui nuolatinis mokamas žmogus. Dėliai lėšų stokos K-tas negalėjo 
tačiau to sumanymo įvykdyti gyvenime. Visuotinis susirinkimas permaža 
tam reikalui asignuodavo pinigų, nebuvo iš ko jų ir imti, nemaža Dr-jos 
narių dalis labai nereguliariai mokėdavo nario mokesčius, o narių labdarių, 
kurie daugiau aukodavo Dr-jos reikalams, buvo labai maža, 

Knygynas, muziejus ir archyvas tinkamai sutvarkyti negalėjo būti, 
tačiau daugiausia del tos priežastis, kad Dr-ja per visą savo gyvavimo 
laiką neturėjo atatinkamo buto. Dar 1908 metais pradėta buvo rinkti aukų 
nuosaviems namams įsigyti. Aukų rinkimas ėjo tačiau gana sunkiai. Tiesa, 
Lietuvoj ir Amerikoj per 5 metus buvo surinkta namams arti 15 tūkstančių 
rublių, bet su tokia suma įsigyti namų prieš karą ir svajoti negalėjai. 
Nutarta buvo pirkti tik aikštė. Tas sumanymas ir buvo įvykdytas 1913 metais: 
nupirkta buvo 1596 kvadratiniai sieksniai Bufalo kalne už 17.600 rublių 
(su pirkimo išlaidomis). 

Norint sudaryti didesnį kapitalą namams, nutarta buvo deleguoti 
Amerikon d-ras Basanavičius ir Martynas Yčas. Juodu 1913 metais nuvažiavę 
Amerikon surinko ten iš Amerikos lietuvių 22.330 dolerių. Namams statyti 
ir tų pinigų buvo maža, bet už juos buvo galima nupirkti gana ge- 
ras namas. Buvo kilęs ir geras sumanymas. Kodel tai nebuvo įvykdyta 
gyvenime, tas klausimas naudinga bus nušvietus. Pirmiau tačiau svarbu bus 
išaiškinti, kodel taip maža aukų tebuvo surinkta Lietuvoj ir Mokslo Drau- 
gijai nepavyko anksčiau namų įsigyti. 

1910 metų visuotiniame Mokslo Draugijos narių susirinkime Draugijos 
sekretorius Jonas Vileišis, darydamas Komiteto vardu metinę apyskaitą, 
šitaip pradėjo savo pranešimą: „Vargu Lietuvoj yra kita lietuvių draugija, 
kuri būtų mūsų visuomenėje radusi tiek užuojautos, tiek draugiško prita- 
rimo, kaip gyvuojanti jau ketvirti metai Lietuvių Mokslo Draugija: šiai 
draugijai veik vienodai pritaria visi, ir jausnesnioji ir senesnioji lietuvių 
karta, be jokio atžvilgio į skirtumus, įsitikinimus vienos ar kitos pakraipos 
žmonių“. Tame pačiame susirinkime kun. Juozas Tumas, kalbėdamas namų 
įgijimo reikalu, pasakė, kad tas sumanymas lengvai esą galima realizuoti, 
lengvai galima esą surinkti kapitalas 100.000 rublių reikalingų namams 
Igyti, jei tik tasai sumanymas būsiąs plačiai populiarizuojamas žmonėse. 
Kalbėtojas padavė sumanymą išrinkti visur Lietuvoj M. Draugijos įgalio- 
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tinius, kurie rinktų tam tikslui aukas ir platintų ideją apie reikalingumą 
„ tokie namai statyti Vilniuje. 

Abu kalbėtoju pasirodė buvę perdideli optimistai. Tais pačiais metais 
įtakingame kunigų tarpe kunigo Dambrausko vedamame „Draugijos“ lai- 
«kraščio 46 numeryje buvo įdėtas Druskiaus straipsnis „Prie ginčų apie 
Mokslo ir Dailės Draugijų namus“, kuriame autorius, remdamasis citatomis 
iš kun. prof. Bučio straipsnio prieš dvejus metus spausdinto tame pa- 
čiame laikraštyje, išniakino Lietuvių Mokslo Draugiją ir smarkiai sukriti- 
kavo tos draugijos sumanymą rinkti aukas Tautos namams statyti Vilniuje. 
Druskiaus nuomone, tokie namai reikėtų statyti Panevėžyje arba Šiauliuose. 
Ne tik Vilnius, bet ir Kaunas su Seinais esą neidentiški su lietuvystės 
ideja ir tikrais lietuvystės reikalais. Mokslo Draugijai Druskius patarė 
prisiglausti prie rusų bei lenkų draugijų. Tas straipsnis skaudžiausiai buvo 
įžeidęs d-rą Basanavičių. Jis buvo parašęs tokį smarkų laišką „Draugijos“ 
redakcijai, kad Mokslo Draugijos Komitetas nepatarė jam tokio aštraus laiško 
siųsti, nes nebuvo jokios vilties, kad tas laiškas būtų atspausdintas. 
Parašyti švelnesnis laiškas buvo pavesta A.Smetonai, bet ir to laiško „Drau- 
gijos“ redakcija neatspausdino. ' 

Kauniškio laikraščio redakcijos nusistatymas, be abejo, labai pakenkė 
Mokslo Draugijai, žymi kunigų dalis neprisidėjo prie aukų rinkimo, juo 
labiau, kad tais pačiais metais buvo pradėta rinkti aukos „Saulės“ drau- 
gijos namams statyti Kaune. Sekmingą aukų rinkimą trukdė ir rusų valdžia, 
kuri, nežiūrint visų pastangų, nenorėjo duoti leidimo atviram ir viešam 
aukų rinkimui, aiškindama, kad tokiems tikslams ji niekam leidimo neduo- 
danti, nors panašiam tikslui aukas rinkti buvo gavus leidimą „Saulės“ 
draugija. 

Dėliai visų tų priežasčių aukų rinkimas labai užsitęsė ir prieš karą 
nebepavyko namų įsigyti, nors 1913 metais, kaip esu minėjęs, Mokslo Drau- 
gijos Komitete buvo kilęs labai laimingas sumanymas, būtent pirkti Donskio 
(buvusius Raduškevičiaus) gražius su bokštais namus Kalvarijos gatvės N 1. 
Tų namų pirkimo klausimas buvo pastatytas labai rimtai. Pakviesti inži- 
nieriai žinovai (inž. Skripkus ir kiti), nuodugniai ištyrę ir apkainoję tuos 
namus, nors ir radę juose kaikurių trūkumų, vis del to patarė Mokslo 
Draugijai pirkti, nes juose Draugija galinti labai patogiai įsitaisyti; be to 
tie namai, stovį labai žymioj vietoj ir gražaus styliaus, būsią labai reprezen- 
tatyvūs. Tų namų pirkimo klausimas buvo svarstytas net septyniuose Mo- 
kslo Draugijos Komiteto posėdžiuose. D-ras Basanavičius labai pritarė tam 
sumanymui; karštas tų namų pirkimo šalininkas buvo ir Antanas Smetona, 
kuris įrodinėjo, kad tų namų įgijimas turėsiąs lietuvių kultūrai didžiausios 
reikšmės. Tokios pat nuomonės buvo K-to nariai Zigmas Žemaitis, Jonas 
Vileišis, Antanas Žmuidzinavičius, d-ras Antanas Vileišis ir kun. A. Stepo- 
navičius, kuris, be to, įrodinėjo, kokią tai didelę atrakciją turėtų turėti Vil- 
nius visai mūsų liaudžiai, jeigu Mokslo Draugija turėtų tuos namus: tūkstan- 
čiai maldininkų kasmet lankydami Kalvarijas eitų pro tuos namus ir džiau- 
gtųsi jų grože. Vienintelis tų namų pirkimo priešas buvo buvęs Rusijos 
Dūmos narys Andrius Bulota, nežinia del kokių mokslo nuopelnų tais 
metais patekęs į Mokslo Draugijos Komitetą. Jis dėjosi labai praktišku 
žmogumi, įrodinėjo, kad perkant namus, reikią, girdi, žiūrėti tik to, kiek 
tie namai galį duoti pelno, ar įdėtas į namus kapitalas duosiąs didelį nuo- 
šimtį. Del to žmogaus opozicijos, sumanymas, žinoma, nebuvo nuimtas, 
bet veikiant to asmens įtakai labai taupus Draugijos pirmininkas, vis siūlė 
mažinti tą pirkimo sumą, ant kurios sutikdavo savininkas, galop nesusita- 
rus, derybos buvo visai nutrauktos. ? 

Tas įvykis turėjo labai žalingų pasekmių. Visas namams sudėtas ką- 
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pitalas žuvo, nes pinigai buvo sudėti bankuose, kurie karo metu išsikrau- 
stė Rusijon ir ten komunistų buvo nacionalizuoti. Iš namų fondo karo 
pradžioj buvo paimta arti 12,000 rublių vadovėliams leisti. Jų grįžo Drau- 
gijos kason tik 5 tūkstančiai, o visais kitais, esant valiutų suirutei, pasinau- 
dojo matyt, knygų pardavinėtojai. 

Dėliai nuosavių namų ir buto stokos Mokslo Draugija turėjo ne- 
maža ir kitokių nuostolių. Besikraustant iš buto į butą, žuvo gana daug 
knygų ir laikraščių, žuvo nemaža ir tų knygų, kurios del neturėjimo erdvaus 
buto, buvo kraunamos drėgnose rusyse. „ie 

Tie trūkumai ir nuostoliai įvyko, kaip matome, visai ne del vedėjo 
kaltės. Jei visuomenė būtų buvusi aukščiau kultūroj pakilusi ir būtų supra- 
tusi d-ro Basanavičiaus ideją, būtent atgaivinti ir sustiprinti Vilniuje lietu- 
vių tautos kultūros centrą, tai jinai būtų galėjusi suteikti reikalingos Mo- 
kslo Draugijai materialės paramos tinkamam tos draugijos administracijos 
sutvarkymui ir namų įgijimui. Lietuvos visuomenė, nors prieš karą jos ma- 
terialė būklė neblogiausia buvo, labai menką pagalbą Mokslo Draugijai 
tesuteikė. Daug daugiau tam reikalui pritarė Amerikos lietuviai, kurie su- 
dėjo beveik septynius kartus daugiau aukų. Tik, deja, buvo jau pervėlu: kilę 
karas suardė Mokslo Dr-jos planus. L L 


Lietuvių Mokslo D-jos istorinė reikšmė. 


Nors Mokslo Draugijai „nesisekė gerai susitvarkyti ir. tapti lietuvių 
tautos Mokslo Akademija, kaip įsteigėjo norėta, bet ir tai jos reikšmė 
mūsų tautos kultūrinio judėjimo istorijoj yra milžiniška. Basanavičiui įstei- 
gus Liet. Mokslo Draugiją, Vilnius tapo tikru kultūrinio lietuvių sąjūdžio 
centru. Čia kasmet vasarą iš visur suvažiuodavo į visuotinius Mokslo D jos 
susirinkimus visi žymesnieji inteligentai, atvažiuodavo iš Amerikos, vakarų 
Europos ir iš Rusijos gilumos. Čia susitikdavo ir pasidalydavo mintimis 
visi mūsų Žymesnieji moklininkai, čia prie Mokslo Dr-jos kūrėsi kalbininkų, 
teisininkų, filologų, pedagogų, gamtininkų, gydytojų, inžinierių, farmaceutų 
ir kitokių specialistų sekcijos, čia organizavosi visų universitetų studentai. 
Nors del inteligentų išsivažinėjimo M. Dr-jos sekcijos nedaug tenuveikdavo, 
bet vis tik jos padarė pradžią mūsų inteligentų susibūrimui bendram tautos 
kultūros darbui. i 

Mokslo Draugija darė pastangų paimti į savo rankas visa, kas liečia 
mūsų tautos praeitį, rūpinosi viso krašto mokslo reikalais. Mokslo D-jos 
pirmininkas rūpinosi gauti centralės rusų valdžios leidimą paimti savo 
globon visus Lietuvos piliakalnius, rūmų griuvėsius, visas istorines vietas. 
Dėliai kilusio karo nepavyko to pasiekti, bet Mokslo Draugija nemaža 

“padarė tų vietų apsaugojimui. 1911 metais Vilniaus magistratas buvo nu- 
taręs išnaudoti Gedimino kalną miesto kanalizacijai ir ant kalno pasta- 
tyti vandentraukiui kolektorių. Prieš tokį sumanymą Mokslo Draugijos 
Komitetas energingai užprotestavo. Nieko nelaimėjęs Vilniuje, komitetas rašė 
pareiškimus įvairioms rusų mokslo įstaigoms Petrapilin ir Maskvon, 0 pro- 
testui paremti pats pirmininkas d-ras Basanavičius buvo nuvažiavęs Petra- 
pilin ir čia, kelias dienas sugaišęs besilankydamas pas įvairius mokšlininkus 
ir valdininkus, galop laimėjo: Vilniaus magistratui buvo įsakyta nuo savo 
nelemto sumanymo atsisakyti. 

„ Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkimuose, kaip jau esame matę iš „Lie- 
k tuvių Tautos“ apžvalgos, buvo skaitoma labai rimtų mokslo referatų 
daugiausia ir folkloro srities; labai rimtai ir plačiai buvo liečiami mūsų 
Archeologijos, istorijos ir kalbotyros klausimai. Mokslo Draugija buvo lyg 
tr akademija mūsų inteligentams, išėjusiems mokslus rusų universitetuose: 
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Mokslo Draugijoj jie susipažindavo su tautine kultūra ir bandydavo savo 
jėgas tautotyros srity. Pažvelgę šiandien į mūsų aukštąsias mokyklas, ma- 
tome, kad nemaža dalis žymesniųjų profesorių yra tai žmonės, kurie prieš 
karą bei karo metu aktingai dalyvavo Mokslo Draugijoj. Mokslo Draugija 
tokiu būdu ir padėjo pagrindą mūsų aukštosioms mokykloms. Mokslo 
D-ja, paruošusi visus svarbesnius vadovėlius, padėjo pagrindą ir vidurinėms 
mokykloms. Nemaža dalis žymių politikų ir šiaip veikėjų buvo taip pat 
aktingi Mokslo Dr-jos darbininkai. Basanavičius, kaipo Liet. Mokslo D-jos 
įkūrėjas ir vedėjas, buvo tas centras ir ašis, apie kurį sukosi mūsų 
tautos kultūros ratas. Basanavičiaus reikšmė, kaipo Mokslo Dr-jos įkūrėjo 
ir vedėjo, kaip matome, yra labai didelė, ir ji kartu su „Aušros“ įstei- 
gimu amžinai bus minima mūsų tautos istorijoj. 


Basanavičius kaipo mokslininkas. 


Basanavičius iš prigimties turėjo labai didelius moksliniūs gabumus. 
Būdamas dar gimnazijoj jis jau nesitenkina ten dėstomais mokslo dalykais, 
bet imasi studijuoti lietuvių istoriją, literatūrą, lietuvių kalbą, gamtą. Apie 
tuos laikus jis savo autobiogratijoj šitaip rašo: „Mat jau nuo mažens 
į mano širdį buvo įsimetus žingeidumo kirmėlaitė, kuri mane graužė, 
traukti mane traukė į nepažinstamą tolymą svietą. Kaip mažas vaikas 
būdamas, taip ir gimnazijos atostogoms sugrįžus, mėgdavau po Ožkabalių 
ir Grajauskų kalnus vaikščioti ir gerėtis gražiais reginiuis“. Kitoj vietoj 
rašo: „Antroje ir trečioje klasėje būdamas pradėjau lietuvių dainas užraši- 
nėti iš mokinių girdėtas, trečioje klasėje esant man teko susipažinti su 
Duonelaičio „Metais“, su Mickevičium, o vėliau ir su Syrokomlės (Kondra- | 
tavičiaus) poezijomis; šito pastarojo. melancholiškos dainos ypač man 
patiko. „Konradą Walenrodą“, Syrokomlės „Margierį“ daugybę kartų 
skaičiau ir kuone viską iš atminties atkartoti buvau išmokęs“. „Pirmasias 
žinias iš lietuvių praeities nuo mano tėvo įgijau, tai buvo žinios apie mūsų 
krašto baudžiavą ir kitos, vėliau Stryjkauskio „Kronika polsko-litewska, 
žmudzka“ buvo mano vadovu, Dlugosz'as, Kromer'is ir kiti kronistai, 
o vėliau Kraševskio raštai turėjo į mane įtekmę ir aš gimnazijoj dar būda- 
mas patogiai buvau su lietuvių istorija susipažinęs“. 

Turėdamas didelį palinkimą prie istorijos ir kalbų Basanavičius baigęs 
gimnaziją stoja istorijos ir filologijos fakultetan Maskvos -universitetę. 
Tame fakultete nerado tačiau tokios atmosferos, kurioj tinkamai būtų 
galima tie mokslai studijuoti. To fakulteto profesoriai buvo tuo laiku 
siaurų pažiūrų žmonės, nemėgdavo katalikų (katalikais vadindavo lietuvius 
ir lenkus), nemokėjo patraukti studentų ir blogai jiems vadovavo. Daugiausia 
del tų sumetimų, 0 dalinai ir delto, kad baigus tą fakultetą labai sunku 
gauti Lietuvoj vieta, Basanavičius po metų persikelia į medicinos fakultetą. 
Mediciną Basanavičius pamėgo. Studijuojant gamtos mokslus, kuriais 
medicina remiasi, ir sekant pozitivistų literatūrą (Basanavičius visą stu- 
dentavimo laiką prenumeravo ir skaitė Varšuvos pozitivistų rimtą organą 
„Przegląd Tygodniowy“), Basanavičiuje universiteto laikais jau visai susi- 
kristalizavo plati, laisva mokslo pasaulėžiūra. Jo protui nedarė įtakos 
nei scholastinis dogmatizmas, nei tuo laiku įsivyravęs grynas materializmas, 
nei tuo materializmu paremtas marksizmas. Jis savo pagrindinėse pažiūrose 
kaip į pasaulio būklę ir kilmę, taip ir į žmonių visuomenės gyvenimą, 
pasiliko visam amžiui pozitivistas, idealistas romantikas. Jei būtų tapęs mar- 
ksistu, tai nieko, arba ir visai maža būtų savo tautai padares, nes to laiko 
socialdemokratai marksistai visai ignoravo mažųjų tautų tautinius judėjimus 
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pasak marksizmo įkūrėjų Markso, Engelso ir Kautskio, didžiosios kultūrin- 
gosios tautos turinčios asimiliuoti mažąsias tautas. 

Vėliau pavažinėjęs po Vakarų Europą ir pagyvenęs jos kultūros 
centruose, Basanavičius turėjo progos dar geriau susipažinti su tų laikų 
žymesniųjų mokslininkų pažiūromis, su naujosios filosofijos teorijomis, 
su mažųjų tautų atgijimo judėjimais. Kaip tik tuo laiku Vakarų Europos 
filosofija pradėjo grįžti prie Kanto. Atsirado daug filosofų  neokan- 
tistų, o Kanto filosofija skelbė visų žmonių, vadinas ir visų tautų, didelių 
ir mažų, lygybę. Materializmas susilaukė griežtos kritikos. Literatūroj, 
filosofijoj ir moksle vyravo pozitivinė sociologo Comte'o paskelbta teorija, 
sulig kurios sąmoningų žmonių idejos turi didelės įtakos žmonių visuo- 
menės gyvenimui, žmonijos civilizacija yra tų idejų išdava, 0 ne atvirsčiai, 
kaip skelbė materialistai, jog visa žmonijos pažanga, visi žmonių dvasios 
reiškiniai, tikyba, menas, mokslas—visa tai tik materialinių žmonių gyvenimo 
reikalavimų išdavos. Tos idejos turėjo didelės įtakos Basanavičiaus proto 
lavinimui ir išsiplėtojimui, jos nustatė jo, kaipo visuomenės veikėjo ir 
kaipo mokslininko darbuotės krypųį. 

Baigęs medicinos mokslus Basanavičius norėjo pasilikti prie univer- 
siteto ir ilgainiui tapti profesorium. Nebuvo tai be abejo troškimas padaryti 
gerą asmeninę karjerą, nors jis ir rašo savo autobiografijoj, kad paskuti- 
niuose medicinos kursuose aukščiau statęs savo asmeninius reikalus. 
Žmogus su tokiu protu, su tokia, kaip jis sako, „žingeidumo kirmėlaite, 
kuri jį traukti traukė į nepažinstamą tolymą svietą“, negalėjo gi važiuoti 
kur nors sodžiun, ar kad ir į didesnį Lietuvos miestelį ir čia neturėdamas 
mokslo šaltinių, knygynų, muziejų, be kurių jis jau nebegalėjo apseiti, 
tapti paprastu gydytoju. Tuo laiku visuomenės veikėjui nebuvo Lietuvoj 
bent kiek paruoštos dirvos, kurią vėliau rado Vincas Kudirka, juo labiau 
negalėjo būti tinkamos dirvos jaunam gabiam mokslininkui, kuris jausda- 
mas savyje aukštą pašaukimą norėjo lavinti savo protą semdamas mokslo 
žinias iš gerų šaltinių. 

Medicinos mokslui pasiaukoti tačiau Basanavičius negalėjo, nors jam 
ir buvo suteikta vieta prie universiteto. Tame moksle vis tik jis vėliau 
pasižymėjo. Gyvendamas Bulgarijoj, parašė keletą svarbių veikalų, kaip 
štai Marepuann 32 caunTapuaTa e7uorpajua na Brarapaa, į kuriuos atkreipė domę 
vokiečių ir prancūzų gydytojai mokslininkai. Jausdamas didelį patraukimą 
prie tautotyros mokslų, būdamas medicinos fakulteto asistentas, Basanavi- 
čius, kaip dėliai lėšų trūkumo, taip ir daugelio darbo klinikose, negalėjo 
daugiau laiko atidėti tiems savo numylėtiems mokslams. . Jis svajojo apie 
tokią vietą, kuri suteiktų jam daugiau laiko ir materialės galimybės užsiimti 
tais mokslais. Pasitaikė gera proga. Buvo pakviestas važiuoti Bulgarijon. 
Čia jis ir pradeda savo didelius darbus tautotyros srity. 

Kaip pats Basanavičius pažymi, tautotyros klausimai jį įdominę dar 
imnazijoj. Būdamas universitete jis atostogų metais važinėja po įvairias 
ietuvos vietas, renka ir užrašinėja dainas, pasakas, tiria Lietuvos pilia- 

kalnius, griuvėsius. Nuo jaunų dienų jis pasižymi dideliu nepaprastu 
darbštumu ir pastabumu. Jis turėjo gabumų pastebėti tai, kas paprastiems 
žmonėms niekuomet ir į galvą neateina. Taip, nuvažiavęs Bulgarijon ir pa- 
matęs didelę Dunojaus upę, jis tuojau atsimena lietuvių dainas, kuriose 
dažnai minimas Dunojus. Jo prote tuojau .kįla klausimai, kokiu būdu, 
iš kur ir kaip Dunojūs atsirado lietuvių dainose. 

„ Kitų tautų dainose, kiek jam jau tuomet buvo žinoma, Dunojus labai 
retai minimas, o lietuvių dainose labai dažnai. Ar tik senų senovėj lietuvių 
„ tautos nebus gyventa paliai Dunojų ir tuomet jau mūsų dainos su ta mil- 
. Žiniška upe būtų susipažinusios. Tą mintį jame sutvirtino ir kitas pastebėjimas. 
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Atvažiavo Bulgarijon vasario mėnesį, sniegas jau buvo nutirpęs, tik aukštų 
kalnų viršūnės buvo dar sniego apklotos. Nors naktimis ir šaltoka dar 
buvę, bet dienomis taip jau smarkiai kaitinusi saulė, kad jis kelių kelionės 
dienų tarpe taip labai nuo jos apdegęs, kaip Lietuvoj tik vidūvasaryje galį 
atsitikti. „Jau tuomet, — rašo Basanavičius,—man į akį krito ta nesutarmė 
tarp Lietuvos klimato ir mėnesio „vasario“ vardo, ir man dingojo, kad 
šisai vardas iš kito, daug šiltesnio žemės krašto, kur jis tinkamai metų 


Gyvendamas įvairiose Bulgarijos vietose ir kaip gydytojas turėdamas 
progos arčiau sueiti su žmonėmis, Basanavičius pastebėjo, kad daugelis 
bulgarų žodžių, kalnų, upių, ežerų ir įvairių vietų pavadinimai ir žmonių 
pavardės primena lietuvių kalbos žodžius, turi lietuviškas bei aistiškas 
glosas. Ant užsilikusių Bulgarijoj senovės monumentų, akmenų Basana- 
vičius pastebėjo graikų raidėmis įrašus, kurių žodžiai buvo panašūs į lie- 
tuviškus. Visi tie pastebėjimai labai jį sujdomino ir spyrė ieškoti tų 
reiškinių priežasties. Basanavičiui buvo gerai žinoma, kad bulgarų, kaipo 
slavų kalba negali būti artimoj giminystėje su lietuvių kalba. Visi tie panašūs 
į lietuviškus bulgarų kalbos žodžiai turėjo būti jų pasisavinti iš tos 
tautos, kurios prieš bulgarus gyventa Balkanų pusiausaly. Ta gi tauta, 
kurios čia gyventa senovėj, turėjo būti labai artimoj giminystėj su lietuvių 
tauta, jei jau ji nebuvo visai ta pati tauta, tai yra lietuviai. Tos idejos 
įrodymui ir apskritai išaiškinimui klausimo lietuvių tautos kilmės, kuri, 
pasak kai kurių mokslininkų spėjimų, kilusi iš gilioj senovėj gyvenusių 
Pietų Azijoj tautų, kurių viena, būtent trakai, vėliau persikėlusi Balkanų 
pusiausalin. 

Basanavičius labai daug pasidarbavo, gyvendamas vėliau Pragėj ir Vie- 
noj surinko tuo klausimu plačią literatūrą (apie 2000 tomų, kuriuos 
paaukojo Mokslo Draugijai), o įvairių Europos centrų viešuose knygynuose 
perskaitė daugybę knygų iš etnologijos srities. Svarbiausias to darbo vaisius 
buvo jau Vilniaus gyvenimo laikais atspausdintas „Lietuvių Tautoj“ veikalas 
„Apie prygų trakų tautystę ir jų atsikėlimą Lietuvon“; be to ta Basana- 
vičiaus ideja eina raudona gija ir daugelyje jo veikalų iš lietuvių folkloro 
srities. Apie tą svarbiausią Basanavičiaus veikalą žemiau teks trumpai 
pakalbėti, 0 tuo tarpu padarysime trumpą kitų jo mokslo darbų apžvalgą. 

Basanavičius dar gimnazijos ir studentavimo laikais labai pamėgo lie- 
tuvių folklorą, surinko ir užrašė labai daug dainų, pasakų, padavimų, pa- 
tarlių. Jo surinktų Ožkabalių dainų išleista du dideliu tomu, o pasakų 
šeši tomai ir dar vienas tomas pasakų „Iš gyvenimo lietuviškų vėlių bei 
velnių“. Be to dar daug jo surinktų dainų, pasakų, patarlių, mįslių, pada- 
vimų buvo atspausdinta įvairiuose laikraščiuose; „Aušroj“, „Varpe“, „Tėvy- 
nės Sarge“, „Viltyje“ ir „Lietuvių Tautoj“. Basanavičius nesitenkino vien 
tik folkloro rinkimu, bet visą tą labai įdomią medžiagą, moksliškai anali- 
zavo. Tas mūsų liaudies kultūros turtas labai suįdomino Basanavičių ir 
sukėlė jame labai aukštą nuomonę apie mūsų tautą. Sulyginęs mūsų dai- 
nas ir pasakas su kitų tautų dainomis ir pasakomis, Basanavičius rado, 
kad kaikurių jų esama labai senų, kilusių prieš kelius tūkstančius metų, 
o tose dainose ir pasakose kalbama apie tokius dalykus, kurie aiškiai rodo, 
jog lietuvių tautos senų senovėje būta kultūringos tautos. Be to Basanavi- 
čius, kaip jau aukščiau minėta, pastebėjo, kad mūsų dainose ir pasakose 
dažnai minimi yra tokie geografijos vardai, įvairių vietų pavadinimai, žvė- 
rys, mytologijos terminai, kurie, gyvenant lietuviams dabartiniame krašte, 
negalėjo būti jiems žinomi, ir mūsų dainos bei pasakos galėjo su šitokiais 
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vardais, žvėrimis susipažinti tik tuomet, kuomet mūsų prabočių gyventa 
Pietų Europoj bei Mažojoj Azijoj. 

Folkloro srity Basanavičius parašė keletą svarbių veikalų. Didžiausias 
jo toks veikalas yra „Levas lietuvių pasakose bei dainose ir prygiškai - 
trakiškoj dailoje“. Tame veikale Basanavičius rašo, kad jau ir anksčiau 
kaikurių  nelietuvių ir mūsų mokslininkų, kaip štai Kotzebue'o, Bohlen'o, 
Krausės, Kraševskio, Jaroševičiaus, buvę pastebėta, jog lietuvių kalboj ran- 
dąsis savotiškų vardų, kaip levas (liūtas), verbliūdas, beždžionė, auksas, 
kodylas, šilkai, kurie galėję būti išnešti tik iš tokio krašto, kur tokie dai- 
ktai buvę randami senovėje. Pasak tų mokslininkų, netik žodis liūtas, bet 
ir levas esąs originališkas lietuviškas žodis, gimęs tais laikais, kuomet lie- 
tuvių prabočių gyventa Mažojoj Azijoj. Basanavičius pi nai pritarė tiems 
manymams ir remdamasis labai skaitlingomis pasakomis ir dainomis įrodinėjo, 
kad apie levą pasakose taip dažnai kalbama tiktai del to, kad su tuom 
žvėrimi senovėje lietuviams tekę gerai susipažinti, ir jis vaidinęs labai svarbų 
vaidmenį mūsų prabočių gyvenime. Kitų tautų pasakose bei dainose levas 
esąs minimas labai retai, išskyrus, žinoma, tas tautas, kurios gyveno bei da- 
bar tebegyvena tokiuose kraštuose, kur levų būta bei esama. Lietuviai nega- 
lėję paimti Ievo sąvokos iš kitų tautų, negalėję su juom susipažinti iš žvė- 
rynų bei menažerijų, nes šito žvėries vardas dar prieš XIII amžių (kaip 
tai liudija įvairūs raštai ir žodynai) lietuviams buvęs žinomas, 0 tuomet 
menažerijų ir žvėrynų Europoj nebūta. Ė 

“Apie levą žinanti mūsų tautiškoji vaistininkystė ir mūsų liaudies daila. 
Dar ir šiandien Lietuvos vaistinėse žmonės įvairių ligų gydymui reikalaują 
meškos, ruškio, įvairių paukščių ir levo taukų. Kaikuriose Lietuvos vie- 
tose ant trobų langinių, lubnių ir kitų daiktų žmonės iš senų senovės 
piešią levų atvaizdus. ž 

Kad su levu lietuvių pasakos susipažinusios tuo laiku, kada mūsų pra- 
bočiai gyvenę Mažojoj Azijoj bei Balkanų pusiausaly, Basanavičius remia 
dar ir tuomi, kad tos pasakos apie levus prasideda nuo mytiškųjų laikų, — 
nuo pasaulio ir žvėrių įkūrimo, kad tose pasakose pasakojama, jog lie- 
tuvių proseniams ir senosios savo tėviškės vakarų link einant, jiems tekę 
eiti per tyrus, aukštus kalnus, pūstas šalis, kur jie turėję su baisiais levais 
susitikti ir daug nuo jų nukentėti, kad tos pasakos mus supažindina dar 
ir su tąja žeme, kur levų senovėje būta, su tos žemės augalais, kaip štai 
alyvomis, rūta, dievmedžiu, vynmedžiu, rože, lelija, kurie yra pietų krašto 
kilmės, su tos žemės paukščiais ir žvėrimis — kaip štai povai, gulbės, 
sakalai, žalčiai, želvės, šilkvabaliai ir tt., su tos žemės kalnais, upėmis. 
Tokiose dainose labai dažnai minimas Dunojus, Priega ir kitos pietų krašto 
upės. 

Basanavičius išstudijavęs Aisopo pasakas, kuriose taip pat levas ir kiti 
pietų kraštų daiktų vardai dažnai minimi, nes Aisopo surašyta Senovės 
pietų krašto tautų pasakos, labai įtikinamai įrodo, kad lietuviai negalėję 
tų pasakų turinio paimti iš Aisopo pasakų, nes tos pasakos tik XIX am- 
žiaus pradžioj buvusios išverstos lietuvių kalbon. O Aisopo pasakų pana- 
šumas į lietuvių pasakas kaip tik rodąs, kad labai daug lietuvių pasakų 
kilta tais laikais ir tokiose pat tautose, kaip ir Aisopo pasakos, kurios nors 
graikų kalba buvusios parašytos, bet jų turinys paimtas esąs iš trakų prygų 
gyvenimo. 

Kaip didelį vaidmenį Ievai vaidinę prygų trakų tautų gyvenime, tai 
liudiją levų atvaizdai ant įvairiausių senovės laikų monumentų, namų 
medalių, žiedų, pinigų, kurie randami Mažojoj Azijoj ir Balkanų pusiau 
saly. Savo veikale Basanavičius paduoda daug tų gražių atvaizdų bei levų 
statulų fotografijų. | 
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Basanavičius baigia tą savo labai įdomų veikalą šitokiais žodžiais: 
„Lietuvių prabočių, kaipo savo akimis mačinsių levus, pasakos palaiko, 
kaip matėme, kur kas aiškesnį atsiminimą tų žvėrių ir jų krašto gamtos 
vaizdų, kuomet kitų tautų pasakose, per susimaišymą su trakais, getais, 
dakais, lietuviais, jau levų paveikslas yra išblyškęs, neaiškus“. Tą veikalą 
pats Basanavičius laikė lab4i svarbiu lietuvių tautos kilmės įrodymui, ir 
tikrai reikia pripažinti, kad tas veikalas paremtas labai gausia moksliška 
medžiaga, yra labai įtikinamas, įdomus, suteikia daug šviesos apie mūsų 
pasakas ir lietuvių tautos gyvenimą žiloje senovėje. 

Visi kiti iš folkloro srities Basanavičiaus veikalai taip pat yra įdomūs, 
ir daugelyje jų jis prieina tas pačias išvadas, kad lietuvių dainose ir pa- 
sakose rado savo atspindį lietuvių prosenių kultūra. Savo veikale „Akmens 
ir vario bei žalvario kultūra lietuvių dainose ir pasakose“ Basanavičius, 
aprašęs, remdamasis archeologijos ir geologijos daviniais, ledynų, vario ir 
žalvario periodus Europoj, paduoda daug žinių iš mūsų dainų ir pasakų, 
kuriose kalbama apie tuose perioduose lietuvių vartojamus įrankius. Dau- 
giausia seniausiose mūsų -dainose bei pasakose randama žinių apie varinius 
daiktus, O tik vėlesnio laiko dainose bei pasakose apie žalvarinius daiktus. 
Vario senovėje būta tik Mažojoj Azijoj. Čia žmonės išmokę dirbti ir žalvarį 
(žalvaris gaunamas pridėjus prie ištirpinto vario kelius nuošimčius cino; 
žalvaris yra daug kietesnis už varį) ir žalvarinius daiktus. Žalvario kultūrą 
atgabenę Europon trakiškieji getai ir venetai. Trakijoje gilioje senovėje 
buvusi jau labai išprususi technika, tai liudija archeologų iškasenos; rasta 
įvairiausių žalvarinių įnagių, indų, ginklų, moterų papuošalų. Iš atrastų 
įvairių figūrų minėtina žalvario vytis ant. žirgo. 

Archeologų tyrinėjimai taip pat rado, jog gana aukštos žalvario kultūros 
būta viduriniais amžiais ir anksčiau Prūsuose ir Lietuvoje. Pasak vo- 
kiečių mokslininkų d-ro Tischler'io, Hein'o ir kitų, prūsų kapuose randa- 
mieji daiktai rodą aukštą tos tautos kultūros laipsnį, ir visi jie esą vietinės 
industrijos. Zalvarinė žalia medžiaga atgabenta buvo į Lietuvą iš pietų kraštų; 
chemiška sudėtis Prūsuose ir Lietuvoj rastų žalvarinių daiktų, pasak vokiečių 
archeologo prof. Grewingk'o, esanti visai identiška su tuo žalvariu, kuris 
randama pietų krašto šalyse, būtent Italijoj, Graikijoj, Trakijoj ir Mažojoj 
Azijoj. Kalbėdami apie prūsų, žemaičių ir lietuvių kultūrą, minėtieji moksli- 
ninkai Tischler'is ir Grewingk'as, pasak Basanavičiaus, tvirtiną, kad Lietuvoje 
prieš krikščionystės įvedimą, kultūra buvusi žymiai pažengusi, ir, vokiečiams 
čion atvykus, per nuolatinius su.lietuviais karus ir plėšymus turėjusi ir kultūra 
sulaikyta būti arba atgalios grąžinta. 

Apie geležies dirbinius mūsų dainose ir pasakose nieko Basanavičius 
neradęs, bet kad ir geležis iš Rytų kilusi, apie tai, pasak jo, liudijąs patsai 
to metalo vardas, randamas Babilonijoj. Ant vienos būtent senbabyloniškos 
karaliaus Gudea (apie 2000 m. Kristui negimus) statujos randasi geležies 
vardas girzanum arba gilzanum, metalas, kuris tuomet iš šiaurės Arabijos 
buvęs gabenamas karo buožėms daryti. Prof. Hommel'is šitą vardą identi- 
tikuojąs su senprūsių gelso, lietuviškai geležis. 

Panaši, kaip minėtame veikale, ideja glūdi ir Basanavičiaus veikale 
„Dėliai Daidaliaus ir jo labirinto“. Kretos saloj, kuri guli pietų rytų 
link nuo Graikijos, apie 2000 metų Kristui negimus, pasak mokslininkų 
archeologų tyrimų, tos salos gyventojų medžiagiška ir dvasiška kultūra 
stovėjusi labai aukštame laipsny: pažinota ir plačiai vartota raštas, kurio 
liekanų ideja ligi šiol nepaskaityta. Architektūra ir skulptūra buvusios labai 
aukštai pakilusios, nes toj saloj randami milžiniškų karaliaus rūmų su 
gražiai išpieštomis kambarių sienomis griuvėsiai. Graikų literatūroj užsilikęs 
yra Kretos salos istorijos aprašymas. Toje karaliaus Mino laikų istorijoj 
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yra likusi tradicija apie vieną dailininką, kursai statęs karaliui įvairius 
rūmus. Jo vardas buvęs Daidalius. Nuo to Daidaliaus prasidėjusi senovės 
dailėje didelė pažanga. Daidalius buvęs pirmas dailininkas, kuris mokėjęs 
taip sudaryti žmonių bei dievų statujas, kad jose jau buvusios paženklintos 
kojos, rankos ir gerai išreikštos akys. Daidaliaus pastatyti gražūs karališki 
rūmai su daugybe vingiuotų kambarių, vėliau buvę praminti labirintu ir 
apie tą Daidaliaus labirintą kilę labai daug legendų. Daidaliaus labirinto 
piešiniai praplitę beveik visose tautose; apie tą labirintą žino ir lietuviai; 
pie Lietuvos vietų labirintas piešiamas ir vartojamas jaunimo žai- 
imams. 

Daidalius, pasak graikų legendų, turėjęs sūnų Ikarą. Tėvas pasidirbinęs 
sparnus, ir abudu su sūnumi išlėkę palakstyti ant jūrų. Sūnus tačiau nu- 
kritęs ir jūroj nuskendęs. Daidalius turėjęs ir vieną sesers sūnų, vardu 
Tolius, kuris taip pat buvęs didelis dailininkas, padaręs daug gražių ir 
naudingų žmonėms daiktų ir delto labai pragarsėjęs. Daidalius bijodamas, 
kad jo sūnėnas neužstelbtų jo paties garbės, iš pavydo jį nužudęs; už ką 
buvęs nuteistas, o vėliau pabėgęs iš kalėjimo Kretos salon ir čia radęs 
globą pas tos salos karalių Miną. 3 

Visi tie įvykiai iš Daidaliaus gyvenimo pasakojami yra įvairių tautų 
pasakose; gana daug tokių pasakų surankiojo Basanavičius ir lietuViuose. 
Lietuvių pasakų variantai, pasak Basanavičiaus, labiausiai atatinka Kretos 
salos istorijos tradiciją, kaip ji yra aprašyta graikų literatūroj. Bestudijuo- 
damas tą Kretos salos istoriją ir tos salos gyventojus bei užsilikusius neskaitlin- 
gus užrašus Basanavičius surado apie 70 žodžių labai panašių į lietuvių bei 
latvių kalbos žodžius. Jau anksčiau minėti istoriniai vardai Daidalius, Tolius, 
Ikaras, Minas, Kreta esą lietuviški. Lietuvoje esą žmonių, kurie turį pavardės 
Daidalius, Daideliūnas. Ikaras, tai grynai lietuviškas žodis įkaras; inkaras, 
Tolius atatinkąs lietuvių pavardes — Tolys, Tolušis, Tolišius, Tolutis, 
Toleikis ir d. kitų. Minas — atatinka daugelio lietuvių pavardės IT vietų 
vardus Minis, Minius, Minaitie, Minijos upė, Minakalnis, Ir t. t. 
Tokių palyginimų Basanavičius savo veikale paduoda kelias dešimtis. 
Po visų tų aprašymų ir įrodymų Basanavičius prieina išvadą, kad Kretos 
saloj prieš 2000 metų Kristui negimus gyventa žmonių, kurie Vartoję 
panašią į aistų arba aistiečių—prūsų, lietuvių latvių kalbą, kurios pėdsakai 
likę geografijos nomenklatūroj ir asmenų varduose. 2 

Iš kitų Basanavičiaus veikalų, kurie liečia lietuvių folklorą IT to f0l- 
kloro daviniai, naudojami lietuvių tautos kilmei įrodyti, minėtini yra dar 
šie veikalai: „Apie obuolį lietuvių dainose“, „Iš senovės lietuvių mytologi- 
jos“ ir „Lietuvių kalba archeologijos ir etnografijos šviesoj“. Pirmajame 
veikale Basanavičius paduoda keletą variantų iš mūsų dainų ir pasakų, ku- 
riose minimas paprastas bei auksinis obuolys. Apie obuolį kalbama, da- 
žniausiai tokiose dainose bei pasakose, kuriose aprašomos vestuvės. „Ziloj 
senovėj, 0 ypač trakų tautų padavimuose ir pasakose, taip pat dažnai kal- 
bama apie obuolį. Obuolys buvęs meilės, jaunystės ir vaisin4umo simbo- 
lis. Tokia obuolio reikšmė užsilikusi ir lietuvių vestuvių papročiuose. Antra: 
jame veikale Basanavičius plačiai aprašo mūsų pagonišką mitologiją, TeM- 
damasis mūsų dainų ir pasakų daviniais, Palyginęs mūsų mitologiją ir atski- 
rus pagoniškus dievus su graikų bei romėnų mytologija ir dievais Basana- 
vičius randa daug panašumų. Pats didysis graikų dievas Zeus €S45 kaip 
žodžio etimologija (Zeus, dzūkiškas Dzievas), taip ir savo savybėmis pa- 
našus į Perkūną, kurį lietuviai vadindavę Dievu bei Dzievu. O graikų mi- 
tologija kilusi iš trakų tautų mitologijos. Trečiajame veikale Basanavičius 
aprašo žmonių mirimo ir laidojimo būdą, kaip jis yra atpasakotas seniau- 
siose lietuvių pasakose. Seniausiasis laidojimo būdas buvęs laidoti lavonus 
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suriestomis kojomis, tai parodo prie tokių lavonų Pietų kraštuose randami 
akmeniniai daiktai iš akmens kultūros periodo. Taip lavonai buvę laido- 
jami trakų tautų kraštuose tarp 5000—2000 metų Kristui negimus. 

Pereiname dabar prie trumpos apžvalgos tų Basanavičiaus veikalų, 
kuriuose jis jau nebeliesdarmnas folkloro, bet tik remdamasis labai plačia 
mokslo literatūra ir lyginamąja kalbotyra, išdėsto savo teoriją apie lie- 
tuvių tautos identiškumą su trakais ir prygais. Svarbiausias toks veikalas, 
kaip jau minėta, yra „Apie prygų trakų tautystę ir jų atsikėlimą Lietuvon“. 
To veikalo tęsinys bei antra dalis „Trakų kalbos likučiai vietų varduose 
lietuvių kalbos šviesoje“, o tuos veikalus papildo šie atspausdinti „Lietuvių 
Tautoj“ Basanavičiaus straipsniai: „Trakų ir lietuvių mytologijos smul- 
kmenos“ ir „Seniausias lietuvių kalbos paminklas“. Svarbiausieji Basanavi- 
čiaus teorijos dėsniai yra šitie: Prieš 4—5 tūkstančius metų Kristui negimus 
Pietų Azijoj ir vėliau visoj Pietų Europoj gyveno getų, trakų prygų ir jų 
genčių įvairiais vardais vadinamų, bet labai panašią kalbą vartojusių, tautos, 
kurios aigyptėnų, asyrių, 0 vėliau graikų ir romėnų spaudžiamos žuvo, 
sumišo su kitomis tautomis ir tik palyginamai maža trakų tautos 
dalis išliko gyva ir iš Balkanų pusiausalio išsikraustė Europos šiaurės 
vakarų link ir apsigyveno ties Baltijos jūra. Ta tai išlikusi gyva tauta ir 
esanti aisčių tauta— būtent lietuviai, žemaičiai, latviai, XIII amžiuje išnaikinti 
prūsai, ir lenkų išnaikinti getininkai (bei jotvingiai). Trakų tautos žiloj 
senovėj buvusios labai kultūringos; jos davusios pradžią seniausiai Graikijos 
civilizacijai, turėjusios ypatingą tikybą, dailę, ieroglyfų raštą, išsiplėtojusią 
industriją. Pasak graikų istoriko Herodoto, trakų tauta, išskyrus indus, 
buvusi seniausia ir didžiausia tauta pasauly. Homero aprašyta kultūringa 
trojėnų tauta buvusi artimoj giminystėj su trakais. Graikų tauta esanti 
mišinys iš illurų, pelasgų ir įvairių trakų tautos genčių. Graikų, romėnų 
germanų, slavų (ypač bulgarų), keltų kalbose esą daug žodžių iš trakų 
kalbos; visų tų tautų mokslininkai pretendavę įrodyti savo tautų kilmę iš 
trakų tautos, bet tai nepavykę; dauguma Europos mokslininkų priėję išvadą, 
kad trakų tautos visai išnykusios. 

Basanavičius pastebėjęs Bulgarijoj daug panašių į lietuvių kalbą | 
žodžių; pastebėjęs anksčiau minėtus mūsų folkloro reiškinius, atkreipęs 
domę į. kaikurių mokslininkų spėjimus apie trakų ir lietuvių kalbos pana- 
šumą, pasiryžo įrodyti, kad lietuvių ir latvių tautų motyna esanti trakų tauta. 
Jis negalėjo sutikti su vokiečių mokslininkų Bohlen'o, Schleicher'io įrody- 
mais, kad lietuviai, kaip slavai ir germanai, esą Indo-Europeiška ariškoji 
tauta, 0 jos kalba yra artimiausioje giminystėje su sanskritiška indų kalba. 
Bohlen'o ir Schleicher'io teorija nėsanti moksliškai pagrįsta, o tik hipotezė 
tūlomis bendromis mytologijos nuovokomis ir kaikuriais bendrais abiem 
tautom žodžiais. Norėdamas moksliškai pagrįsti savo teoriją, Basanavičius 
per 20 metų ieškojo daugiausia graikų. literatūroj užsilikusių trakų kalba 
užrašų. Darbas tai buvo labai sunkus, nes graikai užrašydami trakiškus 
žodžius daugelį jų savotiškai iškreipė, perstatė raides, be to ir graikų kalbos 
grafika trakų garsams išreikšti ne visiškai tikuši buvo. Basanavičius surinko 
arti 1000 trakiškų žodžių ir palyginęs juos su lietuvių, latvių ir senprūsių 
žodžiais, rado 600 trakiškų žodžių identiškų su aisčių kalbų žodžiais. Pa- 
duosiu tik keletą Basanavičiaus palyginimų: lietuvių kanapė taip pat 
skamba trakų kalboj; lietuvių miltas, miltai, taip pat skamba trakų kalboj; 
lietuviu žirniai panašiai skamba trakų genčių dakų kalboj. Trakų dievo 
Dievyso motyna vadinas žemela; tas vardas identiškas su lietuvių žeme, 
o žemės dievę lietuviai vadino žemele. Daugelis Basanavičius palyginimų 
yra vis tik, kaip jis ir pats pripažįsta, spėjimai, be tvirtų įrodymų, kurių 
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jis, del nedidelio skaičiaus trakų kalbos liekanų ir tai sudarkytų ir dar silpnai 
ištirtos lietuvių ir latvių kalbos dialektologijos, negalėjo surasti. 

Daugiau įrodymų aisčių kalbos identiškumui su trakų kalba Basana- | 
vičius rūpinosi surasti vietų ir asmenų varduose tuose kraštuose, kur, pasak 
istorikų liudymų, trakų tautų gyventa. Daugybę tokių vietų vardų Basana- 
vičius paduoda savo veikale „Trakų kalbos likučiai vietų varduose lietuvių 
kalbos šviesoje“. Asmenų vardų palyginimų su lietuvių pavardėmis Basa- 
navičius nesuspėjo pabaigti, mirtis nutraukė tą jo darbą, nors tam veikalui 
buvo surinkęs labai daug medžiagos ir šventai tikėjo, kad tas jo veikalas 
turėsiąs visus mokslininkus ir lietuvius inteligentus įtikinti, jog jo teorija 
pilnai atatinkanti tikrenybę. 

Iš vietų vardų, užsilikusių nuo tų laikų, kada trakai gyveno Balkanų 
pusiausaly, Basanavičius randa labai daug dabartinėį Bulgarijoj, Serbijoj, 
Rumunijoj. Pats trakų vardas, nuo kurio buvo pramintas ir trakų gyvena- 
mas kraštas Balkanų pusiausaly Trakija, esąs lietuviškas, nuo žodžio 
trakas (pief), arba vieta kur medžiai iškirsti. Trakija buvusi taip pavadinta 
delto, kad čia prieš kelius tūkstančius metų apsigyvenusi tauta naikinusi 
ir deginusi miškus, o išdegintose vietose trakus taisiusi, kad galima būtų 
įrengtuose laukuose žemė arti ir laukai sėti. Nuo žodžio trakas Basana- 
vičius surado Lietuvoj 74 vietų vardus, kaip štai Trakas, Trakėnai, Traki- 
ninkai, Trakiškiai, Trakučiai ir daugelis kitų. Taip pat lietuviški bei trakiški 
žodžiai esą: Dunojus, Varka, Karpatai, kalnas Kikeš (Kikiškiai, Kikorys), 
Rudopa (Ruda upė) ir daugelis kitų kalnų, upių ir kitokių vietų vardų. 

Apie trakų mytologiją Basanavičiui nedaug žinių tepavyko surasti, 
nes, matyt, visai nedaug tų žinių ir tėra. Trakų tautų mytologija perėjo 
į kitas tautas — graikų, romanų, slavų, germanų. Įsižiūrėjęs į tų tautų 
mytologiją Basanavičius pastebėjo identiškus su lietuvių mytologija vardus, 
Ugnies deivė Lietuvoj buvusi Gabija, panašų vardą Basanavičius randa 
Babylonijoj Gibil, o graikų mytologijoj Goja. Apie žemelę, žemynę iš 
graikų mytologijos jau buvo anksčiau minėta. Senovės graikų mytiškose 
pasakose minima yra Lamia—labai baisi, vaikus vagianti šmėkla. Ji, pasak Ba- 
sanavičiaus, atatinkanti mūsų laumes. Minima lietuvių padavimuose Vilutė— 
atatinka minimą serbų, kroatų, slovėnų dainose Vilą. Vilutės bei Vilos 
buvusios labai gražios dievaitės, kurios raminusios žmones ir žvėris įvai- 
riose nelaimėse. Lietuvos mytologijoj turtų ir derliaus dievaitis buvęs 
Kaukus, toks pat dievaitis bulgarų mytologijoj vadinasi kuk, 0 tas vardas 
esąs trakų kalbos kilmės. Pagoniški lietuviai ir prūsai labai garbinę saulę, 
mėnulį, toks pat garbinimas saulės, mėnulio, žvaigzdžių pastebimas graikų 
ir trakų mytologijoj. 

Labai svarbiu argumentu savo teorijai pagrįsti Basanavičius laiko 
trakišką antrašą auksiniame žiede, kuris buvo prieš kelioliką metų iškastas 
Bulgarijoj. Tą antrašą, kuris yra įrėžtas graikų raidėmis žiedo akyje, Basa- 
navičius, padalinęs hekzametru žodžius, skaito lotynų raidėmis šitokiu būdu: 

Rolis teneas nerenea tilįoan Esko ara zeadomean Tilezuptamie eraz[e] 
Elta. O išaiškinus trakiškų žodžių etimologiją, lietuviškai tas sakinys, pasak 
Basanavičiaus, turįs šitokią prasmę: 

Ralis (getų karalius) išrinkęs vietą tiltui ant gilios upės Esko, ale 
senai e Elta (auksakalio vardas) Tilezuptamijoj (vienos Trakijos vietos 
vardas). 

Del to žiedo antrašo aiškinimo mūsų jau mirusio kalbininko K. 
Būgos buvo smarkiai sukritikuota visa Basanavičiaus teorija apie aisčių 
ir trakų tautų identiškumą. Būga anksčiau už Basanavičių buvo sužinojęs apie 
tą žiedą ir pripažino tikru bulgarų mokslininko Dečevo aiškinimą, kuris 
visai nėra panašus į Basanavičiaus aiškinimą. Dečevas visai kitaip sutvarkė 
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raides ir žodžius, ir pasak to mokslininko, antrašas turįs šitokią reikšmę: 
„Nereneo (sūnus) Roli steneas, tilatajietis iš Eskos upės srities, Tilezyptos 
gyventojas, mane pasidirbo“. Jau vien iš Dečevo paduoto trakiško teksto 
Būga daro išvadą, kad nei prygai, nei trakai nėsą aisčių giminės nariai, 
Kad trakų frigų kalba būtų aistiška, rašo Būga, tai tas skirtumas būtų 
ne didesnis už latvių arba prūsų kalbos skirtumą. Lietuvių arba prūsų 
kalbos tekstą šiaip netaip galįs suprasti lietuvis inteligentas, o trakų ir frigų 
kalbos antrašų net ir patys didieji kalbininkai kaip reikiant dar nesuprantą. 

Basanavičius Dečevo aiškinimą laiko visai klaidingu, 0 Būgai prikiša, 
kad jis pats net nepabandęs antrašo skaityti ir neatsižvelgęs į įo surinktų 
ir išgvaldytų glosų kalbą, pasilikęs prie savo nuomonės ir pilnai tikįs savo 
teorijos neklaidingumu. 

Ar Basanavičiaus teorija atatinka tikrybę, apie tai sprendimą gali 
daryti tik etnologai ir kalbininkai. Būga buvo talentingas mūsų kalbininkas, 
bet buvo dar jaunas, ir negalėjo jis trumpu laiku visa ištirti. Trakų kalbos 
tekstai tikrai yra labai sunkiai skaitomi ir suprantami, bet juk pats Basana- 
vičius savo raštuose ir aiškina, kodel taip esą. Graikų raidėmis rašyti 
ir perrašinėti trakiškieji tekstai yra labai iškreipti ir nutolę nuo originalų. 
Ne vien tik tų tekstų palyginimais Basanavičius, kaip jau matėme, gina 
savo tezę. Savo idejos tikrumo įrodymui jis analizavo visą mūsų folklorą, 
surinko daugybę vietų ir asmenų vardų. Užsibrėžto darbo plano jis baigti 
nebegalėjo, ir nors pats savo teorija tikėjo, bet visai nesimanė kitus įtikinęs. 
Savo laiške, rašytame moravų mokslininkui Srbai (taip pat trakologui 
ir geram lietuvių kalbos žinovui), su kuriuom pastaruoju laiku nuolat susi- 
rašinėdavo, 1926 VIII 22 m. jis rašo: „Aš. pats šiuomi laiku esmi užsiė- 
męs lietuviškų vardų pavardžių palyginimu su trakiškais ir bulgariškais. 
Gyvendamas ilgą metų eilę Bulgarijoj, aš turėjau progos su bulgarų vardais 
susipažinti iš arties ir juos surinkti. Be galo daug ir ne kartą stebėtis teko 
juos girdint vartojant dar šiandien lietuvių vardus pavardes, kas be abejo 
yra likę nuo senovės trakų, kurie pasilikdami šitų slavėnų ant Balkanų 
pussalio užplaukiant, su jais susimaišė priimdami užkariautojų kalbas, 
bet pasilikdami prie savo trakiškai lietuviškų vardų. Taipogi ir likusiųjų 
senovės raštuose trakų vardų didelis skaičius yra pas lietuvius likęs. Tik 
šitas palyginimo darbas vienų su kitais yra be galo nuobodus ir sunkus, 
reikalauja daug atydos ir laiko ir negalės būti veikiai valiotas. Imu abejoti, 
ar man ir gyvasties metų užteks, kad tą svarbų darbą atlikti .. Kad Europos 
mokslininkus įtikinti, kad senovės trakų būta artymų aistų— prūsų, lietuvių, 
latvių — giminaičių, reikėtų būtinai kuogreičiau apskelbti studiją apie minėtus 
vardus, kas rodos, neveik įvykti gali“. 

Jeigu Basanavičiaus teoriją ir pripažintume netikra, tai ir tuo atveju 
visi aukščiau minėti ir išleisti jo mokslo veikalai, kurie vedamosios idejos 
atžvilgiu sudarė lyg ir vieną vienetą, nenustos reikšmės, nes "juose yra 
surinkta labai daug mokslo medžiagos, kuri nušviečia daug svarbių 
klausimų mūsų tautos senovės kultūroj ir bendroj etnologijoj, nekalbant 
jau apie tai, kad Basanavičius savo romantizmu, mūsų praeities idealiza- 
vimu, savo įrodymais mūsų tautos artimos giminystės su tąja tauta, kuri 
padėjo pagrindą visų tautų kultūrai, tuo pačiu labai daug prisidėjo prie 
tautinio susipratimo skleidimo, o per tai ir prie mūsų tautos sukultūrinimo. 

Visų kitų Basanavičiaus mokslo darbų nėra galimybės šioj trumpoj 
apžvalgoj ir išvardyti. Basanavičius yra parašęs arti šimto mokslo veikalų 
ir straipsnių (neskaitant jo surinktų dainų ir publicistinių straipsnių), kurie yra 
išmėtyti. įvairiuose žurnaluose ir knygose; jų keliolika veikalų yra rašyti 
vokiečių, bulgarų ir rusų kalbomis, lenkų kalba yra tik keletas publicistinių 
straipsnių, Be iolkloro ir etnologijos Basanavičius gerai buvo susipažinęs 
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su istorija, archeologija, raštijos istorija ir kalbotyra; visose tose srityse 
paliko nemaža svarbių veikalų bei straipsnių. Iš tų raštų paminėsiu čia 
tik šiuos svarbesnius veikalus: „Kunigaikštis Kęstutis ant savo žyinė- 
spaudžių“, „Karaliaus Mindaugo žymėspaudis“, „Baudžiava Lietuvoje“, 
„Kaip lietuvių senovėje vandenimis keliauta“, „Iš Seinų vyskupytės istori- 
jos“, „Prie kun. A. Strazdo biografijos ir charakteristikos“, „Prie Dionizo 
Poškos biografijos“, „Lietuviškoji kalba valstybės raštuose“, „Lietuvių 
kryžiai archeologijos šviesoj“, „Iš krikščionijos santykių su senovės lietuvių 
tikyba ir kultūra“, „Iš Palangos istorijos“, „Apie senovės prūsų raštą“. 
Visi tie didesni ir mažesni veikalai turi nemaža mokslo reikšmės, jie 
nušviečia daugelį mūsų ne taip jau tolimos, kaip anuosė veikaluose, praei- 
ties klausimų. Ypač įdomus mokslo žvilgsniu yra paskutinis išvardytas 
veikalas „Apie senovės prūsų raštą“; tuo pačiu klausimu yra rašęs ir prof. 
K. Būga, „Vaidevuto vėliavos antrašas“. Abudu tuodu mokslininku, remda- 
muosi istoriniais dokumentais, įrodinėja, kad senovės prūsai priešistoriniais 
Aura vartoję savotišką raštą, kurio žymės ir rastos ant Vaidevuto vė- 
iavos. 

Baigiant Basanavičiaus mokslo darbų apžvalgą, reikia dar paminėti 
du iš folkloro srities veikalai, kurie nebuvo anksčiau. minimi, nes jie neturi 
beveik nieko bendra su Basanavičiaus lietuvių tautos kilmės teorija. Tuodu 
svarbiu veikalu yra: „Ką lietuvių dainos žino iš Lietuvos ir kitų kraštų 
geografijos bei etnografijos“ ir „Vilnius lietuvių dainose“. Pirmajame veikale 
Basanavičius atidengia dainose ne tik mūsų krašto geografiją, bet ir istoriją. 
Lietuvių dainose apdainuoti visi žymesnieji Lietuvos miestai, miesteliai, 
upės, jūros, o iš istorijos įvykių minimi karai su kryžiuočiais, prancūzais, 
rusais, švedais, vokiečiais, minimos įvairios tautos, su kuriomis lietuvių turėta 
santykių: lenkai, gudai, totoriai, turkai, žydai, cigonai. Antrajame veikale 
Basanavičius, aprašęs Vilniaus miesto istoriją ir įrodęs t0 miesto lietuvišką 
kilmę ir jo lietuvišką topografiją, paduoda daugybę fragmentų 'š mūsų 
dainų, kuriose minimas Vilnius. Vilnius minimas lietuvių dainoše daug 
dažniau, negu kuris nors kitas Lietuvos miestas; kur kas rečiau minėta 
antrasis pagal didumą Kauno miestas. Vilniaus miesto Minėjimas yra išsi- 
plėtęs visoje Lietuvoje, Suvalkų, Kauno ir Vilniaus kraštų lietuvių dainose. 
Basanavičius suradęs 160 dainų ir jų variantų, kuriuose Vilnius ne tik 
minimas, bet dažnai jose aprašyti ir įvairūs istoriniai atsitikimai, kurių 
Vilniuj būta įvairiais laikais. Dainos pažįstančios labai gerai patį miestą 
su jo vartais, gatvėmis, gamtos ypatybėmis. Vilnius, kaip tai matyti iš visų 
Basanavičiaus surinktų dainų ir kaip tai ir jis pats Sako, turėjęs didelės 
svarbos visos tautos gyvenime ir jos likime. Vilnius, seniau gulėdamas 
viduryj etnografinės Lietuvos teritorijų, visados turėjo dideliausią atrakciją 
į josios gyventojus, kaip laimingais taip ir nelaimingais tautos gyvenimo 
momentais. Baigia ią savo labai įdomų veikalą Basanavičius šitokiais ŽO- 
džiais: „Taip buvo praeityje, bet kokia bus ateitis— sunku pranašauti. Ar 
Vilniui teks dar taip žymią rolę žaisti Lietuvos istorijoj, josios likime, kaip 
tai būta senesniais laikais—nelengva atspėti“... 

Jau iš tos trumpos Basanavičiaus mokslo darbų apžvalgos matome, 
kad Basanavičius buvo pirmoj eilėje žymus mokslininkas, jis sukūrė sa- 
votišką tautos kilmės teoriją, jis skleidė Lietuvos praeties rūkus, jis padėjo 
pagrindą mūsų tautosakai, tautotyrai, jis pirmasis atidengė ir parodė mūsų 
liaudies kultūros turtą, jis išaiškino daug istorinių „dalykų ir įvykių, jis 
nušvietė Lietuvos sostinės reikšmę mūsų tautos gyvenime. Basanavičius 
turėjo dirbti mokslo darbą tautos atgijimo laiku pats daugiausia prie 
tautos atgaivinimo prisidėdamas. Gyvenimas nuolat atitraukdavo |į nuo mokslo 
darbo, bet vis tik visi jo mokslo darbai yra sistematingi, giliai apgalvoti, 
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turiningi ir logingi. Jeigu kaikurios jo daromos išvados nėra tvirtai pagrįstos, 
tai pilnai tas išaiškinama tuo romantizmu, nuo kurio, gyvendamas tokiuo 
istoriniu momentu negalėjo būti laisvas. Jeigu Basanavičius būtų galėjęs 
visą laiką atiduoti tik mokslui, tai be abejo jis būtų tapęs žymiu Europos 
mokslininku, jo vardas būtų žinomas visai Europos šviesuomenei. Patrio- 
tizmas neleido Basanavičiui pasiaukoti vien mokslui. Etnologija, folkloras, 
archeologija jo neužslėge, jis gyveno visais tautos rūpesniais, vargais, 
laimėmis ir nelaimėmis, aprėpdamas praeitį, derindamasis į dabartį ir 
gyvendamas ateičiai. Jo vardas gerai žinomas tik apšviestesniems lietuviams 
ir mūsų tautos draugams, bet užtat Lietuva, kurios atstatymui jis per pusę 
amžiaus dirbo, žinoma dabar visam kultūringam pasauliui, 


Rapolas Mackevičius, 


Daktaras Jonas Basanavičius. Jo gyve- 
nimas ir darbai. 


Įžanga. 


„XIX amžiaus pabaigoje ne atgimė, bet užgimė lietuvių tautinė ideja 
ir pradėjo jungtis su pažanga“ — sako d-ras D. Alseika, kalbėdamas apie 
tautinį lietuvių judėjimą. ') 

Su šita nuomone nevisai galima sutikti. Tiesa, tautinė lietuvių ideja 
susikristalizavo antroje XIX amžiaus pusėje, arba tiksliau pasakius, jo pa- 
baigoje, buvo visiškai nepanaši, į tą lietuvių tautinę ideją, kuri reiškėsi 
įvairiais praeities laikais ir pas įvairaus luomo žmones. 

Tautinė ideja buvo lietuvių tautoje daug anksčiau, tik ji buvo sąmo- 
ninga pas atskirus vienetus, kurie nesugebėjo padaryti jos sąmoningos, visos 
tautos atžvilgiu, ir todel negalėjo aktyviai pasipriešinti ir atsispirti įvairioms 
srovėms, kurios veržėsi užlieti lietuvių tautos dvasią. Tokia tautinė ideja, 
kaipo visumoje nesąmoninga ir neorganizuota, galėjo daugiausia stovėti 
vietoje ir instinktyviu būdu šiaip taip rūsėti. Apie žengimą pirmyn nebuvo 
ir kalbos. Ir čia mes randame gana įdomų ir malonų mums reiškinį. Lie- 
tuvių tauta, apsigyvenusi Baltijos jūrių pakrantėse ir Nemuno upyne nuo 
nebeatmenamų laikų, per ilgus amžius prisitaikiusi prie vietinių klimato 
sąlygų, — išsidirbo lietuvišką, kietai užgrūdytą ir neįveikiamą savo būdą, 
kurio paveldėtojais esame ir mes, garsios ir kadai kitkart galingos tautos 
ainiai. Ir tik ačiū tam užgrūdytam būdui išlaikė mūsų bočiai nesuterštą 
savo dvasią. Ilgainiui lietuviai savotiškai kultūrėjo, žengė šiek tiek pirmyn, 
ir XIII amžiuje mes jau matome galingą valstybę su visu tuometiniu val- 
stybiniu aparatu. Betgi tais laikais vakarų Europoj jau klestėjo bažnyčios 
atnešta Romos kultūra, kurią buvo priėmusios visos vakarų Europos tautos, 

Tos kultūros įtakos, su mažomis išimtimis, neužeiname tuometinėje 
Lietuvoje, kuri visomis priemonėmis purtėsi jos, kaip lygiai ir naujosios 
krikščionių tikybos, kurią nešė kryžiuočiai, Jeigu Lietuvoj būtų ėmę skelbti 
Kristaus mokslą tikrieji apaštalai, tai be abejo ir tikyba būtų daug veikiau 
paplitusi lietuvių tautoje, ir lietuvių tautos istorija būtų nužengusi visai kitais 
keliais. Bet kai Kristaus mokslo platinimas Prūsuose, anot Lotaro Weber'o,*) 
buvo tai kruvinas paveikslas, kuriame Dievo vardan buvo skerdžiamos moterys 
ir kūdikiai, kur žmonių sodybos virsdavo pelenų krūvomis, kur krikščionių 
mokslą nešą ritieriai mindžiodavo lavonais nuklotus laukus, — tai pamatę | 
tą kruvinąją kultūrą, lietuviai ryžosi arba gyventi laisvi arba garbingai 
žūti. Kruvinosios kultūros ir tikybos šmėkla, kuri dažnai gaisrų pašvaistę 


15 Lietuvių tautinė idėja istorijos šviesoje. D-ras D. Alseika. 57 pusl. 1924 m, | 
3 Lotar Weber. Preussen vor 500 Jahren. Danzig 1878. Vorwort S. III, 
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vaidenosi lietuviams, privertė juos organizuotis. Kritus Prūsams, prasidėjo 
žūtbūtinis ilgų amžių karas su Lietuva. 

Lietuviai apie naują tikybą nenorėjo nė girdėti. Tiesa, didieji Lietuvos 
kunigaikščiai susirašinėjo su Romos popiežium, o Gediminas įsileido ir 
net globojo vienuolius, bet tauta buvo nepajudinama, ji laikėsi griežtai seno- 
os savo tkybos ir pas'piktindama žiūrėjo į savo kunigaikščių tikybos 

eitimą. 

Bet netolima buvo ta ateit's, kada valstybės ir tautos istorija turėjo 
pakrypti visai hiton pusėn. 

Prasidėjo santykiai su lenkais. Kažkas yra pasakęs: „Lietuvių tautos 
tragedija prasidėjo nuo to laiko, kai lenkų pasiuntiniai peržengė Lietuvos 
sieną“. 

Su tuo galima sutikti, galima nesutikti, bet gyvenimas pilniausiai 
patvirt'no tuos žodžius. 

Ir kodel taip tragingai atsitiko su lietuvių tauta, kuri iki tol buvo lai- 
minga ir laisva? 

ia ne vieta išrodinėti, kokios aplinkybės ir priežastys privertė susi- 
bičiuliauti abidvi tautas, nors tikrosios bičiulystės nebuvo, nėra ir niekuomet 
jos nebus. 

Jeigu lenkai būtų ieškoję bičiulystės ir būtų skelbę pagoniškajai Lie- 
tuvai naują tikybą kryžiuočių būdu, tai netik būtų neradę bičiulystės, bet 
būtų ir patiems pasidarę angšta savo valstybės sienose. Lenkai ėjo į lietu- 
vius visai kitais keliais. Pirmas motyvas, kuris atkreipė jų akis į Lietuvą, 
buvo pavojus, kyląs iš kryžiuočių galybės augimo, kuriam pašalinti reikė 
kur nors surasti sąjungininkas. Aptiko Lietuvą. Lietuvai nemažiau buvo 
pavojingi kryžiuočiai, bet ji dar galėdavo su jais apsidirbti kol kas irviena. 

Jogaila, privengdamas pusbrolio Vytauto rivalizacijos, mielu noru pasi- 
tiko lenkų pasiuntinius ir priėmė pasiūlymą tapti „vainikuotuoju“. 

Sąjungininkas buvo surastas. Visa nelaimė glūdėjo tame, kad naujas 
bičiulis buvo pagonas. Bet tą kliūtį lenkų ponai bendromis jėgomis paša- 
lino, ir Jogaila tapo lenkų karaliumi, 

Pakrikštijus valdovą, reikalinga buvo krikštyti ir valdiniai. Prasidėjo 
lenkų vienuolių ir šiaip dvasininkų plūdimas Lietuvon. 

Lietuvos vidaus gyvenimo pobūdis, išvaizda pakito. Valstybės viduje 
radosi pakankamai svetimo gaivalo, kuris šaly krikščionybės platinimo, 
piiaiaas uolumu ėmė graibstyti šiltesnės vietas, 0 po truputį ir savo valią 

iktuoti. 

Kad lengviau įsikūrus, apdovanota lietuviai didikai visokiais herbais, 
kurie ne vienam jų ilgainiui pakeitė gimtąja kalbą svetimąja, įskiepijo 
svetimus papročius, žodžiu, naujos tikybos apaštalai ir „kulturtregeriai“ 
Lietuvoje pasijuto labai gerai. 

Tuo būdu iš karto buvo nušauta du zuikiai — surasta sąjungininkas 
ir nauja savo „kultūrai“ platinti dirva. 

Lietuvių tauta tuomet susidėjo iš dviejų priešingų elementų — didikų 
ir liaudies. Didikai, iš vienos pusės privengdami kryžiuočių galybės augimo, 
iš antros vėl sužavėti lenkų herbais — labai greitai išsinėrė iš lietuviško 
kailio, ir išsižadėję gimtosios kalbos, pasisavino naują. 

inoma, jeigu prieš tai lietuvių bajorijoje ir ponuose būtų buvęs 
sąmoningas tautiškumas, paremtas tautos kūryba, ne ginklu, — be abejo 
mūsų didikai būtų nepasidavę naujoms pietų kaimyno srovėms. 

Taigi trumpai suglaudus, reikia pasakyti, kad ilgainiui Lietuvos didikai 
Lietuvai pražuvo, jie ją apgavo. 

Kitoks likimas tautiniu atžvilgiu laukė Lietuvos liaudies. Jai buvo lemta 
sulošti savo tautos būklėje garbingiausia rolė, ir ji tą rolę išpildė pagirtinai. 
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Nuo to laiko, kai paskutinis Lietuvos didikas prisišliejo prie lenkų 
malonės, visa lietuvių tautos gyvybė susikaupė liaudyje, kuri tą gyvybę 
išsaugojo ilgus arnžius iki jos pilnutėlio tautinio atgimimo. 2 

Tiesa, dar ir vėliau laikas nuo laiko pasigirsdavo Lietuvos didikų 
balsas, bet tai ne tautybei ir Lietuvos vardui ginti, o vien savo asmenybės 
gerovei ir garbei. Didikai savo sumanumu pagonybės laikais iškėlė Lietuvos 
vardą augštai ir garbingai, bet atėjus krikščionybei, jie tuo pačiu įstūmė 
ją į dvasinį skurdą, kuriame negarbingai būtų pabaigusi Lietuva savo am- 
želį, jeigu nebūtų išgelbėjusi jos didikų paniekintoji liaudis. 

„Liaudyje telpa galingiausia tautos jėga ir turinys“—sako prof. Mykolas 
Romeris. !) 

O apie Lietuvos liaudį tas patsai profesorius sako; 

„Visas liaudies sielos milžiniškas pasaulis, pasireiškęs prietaruose 
(wierzenie), įpročiuose ir papročiuose, dainų kūryboje, kalboje, aistros 
grožio ir moralybės įstatymuose ir t. t., žodžiu, visa vadinamoji liaudies 
kultūra turėjo nuolatinį charakterį, kurį paveldėdavo viena karta iš kitos“. *) 

Tuo būdu matome; kad visa lietuvių tautos likimo atsakomybė, nors 
ji ir nesąmoninga, krito ant liaudies pečių, kuri viena, palikta be mokslo, 
be augštosios kultūros, atskirta nuo bet kokio judėjimo, buvo įstumta 
į paniekinimą ir ilgus amžius turėjo grumtis su likimu, : ; 

Kod2l gi taip atsitiko, kad liaudis šiame nuotykyje pasirodė tokia 
konservatyvi, tokia pastovi ir nepergalima stovi tautos kultūros sargyboje? 

Pirmiausia todel, kad liaudis buvo atskirta nuo bet kokio judėjimo, 
ji neturėjo balso, jokios viešame gyvenime reikšmės, ji buvo pasyvus 
gaivalas, kurį didikai ir ponai naudojo kaip tinkami. ; 

Bet juk liaudis, palyginus su savo faktinais valdovais, buvo skaitlinga, 
buvo susidariusi savo gyvenimo pasaulį, atskyrų visais atžvilgiais nuo 
didikų. Tas atskyrumas ir užgrūdė liaudies būdą, privertė ją susikaupti 
savyje ir savo tarpe tik ir gyventi. PARA 

Tarp liaudies ir didikų nebebuvo jokių dvasinių ryšių, nebeturėjo |le 
tarpusavyj nieko bendra. Jei bent tai, kad vieni dirbo, kiti tuo darbu 
maitinosi. Nebebūtų likę šiandien ir vardo Lietuvos, jeigu ne tas atskyrumas, 
vadinasi, jeigu ponija būtų palaikiusi dvasinius santykius su liaudimi, su 
baudžiauninkais. 

Naujai atnešta tikyba, kurios iki šiol lietuviai baidėsi lyg maro, lyg 
prakeikimo —prasiplatino pirmiausia bajorijos tarpe, kuri eidama savo kuni- 
gaikščių pėdomis, irgi priėmė tikybą. KR 

Priėmė, arba teisingiau pasakius, priversta buvo priimti naują tikybą 
ir liaudis. Tik jinai dar ilgus amžius pasiliko tikrai pagoniška, ir naujosios 
tikybos plitimas liaudyje ėjo labai iš lėto, pamažėl. Naujosios tikybos 
skleidėjai susitiko dvi kliūtis savo apaštalavime: 1) per didelis lietuvių savo 
senosios tikybos branginimas ir 2) jų pačių nemokėjimas lietuvių kalbos. 

Ir čia liaudis pasirodė daug tvirtesnė savo kalbos brangintoja, nes. 
nepasidavė ir nepriėmė svetimosios, nežinia iš kur atneštos kalbos, O kartu 
skersomis žiūrėjo, kaip į pačius apaštalus, taip ir į jų skelbiamą tikybą, 
kuri dar ir šiandien daugumoje vietų gerokai tebešlubuoja, arba teisingiau 
pasakius, turi savyje labai daug senovės tikybos pradų. 

Tuo būdu atskirta ir pažeminta lietuvių liaudis pragyveno keletą 
amžių. Ir kai šiandien pamanai, kad per taip iigą laiką mūsų liaudis, 
neturėdama nei savo raštijos, nei dvasinių vadų, nei šviesesnio gyVėnimė 
momento — vis delto pasiliko gyva, patsai stebiesi tuo mūsų liaudies ne- 


a, Litwa. Michat Romer. 29 pus! 
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paprastu konservatizmu, nepaprastu sugebėjimu išlaikyti kalbą, papročius, 
tradicijas ir savotišką liaudies kultūrą. Per tuos kelius amžius visas gyve- 
nimo judėjimas koncentravosi dvare ir klebonijoje. Sodžius buvo miręs. 
Ten nuo saulėtekio ir saulėleidžio buvo tylu — visi dirbo pono lauke, ir 
tik šventadieniais skambėdavo dainos. 

Kultūrinio gyvenimo centruose, klebonijoj ir dvare, viešpatavo išim- 
tinai lenkų kalba, jų papročiai, manierai. Jokie pasauliniai įvykiai nebuvo 
žinomi liaudžiai, nedarė į ją jokios įtakos. 

Netgi XIX amžiaus neramumai, kurie neaplenkė ir Lietuvos krašto, 
liaudyje nepaliko jokių pėdsakų. 

Ji vis dar buvo pasyvi. 

Nauji liberalizmo obalsiai, 1831 metų lenkų sukilimas, 1848 metų 
revoliucija, 1863 m. antras lenkų sukilimas — visa tai lietuvių liaudžiai, 
arba teisingiau pasakius—baudžiauninkams—buvo svetima, nesuprantama. 

Tai, žinoma, mūsų visiškai nestebina, nes juk lietuvių liaudis neturėjo, 
tiesiog pasakius, sąmonės, buvo mažiau ar daugiau — res. Tiesa, vienas 
kitas dvarininkas, kaip Dionyzas Poška, laisvųjų ūkininkų sūnūs, buvo pakėlę 
viešą mūsų raštijoje balsą, bet tas balsas baudžiauninkų tarpe nebuvo 
girdimas, jis praskambėjo beveik be aido. Vienintelis baudžiauninkų draugas 
buvo kun. Antanas Strazdelis, bet ir jis už draugavimą su liaudimi savo 
draugų kunigų buvo paniekintas, išjuoktas ir atstumtas. 

Galų gale trūko kūno vergijos pančiai, baudžiava buvo panaikinta, 
visi iki tol dirbusieji pono dvare tapo laisvi žmonės. Iš vergų — žmonės! 
Ta staigi atamaina užklupo baudžiauninkus netyčiomis. Jie patys nenorėjo 
tikėti, kad štai nuo tos ir nuo tos valandos yra jau laisvi žmonės. 

"Milijonai baudžiauninkų paleistų iš vergijos atsidūrė naujos gyvenimo 
gadynės akivaizdoje. | 

Kas buvo daryti? Dvasinių vadų nebuvo, visi baudžiauninkai be- 
moksliai, tamsūs, nemoką skaityti rašyti. 

O tuo tarpu? Tuo tarpu garsusis 1865 metų Kautmano aplinkraštis, 
kurs uždraudė lietuviams spaudą. 

Vadinas. Iš vienos pusės tauta pasijuto laisva '), iš antros vėl pusės 
buvo kirstas jos kultūrai barbariškas smūgis, kuris suparaližavo lietuvių 
progresą 40 metų. Žinoma, tautų istorijoje 40 metų — tai trumpas laiko 
tarpas. Bet Lietuvai — išsivadavusiai bent iš kūno vergijos ir atsistojusiai 
prieš savo gyvenimo klausimą — žūti ar būti — tas smūgis ypatingai buvo 
skaudus. 

Tuo pat laiku, pralaimėjus 1863 metų sukilimą, lenkų kultūros 
nešėjai sustiprino žymiai -<savo agitacinį aparatą, buvo nukreipta visa 
domė,. suburtos visos jėgos —bažnyčion. Pradedant vyskupu ir baigiant 
zakristijonu — viskas buvo pavesta lenkinimui. (Gal ši mano griežta nuo- 
monė susitiks priešininkų, gal daugeliui atrodys per daug aštri, ir t.t. Aišku, 
manyt galima laisvai. Bet turint galvoje, kad mūsų liaudis, kurioje naujoji 
XIV amžiuje atnešta tikyba, kad ir palengvėl, susiliejusi su senąja tikyba, 
vienok giliai jau buvo įleidusi savo šaknis,. reikia žinoti, kad liaudis grei- 
čiau būtų visa ko išsižadėjusi, negu bažnyčios. Bažnyčioje visu užsimojimu 
buvo įvedama lenkų kalba, -o lietuvių kalbos vartojimas, ypatingai Vilniaus 
diecezijoj—buvo retenybė, 1 

Bet apie tai kalbėsiu dar minėdamas D-ro Basanavičiaus veikimą 
ginant lietuvių kalbos teises bažnyčioje. Čionai tik pažymėjau patį faktą, 


2) Žodžiu „tauta“ suprantu liaudį, nes bajorija, mano nuomone, 0 ypač Lietuvos 
bajorija, neverta įeiti tan žodin. 
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kad aiškiau būtų suprantama lietuvių tautos kultūrinė padėtis panaikinus 
baudžiavą ir uždraudus spaudą. . 

Apie tautinį susipratimą kalbėt vis dar netenka, žinoma, turint galvoje 
liaudį, o neminint pavienių asmenų. . 

Šitas tvirtinimas gali pasirodyti kaikam vienašališkas. Bet iš tiesų nėra 
taip. Pradžioje jau minėjau, kad tautinis lietuvių susipratimas, arba teisin- 
giau pasakius, tautiškumas yra nuo lietuvių tautos pradžios. Bet sąmoningas 
tautinis susipratimas visumoje vis dar negalėjo apsireikšti. Tiesa, XVI amž. 
pabaigoje Mikalojus Daukša savo prakalboje prie Postillės jau viešai gina 
lietuvių kalbos teises. XIX a. pradžioje atsiliepia apie lietuvių tautos didybę 
Simanas Stanevičia savo Vilniaus miesto himne. Vėl pirmoje XIX amž. pusėje 
jau daug aiškiau ir konkrečiau gina lietuvių tautos garbę istorikas Simanas 
Daukantas; bet visi tie pavienių asmenų balsai neturėjo visuotinos lietuvių 
tautai reikšmės, nes liaudis tebesnaudė, buvo pasyvi, be balso, be teisės, 

Čia, žinoma, nedarau jokių išvadžiojimų, o tik pažymiu patį faktą, 
kad taip buvo. 

Bet baudžiavą panaikinus ir kartu uždraudus lietuviams spaudą, be 
lenkų, sustiprino savo akciją taip pat rusai, o pirmoj eilėj prieš katalikų bažnyčią, 
ir pradėjo visur brukti pravoslaviją. Ta akcija bematant sukėlė reakciją, 
kuri smarkiausiai apsireiškė vyskupo Valančiaus asmenyje. Jis gindamas ' 
visų smarkumu katalikų tikėjimą nuo pravoslavijos, — suvaidino tautiniame 
lietuvių atgimime milžinišką vaidmenį. Jis apšvietė ir išmokė skaityti, 
o dalinai ir rašyti, nesenai dar. buvusius baudžiauninkus. Bet juk išmokyti 
skaityti ir rašyti buvo maža. Tai buvo tik dirvos prirengimas, kurion sėklą 
pasėjo garbingiausios atminties Lietuvos tautinio atgimimo tėvas ir pranašas 
Daktaras Jonas Basanavičius. 

Dabar tat ir sustosime plačiau kaip ties jo gyvenimu, taip lygiai 
ir ties jo darbais, nuveiktais mūsų tėvynei —Lietuvai. 


Jaunystė. 

Prieš pradedant rašyti apie D ro Basanavičiaus gyvenimą ir jo darbus, 
padirbtus mūsų tautai — ima baimė, kad sunku bus taip trumpu laiku pa- 
rašyti pilnai apie lietuvių tautos atgimimo tėvą, kad tam darbui reikėtų 
pavesti daug daugiau laiko, negu tas, kurį aš galėjau sunaudoti jo gyve- 
nimui ir darbams aprašyti. 

Tad turiu pasisakyti, kad toli gražu šis mano raštas nėra dar pilnas. 
Reikia tačiau tikėtis, kad ilgainiui bus parašyta daug plačiau ir smulkiau. 

Jonas Basanavičius gimė 1851 metais lapkričio mėn. 23 dieną Ožka- 
balių kaime, Bartininkų valsč., Vilkaviškio apskr., Suvalkų gub. 

Ožkabaliai, kur gimė Jonas Basanavičius, yra tai nedidelis Bartininkų 
parapijos kaimas. 1870 metais jisai turėjo dar 24 ūkininkus, 0 jau 1910 m. 
bepaliko vos 6 ūkininkai; jų skaičiuje ir Basanavičių šeimyna. 

Ožkabalių sodžius stovi labai gražioje apylinkėje, išmargintoje žaliomis 
pievomis, ežerais, ošiančiomis giriomis, o vietomis—ir piliakalniais. 

Piliakalnių gausumas liudija, kad šios apylinkės senovės Lietuvai turėjo 
būti labai svarbios ir, galimas daiktas, kad čia būta kadaise ir stiprių pilių, 
kurios gynė kraštą nuo kruvinųjų kryžiuočių antplūdžio ir smarkių su jais 
kovų. Patsai Basanavičius mini,!) kad Pajavonio piliakalnyje esą rasta 
Rymo pinigų Il amž. po Kristaus; o žmonės dar ir dabar gyvai kalbą ir 
pasakoją iš kartos į kartą apie baisiuosius kryžiuočius. 

Ta -graži ir poetiška Ožkabalių apylinkė, išmarginta piliakalniais, 


pi 1) Autobiogralijos 2 pušlapis (rankraštis). 
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pilna senų žmonių padavimų, darė nemaža įtakos būsimajam tautos vadui. 
Jisai pats apie tai sakosi: 


„Tokiame dailiame, kalnuotame krašte, su daugybe dar „kryžio- 
kiškų“ tradicijų, aš esmi gimęs ir užaugęs, ir ši aplinkybė, be abejo, 
nemenką į mano dvasią įtekmę turėjo“ !), 


Basanavičiaus senoliai buvę turtingi ūkininkai, laikę, kaip įis 
pats sakosi, po 8-tą arklių. Iš pradžių buvę laisvi, karališkieji ūkininkai, 
ir tik vėliau, įvedus ponų baudžiavą, gyvenimas visais atžvilgiais pablogėjęs, 
nors ir tuomet dar Basanavičių namai buvę turtingiausi visame sodžiuje. 

Savo motynos pavardę—Birštonaitė, Basanavičius išveda iš XIV amž., 
pabaigos, kur minima apie Birštonus veikale „Scriptores rerum prussica- 
rum“ II, 669—696. 

i Jo motyna buvo Pajavonio dvaro kilimo. Ją Basanavičius šiaip api- 
ūdina. 

„Mano motyna, rodos, buvo hysterikė“ —ir kiek toliau sako:—,„Ji buvo 

labai malonaus būdo, šneki, meili — simpatinga moteriškė“ *). 

Kiek jo tėvai turėjo vaikų, tikrai nežinome, nes ir patsai Basanavičius, 
kaip sakosi, nežinąs. Mini savo dienyne apie jaunesnį brolį Vincą, gimusį 
1861 m., ir sesutę Marytę—1869 m., kuri eidama šeštuosius savo amžiaus 
metus — mirusi džiova. Mažąją sesutę Basanavičius labai maloniai atsimena, 
nes, anot jo, . 


„buvo tai mergaitė jau kokių 6 metų, neišpasakytai daili, kaip koks 
angelėlis, su išmintingomis mėlynomis akelėmis, geltonplaukė, labai, 
be galo meili“ ?). 


Kalbėdamas apie savo tėvo pavardę, Basanavičius siekia labai tolimų 
laikų, paduodamas visą eilę ar tai Basanavičių pavardžių, arba net sumini 
trakų karalių Basą (Mažojoj Azijoj*) IV amž. prieš Kristų. 

Savo tėvo būdą jisai piešia šitaip: 


„Mano tėvas Juras, nors prastas ūkininkas ir tik skaityti, biskelį 
rašyti ir lenkiškai kalbėt mokėjo, buvo kelis metus Bartininkų val- 
sčiaus vaitu ir savo kampe guodojamas ir teisingas žmogus. Mano 
tėvas iš patyrimo po lenkiškų ponų arba sulenkėjusių Lietuvos bajorų 
(Gediminų Bartininkuose, kunigaikščių Puzinų Pajavonyse ir k.) bau- 
džiavas žinojo labai daug apie visokius baudžiauninkų vargus api- 
pasakoti; jis mokėjo ir daugel atsitikimų iš praėjusių laikų mūsų 
krašto žmonių, taipogi daugelį pasakų, mįslių ir t.t. Ir aš jam ir jojo 
atminčiai esmi kaltas įgaivinimu mano širdyje meilės į mūsų tautos 
praetį ir lietuvystę“ ?). 


Basanavičiaus tėvai buvę labai dievobaimingi ir pamaldūs žmonės. 
Susilaukę pirmojo sūnaus, paaukoję jį kuniguosna. Prie to paaukojimo 
prisidėjusi dar ir ta aplinkybė, kad gimęs jiems sūnus beveik be nuovokos, 
atrodęs pusgyvis. Susirūpinę tėvai karštai meldę Dievo pagalbos ir aukoję 
savo sūnelį Jam į tarnus. Dievas išklausęs tėvų maldos, bet tėvai neištesėję 
savo priežadų: beveik stebuklu atgaivintas vaikas, kunigu netapo. 

Jono Basanavičiaus kūdikystės laikai prabėgo nepastebimai. Tėvai 
buvo visa ko pilni, nepažino jokio vargo, nekentė jokių trūkumų, todel 
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ir vaikams buvo lengva ir gera augti. Jcnelis, būdamas mažas, mėgdavo 
jodinėti raitas su sodžiaus vaikais, su kuriais lakstydamas ant arklio po 
laukus, įsivaizdindavo sau, kaip patsai sakosi: „karą en miniaturė iš senovės 
lietuvių laiko“ !). Ž 25 

Mažas būdamas klausėsi įvairių tėvo padavimų ir pasakų iš senovės 
laikų, 0 juo gyvesnės buvo tos pasakos ir padavimai, kai čia pat, netoliese 
Ožkabalių, buvo gražus Piliakalnis, kuriame, pasak žmonių pasakojimo, 
vaidenęsi naktimis ir vakarais dailios ir jaunos mergos. > 

Bet ne tik tas piliakalnis tfaukė prie savo nežinomos praeities Jonelio 
širdį; traukė jo širdį ir kiti piliakalniai, kuriuos jisai dar mažytis būdamas 
lankydavęs ir dažnai apie juos svajodavęs. . 

Tie piliakalniai, kaip patsai prisipažįsta, sutvirtinę jo lietuviškumą ?). 

Kūdikystės metai, kaip jau minėjau, Joneliui prabėgo laimingai. Jis 
paaugėjo. Tėvai džiaugėsi ir dėkojo širdies gilumoje Augščiausiajam už 
Jo malonę, nenustodami vilties susilaukti „gražaus kunigėlio“. Bet norint 
išleisti į kunigus, reikėjo juk pirmiau leisti moksluosna, o čia lyg tyčia, 
tėvų ūkis buvo, kad ir nepaskutinis, bet ir netaip jau tvirtas, kaip kitados. 
Antra vertus, ir mokyklų arti nebuvo. Tuomet buvo tokie laikai, kad jeigu 
ūkininkai jautėsi pasiturį ir šiek tiek susipratę — tai bent nusisamdydavo 
savo vaikams pamokyti žiemai kitai „daraktorių“, kuris eidamas po pirkias, 
mokė surinkęs visus sodžiaus vaikus poterių ir skaityti iš maldaknygių. 

Kaikurie daraktoriai dar mokydavo ir rašyti, ir net aritmetikos. Tokia 
„mokykla“ ne vienam ir mūsų teko išeiti. Tokie daraktoriai tuomet buvo 
labai madoj visoje Lietuvoje. 

Netrūko jų ir Bartininkų apylinkėje, kur šalia lietuvių kalbos, kurios 
mokslas tilpdavo „Aukso Altoriuje“,—mokė dar ir lenkiškai, ir tai ypatingu 
stropumu, net gi drausdavo savo mokiniams tarp savęs lietuviškai kalbėtis, 
o versdavo del geresnio įgudimo kalbėtis tiktai lenkiškai. 

Patsai Basanavičius pasakoja, kad jo laikų daraktoriai mokykloje 
smarkiai draudę kalbėtis lietuviškai, o 


„prakalbėjusiam buvo kabinama ant kaklo „metelinga“ (nota linguae), 
kurią vaikas turėjo iki tol nešioti, pakol išgirsdavo kitą lietuviškai 
prakalbėjusį, kuriam tuomet galėjo ant kaklo pakabinti nuo savęs 
nuėmęs“ 3). 


Pirmas daraktorius, pas kurį pradėjęs eiti mokslus Basanavičius, buvęs 
kažkoks senas dzūkas Kardokas. Po Kardoko Daktaras mokęsis pas Szy- 
manowskį, kuris daugiau gerdavęs, negu mokydavęs, ir vėliau pas zokri- 
stijoną Naujoką. 

Apskritai, Basanavičius mokęsis pas įvairaus mokslo „daraktorius“ 
apie 6-rius metus ir vos 12 metus einant tekę jam pasipažinti su aritmetika, 
ir tuo laiku išmokęs mišioms tarnauti. Daraktorius, kuris galėdavęs išmo- 
kyti tarnauti mišioms, buvęs laikomas pavyzdžiu ir labai visų sodiečių 
gerbiamas. 

Pabaigus daraktorių mokyklas, reikėjo pagalvoti ir apie tolimesnį 
išsvajoto kunigėlio mokslą. | 

Noroms nenoroms prisiėjo ruošti Jonelis į „szkoža powiatowa“ Ma- 
riampolėje. Betgi daraktoriai jo ton mokyklon nėgalėjo priruošti, ir tėvas 
ėmė dairytis kur kitur. Patogiausia pasiruošimo vieta buvo arba Vilkaviškyje 
arba Lukšiuose, ir tai vos pirmon klasėn. 
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Lukšiai buvo 7 mylios nuo Ožkabalių. Tada tėvas nieko nelaukdamas 
nuvežė Joną Lukšiuosna ir atidavė mokytojui Vilušiui (lietuviui). Šioje 
Zyplių dvarininko Jono Bartkausko įsteigtoje mokykloje dėstomoji kalba, 
kaip ir visur, buvo lenkiška, nors mokytojavo vien lietuviai. 

Kuriais būtent metais Basanavičius buvo atiduotas Lukšių mokyklon, 
tikrų žinių neturime, netgi jis pats nepaduoda tikslios datos savo au- 
tobiografijoje. Kiek galima spėti, jis bus patekęs ton mokyklon 1863 ar 
1854 metais, nes 1805 m. jau laiko kvotimus I „szkolos powiatowos“ 
klasėn, bet pirmą kartą susikerta iš aritmėtikos ir vėl grįžta Lukšiuosna. 
Čia pasimokęs dar ištisus metus, 1866 m. rudenį galutinai išlaikė I klasėn 
kvotimus !). : 

Stojo pirmon klasėn eidamas 15 metus. 


Jonas Basanavičius Mariampolės gimnazijoje. 


Prieš kalbant apie Joną Basanavičių, kaipo Mariampolės gimnazijos 
auklėtinį, pravartu nors trumpai paminėti tų laikų mokyklos ir jų dvasia. 
Iki 1863 m. sukilimo kaip Lenkijoj, taip ir Lietuvoj visos mokyklos buvo 
grynai lenkiškos, kuriose viešpatavo patriotinė lenkų dvasia ir kuri, kaip 
žinome, buvo suklaidinusi nemaža ir tikrų lietuvių, kadangi nežiūrint, kad 
rusų valdžia 1832 metais ir uždarė Vilniaus universitetą ir kartu daugumą 
lenkų mokyklų, bet žymi jų dalis dar veikė daugiau mažiau laisvai. 

Patriotinė literatūra, kuri daugiausia rėmėsi trimis pranašais, buvo 
tapusi daugumai lenkų — tautinio gyvenimo keliarodžiu. Tuo gyveno ir 
senesnioji karta ir tą patį teikė moksleivijai. Visokio pavidalo „daraktoriai“, 
davatkėlės ir net rimtos mokyklos. dirbo išsijuosusios, kad tik greičiau 
pavertus visus lenkais. 

Iš vienos pusės mokyklose viešpatavo lenkybės dvasia, iš kitos pusės 
pedagogikos atžvilgiu tos mokyklos stovėjo „žemiau kritikos“. Jose vieš- 
patavo tikra baudžiava, kur milžinišką auklėjime rolę lošė — mušimas, 
kartais iki kraujo, o dažniausiai rykštėmis. Plačiai buvo vartojama ir kar- 
ceriai, Kuriuosna nusikaltusį mokinį pasodindavo keletui Valandų. 

Tuo būdu anų laikų mokyklų vedėjai, kurie buvo išimtinai lenkai, 
ads ka mokiniams savo kalbą, pridėdavo dar gausiai rykščių ir drėgnų 

arcerių. 

Taigi tokia, ir nė kiek ne geresnė buvo ir Mariampolės „szkola 
powiatowa“, kurion dabar atsidūrė 14 metų Jonas Basanavičius. Cia, kaip 
ir visur kitur, buvo stengiamasi suponinti pavardės, išmokyti lenkiškai 
ir perdirbti iš „chtopo“ į „rodaką“. 

Apie šią mokyklą Basanavičius pasakoja šitaip: "2 


„Šita „pavieto mokykla“ turėjo tuo laiku inspektorių — direktorių 
tūlą sulenkėjusį storpilvį prancūzą Langry, kursai čia, kad sulenkinus 
lietuvių „mužikų“ vaikus, labai uoliai rūpinosi ir trūsėsi. Ne tik apie 
išsimokinimą lenkų kalbos rūpinosi, Langry stengėsi, kur tik galima, 
permainyti lietuviškas pavardes į lenkiškas, vienam—icz, kitam—ski 


prikabindamas“ ?). 


Bet kiek lenkininkai dėjo pastangų ramiu būdu ir geruoju pritraukti 
prie savęs lietuvių liaudį, tiek rusai sulikvidavę didelę jų mokyklų dalį — 
uždavė lenkinimui antrą smūgį įvesdami užuot polonizacijos rusitikaciją, 

; Autobiografijos 1 puslapis. 
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kuri tačiau didelio pasisekimo Lietuvoje neturėjo. Taigi prisilaikant naujų 
reformų, 1867 m. Mariampolės „szkola powiatowa“ buvo perdirbta val- 


-stybine gimnazija; užuot lenkų dėstomosios kalbos, įvesta rusų, iš 4 klasių 


perdirbta į 8. Tai atsitiko esant Basanavičiui II klasėje. Sykiu su tuo įvesta 
per savaitę ir 2 kartu lietuvių kalba. 

Lietuvių kalbos įvedimas 1867 m. Mariampolės gimnazijon padarė 
nemaža sensacijos. Apie tą negirdėtą faktą Basanavičius rašo; 


„Didžiausia, seniau negirdėta naujiena, buvo ir lietuvių kalbos— 
po 2 valandi savaitėje — gimnazijon įvedimas, ir šis nuotikis, kaip 
į mane, taip ir į kitus lietuvius turėjo nemenką įtekmę, nes priėmus 
lietuvių kalbą Mariampėlės ir Suvalkų gymnazijose, jauni lietuviai iš 
palengvo pradėjo nuo tos limpamos ligos, „polonizacija“ vadinamos, 
atsikrėsti ir — nors ne visi — apie savo kalbos ir tautos reikalus 
bandė palengvėle rūpintis“ !), 


Ir tikrai galima sau įsivaizdint, koks buvo džiaugsmas lietuvių tarpe, 
išgirdus viešai savo gimtąją kalbą. Aišku tačiau, kad nebuvo kam tinkamai 
tos kalbos dėstymu rūpintis, ir ją dėstė mažiausiai apie lietuvių kalbą nusi- 
maną žmonės, 

Be to Basanavičius, būdamas pirmose gimnazijos klasėse, pergyveno 
keletą svarbių įvykių, kurių tarpe yra pirmoji jo meilė. Jis būdamas III 
klasėj mylėjo vieną mergaitę. Ta meilė tęsėsi keletą metų, nes 9 m. eida- 
mas, jau buvo įsimylėjęs. 1868 m. esant jam III klasėje jo mylimoji Uršu- 
lytė—ištekėjo. Apie pirmąją savo mylimąją Basanavičius rašo: 


„O tai buvo labai graži mergaitė, tamsių, beveik juodų, plaukų 
mėlynakė, su labai gražiomis didelėmis akimis, kokių gražesnių vėliau 
niekur man neteko matyti. Aš taip idealiai, platoniškai į ją įsimylėjęs, 
kad būdavau patenkintas, laimingas, tik ją nors iš tolo pamatęs“ —ir 
kiek toliau rašo: — „Ar ji žinojo apie mano meilę ir jaušmus—sunku 
ką sakyti, ar ji mane mylėjo, nežinau, nes progos stigo su ja apie tatai 
kalbėti“ *), 


Ištekėjo jinai už kito, visai jauna, vos 16 metų, gal visai ir nežinodama, 
kad III klasės gimnazistas taip ją mylėjo. 

Trečioj klasėj Basanavičius pergyveno pirmąją, platonišką ir nekaltą 
meilę, kurios tur būt niekuomet neužmiršo, o IV klasėj vėl įvyko faktų, 
turėjusių nemaža reikšmės jo gyvenimui ir likimui. 

Būtent 1869 m. atsilankė Mariampolės gimnazijoj švietimo ministeris 


+ grafas Tolstojus ir pataikė IV kl. lotynų kalbos pamokon. Mokytojas, kaip 


ir visuomet, iššaukė Joną Basanavičių, kaipo gabiausią, kuris prieš porą . 
metų gerai buvo atsakęs iš geografijos dar antroj klasėj esant tuomet 
Varšuvos apygardos kuratoriui Vittei, kuris Basanavičių pagirdamas, pa- 
sakęs: „mokinkis — būsi žmogus“. 

Pagyręs jį ir švietimo ministeris Tolstojus. Po dvejų metų įvyko dar 
vienas pažymėtinas faktas, kuris ar tik ne daugiausia bus nulėmęs nepa- 
prastą Basanavičiaus savimi pasitikėjimą. 

Rusų kalbos mokytojas Poromenskis davė VI klasei parašyti rašinį: 
„Tiše jedeš, dalše budeš“*). 4 

Ištaisęs po kelių dienų mokinių rašinius, mokytojas atnešęs klasėn 
juos išdalino, o Basanavičiaus rašinį paliko paskiausiai ir paskaitė jį visai 
klasei, kaipo pavyzdį, kaip reikią rašyti. Tą Basanavičiaus rašinį jis skaitė 


2 Autobiografijos 2 puslapis. 
3 Tą rašinį D-ras B. išsaugojo per visą gyvenimą, ir jis dabar yra Mokslo Draugijoj, 


194 Lietuvių Tauta. 


ir kitoms augštesniosioms klasėms. Tuo būdu Basanavičius gavo „gero 
stilisto“ vardą, kuris ir iškėlė jį visų draugų akyse. 

„Tiesa, tas išaugštinimas nekenkė, kad 1870 m. birželio 1 d. buvo 
pasodintas 2 valandom karcerin, už tai, kad su vienu žydeliu vėlai vakarą 
buvo nuėję žiūrėti cirko. 

1871 metais Basan. buvo jau VI-oj klasėj. Tais pačiais metais susi- 
rinkusių iš vienos apylinkės. gimnazistų būrelis pasisamdė ratus ir išva- 
žiavo plentu per Vilkaviškį į Bartininkus. 

Bevažiuojant Basanavičius pasiūlė sumanymą padainuoti ir nieko 


nelaukdamas ėmė traukti: „Augin tėvas du sūneliu, du sūneliu; auginda- 


mas labai džiaugės, labai džiaugės... 

Tuo dainavimu pasipiktino tuomet II klasės mokinys Vincas Kudirka, 
kuris, persisunkęs lenkiška dvasia, palaikė Basanavičių „chtopu“. Tas faktas 
rodo, kad dar ir tuomet lenkybės dvasios Mariampolės gimnazijoj tebe- 
būta įsikerėjusios. 

Neįveikė jisai tačiau jau surimtėjusio ir tautiškai nusistačiusio Basana- 
vičiaus, kuris jau tuomet, dar gimnazistas tebebūdamas, pradėjo domėtis 
lietuvių kalba. Tikybos mokytojas kun. Jurgis Čėsna, kurį Bas. ilgą laiką 
maloniai minėjo, supažindino jį su Duonelaičio „Metais“ ir kitais tuometi- 
niais lietuvių rašytojais. 

Pirmoji knyga, iš kurios Basanavičius išmoko lietuviškai skaityti —buvo 
„Aukso Altorius“. Vėliau gimnazijoj būdamas ir jau turėdamas šiokio tokio 
pagrindo lietuvių kalboje, Basanavičius kur atitrūkdamas skaitė lietuviškas 
knygas, kurių skaičiuje matome M. Akelaičio „Swejka Marija ir gywenimas 
Panos szwencziausios“, kun. J]. Dovydavičiaus „Sziauleniszkis senelis“, 
kun. Aleknavičiaus „Pasakos, pritikimai, weselos ir giesmės“ *). 

Jonas Basanavičius gimnazijoj būdamas jautėsi jau esąs susipratęs 
lietuvis. Lietuvos meilę įkvėpė jam jo gimtinė Ožkabalių apylinkė, gražios, 
siūbuojančios girios, dirvonais užžėlę paslaptingi piliakalniai ir gerasai 
tėvelis savo pasakomis ir padavimais. 

Bet visa tai juk buvo labai nepastovu, paviršutina, ir pirmam lenkybės 
vėjui papūtus, galėjo pirmieji Lietuvos meilės diegai nulinkti ir nuvysti. 

Kad toji tėvynės meilės sėkla atneštų gražių vaisių, reikėjo ji auginti. 
Lietuviškos knygos, kurios jam tuomet teko skaityti, apie Lietuvos praeitį 
neminėjo nė žodžio. Kaip žinome, lietuvių tuometinė literatūra, išskyrus 
Daukanto patriotinius raštus, buvo arba išimtinai maldaknygės, visokių 
„Cūdų“ aprašymai, arba vienas kitas pasakų ir dainų rinkinėlis. Tos knygos 
negalėjo patenkinti išalkusios lietuvio dvasios, nes jos tarnavo kam kitam. 
Tat reikėjo to peno ieškotis kitur, 

Pirmosios knygos apie Lietuvos praeitį, kurios pateko dar III kl. 
gimnazistui Basanavičiui, buvo tai Mickevičiaus ir Kondratavičiaus veikalai. 
O juk šiaip ar taip, Mickevičiaus „Gražina“, „Konradas Valenrodas“, Kon- 
dratavičiaus „Margeris“ negalėjo nepadidinti Basan. širdyje Lietuvos meilės, 
kurios praeitis tuose veikaluose buvo nuvaizduota gražiai ir kilniai. 

Tik žinoma, ir jos jau negalėjo patenkinti lakios jauno patrioto 
dvasios. Kiek jisai tuose veikaluose rasdavo grožio, kiek jam poetiškai 
buvo kilnūs ir garbingi jo bočiai, — tiek tuomet jau kritiškai jis norėjo šį 
tą patirti iš savo tautos praeities. 

Apie tai Basanavičius sako: 


ž „Pirmąsias žinias iš lietuvių praeities nuo mano tėvo įgijau; tai 
buvo žinios apie mūsų krašto baudžiavą ir k.; vėliau Stryįkowskio 
„Kronika polska, litewska, žmudzka“ (Krėlewiec 1582) buvo mano 


1) Autobiografijos 29 pusl. 
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vadovu; Guagnini', Dlugosz'as, Kromeras ir k. kronistai, o vėliau 
Kraševskio raštai turėjo didelę į mane įtekmę, ir aš ninezfipį dar. 
būdamas patogiai buvau su lietuvių istorija susipažinęs“ ! 


Tuo būdu visos tos aplinkybės, kurias tik ką išvardijau, paveikė 
galutinai į Joną Basanavičių; jis tapo tvirtas lietuvis, ir toks jis pasiliko 
iki karsto lentos. 

1873 metais jisai pabaigė Mariampolės gimnaziją. Iš 18 dalykų gavo 
12 penkiukių, 6 keturiukes. Atestatas buvo labai gražus, už jį gavo Basa--- 
navičius sidabro medalį. 

Ir kas dabar? Jonas Basanavičius, kaip matėmė, ne tik gerai ir pa- 
vyzdingai mokėsi, ne tik buvo stropus mokinys, bet būdamas gimnazijoje 
iš tikrųjų subrendo, skaitydamas daugybę rimtų knygų įgijo plačią pasaulė- 
žiūrą, pažino, kiek tai buvo galima, savo krašto praeitį, subrendo kaipo 
žmogus ir kaipo lietuvis. Svajojo pradėti naują gyvenimą visu užsimojimu. 
Taip, jisai svajojo, bet visai kitaip planavo vargšai tėvai, kurie senai fnel-. 
dėsi ir kantriai laukė, kuomet jų Jonelis bus „gražus kunigėlis“. . 

Basanavičius apie tą tėvų griežtą nusistatyma rašo: 


„Dar IV-V-je klasėje esant, mano tėvas atkartodamas sakydavo: 
„Jonuti, nuo šių metų turi jau į Seinus eiti; matai—aš esmi paliegęs, 
motina nedrūta, Dievas žino, ar dar ilgai galėsiva tavimi džiaugtis; 
jei būsi kunigu, tai nors kada maldose ir mus paminėsi; tik ir mums 
bus lengviau aname svietę“ *). 


Kaip gi skaudžiai apsigavo tėvai laukdami iš Jonelio Konigo, Jis 
būdamas V klasėj pasiryžo kuniguosna nebeiti, nors dar IV klasėj, kaip 
patsai sakosi, buvęs dievuotas*). - , 

Atamairą padarė ir kitą pasaulėžiūrą jame išdirbo Aug. Nikolas'o 
veikalas, „Bosiwo Jezusa Chrystusa“, kurį jis paskaitęs lenkiškai išverstą. 
Tas veikalas, kaip žinome, buvo tai atsakymas Ernesto Renano veikalui 
„Vie de Jėsus“. Mums čia nesvarbu, kokia įvyko jame atamaina, gana bus 
pažymėjus, kad paskaitęs tą knygą liovėsi galvojęs apie kunigystę. 

Buvo tačiau ir kitų motyvų, kurie sulaikė Basanavičių nuo seminarijos. 
Jisai buvo plačiai apsiskaitęs, iš knygų žinojo apie platųjį pasaulį, 0 tuo 
tarpu jam siūlė tėvai keturių sienų seminarijos celę, kurioje jisai būtų 
tikrai užtroškęs, ir Lietuva būtų neturėjusi savo dvasios vadovo, savo pranašo. 

Apie tą traukimą į platųjį pasaulį jisai rašo: 


„Mat jau nuo mažens į mano širdį buvo įsimetusi žingeidumo 
kirmėlaitė, kuri mane graužė, traukte mane traukė į nepažinstamą 
tolimą svietą. Kaip mažas vaikas būdamas, taip ir iš gimnazijos ato-- 
stogoms sugrįžęs, mėgdavau po Ožkabalių ir Grajauskų kalnus vaik= 
ščioti ir gėrėtis gražumi reginiu“ *).—Plačiau aprašęs savo apylinkės 
gamtos grožybes, Basan. baigia — „Troškau ir aš nabagas platesnį 
svietą, žmones, padanges nors iš tolo pamatyti!...“ ?). 


Sugrįžus iš gimnazijos namon, tėvai griežtai pareikalavo stoti kunigų 
seminarijon, ir pagrasė, kad daugiau jo nebešelpsią. 
„ Ilgai Jonas derėjosi, per visą vasarą perkalbinėjo tėvus, "aiškindamas 
jiems geruoju, kad galima būti žmogumi ir ne kunigu esant. 


K. Autobiografijos 30 puslapis. 
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Ir jam tatai pavyko. Tėvai po ilgų „derybų“ sutiko jį leisti toliau 
mokytis. Gavęs tėvų sutikimą ir šiokią tokią sumą pinigų gyvenimo pra- 
džiai, tų pačių metų rudenį išvažiavo Maskvon, kur gyvenimas buvo visai 
nepanašus į Mariampolės gimnazijos gyvenimą. 

Basanavičius pabaigė gimnaziją eidamas 22-rus metus. Vadinasi, baigė 
gimnaziją, beveik subrendęs ir amžiumi. Labai dažnai ir daug kas rašydami 
apie „Aušrą“ mini taip pat Basanavičiaus ir kitų aušrininkų romantizmą. 
Jo gimnazijos laikais Europoj ir Lenkijoj buvo giliai įleidęs šaknis pozi- 
tivizmas — didžiausias romantizmo priešininkas, kuris turėjo labai daug 
pasekėjų, o juo labiau, kai romantizmo idejos pasirodė neįvykinamos. 

Ar Basanavičius būdamas gimnazijoj žinojo ir girdėjo apie pozitivizmą, 
tikrai nežinome, bet galima drąsiai tvirtinti, kad pozitivizmas jam tuomet 
buvo dar nepažįstamas, nes jis apie jį niekur beveik nemini.! 

Bet užtat Mariampolės gimnazija buvo Basanavičiaus romantizmo 
pradžia, kuriam jis pasiliko ištikimas visą amžių. Kaip jau esame matę, 
jis šalia dvasiškų lietuviškų knygų, buvo skaitęs lenkų romantikus ir kro- 
nikininkus, kurių pirmieji savo veikalais sukėlė jo lakią fantaziją, o antrieji 
dokumentaliai ušantspaudavo ji sieloje Lietuvos praeities didybę ir garbę, 
del kurios dabar jis visais atžvilgiais buvo tikras. 

Tikrenybėje betgi matė visai ką kita. Nors 21 metų jaunuolio prote 
gal dar ir nebuvo susikristalizuvusi Lietuvių tautos ideja, gal dar ji jam 
buvo neaprėpriama, aiškiai neįmanoma; gal dar jisai, kaipo neprityręs 
jaunuolis ir neįsivaizdino visame baisume merdinčios savo tautos, nesuprato 
gal dar visoje plokštumoje jos tragedijos, bet jau tuomet lietuvių tautos 
praeities didybė ir jos dabartinis sunykimas narpliojosi jaunoje vaizduotėje 
ir brėžė neaiškius ateities darbo planus. 

Čia kaip matome ir glūdi pati pirmoji Basanavičiaus romantizmo 
užuomazga, pagimdžiusi jame tautos pranašą. 

Tuo būdu Basanavičius išvažiavo Maskvon pilnai ir vispusiškai nusi- 
statęs ne tik pasaulėžiūroj, bet ir tautiškume, kas tuomet lietuvių tarpe 
buvo didelė retenybė. 


Jonas Basanavičius Maskvos universiteto studentas, ir pir- 
masai viešas įo pasirodymas. 


1873 m. rudenį Basanavičius, susitaikęs su tėvais, išvyko Maskvon. 
Jo norai ir troškimai pamatyti platųjį pasaulį ir jo gyvenimą — po truputį 
pradėjo pildytis. 

Pirmoji kelionė Maskvon jo gyvenime turėjo nepaprastos reikšmės. 
Ir štai kodel. Mes jau anksčiau esame matę, kad ačiū savo darbštumui, 
Basanavičius pažino bent iš knygų senovės Lietuvą ir pažinęs, visa širdžia 
ją pamilo. Bet jis tos išsvajotos Lietuvos nebuvo matęs. Nebuvo dar buvęs 
nei Vilniuj, nei Kaune. Nemuno krantai, gražusis Kaunas, pilnas paslapties 
Vilnius — davė jam progos dar labiau sustiprinti savo jau grynai lietuvišką 
dvasią. Pažiūrėkime tat, ką rašo jisai apie pirmąją kelionę Maskvon ir jos 
įspūdžius, kuriuos gavo apsilankęs Kaune ir Vilniuje. 


„Vėlesniu. laiku man teko šianlink ir tenlink ir po Orijentą ir 
po Occidentą didesnes ir mažesnes keliones atlikti, bet nė viena jų 
neįsispaudė mano dvasion taip aiškiai, kaip ta pirmutinė. Kauną, 
Vilnių, apie kuriuos tiek man buvo tekę skaityti, dabar savo akimis 
mačiau: ant Nemuno kranto apmansčiau graudžiai nevieną kruviną 
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atsitikimą su žiauriais kryžiuočiais, ties Vilijos krantu užniuniavau 
„Wilja naszych strumieni rodzica“, kurią dar gimnazijoj būdamas taip 
dažnai buvau dainavęs...!) 


Aplankęs pakeliui Kauną ir Vilnių, Basanavičius po kelių dienų atsi- 
dūrė galop Maskvoje. 

Mes jau esame matę, kad Basanavičiui gimnazijoje gerai sekėsi kla- 
sinės kalbos, be to, jisai buvo susipažinęs nuodugniau su istorija, ištyrė kiek 
galėdamas Lietuvos praeitį. Visos tos aplinkybės kalbėjo už tai, kad Basa- 
navičius ir toliau toje srityje lavintųsi. Ir todel jis ilgai negalvodamas įsirašė 
istorijos filologijos fakultetan, kuriame tačiau teišbuvo tik metus, o jau 
kitais, 1874 m., perėjo medicinos fakultetan, kuriame dirbo su pamėgimu. 
Svarbiausios priežastys, privertusios Basanavičių pakeisti savo studijas, 
buvo šios: katalikų studentų išskyrimas iš pravoslavų, profesorių filologų 
nemokėjimas suįdominti studentų ir baimė, kad mokytoju tapęs, kaipo 
katalikas ir lietuvis, negalėsiąs Lietuvoje gauti vietos. Toms aplinkybėms 
susidėjus, Basanavičius, nors ir mėgo klasines kalbas, istoriją, apskritai 
„ humanitarinius mokslus, prie kurių visą gyvenimą turėjo didžiausią patrau- 
kimą, tačiau atsisakė nuo klasinių studijų ir perėjo medicinon. Gyvenimo 
sąlygos Maskvoje ir medžiaginės ir dvasinės buvo nepavydėtinos. Kiek 
lengviau pavyko jam susitvarkyti medžiaginis klausimas, nors ir čia, pra- 
džioje vargo ir baimės turėjo panankamai, ir net buvo susirūpinęs, ar 
begalėsiąs baigti mokslus, o juo labiau, kad neturėjo jokios vilties pagerinti 
savo būvį gyvendamas taip toli nuo tėvų, kurie, mokydami Joną irgi 
buvo gerokai paleidę pinigo ir negyveno pertekliuje. Išgelbėjo tačiau jo 
padėtį stipendija, kurią Varšuvos mokslo apygarda skirdavo kasmet 10-čiai 
lietuvių studentų. Buvo pripažinta 1874 m. stipendija ir Basanavičiui. Gavęs 
300 rublių metams A- 100 rublių kelionės išlaidoms ir suradęs kaipo gabus 
studentas, pamokų, galėjo daug lengviau susitvarkyti medžiaginius savo 
reikalus. 

Beto, reikia pažiūrėti, kokie buvo tuomet studentų santykiai tautiniu 
ir dvasiniu atžvilgiu Maskvos universitete. Žinoma, kalbant apie tai, reikia 
turėti galvoje vien lenkai ir lietuviai, palikus nuošalyje rusus, kurie netu- 
rėjo visumoje nieko bendra su katalikais. Lenkų studentų Maskvoje buvo 
maža tedaugiau už lietuvius. Tik šie neturėjo jokios savo organizacijos, 
veikė, arba geriau sakant nieko neveikė, gyveno palaidai. 

Vieni jų pakliūdavo lenkų įtakon, kurie perdirbdavo lietuvius ant savo 
kurpalio, o kiti nė prie lenkų neprisidėję, nė savo tautystės nebrangindami 
daugiausiai dingdavo be žinios. Tvirtai susipratusių lietuvių tuomet Ma- 
skvoje kaip ir nebuvo. Tiesa, Basanavičius mini, kad dar apie 1870 m. buvusi 
susitvėrusi lietuvių studentų draugija; buvusi net šiokį tokį savo knygynėlį 
įsitaisiusi, bet trumpu laiku, neparodžiusi jokio veikimo, iškrikusi?). Tuo 
būdu apie lietuvių studentų tautinį susipratimą kalbos būti negalėjo. Jie 
gyveno kas sau. 

Visai kitaip stovėjo lenkai, kurie dirbo išsijuosę. Mes iš Basanavi- 
čiaus autobiografijos sužinome, kad atvykus naujam lietuviui studentui, 
lenkai apgaubdavę jį globa, tyrinėdavę ir po tam tikro laiko įsileisdavę 
savo tarpan, apkrikštydami „rodako“ vardu. Ir kas nuoatabu, kad lenkų 
buvo palyginamai nedaug, ir jiems išimtinai vadovavo išdresiruoti rodakai— 
lietuviai, kurie perėję lenkų pusėn, tapdavo atkakliausiais lietuvybės priešais, 
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peržengdami kartais net žmoniškumo ribas. Kaip svarbu buvo lenkams 
sumedžioti lietuvis ir padaryti jis rodaku, rodo kad ir šitoks faktas, kurį 
Basanavičius mums pasakoja; . i 


„Atsimenu—rašo jisai, —vieną kartą buvome susirinkę pas dzūkelį 
Pašukanį, matematiką. Červinskis (lietuvis, pasidaręs rodaku, specialiai 
denunciavo šlykščiausiu būdu lietuvius studentus lenkų studentams 
R. M.) iš vienos, dešinės, Puišis (tapęs Ienkomanu ir del didesnio 
rodakizmo persimainęs pavardę — į Pujszewskį R. M.), — iš kairėsės 
mano pusės, apsėdę mane ant lovos, neva linksmindamiesi ir dainuo- 
„dami, norėjo mane nugirdyti, idant iš girto — 2 vino veritas — tokiu 
būdu iškamantinėtų ir sužinotų, kaip ir ką aš maniau apie lenkystę, 
lietuvystę, ir t.t.“ !), 


Tuo būdu matome, iš vienos pusės palaidą lietuvių studentų gyvenimą, 
iš kitos vėl pusės lenkų pastangas kuodaugiausia pritraukti savo pusėn 
lietuvius, kurie netgi, kaipo tarpusavio gyvenimo denunciatoriai—lošė lenkų 
tarpe žymią rolę ir juos pačius tvarkė. 

Lenkai savo susirinkimuose skaitė patriotiškus referatus, rašė ir de- 


klamavo tautines eiles, žodžiu, veikė, kiek tik tuomet galima buvo veikti. 


. Tuo tarpu lietuviai nieko neveikė. 

Trūko, žinoma, jiems susipratusių tautiškai žmonių, kurie visi tuomet 
beveik tarnavo svetimiesiems. Jų tarpe skyrėsi šiek tiek daktaras Vincas 
Pietaris, „Algimanto“ autorius, bet ir jis būdamas vienas nieko negalėjo 
padaryti, o gal trūko ir jam drąsos ir pasiryžimo. 

Basanavičiui atvykus Maskvon, jį taip pat, kaip matėme, apspito 

"slaptieji ir viešieji lenkų studentų agentai ir mėgino visokiais būdais pada- 
„ryti „rodaku“. Bet visos pastangos nuėjo niekais. Užtat Basanavičius už 
savo nepasidavimą gavo „litvino“ vardą, kurio vietoje tuomet jau buvo 
pradėta vartoti „Ži/vomanas“. Bet to nežiūrint, Basanavičius ir lenkų tarpe 
turėjo gerą vardą ir jie su juo buvo priversti skaitytis, nes Basanavičius 
buvo rimtas, pilnas energijos, gabus, o antra vertus, viešas jo pasirodymas, 
spaudoje, vertė ir pačius lenkus jį šiek tiek gerbti. . 
- 1878 metų pradžioje kilo studentų tarpe incidentas. Vincas Pietaris, 
negalėdamas toliau pakęsti lenkų prasivardžiavimų ir tyčiojimųsi iš jo, 
kaipo „litvomano“, kartą drožė vienam lenkų studentui plaktuku pečiuosna, 
už ką šisai apskundė jį studentų teismui, kuriame pirmininkavo Basana- 
vičius. Pietaris buvo išteisintas. 

Tas faktas parodo, kad Basanavičius, kaipo privatus žmogus, buvo 
„matomai sugyvenamas, kad nežiūrint jo aiškaus nusistatymo lietuvybėje, 
jis turėjo pasitikėjimo ne tik pas lietuvius, bet ir pas lenkus. 

Kaipo vieną svarbesnių įvykių Basanavičiaus Maskvoje reikia paminėti 
pirmas viešas spaudoje jo pasirodymas. 

Kaip žinome, pirmoje XIX amžiaus pusėje atsiradus naujam lygina- 
mosios kalbotyros mokslui, vakarų mokslininkai ėmė tyrinėti visų pamirštą 
lietuvių kalbą, be kurios lyginamųjų kalbų mokslas pasirodė neįmanomas. 
Bet norint pasinaudoti lietuvių kalba, neužteko užsirašyti vieno kito žodžio, 
reikėjo giliau ir plačiau ta kalba nagrinėti, ieškoti joje panašumų į kitas 
kalbas, ir t.t. Mokslininkai užtiko lietuvių kalboje įvairių, nežinomų mito- 
loginių vardų, kuriems išaiškinti, reikalinga buvo pastudijuoti ir lietuvių 
tautos mitologija. 

Tas domėjimasis ir tyrinėjimas lietuvių kalbos ir mitologijos ėjo kas 
kart platyn, gilyn. 
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Bet kas tą kalbą ir mitologiją tyrinėjo? Tyrinėjo ją tie mokslininkai, 
kurie neturėjo apie tą klasinę kalbą mažiausio supratimo. Todel nenuo- 
stabu, kad jų tyrinėjimuose mirgėte mirgėjo nuo visokių nesąmonių, liapsusų. 
Kas tik norėjo būti lingvistu, tas turėjo mokintis lietuvių kalbos ir mito- 
logijos. Lyginamosios kalbos mokslininkų buvo daug, o jų tarpe tyrinėjo 
tą klausimą ir lenkų mokslininkas Kirkoras, kuris Varšuvos mokslo ir lite- 
ratūros laikraštyje „Niwa“ Nr. 2 1875 m. įdėjo sraipsnį „UV pierwotnej 
slowianiszczyžnie“, kuriame nemaža pašventė vietos ir lietuvių mitologijai. 
Bet nemokėdamas kalbos, pakartojo visus Narbuto, Krašewskio ir kitų 
lietuviškų vardų iškraipymus dėdamasis, pažįstąs lietuvių mitologiją. 

Toms nesąmonėms atitaisyti ir jąsias sugriauti, I medicinos kurso 
studentas Jonas Basanavičius tais pačiais metais, balandžio mėn. „Niwa“ 
(zeszyt 8) įdejo atitaisymą, kuriame išrodė aiškiai, kiek daug tie autoriai 
suklaidinę visuomenę,. spręsdami lietuvių mitologijos vardus nemokėdami 
lietuviškai nė vieno žodžio. 

Straipsnis parašytas rimtai, moksliškai, pasiremiant daugybe kronikų 
ir įstorija. Tas tai mums parodo, jog I kurso medicinos studentas Jonas 
Basanavičius nepasitenkino savo prosektorija, bet dirbo ir kitoje srityje. 
Iš antros vėl pusės viešas Basanavičiaus spaudoje pasirodymas ir tai 
moksliškas, pastatė jį, kaip jau esu minėjęs, savo kolegų tarpe augštai, kas 
irgi prisidėjo prie jo gerbimo. . 

ia gali kilti klausimas, kuomet gi Basanavičius turėjo progos taip 
greit susipažinti su istorija ir mitologija. Į tai atsakant, reikia paminėti, 
kad kaip gimnazijoj būdamas, taip ir universitete Basanavičius nesitenkino 
savo profesijos darbu, bet šalia jo studijavo visu atsidėjimu humani- 
tarinius mokslus, tyrė Lietuvos praeitį. 

Štai ką rašo apie tai patsai Basanavičius: 


„Tuo tarpu drauge su lankymu lekcijų universitete ir davinėda- 
mas privačių pamokų, vaikštinėjau į universiteto ir Rumiancevo 
muzejaus bibliotekas, kur radęs daug įdėmių veikalų apie Lietuvą, 
pradėjau jau tuomet vis gilyn ir gilyn į lietuvių praeitį bristi ir šiais 
pirmaisiais metais surinkau nemaža medegos Didž. kunigaikščio 
Kęstučio gyvenimui aprašyti. Bet šis darbas taip ir liko tik pium 
desiderium“ *). 


1879 m. įsikūrė Tilžėje vadinamoji „Litauische literarische Gesell- 
schaft“, apie kurią sužinojęs Basanavičius labai nudžiugo ir net parašė 
pasveikinimą, kurį pasirašė jis ir dar keletas Lietuvių studentų. Jau 
ir iš to matyt, kad kiekvieną naują viešojo lietuvių gyvenimo reiškinį, jis 
pasitikdavo su didžiausiu džiaugsmu. 

Dabar nors keletą žodžių apie tai, kaip prabėgo Basanavičiaus gyve- 
nimas Maskvoje. Privačiai jis gyveno įvairiose vietose, dažniausiai samdy- 
damasis kambarėlį. Gyveno iš stipendijos ir privatinių pamokų, 0 kartais 
ir tėvas atsiminęs, nusiųsdavo vieną kitą sutaupytą rublelį. Vasarą veik 
kas metai parvažiuodavo atostogų gimtinin Ožkabalių sodžiun ir čia tarp 
savujų praleisdavo laisvą laiką. 

Važiuodamas atostogų pakeliui visuomet prilankydavo Vilnių ir Kauną. 
Vilniuje tuomet lietuvių beveik ir nebuvo, o jeigu vienas kitas ir gyveno, tai 
apie juos nieks nieko nežinojo. Bet Vilniuje Basanavičius daugiau susipažino 
su lietuvių kultūros palaikais lankydamas muziejus ir viešąsias bibliotekas. 
Kaune vėl turėjo progos sueiti pažintin su lietuvių kalbos žinovais: vyskupu 
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A. Baranausku, su kun. K. Jauniumi ir k. Iš jų, kaipo iš kalbos žinovų, 
ne viename dalyke pasinaudojo jaunas studentas. 

Atostogų laiką praleisdavo taip pat ne veltui. Rinko ir rašė dainas, 
padavimus, pasakas, mįsles, žodžiu, jau tuomet buvo Basanavičius karštas 
folkloro mėgėjas, ir toje srityje jis, kaip žinome, pasidarbavo gana daug. 

Kartą, o tai buvo 1875 m. apsilankė, kaipo medicinos I kurso stu- 
dentas Mariampolės gimnazijoj. Čia mokytojavo ir dėstė lietuvių kalbą Vin- 
cas Staniškis (lenkų seimo atstovo endeko Staniškio tėvas). Basanavičius 
užėjo IV klasėn lietuvių kalbos pamokon, kurioje buvo ir Vincas Kudirka. 
Kalbėjosi jisai su mokiniais lietuviškai, paaiškino jiems kaiką ir paskaitė 
ištraukų iš Baranausko „Anykščių šilelio“, nupasakodamas lietuvių kalbos 
nepaprastą grožį. Nepatiko tas Basanavičiaus pasikalbėjimas su mokiniais 
mokytojui, kaipo šiaudiniam lietuviui, pasipiktino tuo ir Vincas Kudirka, 
kuris tuomet buvo dar „lenkas“. 

Basanavičiaus atostogos tėviškėje buvo gana įdomios. Jis būdamas 
gabus, rimtas, O kartu ir linksmo būdo, buvo visų apylinkės gyventojų 
mėgiamas, 0 ypatingai inteligentų. Todel atostogų metu daug kur apylin- 
kėje lankėsi, svečiavosi, o labiausiai mini buvusį savo prefektą kun. 
Čėsną, prie kurio Basanavičius jautė didelę meilę. ' 

1879 m. gegužės mėn. baigė medicinos fakultetą—buvo pilnas dakta- 
ras. Reikėjo dabar galvot apie tolimesnį gyvenimą. Iš karto manė Basana- 
vičius pasilikti Maskvoje ir užsiimti praktika. Bet juk jaunam daktarui pra- 
ktika nelabai pelningas gyvenimas. Tikėjosi tuomet Basanavičius, kad jam 
pasiseks gauti asistento vieta ir prasiilginti stipendija. Tačiau išėjo visai ki- 
taip. Stipendija, kaipo baigusiam universitetą, buvo atsakyta, 0 asistento 
vietos reikėjo laukti dangiau ne metai. Tat iš ko gyvent? Žinoma, liko 
praktika. Basanavičius pasiskelbė laikraščiuose ir pradėjo priiminėti ligo- 
nis, kurių bet gi labai maža teateidavo. O tuo tarpu ir sveikata pablogėjo. 
Gydytojai patarė jam vykti šiltesniuosna kraštuosna, nes Maskvos klimatas 
jo svaikatai pasirodė esąs kenksmingas. 1879 m. gruodžio 10 dieną paliko 
Maskvą, kurion jau dangiau niekuomet nebegrįžo. 

Palikęs Maskvą išvyko Balkanų pusiausalin—Bulgarijon. 


Daktaras Jonas Basanavičius emigrantas. 


Kodel gi Bulgarijon, o ne Lietuvon, ar kur kitur? Šian klausiman 
gana sunku atsakyti. Daktaras Basanavičius studentaudamas draugavosi 
tarp kitka ir su bulgarais, kurių tuomet nemažas skaičius mokėsi Maskvos 
universitete, Tuo laiku bulgarams pasisekė išsikovoti savo tautos nepri- 
klausomybė, išsivaduoti iš turkų jungo. Visi bulgarai, baigę Rusijoje 
mokslus, tuojau sugrįžo laisvon tėvynėn, kur kiekvienas rado vietą, ir 
kurių dauguma dar ilgai buvo neužimta. 

Bulgarijos medikų tarybos pirmininku buvo Basanavičiaus studenta- 
vimo laikų draugas Mollov'as, pas kurį dabar ir kreipėsi Basanavičius 
klausdamas, ar neatsirastų ir jam vietos. Nedaug trukus gavo atsakymą 
ir kartu Bulgarijos vyriausybės pakvietimą vykti Bulgarijon, kur vieta buvo 
jam užtikrinta. Gavęs pakvietimą nedaug trukus paliko Maskvą ir išvyko 
tuo tarpu Lietuvon. 

Tėvas buvo jau miręs, gyveno tik motyna. Prieš Daktarą šiaip ar 
taip stovėjo uždanga, nors gal ir tikras buvo, kad vargo Bulgarijoj ne- 
teks jam kentėti. Kalėdas praleido savo šeimoje ir pas pažįstamus ir tuo 
tarpu rengėsi tolimojon kelionėn, svetiman nežinoman kraštan. 
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Ką jautė d-ras Basan. savo širdyje atsisveikindamas su Lietuva, nieko 
apie tai nesako, Mini tiktai, kad 


„atsisveikinęs taipogi su motyna ir tėvo kapu sausio 4|16 d. 1880 m. 
Ant. Gelgaudo iki Kalvarijos lydimas į Suvalkus pas gubernatorių iš- 
važiavau—o ant rytojaus iš gubernatoriaus Golovino pasą gavęs per 
„Grajevą nuvykau Varšuvon !), 


Varšuvoje jisai viešėjęs tik dvi dienas ir iš čia nuvykęs per Radzi- 
vilovą Rumunijon. Tuo būdu d-ras Basanavičius išvyko svetimuosna 
kraštuosna, kur praleido ne metus kitus, kaip patsai tikėjosi, bet 25 metus, 
visą amžiaus ketvirtį. 

Važiuojant pro Karpatus, d-ras Basan., matydamas pirmą kartą kalnus, 
buvęs jais sužavėtas ir net gi patsai kalnų pavadinimas „Karpaty“ jam ro- 
dęsis turįs savyje lietuvišką etimologiją *). 

Pravažiavus Bukareštą sausio 11 d. jam reikėję persikelti pėsčiam per 
Dunojaus upę. Ji priminusi Basanavičiui Dunojaus vardą, kuris taip 
dažnai minimas lietuvių dainose. 

Atsidūrus pačioje Bulgarijoje, d-ras Basan. pamatęs daugybę piliakalnių, 
kurie visiškai buvę panašūs į Lietuvos piliakalnius, tik dar didesni. Tie 
piliakalniai padarę jam gilaus įspūdžio. Viskas tai susidėjo taip, kad d-ras 
Basan. jau tuomet pradėjęs galvoti, kad čia kadaise tūrėta gyventi lie- 
tuvių. Ir dar kas. Basanavičius atsidūrė Bulgarijoje sausio mėnesio viduryje, 
kuomet Lietuvoj esti giliausia žiema. Bulgarijoj gi rado aiškią pavasario 
pradžią. Lietuviškai antras mėnuo vadinasi „vasario“. Iš kur tas vardas, 
jei gu tą mėnesį dar žiema? Basanavičius ir čia daro išvadą, kad lietuvių 
turėta kadaise gyventi šiltame krašte, jeigu jau antras mėnuo pavadinta 
vasario mėnesiu. 

Beto, kartą tekę jam išgirsti bulgariškai „kakvo sakaš?“ — kas lietu- 
viškai reiškia — „ką sakai, ko nori“. Visi šitie nauji reiškiniai, įspūdžiai 
giliai įsmige vaizduotėn, iš kurių darydamas išvadą, Basan. pradėjęs trakų 
mokslą. Taigi to mokslo pradžios, jo genezės ir reikia ieškoti pirmose 
d-ro Basanavičius Bulgarijoj gyvenimo dienose. 

Atvykus Bulgarijon Basanavičius jos vyriausybės parėdymu buvęs 
paskirtas tolimojo Lom Polankos provincijos departamento gydytoju ir 
paties miestelio ligoninės vedėju. 

Reikia pasakyti, kad tuo laiku, jaunoj Bulgarijos valstybėj, kuri nesenai 
buvo išsivadavusi iš turkų vergijos, nebuvę dar gelžkelių, ir todel reikėdavę 
keliauti pėsčiam arba tik arkliais. 

Iš Sofijos Basanavičius išvykęs Lom Polankon, kuri nuo Sofijos miesto 
yra 138!/> varstų. Kelionė trukusi keletą dienų, galop sausio 26 d. atvykęs 
vieton. Lom Polankos miestelis esąs prie pat Dunojaus; nedidelis, turįs vos 
8000 gyventojų, nors vieta esanti labai svarbi prekybos ir susisiekimo 
atžvilgiu. Gulįs jisai labai gražioje vietoje, 0 ypatingai graži esanti pietinė 
jo dalis, iš kurios matąsi augštųjų Karpatų viršūnės. 

„Čia—rašo Basanavičius — paliai Dunojų vaikščiodamas ir ant 
šitos upės aukšto kranto stovėdamas ir per Karpatus siekdamas aki- 
mis pamatyti savo numylėtą tėvynę, ne kartą ir ne vieną valandą pra- 
leidau, apie lietuvius ir senovės trakus mąstydamas ?). 
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Ligoninė, kurios vedėju buvo paskirtas Basanavičius, buvusi visais 
atžvilgiais apleista ir žmonėse neturėjusi jokio pasisekimo, nes kiekvienas 
bijojęs tos ligoninės, lyg mirties. Matyt, turkų laikais, o vėliau dar bulga- 
rams nesusitvarkius, ligoninė buvo visai apleista, trūko prityrusių gydytojų, 
kas ir atbaidė nuo jos gyventojus. Radęs tokiame stovyje ligoninę, d-ras 
Basanavičius pirmiausia ir ėmęsis ją tvarkyti. Dirbęs keletą mėnesių be 
atodairos, kol ligoninę pakėlęs atatinkaman laipsnin ir per valdžios įstaigas 
ėmęs ją gyventojų tarpe populiarizuoti. Pirmaisiais 1880 m. jisai gydęs 522 
ligonius, o ambulatorijoje apsilankę 1144; tuo tarpu 1879 m. gydęsi tik 
19 žmonių !). . 

Susitvarkęs ligoninę ir šiaip taip savo butą, d-ras Basanavičius 
ėmęsis mokslo ir lietuvybės. Kad nereikėtų mums grįžti ir po kelius 


kartus minėt d-ro Basanavičiaus medicinos mokslo raštus, parašytus 
Bulgarijoj, Lom Polankoję, manau šiuo žygiu apie juos tarti pora žodelių. 
D-ras Basanavičius, priiminėdamas ligonis, nepasitenkino vien jų 


gydymu, o tyrė taip pat tas ligas moksliškai, užrašinėjo jas, darė analizas 
ir vėliau tą medžiagą sunaudojo mokslui, paskelbdamas rusų ir bulgarų 
medicinos spaudoje. 

Pirmas jo mokslo straipsnis: <Caysai 1epeMmemxa—0meKkcėa 1KNXO- 
paxku C5 TeMNepaTypof4 »5 4000,» buvo atspausdintas Maskvos me- 
dicinos žurnale, <MexuųnnckOoe 0o6oap*nies 1881 m. sausio mėnesį 
o ne 1882 m., kaip klaidingai paduota Basanavičiaus raštų bibliogratijoj. 

iūrėk „Vilniaus Kalendorius“ 1927 m, 49 pusl.). Kitas straipsnis <Cayvai 
noniopxuama>, atspausdintas Petrapilio medicinos žurnale «+Bpavs» 1882 m. 
13 Nr. 

Trečias iš eilės mediciniškas Basanavičiaus straipsnis buvo atspausdin- 
tas jau bulgarų spaudoje. Šis straipsnis pavadintas: 

— <CČbxe6Ho-MmexKųKKCKiA AKT6 324 EAUHG6 CAyvali NBbKBa- 
nie 316YWHi4 MG5xyp»> (ruptura aptise fillcae) ir pasirodė +<Mexunųnaeko 
cuucanKne H3xABAa BapHneHCKO MEeAžKŲ, AĄpyikecTBO», Bapua 1885 r 
KE, I (02 p. 20 = 

Be medicinos mokslo tyrinėjimo d-ras Basanavičius pradėjo rū- 
pintis ir lietuvių klausimu. Lietuvoje, kaip žinome, buvo tamsu. Šiek tiek 
kitokia dvasia viešpatavo Mažojoj Lietuvoj, kur ėjo keletas lietuviškų laik- 
raščių. Jų dvasia ir turinys buvo visai nelietuviškas, bet juk galima buvo 
prie progos juose įdėti vienas kitas straipsnelis ir tautinėje lietuvių dva- 
sioje. Tik visa nelaimė, kad nebuvo kam. Patys redaktoriai, kaip „Keleivio“ 
Kuršaitis?), „Lietuviškos Ceitungos“ Šernius, nors ir buvo lietuviai, bet 
dvasioje pasiliko ištikimi kaizerio idealams. 

Pirmas tuo pasinaudojo, nors ir tolimuose kraštuose gyvendamas, 
d-ras Basanavičius. Jis Lom Polankon atvyko sausio 26 d., o jau va- 
sario 9 d. rašo į „Keleivio“ redaktorių Kuršaitį klausdamas apie lietuvybės 
reikalus Mažojoj Lietuvoj?). Sužinojęs iš Kuršaičio, kad šis pametąs del 


1 Autobiografijos 63 pusl. , 

?) Nereikia čia klaidingai suprasti Kuršaičio vertės lietuvių tautai, Kuršaitis, 
kaipo didelis lietuvių kalbos žinovas ir „Beitraege zur Kunde der littauischen Sprache“, 
„Woerterbuch der littauischen Sprache...“ („Deutsch—litauisches Woerterbuch“ ir „Lit- 
tauisch deutsches Woerterbuch“) ir „Grammatik der litauischen Sprache“, autorius 
o be to dar ilgametis „Keleivio“ redaktorius, —turi savo nuopelnus mūsų tautai ir tai 
labai didelius. Bet tautinio lietuvių tautos atgimimo jis nesuprato ir net sykį išsireiškęs: 
„Manę augsztoji vyresnybė nepavadino, kad aš lietuvininku advokatu bucziau; aš turiu 
kuningus mokinti bei žodines kningas rašyti“. (Žiūrėk „Lietuviszkieje Rasztai ir 
Rasztininkai“ 1897 m. pusl. 47) Iš tų žodžių gana aišku, kad jis dirbo tik mūsų kalbos 
srityje, kaipo mokslininkas. 

* Autobiografijos 65 pusl. 
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tam tikrų priežasčių “Keleivio“ redagavimą ir perleidžiąs kitam redaktoriui 
Einariui, Basanavičius pradeda susirašinėti su šiuo žmogumi ir tuojau at- 
siunčia į „Naująjį Keleivį“!) kun. S. Norkaus eiles „Lietuva mano, žeme 
numylėta“ ir kartu prašo redaktorių ir leidėją padaryti laikraštį tautiniu, 
išleisti Duonelaičio raštus, ir tt. 

Tas Basanavičiaus naujas balsas nepaliko kurčias. Po kiek laiko jis 
gavo pakvietimą stoti nariu į „Litauische Literarische Gesellschaft“. Tan 
pakvietiman Bas. atrašo laišku valdybai, ragindamas ją leisti lietuvių rašy- 
tojų raštus ir čia pat tai draugijai išsiunčia 11 lietuviškų dainelių *). 

Nuo to laiko Daktaras tampa nuolatinis „Naujojo Keleivio“ ir „Lie- 
tuviszkos Ceitungos“ bendradarbis. 1880 m. „Naujajame Keleivyje“ išspau- 
sdinta šie d-ro Basanavičiaus straipsniai: „Atsiminkim“, „Rubežius 
ir skaitlius Lietuvos Tautos“, „Kam teks tėvynė mūsų“ ir visa eilė kitų. 

. Kitais 1881 m. „N. Keleivyje“ buvo atspausdinta jo: „Apie kryžiuokus“, 
„Apie įsteigimą Rogainės pilies“. „Lietuviškoje Ceitungoje“ tais pačiais 
metais įdėta straipsnis „Byrutė“, o kitais metais tame pačiame laikra- 
štyje — „Apie lietuvišką mokslo draugystę“, „Vai pabuskie, o Lietuva“, 
ir „Apie senovės Lietuvos pylis“. 

Ir jeigu dar atsiminsime, kad be Basanavičiaus, tuose pačiuose 
laikraščiuose spausdino patriotinius lietuviškus straipsnius dr. Jurgis Sau- 
erveinas, tai tikrai galima sau įsivaizdinti ir pasakyti nieko neperdėjus, 
kad tai buvo pirmieji lietuviški „spinduliai tamsioje naktyje, kuri tuomet 
laikė užgulusi visą tautą. Tiesa, Mažosios Lietuvos laikraščiai Didžiajai 
Lietuvai beveik buvo neprieinami, ir galimas visai daiktas, kad jų Didžiojoj 
Lietuvoj gal nieks ir neskaitė. Bet Mažojoj Lietuvoj tas patriotinis balsas 
turėjo reikšmės jau vien todel, kad po kelių šimtų metų lietuvių naikinimo 
vėl pasigirdo užmirštosios Lietuvos vardas. Šiandien neturime po ranka tų 
laikraščių, kuriuose“ išspausdinti d-ro Basanavičiaus pirmieji patrijoti- 
niai straipsniai, todel negalime apie juos ir rašyti. Bet paklausykime, kaip 
vieną straipsnį „Apie lietuvišką Mokslo draugystę“ Daktaras baigia: 


„Trūskime broliai! Iš tos sėklos, kurią mes Lietuvoj išbarstysim, 
išaugs gražūs vaisiai. Kada jau mes į dulkes pavirsim, jei lietuviška 
kalba bus tvirta pastojus, jei per mūsų darbus Lietuvos dvasia atsi- 
kvošės (atsigaus) — tą syk mums ir kapuose bus lengviau, smagiau 
ilsėtis, 0 mūsų dvasios gėrėsis savo darbu draugystėje mūsų prabočių, 
stiprių Lietuvos apgynėjų ir mylėtojų“! *). 


Iš tų keleto sakinių jau galime spręsti, kad tie visi Basanavičiaus 
straipsniai trykšte tryško Lietuvos meile, to krašto gerovės troškimu, jos 
laimės siekimu. 

Tad ir čia matome, kad d-ras Basanavičius pirmas, kur galėda- 
mas išnaudojo progą ir pajudino lietuvių tautos klausimą, kurio visoje 
plokštumoje tuomet nieks nesuprato. Pirmieji metai Bulgarijoje jam 
praėjo be žymesnių atamainų. Versdamasis praktika ir gaudamas valsty- 
binę algą, susitvarkė medžiaginius savo reikalus ir išsimokėjo visas skolas, 
kurių buvo prisiskolinęs dar. studentaudamas. 

Visą laiką gyveno Lom Palankoje, nenustodamas, kaip matome, dirbti 
ir moksle ir lietuvybės klausime. Kitaip d-rui Basan. susidėjo gyvenimo 
sąlygos kitais, 1881 m. D-ras Basanavičius, kaipo demokratas, gyvenda- 


1) Paėmus „Keleivį“ redaguoti Einariui, pamainyta jo ir vardas. 
*) Autobiografijos 60 pusi. 
*) Autobiografijos 73 puslapis. 
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mas Bulgarijoje buvo įstojęs bulgarų demokratų partijon ir kurį laiką 
buvo veiklus jos narys ir veikėjas. Bulgarija buvo atstatyta viešpataujant 
carui Aleksandrui II-jam, kuris įvedė Bulgarijoje gana liberalę konstituciją 
ir tvirtai įsakė jos laikytis. Demokratai tuomet buvo valdžios viršūnėse. 
Bet tų metų kovo mėn. 1 d. nudėjus carą Aleksandrą II, sostą užėmė Ale- 
ksandras III, prie kurio rusų reakcija pakėlė galvą. 

Ta atamaina Rusijoje bematant atsiliepė ir Bulgarijoj, kur taipogi reakci- 
ninkai pradėjo bruzdėti, ir ačiū rusų reakcijos paramai, , padarė valstybėj 
perversmą, ir demokratai buvo nuversti. D-ras Basanavičius, kaipo 
veiklus jos narys, pradėjo opozicijos laikraščiuose ginti Bulgarijos konsti- 
tucijos neliečiamybę, ir tuo būdu valdžios akyse tapo įtariamas asmuo. 
Bet turėdamas gerą vardą bulgarų šviesuomenės tarpe, jis nelabai bojo 
grasinimų ir dar gyveno Bulgarijoje metus su viršum. Bet pavojui didėjant, 
jisai ryžosi galutinai Bulgariją palikti, ką ir padarė 1882 m. gegužės 
17 d. Vykdamas iš Bulgarijos pakeliui lankėsi Belgrade, Bukarešte, kituose 
miestuose ir visur nepamiršdamas pirmiausia apsilankyti muziejuose ir 
bibliotekose. Birželio 11 d. atvyko Austrijos sostinėn Vienon ir čia apsi- 
stojo. Apsidairęs Vienoje, raštu pranešė Bulgarijos valdžiai, kad atsisakąs 
nuo iki tol užimamos vietos (Išvažiavęs buvo iš Bulgarijos, kaip ir ato- 
stogų). Būdamas Vienoje parašė daugybę lietuviškų straipsnių į Mažojoje 
Lietuvoje einančius lietuvių laikraščius, apie kuriuos mes jau kalbėjome. 
Begyvendamas Vienoje, sužinojo iš laiškų, kad broliui Vincui gresiąs pa- 
vojus patekti kariuomenėn. Nieko negalėdamas padaryti laiškais, patsai 
išvažiavo Lietuvon. Per Varšuvą nuvyko Kaunan, kur nepamiršo apsilan- 
kyti pas prof. kun. Baranauską, kun. Jaunių ir pas kitus. Lietuvoje pra- 
leido apie porą mėnesių ir gruodžio pradžioje per Kybartus vėl išvyko 
užsienin. Gruodžio 7 d. vakarą atvyko Daktaras Basanavičius Pragon, kuri, 
kaip žinome, yra angštai surišta su „Aušros“ geneze. 


„Aušros“ genezė. 


Prieš mus atsistoja „Aušros“ atsiradimo istorija, priežastys, aplinky- 
bės, iniciatoriai, ir t.t. Daug ir labai daug kartų apie „Aušrą“ jau buvo 
rašyta, daug kalbėta, ir rodos apie ją jau nebūtų ko ir berašyti. Bet taip 
manyti nėra jokio pagrindo, o juo labiau, kai mes atsimename, kad „Aušros“ 
atsiradimo istorija yra tai Lietuvos atgimimo istorijos pradžia, užnomazga, 
kuri, nors bus sena, kaip ir lietuvių tautinis atgimimas, bet visuomet 
nauja, ką nors nauja duodanti mūsų tautai. Ir „Aušros“ atsiradimas yra 
vienas svarbiausių mūsų tautos istorijos faktų, kuris privalo būti kiekvie- 
nam lietuviui nuodugniai žinomas. Iš tos kertės žiūrint, kalbėdamas apie 
d-ro Basanavičiaus gyvenimą ir jo darbus, norėčiau sustoti ir ties 
„Aušros“ atsiradimu, kuris jo gyvenime buvo garbingiausias ir reikšmin- 
giausias žingsnis. Anksčiau jau esu minėjęs, kad d-ras Basanavičius 
pirmaisiais savo gyvenimo metais Bulgarijoje, ir Vienoje labai gyvai judino 
lietuvių klausimą Mažojoj Lietuvoj einančiuose lietuvių laikraščiuose. Tuose 
straipsniuose d-ras Basanavičius neretai nesigailėdavo karčių tiesos žodžių 
kad ir vokiečių adresu, o ypatingai minėdamas praeities kryžiuočių san- 
tykius su Lietuva. Toks tonas nevisuomet patikdavo laikraščių redaktofiams, 
o vienas jų, būtent M. Šernius, nutraukė spausdinęs kartą Basanavičiaus 
straipsnį „Apie senovės Lietuvos pylis“ įžiūrėdamas jame vokiečių įžeidimą. 
Susidėjus tokioms aplinkybėms, jau tuomet d-ras Basanavičius buvo 
sumanęs steigti nepriklausomą nuo niekieno malonės laikraštį, kuriame 
galima būtų laisvai gvildenti tautinius lietuvių klausimus. Bet tas sumany- 
mas jokiu būdu negalėjo būti vykinamas. Skersai sumanymą atsistojo 
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keletas kliūčių, kurių svarbiausios buvo šios: 1) rūko bendradarbių, 
2) Bulgarija buvo per toli nuo Lietuvos ir 3) tuomet Bulgarija buvo dar 
faktinai rusų valdoma, ir tuo būdų prieš rusus negalima buvo nieko 
rašyti. Susidėjus tokioms aplinkybėms, d ras Basan. 1881 m. pradėjo susi- 
rašinėti su A. Višteliausku ir Mikšu. Berods pirmuose savo laiškuose, 
į Višt. Basanavičius bus judinęs lietuviško laikraščio klausimą, kuris, kaip 
matėme, del daugybės kliūčių nega'ėjo būti tuo tarpu išspręstas. Taip daly- 
kai, vis dar neaiškiai, tęsėsi iki 1882 m. pabaigos, kuomet Basanavičius 
trumpai pabuvęs Lietuvoj atvyko Pragon, kur ir apsistojo ilgesniam laikui. 

ia jam vėl kilo ta pati mintis steigti laikraštį, bet ir šiuo žygiu su- 
sidarė nenumatytų kliūčių, kurių svarbiausia buvo —tolumas nuo Lietuvos, 
Tad reikėjo ieškotis artimesnės vietos, iš kurios lengviau galima būtų siun- 
tinėti laikraštis Lietuvon, nes Rusijos valdomoj Lietuvoj negalima buvo 
spausdinti. 

1882 m. gruodžio 26 d. d-ras Basanavičius parašė Višteliauskui 
ir Mikšui laiškus apie steigimą lietuviško laikraščio. Kaipo vietą nurodė 
Mažosios Lietuvos miestelį — Ragainę. Kaip Višteliauskas, taip ir Mikšas 
karštai pritarė tam Basanavičiaus sumanymui. 

Pritarus Višteliauskui ir Mikšui, be'iko tiktai paruošti medžiagos, duoti 
vardas ir, žinoma, kas be ko, pinigų, už kuriuos būtų spausdinamas 
ir siuntinėjamas laikraštis. Ilgai nelaukęs, d-ras Basanavičius pradėjo 
visu užsimojimu realizuoti savo idealą, kurį senai nešiojosi širdyje, bet 
kurio iki šiol negalėjo jokiu būdu įvykdyti gyveniman. Gyvent Pragoje 
ir leisti laikraštis Ragainėje, tai tikrai galėjo taip daryti tiktai d-ras Ba- 
sanavičius. 

Pirmas laikraščio klausimo punktas — medžiaga. D-ras Basanavi- 
čius turėjo jau po ranka šiek tiek ir prozos ir poezijos. Prozos dvejetą 
dalykėlių pats buvo parašęs, poezijos buvo atsiuntę Višteliauskas ir kun. 
Narkevičius. Beto, laiškais buvo pasižadėję bendradarbiauti ir kiti susipratę 
lietuviai inteligentai, kaip antai: Dr. V. Pietaris, Dagilis, Šliupas ir kiti. 
Zodžiu, laikraščio medžiagos klausimas buvo jau maždaug aprūpintas. 
Bepaliko administracija ir finansinis klausimas. Su administrncija ir gi ne- 
buvo - didelių kliūčių, nes Ragainėje gyvenąs Mikšas apsiėmė eiti admini- 
stratoriaus pareigas. Nedaug trukus pradžiai atsirado ir pinigų. 

Višteliauskas davė 100 vokiečių markių, Šernius 149 markes ir Basa- 
navičius 100 frankų '). Už tuos pinigus ir buvo pradėta spausdinti „Aušra“. 

"Dabar priseina paeiliui kalbėti apie pačią „Auszrą“. Tenka dažnai 


5. girdeti ir labai rimtų. nuomonių, kad „Aušros“ atsiradimas priklausąs ne 


vienam d-rui Basanavičiui. Šitos nuomonės rodosi kaikada rimtos, tik 
dėja, jos neturi jokio pagrindo, jokios juridinės teisės. „Aušrą“ sumanė, 
prie jos ruošėsi ilgą laiką ir ją įsteigė Ziktai Daktaras Basanavičius. Tiesa, 
dalyvavo tame ir kiti asmens, ir tai labai veikliai. Jų skaičiuje Višteliauskas, 
Mikšas ir netgi „Lietuviškos Ceitungos“ redaktorius Šernius. 

Bet pradžios, iniciatyvos reikia ieškoti tiktai Basanavičiaus asmenyje. 
Mes jau esame matę anksčiau, kad dar 1880 ir kitais metais d-ras 
Basan. netik pirmas pakėlė lietuvybės klausimą viešai spaudoje, ir jau 
tuomet buvo manęs steigti tautinį lietuvių laikraštį Bulgarijoje, o vėliau 
ir Pragoje. Ta“mintis, tas sumanymas steigti tautinį lietuvišką laikrašti visą 
laiką glūdėjo Basanavičiaus omenyje, iki 1883 m. kovo mėnesį tas suma- 
nymas įsikūnyjo gyveniman.. 

Taigi tuo būdu, nuomonė, ir pažiūra kad ne d-rui Basanavičiui pri- 
klauso pirmoji iniciatyva „Aušros“ įsteigimo— savaime atpuola. 


1) Autobiografijos 84 pusl, 
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Eikime tad prie pačios „Aušros“. 1883 m. sausio 28 dieną d-ras 
Basanavičius parašė „Aušrai“ amžiais nepamirštiną prakalbą ir kitą dieną 
sudėjęs vokan visą pirmojo „Aušros“ numerio medžiagą, išsiuntė ją Ra- 
gainėn Mikšui. Tais pačiais metais kovo mėnesį išėjo iš spaudos pirmas 
„Auszros“ numeris, d-ro Basanavičiaus kaipo redaktoriaus pasirašytas. 

Kad geriau sau supratus ir įsigilinus į tai, kodel „Auszra“ padarė 
tokį nepaprastą įspūdį ir sąjūdį ne tik visoje Lietuvoje, bet ir toli už jos 
sienų, mes įsižiūrėkime į pirmąjį „Auszros“ numerį. D-ras Basanavičius, 
rašydamas savo prakalbą „Aušrai“, paėmė, kaipo motto „Homines histo- 
riarum ignari semper sunt pueri“. "Tie žodžiai nebuvo tai atsitiktinai atėję 
Basanavičiui galvon, nebuvo tai šiaip sau pavartoti del kokio nors pagra- 
žinimo. Ne. D-ras Basanavičius, rašydamas šituos žodžius, aiškiausiai 
suprato visos savo tautos padėtį, jos kultūrinį stovį, žinojo, kad tauta yra 
pamiršusi savo praeitį, be kurios neįmanoma ir nesuprantama ne tik ateitis, 
bet ir dabartis. Tik tatai turėdamas galvoje, ištarė šituos žodžius d-ras 
Basan. prie savo prakalbos. „Ogi pati prakalba? Aš skaitydamas Basana- 
vičiaus prakalbą, įdėtą pirmajame „Auszros“ numeryje, randu, kad ta pra- 
kalba nėra tai prakalba paprasta, kokia visuomet rašoma pradedant leisti 
laikraštį, bet tai šaukimas į tautą, tai lietuvių tautos „La dėclaration des 
droits de Uhomme et du citoyen“, tai lietuvių tautos deklaracija, kuriai 
tuomet kiekvienas supratęs lietuvis be jokio abejojimo būtų prisiekęs. 

Ir paklausykime, ką rašo apie tautą Basanavičius, pasakysiu, tame 
testamente: 


„Per ilgus tuos amžius musu gimine teip buvo paniekinta ir pri- 
spausia, jog už tiesą dywitis reikia, kad tik per Wieszpaties malonę 
jiji iki szei dienai dar gyva liko! Senoves gadynese apgyvenus kone 
dwigubą žemes plotą, ji szendie taip didei wisose szalyse susimažino, 
jog prilygsta tiktai szeszeliui senosios musu Lietuwos! Tas sunykimas 
musu tautos nusidavė ipaczei delto, jog daugumas Lietuviu parube- 
žiuose su kitomis tautomis gyvenancziu, pasisawino per ilgus amžius 
swetimas kalbas“. Ir kiek toliau sako: „Juk ir mes esame tokiepat 
žmones, kaip ir musu kaimynai, ir norime wisomis teisibemis, pri- 
gulincziomis wisai žmogystei, lygei su musu kaimynais naudoti. Tarp 
tokiu teisybiu pirmutine butu ta, kad Lietuwoj. Lietuwei mokslą ir 
apszwietimą lietuwiszkose mokslinycziose gautų“. 


Visų tų nelaimių, kitaip sakant Lietuvos sunykimo ir sumenkėjimo 
priežastis yra viena — savo kalbos pametimas. D-ras Basanavičius, per- 
gyvenęs polonizacijos laikus ir gimnazijoje ir universitete ir prisižiūrėjęs | 
polonizacijos ir rusifikacijos bangoms, kurios viena po kitos liejo lietuvių 
sodžius—matė tą tragediją ir galiausiai ją suprato. Neveltui tad savo pra- 
kalboje sako: 


„Jau daug szimtu metu praejo, kaip paliowe Lietuwos giedruo- 
tose padangese spindejus žwaigzdele, kuri musu tewu tewams szwiete; 
tamsi, neperregima ukana apsiautė musu linksmą senoweje žemę; 

- wisokie wargai ir sunki, o ilga werguwe iszdilde isz atminties musu | 
paminejimus laimingesnio ir newargingo gywenimo; užmirszome, kuomi | 
mes senoweje buwome ir tikt retoj jau dainoje ar pasakoje randi 
paminkla minawotą isz praeities musu... Liko dar kalba musu gar- 
binga, apie kurią mes galime drąsei su "mokintu wiru isztari: „Die 
Sprache ist unsere Geschichte“, szeip — wiskas pragaiszo, o ir tas 
musu wienutelis skarbas—kalba, teipogi niksta, 
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Toliau, išdėstęs „Auszros“ programą, baigia šitais žodžiais savo 
prakalbą: i 
„Kaip auszrai ausztant nyksta ant žemes nakties tamsybe, o kad 
taipjau praszwistų ir Lietuwos dwase! 
+ Toks musu troszkawimas ir noras“. 


Po prakalbos eina Baranausko eilės „Lietuwos senowės paminėjimas“, 
o po tų eilių Višteliausko eilės „Lietuwiszkoji Kalba“, kurios prasideda 
šiais žodžiais: 
O brangi lietuwiszkoji 
Szwenta kalba prigimtoji! 
Už žemczugus tu brangesnė 
Ir už wiską meilingesne...“ 


Toliau vėl Simano Daukanto gyvenimo ir darbų aprašymas, Basana- 
vičiaus „Apie senowes Lietuvos pilis“ ir pagarsėjusi Mikšo „Witoloraudos“ 
recenzija, kuri tiek daug bereikalingai yra pagadinusi jautriesiems žmonėms 
kraujo. Pirmas „Auszros“ numeris, išsiuntinėtas Lietuvon sukėlė ten tikrą 
dvasinę revoliuciją. Juk ir Lietuvoje buvo šiek tiek susipratusių lietuvių, 
tik jie visi buvo bejėgiai, negalį nieko veikti. O gi plati liaudies masė, kuri 
jau buvo tuomet atsipeikėjusi ir Valančausko išmokyta bent skaityti, ar ne- 
pajuto su pirmuoju „Auszros“ pasirodymu naujo gadynės artinimosi. 
Sakau, buvo žmonių, kurie aiškiai jautė savo žūstančios tautos tragediją, 
bet negalėjo nieko padaryti. Kitaip jie pasijuto, susilaukę „Auszros“. Štai 
pavyzdžiui, net iš tolimojo Kazanės miesto Jonas Juškevičius rašė Basa- 
navičiui: 

„Ačiu, šimtą syk ačiu už žodžius, parašytus tokiu gražum lie- 
žiuviu lietuvišku, kokį skaityti ir sapnyj nesapnavau... Ačiu Viešpa- 
čiui, kad man nusidavė ant pabaigos mano gyvenimo regėti „Auszroj“ 
prabudinimą iš miego, arba letargiško sapno Lietuvos ir lietuvių: 
Galiu mirti, pamatęs aušrą mūsų atsigaivinimo, apie kurį aš per 
25 metus dumojau...“ 


Netik Juškevičius iš Kazanės, bet ir iš visur pasipylė laiškų, sveiki- 
minų, džiaugsmų del „Aušros“ pasirodymo. 

Raseinų apskrities ūkininkai susirašę nusiuntė Basanavičiui laišką, 
kuriame rašė, kad maldaują Viešpaties palaiminimo naujam darbui !), 

Odžiu, visur, kur tik buvo gauta „Auszra“, kilo entuzijazmas, gimė 

nauja dvasia, naujos idėjos, kurioms jau nebelemta buvo niekuomet pra- 
žūti. Prasidejo lietuvių tautoje nauja gadynė, jos istorija pakrypo kiton 
pusėn, daug šviesesnėn. Ir ją pakreipė ne kas kitas, tik d-ras Basanavi- 
čius. Galima čia manyti, kaip kam patinka. Galima žiūrėti į Basanavičių, 
kaipo į istorijos būtenybę, kaip vienas kitas to norėtų, bet kad ir taip, tai 
ta mūsų tautos istorijos „būtenybė buvo ne kas kitas, o d-ras Jonas 
Basanavičius. Žinoma, apie „Auszrą“ galima būtų parašyti ištisi tomai, 
nes „Auszros“ klausimas, kaip pav. literatūriniu, tilozofiniu, istoriniu, kul- 
tūriniu ir kitais atžvilgiais nėra dar moksliškai išspręsta. Tam dalykui rei- 
kia pašvęsti ištisa studija. To entuzijazmo sujaudintas, d-ras Basana- 
vičius parašė Rusijos vidaus reikalų ministeriui grafui Tolstojui raštą, ku- 
riame išdėstęs „Auszros“ įsteigimo motyvus, prašė leisti ją spausdinti Vil- 
niuje arba. Kaune. Tame memorijale Basanavičius rašė ir apie leidimą 
: Spausdinti Rusijoje lotynų raidėmis lietuviškas knygas. Žinoma, memori- 
jalas nuėjo archivan, ir Basanavičius negavo jokio atarašo. 


1) Autobijografijos 89 p. 
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Aptarę nors trumpai Basanavičiaus vaidmenį „Aušros“ atsiradimo 
istorijoje, iš eilės paliesime jo akciją ginant lietuvių katalikų reikalus Lie- 
tuvos bažnyčiose. Yra keletas kaikada ir labai viena kitai priešingų nuo- 
monių, kai del bažnyčios vaidmenio lietuvių ištautėjimo eigoje. Vieni tvir- 
tina, kad žymi lietuvių ištautinimo dalis priklausanti bažnyčiai, kiti tatai 
neigia (vyskupas Baranauskas. Žiūrėk „Przegląd Katolicki“ 1883 m. ir lie- 
tuvių kalboje „Dirva“ 1903 m. Nr. 3 p. 96. Amerikoje), O yra vėl ir to- 
kių, kurie be jokių atodairų tvirtina, kad lietuvių tauta buvusi ištautinta 
tik per bažnyčią, kuri šiaip ar taip, nuo Lietuvos krikšto laikų iki šiai die- 
nai randasi lenkų rankose. Teisingiausia nuomonė bus pirmoji, kur sakoma, 
kad žymi ištautinimo dalis priklauso bažnyčiai. 

Mums čia nėra reikalo aiškinti ir prirodinėti, kad lenkų dvasiškija, 
pradėjusi skelbti Kristaus mokslą Lietuvoje lenkiškai, skelbė taip ilgus 
amžius, nors 999/, lietuvių katalikų tos kalbos nesuprato. Šis klausimas 
yra be galo skaudus ir kartu opus. Skaudus mums lietuviams todel, kad 
žymią mūsų tautos dalį pražudė, pavertė svetimais, liepė jiems išsižadėti 
savo kalbos ir tradicijos. 

O opus vėl todėliai, kad kalbant apie tai, negalima nekaltinti bažny- 
tinės Lietuvos hierarchijos, kuri nuo pat savo apaštalavimo pradžios vy- 
riausiuoju tikslu pasistatė ne katalikybės platinimą, bet polonizaciją. Kata- 
likybė mūsų krašto /enkų dvasiškijai buvo ir dalinai tebėra antraeilis dalykas. 
Patvirtinti savo nuomonei aš paduodu čia vieną labai įdomų faktą, kuris 
atsitiko 1897 m. liepos mėnesį Verkuose. Kun. /gnas Šopara, susipratęs 
lietuvis, buvo varinėjamas iš parapijos parapijon, ir kai su Kalvių parapi- 
jos delegacija apsilankė Verkuose pas tuometinį Vilniaus vyskupijos val- 
dytoją kun. Žveravičių ir prašė lietuviškų pamaldų, Valdytojas taip atsakęs: 


„Mano mieli, jei nemokate lenkiškai ir nesuprantate, tai nedi- 
delis daiktas: nevaikščiokite bažnyčion ir išpažintin; aš uždarysiu baž- 
nyčią, 0 parapiją priskirsiu prie kitos—tai ir bus galas“, o kun. Šo- 
parai pasakė: „jei tu drįsi dar lietuviškai kalbėti su žmonėmis, tada 
aš tau atimsiu kunigystę“!). 


Tai yra mažas pavyzdys, rodąs mums aiškiai lenkų dvasiškijos misiją 
mūsų krašte ir jos tikslus. 

D-ras Basanavičius visa tai gerai matė, 0 ypatingai galėjo patirti, kai 
po nenusisekusio 63 m. sukilimo, lenkinimas buvo dvigubai sustiprintas, 
o ypatingai per bažnyčias. Jo banga baigė lieti Lietuvą, o pirmoj eilėj 
Vilniaus vyskupiją. 2 

Tuomet Basanavičius, būdamas Pragoje, 1883 m. pradžioje, dar prieš 
„Aušrai“ pasirodant, parašė keletą tuo klausimu straipsnių rusų laikraščiuosna. 
„0,-Merep6yprekia BbzxomMocTH“ „Har šKkMyxu“, O „Hopoe Bpema“ 
„Uo 10BOXxY KUOALCKKHX pazocTeA“ ir „MNoxnakn B JurBb“- Paskuti- 
niai du straipsniai buvo atspausdinti 1883 m. Nr.Nr. 2502, 2529 ir 2557 
„Hosoe Bpena“', 

Didžiausią lenkuose audrą sukėlė betgi straipsnis „Ioxakn os JugB i“, 
Mat šitame straipsnyje d-ras Basanavičius labai objektyviai, pasiremda- 
mas istoriniais faktais, pirmą kartą išrodė lenkų pastangas lietuviams 
ištautinti ir tų pastangų vaisius. Dėliai vietos stokos mes plačiau apie tą | 
straipsnį kalbėti negalime, nors jisai yra labai įdomus ?). 


1) „Varpas“ 1904 Nr. 7—7. „Vienybė Liet.“ Nr. 36. „Lenkai Lietuvoje“ Dr. J. Ba- 
sanavičius 1903 m. 13 p. i 
2) Visą straipsnį žiūrėk; Dr. J. Basanavičius. „Lenkai Lietuvoje“. Kaunas. 1903 m, 
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Toks drąsus ir, kas svarbiausia, pirmas savarankis protesto balsas 
prieš lenkų dvasinę ekspansiją Lietuvoje, kaip sakiau, sukėlė didžiausią 
audrą. Visa eilė lenkų laikraščių, kaip antai: „Czas“, „Gazeta Narodowa“, 
„Dz. Poznariski“ ir kas be ko „Przegląd Katolicki“ išpylė ant D-ro Basan. 
asmens visą tulžį ir, žinoma, pakrikštijo jį „polakožerca“. 

Tarp kitų, puolė tuomet Basanavičių vyskupas Baranauskas, aiškiai 
gindamas lenkų dvasiškiją. Baranauskas savo straipsnyje puolė visu smar- 
kumu „Basanavičių, pirkišdamas jam istorijos nežinojimą ir išrodydamas, 
kad tik ačiū, girdi, katalikų bažnyčiai lietuvių kalba išlikusi gyva. Bet reikia 
dar pažymėti ir tai, kad šis Baranausko straipsnis neturi nieko bendra su 
pagarsėjusiu jo antiaušriniu protestu. Tie jo straipsniai buvo parašyti 
skyrium. Nesupratusių savo tautos atgimimo lietuvių vaidmuo, ginant lenkus, 
yra charakteringa mūsų būdo žymė, kuri, reikia pasakyti, garbės ir naudos 
mūsų tautai neteikia. 2 

Tuo būdu ir čia Basanavičiaus asmenyje prabilo atbundančios Lietu- 
vos protesto balsas prieš dvasinę vergiją, kurios lietuvis negalėjo toliau 
kęsti ir visiems lenktis. Kitokio būdo kovoje del savo teisių tuomet dar 
nebuvo. : 


D-ras Basanavičius antrą kartą vyksta Bulgarijon. 


D-ras Basanavičius gyveno Pragoje nuo 1882 m. rudens iki 1884 m. 
pavasario. Pragoje būdamas redagavo „Aušrą“ iki 1883 m. pabaigos. Nuo 
5 Nr. „Aušrą“ ėmė redaguoti d-ras J. Šliupas. Be nuolatinio bendradarbia- 
vimo „Aušroje“ d-ras J. Basanavičius lankė universitete paskaitas, lavinosi 
toliau savo specialybėje, studijavo čekų tautinį atgimimą ir nemaža taip 
pat laiko pašventė trakų kilmės studijoms; be to dar tvarkė jau kiek se- 
niau surašytas Ožkabalių dainas ir pasakas, rengdamas jas spaudon. 

1883 m. pabaigoje d ras Basanavičius atsitiktinai susipažino su 22 metų 
amžiaus mergaite, Gabriele Eleonora Moh!'iūte. 

Apie ją savo autobiografijoje rašo: 


„Buvo tai labai daili mergina: vidutinio ūgio, gražios vopios 
figūros su puikumi biustu, tamsios spalvos labai ilgais plaukais, žal- 
svomis akimis ir išblyškusiu labai liūdnu veidu, kursai ją darė begalo 
interesinga. Ją galima buvo tuomet priskirti prie gražiausių interesin- 
giausių Pragos merginų“ !). 


Be to ji buvusi gana išsilavinusi, mokėjusi prancūzų, vokiečių ir anglų 
kalbas, buvusi mokytoja. 

Juo toliau, juo meilė tarp jųdviejų dariusis karštesnė, ir po kiek 
laiko galutinai paaiškėję, kad vienas be antro gyventi nebegalėsią. D-ras Ba- 
sanavičius, kalbėdamas apie savo meilę prie Ellės, kaip ją visur vadina, 
labai smulkiai nerašo, bet užtat duoda daug ištraukų iš jos dienyno, ku- 
"riame ji nieko neslėpdama pasakoja apie jųdviejų meilę. Vienoje vietoje 
J! apie savo mylimąjį sako: . 

„„„mein Sehnen, mein Traum ist zur Wirklichkeit geworden; ich 
habe den Mann gefunden, dem ich mein ganzes Herz darbringen kann 
ohne fiirchten zu miissen, dass ich dafir Spott ernten werde... In mei- 
nem Herzen steht Er da, als mein edles, geliebtes, verkoerpertes Ideal ?). 


. Ideali meilė tarp jųjų tęsėsi keletą mėnesių. Sprendžiant iš d-ro Ba- 
Sanavičiaus žodžių, tas laikas, praleistas su Elle, dar prieš vedybas, būsiąs 


0 LLU ERA LE 


!) Autobiografijos 95 puslapis. 
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mšša 


bene laimingiausias visame jo gyvenime. Nes skaitant jos dienyną, įunti, 


kaip trykšta iš jos pilnų meilės žodžių, lyg koks svaigulys, lyg neišreiškia- - 


mas žodžiais džiaugsmas, kuris tuomet viešpatavo jujų širdyse. Bet juk 
platoniška meilė ilgiau tęstis negalėjo, reikėjo pagalvoti ir apie vedybas. 


ia Basanavičius susitiko kaikurių kliūčių. Būtent, jo mylimoji Ellė | 


nenorėjo iš karto nė klausyti apie civilines jungtuves, kurių Basanavičius 
buvo didelis šalininkas, kai tuo tarpu Ellė buvo išauklėta visai kitoje 
dvasioje. Bet meilė kliūčių nepažįsta, jai nieko nėra nenugalima. Ellė 
Basanavičių mylėjo, ir todel sutiko susituokti su juo nors ir civiliškai. 
1:84 m4 sausio mėn. pabaigoje Basanavičius gavęs Ellės sutikimą išvyko 
Vienon. Ellė pasiliko kaikuriam laikui Pragoje. 

Apsigyvenęs Vienoje, Basan. iš karto buvo bemanąs grįžti Lietuvon. 
Bet juk grįžimas pasirodė negalimas jau vien todel, kad dar 1883 m. jisai 
buvo nusiuntęs vidaus reikalų ministeriui memorijalą, kuriame reikalavo 
„Aušros“ perkėlimo Kaunan ir spaudos grąžinimo. Grįžti dabar Lietuvon— 
buvo nei mažiau, nei daugiau, kaip: arba pakliūti kalėjiman, arba būti 
ištreęmtam Sibiran. Negalint grįžti Lietuvon, reikėjo pagalvoti ir apie toli- 
mesnį gyvenimą, nes iki šiol Basanavičius gyveno dar Bulgarijoje susitau- 
pytais pinigais, kurie po truputį jau baigėsi '), o juk praktika užsiimti Vie- 
noje nebuvo jokios prasmės. 

Tuomet liko jam vienas kelias — Bulgarija, kurion buvo pusižadėjęs 
niekuomet nebegrįžti. Bet dabar, nematydamas kitokios išeities, kreipėsi 
jisai vėl į Balgarijos valdžią, kur turėjo keletą gerų pažįstamų. Jų rūpesniu 
Basan. gavo gydytojo vietą mažame Elenos miestelyje. Gavęs iš Bulgarijos 
valdžios palankų atsakymą, pranešė Ellei, kuri nieko nelaukdama paliko 
Pragą ir atvyko pas jį Vienon. Tais pačiais metais balandžio m. 15 d. 
Basanavičius vedė Ellę Mohliūtę. Vedybos buvo civilinės. Kitą dieną po 
sutuoktuvių jaunavedžiai išvyko Bulgarijon, kurion kelionė, dėliai geležin- 
kelių stokos, buvo begalo varginga. Elenos miestelis pasirodė paprastas 
provincijos užkampis, su 5600 gyventojų ?). 

Čia, žinoma, gyventi prisėjo labai prastai, nes trūko visokių patogumų, 
kurių turėjo Basanavičiai, būdami dar nevedę Pragoje, ir vėliau Vienoje. 
Jokio kultūrinio judėjimo nebebuvo, netgi ir žmonės gyveno daugiau 
prietaruose. Basanavičiui ir čia, kaip anuomet Lom Polankoj, prisėjo iš 
nauja tvarkyti ligoninė ir pritraukti prie gydymosi žmonės. Nekartą jam 
priseidavo ir važiuotam ir raitam atlikti daugybė vizitų kaimuose. Šalia 
savo tiesioginių pareigų, jisai niekuomet nebeišleido iš rankos plunksnos, 
nuolat šį tą rašė, 

1884 m. išleido Tilžėje jau senai surinktas „Ožkabalių dainas“, O ki- 
tais metais išleido du nedidelius veikalėlius „Zirgas ir vaikas. Vistoriškai— 
arkeologiškas ištyrinėjimas“ ir „Ziponas bei Ziponė ir auksingumas bei 
sidabringumas lietuviškun dainun“. 

Be to, Basanavičius nenustojo rašęs „Aušron“ ir rašė gana daug. 
Nėra beveik nė vieno „Aušros“ numerio, kuriame nebūtų šis tas jo para- 
šyta. Rašė jisai „Aušron“, kol ji buvo gyva. 1885 m. išleido trumputį vei- 
kalėlį „/sz priežasties atradimo Lietuvoje raszyto akmens“, kuris tais pa- 
čiais metais buvo įdėtas „Aušros“ Nr. 12, 


eimyninio Basanavičiaus gyvenimo laimė tvėrė neilgai. Balandžio | 


mėnesį vedė, 0 rudenį tais pačiais metais pasirodė žmonos liga — plaučių 
sloga, Tai buvo moralis d-rui smūgis, kaip patsai sakosi, kuris nebedavęs 
jam niekuomet ramumo?). Nuo to laiko žmonos sveikata ėjo kas kart 
1) Autobiografijos 110 puslapis. 
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menkyn. Prie to smūgio prisidėjo ir kitų nelaimių. 1885 m. kilo Serbijos 
su Bulgarija karas del Rumelijos provincijos priskyrimo prie Bulgurijos. 
Tuo laiku d-ras Basanavičius buvo jau persikėlęs iš Elenos miestelio Lom 
Polankon, kurioje, dėliai karo teatro artimumo, ligoninės buvo pilnos 
sužeistų kareivių. Buvo net tokių atsitikimų, kad d-rui Basanavičiui reikė- 
davo per dieną apžiūrėti daugiau ne 200 ligonių. 

Tais pačiais metais rudenį jisai susirgo plaučių uždegimu, o pasitaisęs 
vėl atgulė dėmėtąja šiltine, kuri plačiai po apylinkę prasiplatinusi, neaplenkė 
ir Basanavičiaus. Apie 20 dienų jisai išgulėjo be žado. Vienintelė slaugy- 
toja toje ligoje buvo žmona, kuri neatsitraukdama dienomis ir naktimis 
sėdėjo prie kliedančio vyro. 

Nemažiau skaudų smūgį pergyveno Basanavičius ir nelauktai sustojus 
„Aušrai“. Fiziniai ir moraliniai smūgiai suardė dar labiau jo sveikatą. 
Bet už vis didesnė nelaimė ištiko jį 1887 m. liepos mėn. 26 d. Tą dieną 
buvo jisai du kartus šautas ir sužeistas pečiuosna ir rankon. Pasikėsini- 
mas padarytas grynai politiniais sumetimais. Veikė tuomet Bulgarijoje dvi 
priešingos pratijos: rusofilų ir rusofobų. Rusofobai nekentė rusų. Prie ru- 
sofobų priklausė ir Basanavičius, kuris turėjo nemaža įtakos viešame bul- 
garų gyvenime. Bet del jo kilmės iš Rusijos jis buvo skaitomas rusų šali- 
ninku. Tuomet Lom Polankos rusofobų partijos vadas Kontardžijev prikal- 


- bėjo pusprotį Manoilovą, kuris ir mėgino nudėti Basanavičių 1), 


ia iš tiesų Basanavičius parodė savo nesulaužomą energiją ir gele- 
žinę valią tų nelaimių eigoje. Atsirgo plaučių uždegimą, šiltinę, „Aušrost 
sustojimą, matė, kaip žmonos sveikata kasdien ėjo blogyn ir galop du 
kartu buvo sužeistas. Visas tas nelaimes jisai pergyveno kantriai. Netgi 
nenustojo ir toliau dirbęs mokslo ir lietuvybės srityje. Vasarą 1888 m. 
valdžia delegavo jį provincijon vizituoti gyventojų, kuriuose nepaprastu 
smarkumu plėtėsi odos ligos. Visą vasarą važinėjo po sodžius su savo 


„žmona, kuri nei valandėlei neatsitraukė nuo savo vyro, ir kurios dienos 


buvo jau saskaitytos. Tais pačiais metais Basanavičius parašė keletą strai- 
psnių tuometiniuose Mažosios Lietuvos lietuvių laikraščiuose („Nemūno 
Sarge“, „Garse“). 

Kiek anksčiau buvo įdėta bulgarų laikraštyje: „TpyYX, AHTEepPATyYPHO 
KNAayYHO cuIHCaHnKe“ (1887 m. ka, ĮX. crp. 543) „Maxka KOMMEHTapHa 38 
„Kpasai sa Tocuoza“. Vokiečių laikraštyje „Correspondenz - Blatt der 
deutsch. Gesellschaft fūr Anthropologie, Etnologie und Urgeschichte“ 
išspausdino straipsnį „Ueber die Bedeutung der Woerter „Germania“ und 
„Germani“ ir „Ueber die Bestimmung der Schaafscheerė in litauischen 
Grūbern“ (1888 m. Nr. 1). 

1889 m. vasario 16 d. rytą persiskyrė su pasauliu Elle Basanavičienė, 
palikdama vargą vargti vienam vyrui. 

Nuo šios dienos prasidėjo d-ro gyvenimas vienatvėje ir jau neatsi- 
mainė iki karsto lentos. Žmonos mirtis sudavė asmeninei jo laimei galu- 
tiną smūgį ir dar labiau pakirto ir taip jau silpną jo sveikatą. Nuo to 
laiko d-ras Basanavičius atsidavė vien visuomeniniam darbui. 1890 me- 
tais buvo jisai paskirtas superrevizijos naujokų komisijoj, ir apvaži- 
nėjo žymią Bulgarijos dalį. Ta kelionė bent kiek pataisė jo sunykusią sveikatą. 

1881 m. jis parašė Lom Polankos departamento sanitarinę monogra- 
fiją, pavadinęs ją „Marepxaxx 34 canuTapHaTa eTHOTrpalu?s na 
Brurapaa“ ir atspausdino tais pačiais metais Sofijos laikrašty „C0opuuK 
324 HapOoJzHH YMOTBOpeHHA, HayKa HK KHHMKHHHAa“!, 


*) Autobijografijoš 124 puslapis. 
*) Autobiografijos 128 puslapis. 
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Ši sanitarinė etnografinė monografija buvo komentuojama ir aiški- 
nama visoje Europoje. Prancūzų, vokiečių, anglų ir rusų „spaudos labai 
palankiai pasitiko Basanavičiaus mokslinę monografiją ir tinkamai ją įver- 
tino. 1892 m.!) pabaigoje buvo perkeltas iš Lom Polankos daug didesnian 
Varnos miestan, kuriame kiek vėliau nusipirkęs nuosavius namus, galėjo 
jau daug ramiau ir be didelio vargo gyventi. Visa nelaimė tačiau buvo, kad 
prie silpnos sveikatos stovio, prisidėjo sunki nervų liga, su kuria Basana- 
vičius visą amžių turėjo kovoti. Per tuos kelerius metus jis daug kartų 
važinėjo Vienon, Šveicarijon ir kitosna šalysna gydytis. Tų kelionių vaisiai 
buvo visuomet nepakankami, ir d-ras jautėsi kas kart blogiau. 

1893 m. parašė ir išleido Tilžėje nedidelį veikalėlį „Etnologiškos 
smulkmenos“. Kitais metais vėl kreipėsi į rusų valdžią prašydamas leidimo 
grįžti Lietuvon, bet, gavęs per Vokietijos atstovą Bulgarijoj?) neigiamą atsa- 
kymą, turėjo sutikti su likimu, ir pasiliko toliau gyventi bulgarų krašte. 
1897 m. liepos mėn. 30 dieną rašytamė į kun. Miluką (Amerikoje) laiške?) 
praneša, kad jau turįs brolio surinktų 200 pasakų, ir klausia, ar negalėtų 
kun. Milukas ju išspausdinti. Iš to galime spręsti, kad ir tuomet nuolat, 
besigydydamas, Basanavičius nenustojo triūsęs apie dainų ir pasakų rinkimą. 
1898 m. paliko jisai kuriam laikui Varnos miestą ir išvyko Austrijon. 
Pakeliui lankėsi Krokuvoj, kur pirmiausia susipažino su muziejais ir bi- 
bliotekomis, o iš ten nuvyko Lvovan, kur irgi lankėsi Ossoliūskių muzie- 
juje ir bibliotekoje. Pabuvęs keletą dienų Lvove lėidosi Basanavičius Til- 
žėn. Tuo metu Mažosios Lietuvos lietuviai ruošėsi prie rinkimų Reichs- 
tagan. Čia Basanavičius suėjo artimesnėn pažintin su žymiausiais Mažo- 
sios Lietuvos lietuvių veikėjais, kaip antai: Vydžnu, d-ru Sauerveinu, Zau- 
niumi ir k. 

Ypatingai draugiškus santykius sumezgė su d-ru J. Sauerveinu, kuris, 
kaip žinome, buvo didelis ir karštas lietuvių reikalų gynėjas ir lietuvių 
kalbos mėgėjas. Paviešėjęs keletą dienų Tilžėje, birželio mėn. 28 d. Basa- 
navičius sugrįžo atgal Varnon. Čia vėl ėmė dalyvauti viešame miesto gy- 
venime ir net buvo išrinktas nuo demokratų partijos Varnos miesto ta- 
rybon. 

Tais pačiais, vadinasi 1898 m. išleido Amerikoje jau anksčiau para- 
šytus veikalėlius: „Medega mūsų tautinai vaistinykystei“ ir „Lietuviškai- 
trakiškos studijos“ I. 

Būdamas Varnos miesto tarybos narys, d-ras Basanavičius buvo la- 
bai veiklus ir įnešė tarybon savo suinanymą padaryti Varnos miestą pa- 
sauliniu kurortu. Tas jo sumanymas, referato pavidale buvo 1902 m. iš- 
spausdintas Varnos miesto laikraštyje (Bapuenckaū O6unnckuh BBC1- 
HK, (1902 6po i 8—9) ir pavadintas. <3a cauxTapHoTO ('CcTOAHKNe Ha TP. 
Bapa a». . 
1899 metais išleido Tilžėje nedidelį veikaliuką „Prie Aistorijos | 
musun rašybos“, o kitais, 1900 m. Amerikoje buvo išleista „Groyo 
Kyburgo kelionė Lietuvon 1397 m.“. Šios garsios grofo Kyburgo kelionės, 
kaip istorija išrodo, esama XIX amžiaus padaro, 0 jokio grafo tuo laiku | 
per Lietuvą nekeliauta, bet savo laiku tas veikalėlis turėjo didelę reikšmę. | 


„ 7) Lietuvos Universiteto docentas J. Tumas savo straipsnyje apie d-rą J. Basa- | 
navičių „Švietimo Darbe“ 1927 m. Nr. 3 p. 113 klaidingai Laudą asanavičiaus per 
sikėlimo Varnon metus. Jis buvo perkeltas ne 1890, bet 1892 metų pabaigoje. 

„„2) Tuo laiku tarp Rusijos ir Bulgarijos buvo nutraukti visi diplomatiniai san- | 
tykiai ir Rusų piliečius globojo Vokietijos pasiuntinys Bulgarijoj. Per jį Basanavičius ir | 
gavo neigiamą atsakymą iš Rusų valdžios. 

š) „Aušros“ 40 m. sukaktuvėse. 1922 m. 81 pusl, (Amerika), 


sa as a La Stasiukas sa a i ŽD 
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1901 m. kovo mėnesį ištiko Bulgariją smarkus žemės drebėjimas, 
nuo kurio kuo nežuvo ir d-ras Basanavičius. 

Tais ir kitais metais jisai gyvai koresponduoja su kun. Miluku Ame- 
rikoje, kuriam buvo pavedęs spausdinti antrus du tomus „Ožkabalių dainų“ 
ir keletą tomų „Lietuviškų pasakų“. 

Visi tie raštai nedaug trukus išėjo iš spaudos, būtent 1902 m. išėjo 
„Ožkabalių dainos“. 1992 m. 2 tomai. „Lietuvos pasakos. Medega myto- 
logijai“. 1902 m. 2 tomai. 

1903 metais išėjo iš spaudos Amerikoje 4 tomai „Lietuvos pasakos 
gvairios“, „Iš gyvenimo vėlių bei velnių“ ir jau kas mūsų yra minėto 
„Lenkai Lietuvoje“, kurią pasirūpino perrašyti iš +Hosoe Bpema> ir parašius 
gana įdomią prakalbą išspausdinti V. Gintautas. Tuo tarpu Basanavičiaus 
gyvenimas Varnoje plaukė gana prastai, vienatvėje. Nervų ligos, kuri kas 
kart ėjo didyn; kankinamas, dažnai važinėjo Karlsbadan ir kitosna vietosna 
gydytis, bet liga nė kiek nemažėjo. | 

Prie visų tų ligų prisidėjo dar viena—širdies, kuri dažnai neduodavo 
Basanavičiui ramybės. Apskritai, paskutiniai gyvenimo metai Bulgarijoje 


“ Basanavičiui moraliniu atžvilgiu buvo gana sunkūs. Vienas, be draugo, be 


užuojautos, be artimo, žodžiu, gyveno svetimųjų tarpe, pilnoje to žodžio 
prasmėje. Medžiaginio vargo dabar nebežinojo, turėjo nuosavius namus, 
gerai sekėsi praktika, ir rodos — galėjo puikiai įsitaisyti. Bet juk nė viena 


“duona žmogus gyvas. Taip buvo ir su d-ru Basanavičium. Skaudesnė ir 


liūdnesnė buvo jo padėtis, kai jis dažnai pasiilgydavo Lietuvos, kurią taip 
senai jau bebuvo matęs ir kurios taip dideliai buvo ištroškęs. Jis, kaip 
žinome, nebuvo poetas romantikas, bet paklausykime, kaip rašo apie savo 
ilgesį numylėtos tėvynės, kurią jam priminė lekiančios šiltuosna kraštuosna 
kregždės. 

„Kitą dieną—rašo jisai—namon grįžtant, iš pakalnės išvažiavus aug- 
štyn ant marių krantų paviršiaus, kur netoli stūkso daug didelių trakų 


kapų, pas miesto „chan'ą“ (karčiamą) prisitelkė prie mano faetono pulkas 
kregždžių, grįžtančių iš šiaurės, rasi, kur iš Lietuvos, pietų link į šiltesnius 


kraštus. Man rodėsi, kad jos man atnešė labų dienų iš tolimos tėvynės“...!). 
1904 m. vasario mėn. 8 d. prasidėjo rusų japonų karas. Basanavičius 


„ nudžiugo ir nekantriai ėmė sekti karo eigą, nes žinojo, kad jeigu rusai prakiš, 


tai tuomet ir pavergtųjų tautų vergija turės bent kiek sušvelnėti. Žlugus 
Port Artūro tvirtovei, kai jau paaiškėjo, kad rusai pralaimėjo, d-ras Basa- 
navičius 1905 m. pradžioje kreipėsi į vidaus reikalų ministerį kunigaikštį 
Sviatopolką Mirskį, prašydamas kad leistų jam grįžti Lietuvon. Kiek 
palūkėjęs ir negavęs jokio atsakymo Basanavičius neiškentė ilgiau ir ryžosi 


" galutinai grįžti Lietuvon, nors ir be leidimo. Visiškai negalvojo, kas su juo 


gali atsitikti Lietuvoj. Tėvynės pasiilgimas nebeleido galvoti apie jokį 


pavojų, nors rusų valdžia galėjo su juo pasielgti, kaipo su „prasikaltėliu“, 


labai nemaloniai. 1905 m. pavasarį skubiai pradėjo likviduoti savo turtą: 
pardavė namus, faetoną ir kitus daiktus ir gegužės mėn 17 d. atsisveikino 


„Su Varnos miestu. Prieš išvykdamas Lietuvon, dalyvavo dar demokratų 

partijos kongrese, lankėsi muziejuose ir bibliotekose, skubiai rinko ir už- 
„rašinėjo paskutinį kartą apie senovės trakus visokias žinias, nors jau per 
„tą laiką tų žinių buvo pririnkęs gana apsčiai. 


„ Bulgarijoje d-ras Basanavičius, kaip matome, su mažomis pertrauko- 
Mis pragyveno apie 25 metus. Per tą laiką Bulgarija, jaunutė valstybė, 
Pergyveno didelius kultūrinimosi procesus. 


 MM->LLAUILLES 


) Autobiografijos 164 puslapis. 
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Atgavusi nepriklausomybę, atrodė iškarto daugiau panaši į tyrlaukius, 
negu į kultūringą šalį. Reikėjo pradėti viskas iš nauja. Reikėjo įtempti 
visos jėgos, kad pastačius tinkamai jaunąją valstybę ant kojų. Tame kultū- 
rinimosi procese dalyvavo aktyviai ir d-ras Basanavičius, kuris ir gi nema- 
žai prisidėjo prie viešojo bulgarų gyvenimo pakėlimo. Tuo būdu jisai 
ne maža padėjo triūso ir sveikatos tai svetimai tėvynei, kuri jį laikė pri- | 
glaudusi per 25 metus. Čia jis subrendo, surimtėjo, čia mokslo daugiau 
įgijo, čia su trakų kilme susipažino, čia tiek nelaimių ir vargų patyrė, 
čia pergyveno ne vieną kritišką savo gyvenime valandą—ir dabar po 25 metų, 
pasenęs, suvargęs, nervų ir kitų ligų kankinamas, skubinosi palikti tą kraštą 
ir vykti tėvynėn. Išvažiavęs iš Bulgarijos pakeliui dar kurį laiką kurortuose 
gydėsi, ir liepos mėnesio pradžioje atvyko Leipcigan. Čia apžiūrėjęs uni- 
versitetą ir muziejus, leidosi toliau. Aplankė nesenai mirusio d-ro Sauer- 
veino gimines, surinko apie jį žinių ir išvyko Bremenan. 1905 m. liepos 
mėn. 16 d. Bremeno mieste ilgai svyravo, kur vykti: Amerikon ar Lietuvon. 
Ir čia tėvynės Lietuvos pasiilgimas nulėmė tolimesnę Basanavičiaus ateitį— 
jis ryžosi grįžti Lietuvon, 

Liepos mėn. 25 dieną atvyko Tilžėn, kur pasimatęs su kaikuriais 
Mažosios Lietuvos lietuvių veikėjais ir pora dienų Tilžėje paviešėjęs, to 
paties mėn. 31 dieną garlaiviu išplaukė Kaunan. 1905 metais liepos mėn. 
31 dieną po 25 sunkių emigracijos metų Basanavičius atsikvėpė tyruoju 
Lietuvos tėvynės oru. 


Daktaras Basanavičius Lietuvoje. 


Kaip d-ras Bas. pasijuto savo tėvynėje, peržengęs jos sieną, sunku pasakyti. 
25 metai klajojimo po svetimas šalis, tiek daug išvargtų vargų ir nelaimių, 
tiek daug fizinių ir moralinių smūgių, 0 ypatingai tėvynės pasiilgimas 
paliko jo asmenyje didelius, visą amžių neišdildomus pėdsakus. Pirmiausia 
atskubėjo... Vilniun ir čia, nespėjęs nukratyti nuo savęs ilgos ir vargingos 
kelionės dulkių, pasiskubino aplankyti Gedimino kalną, nes, kaip patsai | 
sakosi, nebeiškentęs ilgiau !). 

D-ras Basanavičius sugrįžo tuo laiku, kai rusų karas su japonais 
aiškiai nukrypo rusų nenaudos pusėn, kol galop Rusija karą visiškai 
prakišo—buvo japonų sumušta. 

Dar karui nepasibaigus, buvo jau ženklų, kad visa rusų tauta pradeda 
nerimauti, o su ja kartu ir pavergtosios tautos. Žodžiu, artinosi tas laikas, 
kad ir didžiulio rusų kalėjimo (kaip daugelis vadina Rusija) kaliniai su- 
žvangino savo pančiais ir pareikalavo šiokios tokios, nors toli gražu, . 
nepilnos laisvės. Pareikalavo laisvės ir lietuvių tauta, o pirmas jos laimė- 
jimas, kaip žinome, ir buvo spaudos atgavimas. Bet tai tik pradžia tos 
ilgos, be galo, be krašto del švenčiausių savo teisių kovos, kuri tęsiasi 
be pertraukos ir dabar. D-rui Basanavičiui sugrįžus Lietuvon, darbas jau 
buvo pradėtas visu užsimojimu, nors darbininkų visose srityse stigo. 

Atsidūręs Vilniuje, jisai pastebėjo darbininkų stoką, ir jau kitą 
dieną po savo atvykimo pradėjo tartis su lietuviais veikėjais ir dirbti. 
Dabar pamiršo visas savo ligas, kurių jis turėjo gana daug, pamiršo poilsį, 
ir pirmomis dienomis matome įį jau bibliotekose, redakcijose, jau jis tariasi“ 
su senais „aušrinkais“ leisti „Lietuvių Tauta“, o po kiek laiko organizuoja 
„Lietuvių Mokslo Draugiją“, rašo jai įstatus, rašo į „Vilniaus Zinias“ 
straipsnius, žodžiu — po truputį d-ras Basanavičius tampa viešojo Vilniaus 


1) Autobiografijos 181 pušl. 
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lietuvių gyvenimo spiritus movens, apie kurį vėliau ir sukosi visas kultū- 
rinis ir viešasis Vilniaus lietuviv gyvenimas. 

Jisai, kaipo prityręs pasaulinis žmogus, gabus politikas, nors nebuvo 
toje srityje profesionalas, suprato, kad atėjo labai tinkamas didesniam 
subrendimui laikas, kuris galima visai lengvai išnaudoti. Tuo laiku daugu- 
moje Rusijos imperijos miestų buvo šaukiama visokeriopų partijų susivažia- 
vimų, kuriuose dažnai labai drąsiai buvo statoma demokratiniai ir liberali- 
niai reikalavimai iš caro valdžios. 

1905 m. rugpiūčio 12 d. Maskvoje ėjo visos Rusijos žemiečių ir miestų 
atstovų susivažiavimai, kuriuos dalyvavo ir Vilniaus atstovas, žinomas 
mums a. a. advokatas Tadas Wroblewski's. 

Taigi tuo laiku dirba ir Vilniaus lietuviai. Kas dieną beveik tai vienur, 
tai kitur veikėjų susirinkimai, kuriuose gyvai svarstoma einamieji kultūrinio 
ir politinio gyvenimo klausimai. Visam tam vadovauja d-ras Basanavičius. 
Ir štai esant tokioms aplinkybėms, Basanavičius sumanė sušaukti visos 
Lietuvos susivažiavimą Vilniuje, kuris aptartų visaip kaip Lietuvos padėtį. 

D-ras Basanavičius niekuomet nuo savo samanymų neatsisakydavo, 
todėliai ir dabar, ilgai ties jais nesustodamas, ėmė vykdyti jį gyveniman. Tuo 
tikslu lapkričio m. 1 dieną pasibaigus visuotinam Rusijoje streikui, kuris 
neaplenkė ir Vilniaus, sukvietė „Vilniaus Žinių“ redakcijoje lietuvių susi- 
rinkimą, kuris iš savo tarpo išrinko komitetą atsišaukimui į tautą rašyti 
ir susivažiavimui organizuoti. Vilniuje tuomet kartojosi diena dienon 
kruvinosios demonstracijos, buvo neramiausi laikai, rusų valdžia pasirodė 
bejėgė, visai beveik nekreipė domės į kitų tautų veikimą. Tat ir proga 
buvo labai patogi. i 

Lapkričio 11 dieną „Vilniaus Ziniose“ Nr. 254 buvo išpausdintas 
„Atsišaukimas į lietuvių tautą“, kurį pasirašė, kaipo organizacijos komiteto 
pirmininkas d-ras J. Basanavičius ir sekretorius Jonas Kriuučiūnas. 

- Bet d-rui Basanavičiui susivažiavimo pasirodė permaža. Jis žinojo, 
kad norint priduoti didesnės lietuvių tautos subrendimui reikšmės, reikia 
tarti ir viešai tuo klausimu žodis, kad ir platusis pasaulis žinotų apie lie- 
tuvių tautą, kad ta tauta yra galinga, kultūringa, kad ir ji nori laisvai 
gyventi, —norėjo, kad būtų visiems žinoma apie lietuvių tautos reikalavimus. 
Tuo tikslu jisai lapkričio m. 15 dieną parašė memorandą, kuriame 10-tyje 
punktų reikalavo pilnos Lietuvai kultūrinės ir politinės autonomijos. Šis 
memorandas dėliai geležinkelių streiko, negalėjo būti nuvežtas asme- 
niškai, todėliai d-ras Basanavičius išsiuntė jį paštu ministerių pirmininkui 
graiui Virte'i. 

Tą memorandą pasirašė d-ras J. Basanavičius, Donatas Malinau- 
skas, I. Ambraževičius ir M. Dovaina-Silvestravičius. 

Memorando dalis buvo įdėta vyriausybės organe „Pravitelstvennpi 


* Viestnik“, o visas atspausdintas „Vilniaus Žiniose“ Nr. 267. 


Pagalios rusų valdžia nusileido, pasijutusi bėjėge, akivaizdoje visuo- 
tinosios suirutės, panaikino cenzūrą ir paskelbė spaudos laisvę. Tai buvo 
pirmas 1905 metų revoliucijos laimėjimas. . 

„Vilniaus Žinios“ Nr. 251 spalių mėn. 26 d. rašo: 

„Pagalios mes pradedama gyventi... Ligi šiol mes negyvenome, 
bet vien skurdome, vargome, kentėjome. Lietuva ir kitos rusų paver- 
gtos šalys, podraug su pačia Rusija, ligišiol buvo baisus kalėjimas, 
kame dūsavo milijonai žmonių“. 

1 Autorius aprašęs visuotinojo streiko eigą ir kruviną kazokų mėginimą 
jį likviduoti, toliau rašo šitaip: 

„Garbė tiems, kurie pasiaukojo tai šventai kovai už laisvę, ku- 
rie kentėjo kalėjimuose, kad mes liuosi butumėme, kurie savo gyvybę 
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atidavė, kad mes gyventi galėtumėm. O tie, kurie rūpinosi tik savo 
ypatiška laime, kurie ramiai gyveno, kuomet visi dūsavo vilkdami 
sunkų jungą, lai susipranta nors dabar, lai ateina kovoje nuilsusie- 
siems į pagelbą, kad visi drauge greičiaus ant senosios tvarkos griu- 
vėsių galėtume pastatati naują, geresnę tvarką, kuria paskui visi nau- 
dosimės. Daug ir labai daug darbo turime priešakyje. Dar toli nej- 
vyko tas, kas mums lietuviams būtinai yra reikalinga, be ko mes, 
kaipo žmonės, kaipo tauta, jau nebegalime gyventi. Šis laimėjimas 
toli dar negali mūs pakakinti, bet jis atidengia mums plačią dirvą 
daug spartesniam darbui, jis stumia mus į naują, gal dar sunkesnę 
kovą, kuri be abejo duos daug gausesnius vaisius. Todel eisime 

į darbą visi miestiečiai ir sodiečiai, turtingieji ir vargdieniai, visi iš 

vien rengsime Lietuvai geresnę ateitį“... 

Žinoma, kad tokiu tonu galėjo parašyti tik tuomet, kai cenzūra buvo 
jau panaikinta. Tie žodžiai ištarti vos praėjus metams po spaudos atga- 
vimo, aiškiai mums sako, kaip sparčiai budo mūsų tautinė mintis, kaip 
jau ir tuomet buvo suprasta mūsų tautos ateitis. Taigi kaip esu minėjęs, 
pasinaudojant visuotina suirute ir buvo sušauktas d-ro Basanavičiaus ini- 
cijatyva pirmas Vilnius lietuvių viešasis seimas, arba kaip jį paprastai 
vadiname — Didysis Vilniaus Seimas. 

Seiman susivažiavo apie 2000 iš visos Lietuvos atstovų. Be to, daly- 
vavo tame seime ne tik lietuviai, Lietuvoj gyveną, bet ir iš tolimesnų Rusijos 
miestų. Seimo posėdžiai prasidėjo 1905 m. lapkričio mėn. 21 d. ir tęsėsi 
dvi dienas. Seime, kaip žinome, iš karto pasireiškė atskirų partijų nuo- 
monių skirtumai, kurie galėjo privesti prie labai nemalonių ir neigiamų 
pasekmių. Sušvelnino ir išlygino tuos skirtumus d-ras Basanavičius, kuris 
ir buvo išrinktas susivažiavimo pirmininku. Seimas buvo gyvas ir triuk- 
šmingas, daug kalbų, nusiskundimų, pranešimų, žodžiu, per tas dvi susi- 
važiavimo dienas, lietuviai pirmą kartą, po kelių šimtų metų, prabilo viešai, 
ir kur — savo sostinėj Vilniuje. Seime dalyvavo visos Lietuvos partijos 
ir be skirtumo visi gyventojų luomai. Priimtose rezolucijose reikalaujama 
taip pat pilnos kultūrinės ir politinės Lietuvai autonomijos su seimu Vil- 
niuje. Didysis Vilniaus seimas, kurį sumanė sušaukti d-ras Basanavičius 
turėjo tolimesniame lietuvių tautiniame, kultūriniame ir politiniame gyve- 
nime didžiausios reikšmės, nes nuo to laiko prasidėjo nauja Lietuvos 
gyvenimo era, turinti daugiau viešumos ir drąsos, negu prieš tai kad buvo. 
Seimas buvo sušauktas pačiu suirutės laiku, ir tuo būdu jokių klūčių iš 
valdžios pusės nepatyrė. Bet jam pasibaigus ir nurimus šiek tiek bruzdė- 
jimui, po kiek laiko apsižiūrėjusi valdžia, ėmė ieškoti seimo inicijatorių. 
Jų beieškant buvo padaryta lietuvių redakcijose ir pas atskirus veikėjus 
kratų, o d-rui A. Vileišiui, nors ir nekaltam, teko kelios dienos pasėdėti 
Lūkiškio kalėjime. Tuo pat laiku policija sekte sekė ir d-rą Basanavičių. 
Patyręs apie tai išvyko kuriam laikui Petrapilin, kur susipažino su visa 
eile lietuvių veikėjų ir rusų mokslininkų !). 

Basanavičiui bebūnant Petrapilyje, 1906 m. sausio mėn. pradžioje 
prasidėjo konstitucinių demokratų (kadetų) partijos susivažiavimas. Nedaug 
trukus Basanavičius suėjo į pažintį su tos partijos vadu prof. Miliukovi 
ir įteikė jam Lietuvos autonomijos raštą. Partijos kongrese apie Lietuvos 
autonomiją buvo daug kalbėta, tačiau partija nieko konkretu tuo klausimu | 
nenutarė. Ir kai Rusijos reakcija, numalšinusi revoliuciją, vėl atsigavo, kal- 
bėti apie autonomiją buvo jau tuščias darbas. 


.1) Plačiau apie Vilniaus seimą žiūrek: I. S-lius. Iš Didžiojo Vilniaus Seimo | 
Istorijos. 1925 m. Vilnius. 
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į Po kiek laiko A. Dubinskas (ilgai dirbęs Lietuvos autonomijos pro- 
„ jekto paruošimui) atvežė Basanavičiui Vilniun jau pilną Lietuvos autono- 
mijos projektą. D-ras Basan. matydamas siaučiančią aplinkui reakciją, atsakė 
į tai p. Dubinskui: 

„Laikyk iki geresnių laikų. Šiandien neverta jo nė svarstyti. Prie 
tos reakcijos, kuri dabar įsigalėjo Rusijoje, autonomija gali būti tik 
svajonė ne tik mums, bet ir lenkams. Šį projektą galėsime sunaudoti 
tur būt ne pirmiau, negu Rusija vėl pralaimės kurį karą“ *). 


Artinantis Dūmos rinkimams, d ras paliko Petrapilį ir atvyko Kau- 
nan, kur jau vasario mėn. pabaigoj parašė „Tautiškos lietuvių demokratų 
partijos programą“ ir dalyvavo jos įkurtuvė:e. Tuo pat laiku rašo Basa- 
navičius garsųjį memorijalą „Apie lenkų kalbą Lietuvos bažnyčios“ („De | 
lingua polonica in ecclesiis Lituaniae“), kuris atspausdintas buvo nusiųsta 
pačiam popiežiui ir išsiuntinėta visiems bažnytinės hierarchijos viršinin- 
kams—kardinolams, arkivyskupams ir. vyskupams. Be to tais pačiais — 
1906 m.—parašė ir išleido Kaune „Lietuvos lenkintolų kampaniją“. 

Balandžio mėnesį prasidėjo rinkimai Dūmon. Žmonės buvo neprityrę, 
daugumas neturėjo jokio supratimo apie kažkokius rinkimus ir todel d-ras 
Basanavičius, kaipo prityręs veikėjas vairavo lietuviams tuose rinkimuose. 
Pasitikėdamas savo tautos subrendimu, atmetė dvarininkų siūlomas sąly- 
gas eiti rinkimuose kartu su jais, nenusileido jiems nė žingsnio, o nuėjo 
į rinkimus su žydais ir, žinoma, pasekmės buvo tos, kad lietuviai laimėjo 
žymią atstovų daugumą. Rinkimams pasibaigus, d-ras Basanavičius sugrįžo 
Vilniun ir čia, nieko nelaukdamas, pasitaręs su kaikuriais lietuviais, įkūrė 
„Sąjungą pagrąžinimui teisių lietuviškajai kalbai Rymo katalikiškose baž- 
nyčiose Lietuvoje“. Sąjungos tikslas buvo, kaip rodo ir patsai jos vardas, 
kovoti del lietuvių kalbos teisių bažnyčiose, kuri lenkų vyskupų ir vyskupijų 
administratorių buvo „per fas et nefas“ ujama. Greit po tos Sąjungos įkū- 
rimo buvo prašalintas vyskupas baronas von der Ropp, kurio prašalinimą Ien- 
kai priskaito minėtajai Sąjungai, kas yra visai netiesa, kaip tuojau pa- 
matysim. Ši sąjunga tarp kitko siekė to, kad Vilniaus vyskupu būtų pa-“ 
skirtas lietuvis, nors kaip žinome, to dalyko jai pasiekti nepavyko, ma- 
tyti lenkų diplomatija buvo stipresnė ir labiau organizuota. Kalbant 
apie tos Sąjungos darbuotę ir žygius ginant lietuvių kalbos teises bažny- 
čiose, reikia paminėti ir du d-ro Basanavičiaus laiškai, rašyti tikybų de- 
 partamento direktoriui, ; 

1 Vienas laiškas rašytas, prašalinus vyskupą von Roppą 1907 m. X.li d., 

antras 1008 m. VII.1 d. dėliai Vilniaus vyskupo paskyrimo. Šituos du lai- 
„ škus lenkų endekų spauda išnaudojo prieš d-rą Basanavičių net du kartus. 
„1921 m. švenčiant jo 70 metų jubiliejų, lenkų laikraštis „Rzeczpospolita“ 
Wwydanie wilefskie Nr. 277 (349), 1921 m. gruodžio 8 d. įsidėjo abudų 
laiškus, pridėdamas piktų komentarų dėliai jubilato santykių su lenkų 
dvasiškija. Antrą kartą panaudojo tuos pačius laiškus 1927 metų „Dzien- 
„hik Wileiski“ Nr. 43, kuriuos padavė, kaipo „priežastį“, kode! Vilniaus 
"kapitula nedalyvavusi gedulingose Basanavičiaus pamaldose. Tie abudu 
laiškai 1917 metų suirutės metu buvo išvogti tykybių depertamente ir kaž- 
kokiu būdu atsidūrė endekų organizacijų biure Vilniuje. Tat jų viešas su- 
Vartojimas, nepadavus šaltinio, iš kur jie gauti, nedaro garbės ir patiems 
lenkams. Apie tuos laiškus plačiau rašyta 1921 m. „Vilniečio“ Nr. 40. 
Bet užsiminus apie tuos laiškus, reikia čia paminėti dar vienas dalykas. 
Ilgą laiką buvo manoma, kad vyskupo Roppo prašalinimas iš Vilniaus buvo 


——————————————— 
1) „Lietuvis“ Nr. 58, 1927 m, 
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padarytas minėtosios Sąjungos. Tokia pažiūra neatatinka teisybės, nes 
Sąjunga visai neprisidėjo prie vyskupo Roppo prašalinimo. Jį prašalino 
rusų valdžia už per didelį politikavimą ir už lenkų politinių partijų stei- 
gimą. Plačiau apie tai rašo tuometinis Vilniaus general-gubernatoriaus rašti- 
nės viršininkas A. Stankevič'ius „Zapiska upravliajuščago kancelarijei Vi- 
lenskago, Kovenskago i Grodnenskago general-gubernatora“ 1911 m. 

Vyskupas Ropp'as buvo pašalintas, kapitula paleista, bet nebuvo be- 
veik jokios vilties, kad galima būtų laukti lietuvio vyskupo paskyrimo Vil- 
niun. Tuo klausimu d-ras Basanavičius buvo ėmęs rūpintis siųsti lietuvių 
delegaciją Romon pas popiežių. Delegacija ruošėsi ilgai, nes buvo norima 
popiežiui nušviesti lietuvių katalikų faktinė padėtis. Delegacijoje turėjo 
dalyvauti ir dvasiškiai ir pasauliniai žmonės. Jų skaičiuje buvo numatyti 
ir Vilniaus - diecezijos kunigai: kun. kan. Jonas Burba ir Valkinykų 
klebonas kun. Racevičius. Sužinojus apie lietuvių delegacijos ruošimąsi 
Ryman vyskupo Ropp'o inspiruojamas, faktinas tuometinis Vilniaus vysku- 
"pijos valdytojas kun. Frąckiewicz'ius nedavė Vilniaus diecezijos kunigams: 
Burbai ir Racevičiui „lifferae praemissae“, be ko jie negalėjo vykti Romon. 
Maža to, po kiek laiko naujas diecezijos valdytojas kun. Michalkevičius 
nubaudė kun. Racevičių patalpindamas jį kuriam laikui Gardino vienuo- 
lynan. Tuo būdu be Vilniaus diecezijos atstovų delegacija nustojo savo 
reikšmės ir buvo atidėta tolesniam laikui. Šito žygio sutrukdymas smar- 
kiai paveikė į Daktaro sveikatą ir jis, pasijutęs blogai, išvyko užsienin 
pasigydytų. 

D-ras Basanavičius, kaip jau anksčiau esame matę, dar prieš 
„Aušrą“ svajojo ir ragino kitus lietuvius prisidėti prie Mokslo Draugijos 
įkūrimo. Grįžus Vilniun pirmiausiai apie ją ir pradėjo triūsti, kol galop 
1907 m. kovo mėn. 25 dieną įsteigė „Lietuvių Mokslo Draugiją“, kuri 
suvaidino kultūriniame lietuvių gyvenime milžinišką vaidmenį ir patiesė kelią 
Lietuvos universitetui. 

Per tuos keletą metų d-ras Basanavičius suorganizavęs tinkamiau lie- 
tuvių gyvenimą Vilniuje -ir įkūręs „Lietuvių Mokslo Draugiją“ nepasiliko 
visą laiką Vilniuje. Labai dažnai važinėjo netik užsieniuosna, kur besigy- 
dydamas uoliai tyrinėjo bibliotekose ir muziejuose visokius dokumentus, 
liečiančius Lietuvą ir trakologijos mokslą, bet nemaža laiko pašventė ir savo 
krašto pažinimui. Mes matome d-rą Basanavičių dažnai važinėjantį po įvai- 
rias Lietuvos vietas, kur jis ar tai tiria bažnytinius archyvus, ar užraši- | 
nėja dainas, pasakas, padavimus, arba atsidėjęs kasinėja piliakalnius, ieško 
senovės lietuvių kultūros palaikų ir juos suklasifikavęs, gabena Mokslo 
Draugijon Vilniun. Be to nuo 1907 m. leidžia „Lietuvių Tautą“, kurią 
pripildo beveik vien savo mokslo raštais. . 

1909 m. surinkęs daugybę žinių iš Seinų vyskupystės istorijos bendrai 
su buv. Lietuvos Respublikos prezidentu d-ru K. Griniumi — parašė veikalėlį 
„Iš Seinų vyskupystės historijos“ ir tais pačiais metais atspausdinęs „Lie- 
tuvių Tautoj“, išleido atskira knygute. 

Taip trūsėsi ir dirbo kiek tik galėdamas d-ras Basanavičius ilgus 
metus. 1911 metais buvo, kaip žinome, didelė kunigų transliokacija, kuri 
be abejo, -pakenkė pirmiausia lietuviams. Minėtoji Sąjunga dirbo kiek 
pajėgdama, kad tik išgavus nors dalį teisių lietuvių kalbai bažnyčioje ir kad 
lietuvių parapijose būtų skiriami lietuviai kunigai. 

1912 metais Jaroševičius surinko daugybę senų Lietuvos kryžių foto- 
grafijų ir išleido knygą, pavadinęs „Lietuvių kryžiais“. 

Prakalbą, kaipo didžiausias senosios Lietuvos kultūros žinovas, parašė 
d-ras Basanavičius. Ta prakalba kaikuriems ne visai patiko. Nedaug tru- 
kus, pasirodė smarki kritika. Ypatingai puolė Basanavičių katalikų spauda, 
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ir Kauno „Vienybės“ laikraštis apkrikštijo Basanavičių tiesiog fanatiku, ne- 
menkiau puolė jį ir „Vadove“ kun. Totoraitis. Neatsiliko nuo jų, ir žino- 
mas Vilniuje M. Brensztejn as, mėginęs sukritikuoti! Basanavičiaus išva- 
džiojimus. j 

Visi tie, niekuo beveik nepamatuoti puolimai, jei bent juos rašė asmens, 
jausdamiesi įžeisti jautriais tikybiniais sumetimais, privertė Basanavi- 
čių tuo klausimu dar kartą prabilti. Nieko nelaukdamas parašė veikalą 
„Iš Krikščionijos santykių Su senovės Lietuvių tikyba ir kultūra“, Tame 
veikale davė tinkamą atsakymą visiems savo, kaip pats juos vadina “guasi- 
kritikams“. Jame Basanavičius aiškiausiai įrodė, kad senovės lietuvių kul- 
tūrą sugriovė ir išnaikino naujai atneštosios krikščionybės platinimo bū- 
das. Kryžiuočiai, skelbė keikščionybę ugnimi ir kardu, lenkai apgavimu 
ir sistematiniu, tyliu lietuvių kultūros naikinimu. 

Tas veikalas svarbus yra dar ir tuo, kad jame d-ras Basanavičius 
išreiškė maždaug savo pažiūrą į tikybą. Reikia čia bet gi pasakyti, kad 
d-ras Basanavičius buvo visų Pirma žmogus lietuvis, pilnoje to žodžio 
prasmėje. Ir todel niekam nesigailėjo pasakyti karčios teisybės akysna, 
kas tik buvo šiuo ar tuo būdu žalingas Lietuvai. O juk krikščionybės įve- 
dimo būdas, o ne pati krikščionybė, sunaikino lietuvių kultūrą, ir todel jis 
ir nesigailėjo tiems „apaštalams“ išrėžti visą tiesą akysna. Bet prieš pačią 
tikybą, kaipo tikybą, d-ras Basanavičius niekuomet nėra prasitaręs nė pu- 
sės žodžio. ji 

To veikalo pradžioje jis rašo; 


„Tyras Kristaus mokslas buvo, yra ir bus amžinai tas pats, tuo 
tarpu krikščionystė, betvarkydama žmonių gyvenimą ir pati beside- 
rindama į tą gyvenimą, ėjo ir eina, kaip ir pati žmonija, evoliucijos 
keliu, kurio negali išsilenkti. Ant kurio tobūlumo laipsnio tuo ar 
kitu metu buvo pakilusi žmonija, ant to laipsnio stovėjo ir josios 
supratimas apie krikščionystės idealus ir jų taikymą gyvenimo prakti- 
koje. Todel ir krikščionija — kaip mums rodo kulturos historija — 
su savo etika ne visados buvo vienoda; nuo seniausių laikų, žmoni- 
jai tobūlyn einant, ir Jiji pati tobūlinosi ?), 


Šiuose žodžiuose telpa ištisa d-ro Basanavičiaus pažiūra į tikybą ir 
krikščionybę. Jis randa Kristaus mokslą šventu ir tyru, bet kartu jisai moka 
blaiviai ir teisingai žiūrėti Į tai, kad laikui bėgant tas tyras Kristaus mo- 
kslas buvo ir yra visaip aiškinamas. Bet svarbu čia pabrižti, kad d-ras 
Basanavičius, nors Ir nesilaikė gyvenime visų katalikų bažnyčios dogmų, 
bet buvo žmogus tikintis, gal Pasakysiu, mažiau ar daugiau deistas. Tai 
tiek apie tą veikalą ir apie d-ro Basanavičiaus pasaulėžiūrą. Dabar iš eilės 
pravartu paminėti dar vienas, žinoma, jau kitos rūšies, atsitikimas. 

1911 m. Vilniaus magistratas buvo nutaręs Gedimino kalne įtaisyti 
vandens rezervuarą, ir dalį arba visą kalną nukasti. Į tokią istorinio ir lie- 
tuviui brangaus paminklo profanaciją negalėjo nereaguoti lietuvių įstaigos. 
Tai profanacijai išvengti L. M. Draugija pavedė Basanavičiui parašyti pro- 
testą, kuris nedaug trukus buvo paruoštas ir paties Basan. nuvežtas Pe- 
trapilin  „Imperatoriškai archaiologijos komisijai“. D-rui Basanavičiui 
pasisekė išaiškinti tas klausimas, ir greitu laiku per Vilniaus gubernatorių, 
buvo duotas įsakymas Gedimino kalno nejudinti. Tuo būdu ačiū Basavi- 


“ čiaus rūpesniui nebuvo suprofanuota lietuvių istorinis paminklas. 


| 


Basanavičius „Iš krikščionijos santykių su senovės Lietuvių tikyba 
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ir kultūra“, Vilnius 1913 m. 7 pusl. 
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1913 m, gegužės mėn. 2 d. švento Jono bažnyčioje kilo riaušės. 
Lenkų kunigų sufanatizuotas davatkų būrys neįsileido lietuvių gegužinių 
pamaldų šion bažnyčion. 

Lietuvių spauda savo laikraščiuose gynė lietuvių katalikų reikalus 
ir kaltino riaušininkus. Tuo tarpu lenkų spauda teisino lenkus riaušinin- 
kus visokiais būdais. Vienas lenkų laikraščių, būtent „Przeglgd Wilenski“ 
rašydamas apie sukeltą bažnyčioje triukšmą ir riaušes sako: 


„Ludnošč Wilehska za swoje zachowanie się w košciele šw. Jana 
na potepienie nie zasluguje. Występowala ona w obronie swoich 
odwiecznych praw, uwažając košci6! za swoją wlasnošč, protestując 
przeciwko narzuceniu jej obcych nowinek“ *). 


Atsakydamas į tuos lenkų jezuitinius riaušininkų apgynimus, d-ras Basa- 
navičius parašė knygutę „Sv. Jono bažnyčia ir lietuvių kalba Vilniuje“, 
kurioje aiškiai išrodė, kad lietuviški pamokslai šv. Jono bažnyčioje buvę sa- 
komi dar XVIII amž. Panaikino juos berods vyskupas Brzostowskis. Tais 
pačiais metais Basan. parašė dar dvi brošiūras „Iewarn kopoxa Mun- 
xo0Bra A Bea. Kaaaa Keūncryra“ ir 1914 kn. „Kakt zx470B145 BB 
APEBHOCTKA Nuepenpasaaxuc» no Box+A“, Šitą brošiūrą berods yra iš- 
vertęs iš lietuvių kalbos p. Juozas Kairiūkštis. 

Įsteigus Mokslo Draugiją ir kartu prie jos muziejų, reikė pagalvoti 
ir apie tinkamą toms įstaigoms butą. D-ras Basanavičius senai jau buvo 
padavęs sumanymą įsigyti Vilniuje „Tautos namus“. Tam sumanymui, be 
abejo, visi pritarė, bet kaip tatai gyveniman įvykdyti, tai klausimas buvo 
beveik neišrišamas. Apie „Tautos namų“ įsigijimą buvo daug kalbėta ir ra- 
. šyta, bet del lėšų stokos, jie buvo tiesiog neįmanomi. Ir štai 1913 m. bir- 
želio 23—25 d. visuotiname Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkime, vienas 
jos narių kun. J. Zilinskis padavė sumanymą siųsti atstovus Amerikon, 
kur jie parinktų aukų „Tautos namams“. Susirinkimas tam gyvai pritarė 
ir atstovu išrinko d-rą Basanavičių. i 

Nedaug trukus d-ras Basanavičius pasiėmęs sau kelionės draugą 
Martyną Yčą, išvyko Amerikon, kur išbuvo iki lapkričio mėnesio, važinėdami 
ir rinkdami Amerikos lietuvių tarpe aukas „Tautos namams“?). Grįžus iš 
Amerikos, d-ras Basan. vėl pasinėrė su visu jėgų įtempimu Lietuvių darbe 
Vilniuje, o daugiausia dirbo Mokslo Draugijoj ir minėtoj Sąjungoj. 

Visi laiškai, raštai, memorijalai, siunčiami vyskupo konsistorijon del 
lietuvių kunigų kilnojimų, išėjo iš po d-ro Basan. plūksnos, ir aišku, kad 
tie raštai ir memorijalai daug prisidėjo prie lietuvių kalbos grąžinimo 
bažnyčiosna; ne vienas lietuvis kunigas išvengė tolimųjų gudų parapijų. 

1914 metų pradžia buvo d-rui Basanavičiui asmeniškai labai tragiška, 
kuri jį padarė visam gyvenimui beveik invalidu. Mes jau žinome, kad 
d-ras Basanavičius tiek daug iškentėjęs ir fizinių ir dvasinių smūgių, nesi- 
davė ligotumui, bet turėdamas nepalaužiamą valią, dirbo visomis išgalėmis, 
kartais pamiršdamas visai poilsį. Prie to taip blogo sveikatos stovio prisi- 
dėjo dar viena nelaimė. Jam begyvenaut Niškovskio viešbutyje 1914 m. 
sausio mėn. 4 d., blogai iškūrenus anglimis krosnį, Basan. taip stipriai 
sugaravo galvą, kad rytojaus dieną rado jį gulintį be nuomonės. 

To paties mėn. 15 d. jisai antrą kartą sugaravo galvą daug blogiau 
ir šiuo žygiu pasisekė jis atgaivinti tik su dėlių pagalba, 

„Šitie nelaimingi priepuoliai—rašo jisai—neliko be įtekmės į toli- 
mesnį mano likimą ir-sveikatą: po ligos liko man— negalėjimas laisvai 


1) Iks. „Švento Jono bažnyčia ir lietuvių kalba Vilniuje“. 1913 m, 5 pusl. 
*) Plačiau apie tai žiūrėk d-ro Alseikos straipsnį. 
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kalbėti ir omenies, kuri pirmiau buvo labai stipri, silpnumas, lengvas 

naujausių nuotykių užsimiršimas ir balso užkimimas“ !). 

Prie to prisidėjo tuomet ir naujai atsiradusi chroninė pūslės liga, 
kuri nedavė jam ramybės iki karsto lentos. O tuo tarpu darbo buvo bega- 
lės. Mokslo Draugija ruošė spaudos parodą, kuria rūpinosi beveik išim- 
tinai patsai jos pirmininkas. Parodai ir visuotiniam Mokslo Draugijos 
susirinkimui pasibaigus, d ras Basanavišius pasijuto labai blogai ir liepos 
mėn. pradžioje išvyko užsienin gydytis. Šiuo žygiu gydėsi Berlyne pas 
garsiausius gydytojus. 

Jam besant Berlyne kilo karas. Reikė kuogreičiausia grįžti Lietuvon. 
Rugpiūčio 1 dieną atvyko jisai Kybartuosna. Buvo tai priešpaskutinis 
traukinys. Tą pačią dieną 5 val. vakarą atėjus kitam traukinini, susisiekimas 
buvo nutrauktas — prasidėjo rusų vokiečių karas. 

Nuaidėjus pirmam karo šūviui, lietuvių tautos likimas įgijo kito po- 
būdžio. Besigrumiant dviem milžinam Lietuvos laukuose, jos gyventojai 
gelbėdami gyvybę ėmė bėgti Rusijos gilumon. Vilnių užplūdo pabėgėliai 
ir tai išimtinai lietuviai. Jie reikė globoti, jiems padėti. Pradėta kurti tam 
tikslui draugijos, kurių beveik nė viena neapsėjo be Basanavičiaus daly- 
vavimo. 

Be to jis suprato, kad ir dabar reikia lietuvių tautai pakelti viešas 
pasauliui balsas del savo likimo. Tam tikslui parašė jisai „Lietuvių tautos 
deklaracją rusų valdžiai ir tautai“. 

Tuo tarpu po metų kautynių, rusai ėmė trauktis į rytus, artinosi 
nauji Lietuvos okupantai—vokiečiai. Žymi lietuvių visuomenės dalis, 0 tame 
skaičiuje ir daugybė inteligentų — priversti buvo dangintis tolimojon Rusijon. 
Daug mažesnis lietuvių jėgos pasiliko savo tėvynės sargyboje, o jų skai- 
čiuje ir d-ras Basanavičius, 

1915 m. rugsėjo mėn. 18 dieną 10 val. rytą Lietuvos sostinę Vilnių 
užėmė vokiečiai. 

Dabar prasidėjo naujas gyvenimas. Lietuvos istorijos lapas vėl pasi- 
keitė. Vieton ištisus amžius valdžiusių rusų, Lietuva susilaukė naujų valdovų, 
kurių jungą gyventojai bematant pajuto visame baisume. 

Bet pasikeitus politinėms są'ygoms, lietuviai, kad ir neskaitlingi be- 
matant subruzdo prie darbo. Vokiečiai, užėmę Vilnių, išleido atsišaukimą, 
kuriame buvo pasakyta, kad Vilnius esąs lenkų kultūros perlas. Atsišaukimo 

autoriaus grafo Pifilio neapgalvotas išsišokimas buvo ir pačių vokiečių 

pasmerktas ir iš lietuvių pusės susilaukė griežčiausio protesto. 
. Užėmus Vilnių vokiečiams, lietuviai su d-ru Basanavičium pryšakyje 
"ėmė rūpintis savo reikalais, klabendami vokiečių karo valdžios įstaigas. 
Papūtus bent kiek laisvesniam vėjui, reikė pagalvoti ir apie mokyklas, 
„nes prieglaudose buvo nemažas vaikų skaičius. Ir čia pirmą matome d-rą 
Basanavičių organizuojant su kitais lietuviais pirmąją lietuvių gimnaziją 
Vilniuje, kuri, kaip žinoma, 1915 m. spalių mėn. 22 d. pradėjo veikti. 

Bet d-ras Basanavičius ir dabar, nežiūrint sunkaus padėjimo, dirbo 
„ kiek galėdamas ir mokslo darbą. 

„Su vokiečių okupacijos valdžia šiek tiek apsipratus ir gyveni- 
mui į normalesnes vėžės įnėjus—rašo d-ras Basanavičius—dabar gali- 
mybė atsirado visą laiką, atliekamą nuo dažnų „Lietuvių Draugijos“ 
ir „Mokslo Draugijos“ komiteto posėdžių, pavesti ramiam mokslo 
darbui. Ėmiausi tad seniau dar Varnoje rašyto veikalo „apie prygų 
trakų tautystę“ tvarkyti ir jį spaudon rengti“?). 


1) Autobiografijos 302 pusl. 
2) » 8l3 „ 
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Susilaukus naujų valdovų, reikė jie tinkamai informuoti apie lietuvių 
tautos reikalus, kad jie žinotų ir turėtų atatinkamų žinių, nes šiaip ar taip 
tuomet pradėjo dar aiškiau ir konkrečiau kryžiuotis dviejų pusių planai: 
lietuvių ir lenkų. 

Išaiškinti tikram dalykų stoviui, buvo rašoma okupacinei valdžiai 
įvairūs memorijalai. Visi tie memorijalai buvo rašyti ne kieno kito, o tik 
d-ro Basanavičiaus. Pirmas toks memorialas apie etnografines lietuvių 
sienas buvo įteiktas vokiečių vyriausybei 1916 m. vasario 17-d. Antras 
toks pat memorijalas buvo parašytas ir įteiktas okupacinei vyriausybei 
1918 m. birželio mėnesį. Šis memorijalas buvo kontr-memorijalas prieš 
garsųjį lenkų „44“ memorijalą. Tuo pat laiku prasidėjo Rusijoj viena po 
kitos revoliucijos, kur buvo daug kalbama ir apie pavergtąsias tautas, buvo 
joms žadama autonomijos, nepriklausomybės. Vokietija, pamačiusi rimtą 
konkurentą, taip pat ėmė flirtuoti apie suteikimą akupuotoms tautoms 
laisvių. Pirmiausia įkūrė Lenkijos tarybą Varšuvoj, o neilgai trukus ėmė 
kalbėti apie tokią pat lietuvių tarybą Vilniuje. Okupacinė vyriausybė iš karto 
buvo nusistačiusi pati paskirti tarybos sudėtį, bėt kiek vėliau, savo nusi- 
statymą sušvelnino ir leido sušaukti 1917 m. rugsėjo mėn. 18, 16, 20, 21 
ir 23 d. lietuvių konferenciją Vilniuje. Konferencijoje dalyvavo 222 atstovai. 
Ją atidarė d ras Basanavičius. Ta konferencija išrinko, kaip žinome, Lietu- 
vos Tarybą. 

Bet grįžkim nors trumpai ir pažiūrėkim, koks buvo d-ro Basanavi- 
čiaus privatinis gyvenimas. Medžiaginiu atžvilgiu buvo nepakenčiamas. 
Visų pirma trūko maisto, 0 ypač duonos. Juk tuomet vienam asmeniui 
buvo duodama dienai vos !/4 svaro, o ir duona buvo tiesiog nepakenčiama, 
Be to kaikurių veikėjų areštai (A. Janulaitis, J. Vileišis ir kiti), paties 
d-ro Basan. tardymai del kažkokių įtarimų — silpnino ir taip jau kritišką 
jo sveikatą. Jau tuomet jis nebedrįso leistis tolimosna kelionėsna, kaip tai 
darydavo kadaise; pasitenkindamas vien savo gimtinių Ožkabalių aplankymu, 
kam irgi reikdavo visuomet gauti leidimas. Ilgas keliones, kurių tuomet 
reikėjo atlikti gana daug tai Berlynan, tai Šveicarijon, atlikdavo jaunesnieji 
veikėjai, kurie sugrįžę visuomet raportuodavo smulkiai apie savo kelionės 
pasekmes d-rui Basanavičiui, lyg tikrajam tautos galvai. 

Ožkabaliuose d-ras Basanavičius, kaip ir pirma, rinko dairias, pasakas, 
gydė žmones, užrašinėjo nors slaptai vokiečių elgimąsi su vietos gyven- 
tojais ir 1919 m. išleido knygutę „/š lietuvių gyvenimo 1915 — 1917 m. 
po vokiečių jungu“. 

Bet vis delto daugiausia Basanavičius trūsėsi Mokslo Draugijoj. Taip 
pavyzdžiui jis rašo: . 

„Tuo tarpu restauravus naujai apimamus Mokslo Draugijai 
namus prie Aušros bromo gatvės Nr. 21, spalių 22 d. 1917 m. pra- 
dėta ir lapkričio 2 d. pabaigta gabenti Mokslo Draugijos biblioteka 
ir kiti daiktai į tuos namus. Vislab gabenant, teko man lydėti kiek- 
vieną vežimą po kelis kartus kasdieną iš Pranciškonų mūrų gana. 
toli į paminėtus namus. Nuo daug stovėjimo ir vaikščiojimo pasirodė 
naktimis pėdose ir kojų blauzdų raumenyse (m. gastrocnemius, solens, 
peroneus longus) tampymas su sopėjimu“...!). 

Tuo būdu liga viena prie kitos kibo prie Basanavičiaus, ir jeigu jos j0. 
neparbloškė, tai ačiū vien jo geležinei valiai. į 

Išrinktoji taryba dirbo be poilsio. Ėmė rastis iš Rusijos pabėgėlių, 
užsimezgė santykiai, didėjo jėgos, stiprėjo ir kristalėjo idealai, kurie galop. 
subėgo vienan punktan — laisvės ir nepriklausomybės. 


1) Autobiografijos 333 puslapis. 
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Jau 1918 metų pradžioje Taryba ėmė svarstyti nepriklausomybės pas- 
kelbimo klausimą. Svarstymas tęsėsi iki vasario 16 dienos. Tą dieną su- 
sirinkusi Taryba visoje pilnumoje, pirmininkaujant d-rui Basanavičiui, nu- 
tarė paskelbti Lietuvos nepriklausomybę. 

"1918 m. vasario 16 d. 12 val. 30 min. dieną d-ras Jonas Basanavi- 
čius paskaitė Lietuvos Nepriklausomybės paskelbimo aktą ir pats pirmas 
jį pasirašė. 

Įvyko... 


D-ras Basanavičius, kaipo Tarybos narys ir dažnas jos susirin- 
kimų pirmininkas, dalyvavo toje Taryboje iki sudarymo I Lietuvos valsty- 
bės ministerių kabineto !). 

1918 m. lapkričio mėn. 3 dieną sudarius I ministerių kabinetą d-ras 
Basanavičius pasitraukė iš viešojo politinio gyvenimo, grįždamas su visu 
atsidavimu į Mokslo Draugiją ir į privatines lietuvių įstaigas. 

Laikai mainėsi. Vokiečiai prakišę karą vakaruose, skubotai traukėsi 
iš Lietuvos kraštų, palikdami čia didžiausią anarchiją ir skurdą. Besitrau- 
kiančius vokiečius sekė bolševikų armija. 

Vos tik pradėjusi kurtis Lietuvos kariuomenė negalėjo spirtis Ka- 
psuko vedamai rusų armijai, bejėgiai pasirodė ir lenkai, kurie 1918 m. 
Kalėdų laike suspėjo sudaryti keliasdešimts ginkluotų kareivių. 

Tuo būdu bolševikai be jokio beveik mūšio 1919 m. sausio mėn. 5 d. 
paėmė Vilnių. 
| Lenkai pabėgo Varšuvos šonan, Lietuvos laikinoji valdžia persikėlė 

aunan. 

Vilniuje prasidėjo naujas gyvenimas, gyvenimas sunkus, beveik badas. 
Bet ir dabar d-ras Basanavičius šalia aktyvaus dalyvavimo lietuvių įstai- 
“ gose, rūpinosi ir kultūros reikalais. Švietimo komisaro Vaclovo Biržiškos 
paskirtas etnografinio muziejaus direktorium, nieko nelaukdamas ėmė tą 
. muziejų tvarkyti. Tuo tikslu apėmė Aušros Vartų gatvėje Nr. 9 namus, 

atnaujino juos ir pradėjo gabenti ir klasifikuoti istorinius miesto pamin- 
klus ir kultūros palaikus. Bet to darbo nepabaigė, nes kovo 19 dieną len- 
„kai jau užėmė Vilnių. 

Gyvenimo aplinkybės vėl pasikeitė. Lenkai, užėmę Vilnių ir pasijutę 
padėties viešpačiais, pradėjo vis ką tvarkyti savaip. Lietuvių kultūrinis gy- 
„Venimas nyko, mažėjo, o kartu mažėjo ir lietuvių inteligentinės jėgos. 

Prie to ėjo visokių gandų apie Lietuvos likimą, apie pavojų, kuris jai 
E gome iš visų pusių grėsė. Visa tai labai neigiamai atsiliepė d-ro svei- 
" katai. 


Poryt" TVR. ua L agiiššikšika: 5 in do žirtiūių, AL Al 


Tų pačių metų rudenį Vilniuje buvo atidarytas universitetas. Iškil- 
mėsna buvo kviesta ir Lietuvių Mokslo Draugija, kuri susyk buvo nuta- 
rusi deleguoti iškilmėsna d-rą Basanavičių, kun. Tumą ir kun. Šepėtį. Iš- 
"kilmių dienoje abu paskutiniai delegatai dalyvavo universiteto atidaryme, 
0 d-ras Basanavičius atšisakė eiti. Tas jo nedalyvavimas yra taip pat reik- 
Šmingas. Jis matyt nujautė ir žinojo, kad jei lietuviai ir buvo kviečiami 
tosna iškilmėsna, tai vien tinkamesniam akių apdūmimui, o niekuomet, ne 
kaipo krašto piliečiai. Jis nujautė taip pat, kad su tokia pompa atidarytas 
Universitetas bus lietuviams ilgus metus neprieinamas. 

Ir jis neapsiriko. » 

„1920 m. matome d-rą Basanavičių Vilniaus lietuvių delegacijos pry- 
kyje, vykstantį Kaunan, Nepr. Lietuvos steigiamojo seimo atidaryman. 
-—>> 


ą ') Plačiau apie tai žiūrėk „Dr. J. Basanavičius. Dėliai vasario 16 d. 1918 m. Lie- 
tuvos Nepriklausomybės paskelbimo“. Vilnius 1926 m, 
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Sugrįžus iš Kauno Vilniun, čia vėl artinosi perversmas. Bolševikų 
armija pralaužusi lenkų frontą, ėmė žygiuoti Vilniaus linkui 1920 m. ir lie- 
pos mėn. 14 d. jį užėmė. 

Užėmus bolševikams Vilnių, prasidėjo teroras. Nujausdami, kad reiks 
geruoju ar bloguoju evakuoti Vilnius, bolševikai grobė ir vežė ką galėdami. 

Lenkai palikę Vilnių nespėjo nieko išsivežti, viskas pasiliko „ Dievo 
valiai“. Pasiliko taipogi ir universitetas su visais kabinetais ir laboratori- 
jomis, kurioms irgi buvo pavojaus iš bolševikų pusės. Pirmas tai atsiminė 
ir apsaugojo nuo bolševikų išnaikinimo d-ras Basanavičius: 


„Lenkams iš Vilniaus išsikrausčius — rašo jisai, — liko neapsau- 
gota universiteto namai su biblioteka, archaiologijos muzejum ir Cen- 
tro archyvu, taipogi ir kiti universiteto institutai, kaip fizikos, anato- 
mijos, zoologijos, botanikos, kuriems grasino bolševikai išgrobimu. 
Dabar. visas rūpesnis juos saugoti teko man. Apžiūrėjęs viską, ant 
visų tų įstaigų durų prilipinau korteles su parašu, kad jos yra Lietu-. 
vos valdžios žinioje ir pridėjau Mokslo Draugijos antspaudas; prie 
vienų kitų durų, man pareikalavus, Lietuvos komendantūros buvo pa- 
statyta lietuvių kareivių sargyba, kad tokiu būdu nuo raudonarmiečių 
grobimo apsaugojus“ !) 


Ir jeigu Vilniaus universiteto turtai liko neleisti, tai nuopelnas pridera 
tiktai d-rui Basanavičiui, kuris vienas apie tai pasirūpino. 

Esant lietuviams Vilniuje, d-ras Basanavičius, šalia rūpesnio apie 
universitetą, dalyvavo aktyviai vietiniame lietuvių gyvenime, džiaugėsi jisai 
susilaukęs laisvės, ir atjautė tos laisvės vertę gal labiau už visus kitus. 
Tik dėja... Išsvajota amžiais laisvė truko neilgai... 

Spalių mėn. 9 dieną 3 val. po pietų apsiniaukus dangui, užgulė Vil- 
nių ir visą kraštą tamsūs debesys. D-ras Basanavičius Petgyvendamiės savo 
tautos tragediją parašė šiuos žodžius: 

„Vilniuje lietuvių buvimo laikas yra lyg gražūs sapnas pragai- 
šęs“ 2 Daugiau apie tai d-ras neparašė, matyti trūko jam jėgų. ; 

Nuo šiol d-ras Basanavičius nebegyveno, bet kentėjo, kentėjo, kaip 
ir didelė lietuvių tautos dalis. 

Per daug skaudu dabar minėti tie kūno ir dvasios smūgiai, į kuriuos | 
žiūrėjo ir kuriuos matė d-ras Basanavičius. Jis būdamas 70 metų senelis, 
dirbęs visą savo amželį lietuvių tautai, susilaukė tuomet to, ko gal niekuo- * 
met nesitikėjo. Norėdamas kartais gauti kokį nors leidimą, turėdavo išti- 
sas dienas stovėti eilėse ir būti minios stumdomas, kol gaudavo. Leidimus 
daugiausia imdavo Lietuvon, kur atsidūręs galėdavo bent laisvu oru pa- 
kvėpuoti. 

Ką pavyzdžiui jautė d-ras Basanavičius 1921 m. spalių 1 d., patiriame 
iš šių jo žodžių: j 


„Spalių 1 d. bavakarė“ apie 5 val. buvau nuėjęs prie lietuvių 
gimnazijos, Jurgio prospekte Nr. 38, kurią buvo apstojus lenkų po-: 
licija, neįleisdama jon mokinių ir mokytojų, nes nuo šios dienos 
lenkų valdžia ją atima iš lietuvių, juos iš gimnazijos išvarydama. 
Tūlam laikui praėjus ir lietuvių mokiniams užgiedojus „Lietuva tėvyne: 
mūsų“, aplink susitelkę lenkai ėmė švilpti, mokinius mušti ir juos 
vaikyti; vienus kitus prospektu nusivyta katedros linkui; netik susi- 
rinkusi publika, tarp jų daug universiteto studentų ir gimnazijos mo- 


1) Autobijografijos 351 p. 
a 5) a 354 a 
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kinių, mūsiškius daužė, bet ir patys milicijantai mušime dalyvavo; 
š vienus kitus—ypač mergaites—net sukruvinta; keli gimnazijos moky- 
Ž tojai areštuota. Spalių 4 d. lenkų policijos uždaryta Lietuvos prekybos 
3 ir pramonės bankas, 0 5 ir 6 d. iš Didž. prieglaudos prie Subačiaus 
gatvės Nr 16 lenkų policija išvarė Lietuvių Draugijos Komiteto globia- 
muosius vaikus palikdama juos ant gatvės. Šitie visi žiaurūs nuotikiai 
taip suerzino man nervus, kad aš kelių dienų tarpe negalėjau nieko 


kowskio ir Meištavičiaus puoton, surengton del Vilniaus prijungimo prie 
Lenkijos. Į tuos Lietuvos šermenis, kaip patsai vadina, d-ras Basanavičius 
neatsilankė. 

Visa tai, ką jis per tuos keletą metų pergyveno, baigė silpninti ir taip 
jau pakirstas jo jėgas. Bet pasirodo, kad jis to nežiūrėjo. Nebojo savo 
sveikatos nykimo, o be pertraukos dirbo ir dirbo. Dirbo, kaipo Mokslo 
Draugijos pirmininkas, vedė visus jos reikalus, redagavo „Lietuvių Tautą“, | 
kurią beveik vienas prirašydavo, dalyvavo Lietuvių Draugijos nukent. del 
karo šelpti Centro Komitete, „Ryto“ draugijoje, Lietuvių poliklinikoje, žo- 
džiu,—visur ir visame. 

Be to, būdamas jau prityręs ir turėdamas gerą vardą lietuvių tautoje, 
parašė daug atsišaukimų į Amerikos lietuvius, kurie visuomet į d-ro Basa- 
navičiaus atsišaukimus duosniai atsiliepdavo ir šelpė mokslus einančią 
lietuvių įjaunuomenę. 

Nepamiršdavo d-ras Basanavičius kaikada ir publicistikos. Pasirašinė- 
“ davo „Ikso“ slapyvarde. |. 

Bet didžiausią laiko dalį praleido bedirbdamas Mokslo Draugijoj, 
kurią pats pagimdė, išaugino ir išplėtė jos veikimą. Dirbo užsidaręs savo 
kambariuose ir dienomis ir naktimis. Poilsio beveik nežinojo. 

Ką jis yra nuveikęs mokslo srityje, tiksliai apie tai kalbėti dar anksti. 

Kiekviename beveik Mokslo Draugijos susirinkime skaitydavo didelius 

referatus, kurie išimtinai buvo pašvęsti /ietuvių mokslui. Nuo 1919 m. va- 
dinasi, nuo to laiko, kai Basanavičius atsitraukė nuo politinio gyvenimo 
ir pradėjo darbuotis išimtinai beveik mokslui, iki jo mirties išėjo iš spau- 
dos atskiromis knygomis šitie jo raštai: . 
: 1) „Levas lietuvių pasakose ir dainose“ 1919 m. 2) „Apie Trakų 
"prygų tautystę ir jų atsikėlimą Lietuvon“ 1921 m. 3) „Iš trakų ir lietuvių 
„ mytologijos smulkmenos“ 1921 m. 4) „Iš Palangos Istorijos“ 1922 m. 
5) „Seniausias lietuvių kalbos paminklas“ 1923 m. 6) „Spaudos 1864 m. 
"uždraudimas, jojo pasekmės ir reikšmė“ 1924 m. T) „Lietuvių Draugijos 
„del karo nukentėjusiems šelpti Centralis Komitetas Vilniuje ir jojo veikį- 
mas labdarybės srityje 1923 m.“ 1924 m. 8) „Iš Didžiojo Vilniaus Seimo 
istorijos“ 1925 m. 9) “Vilnius lietuvių dainose“ 1925 m. 10) „A. Srba 
Ueber die Sprachverwandtschaft der alten Thraker und heutigen Litauer“ 
1925 m. 11) „Dėliai Daidaliaus ir jojo labyrinto“ 1925 m. 12) „Dėliai 
vasario 16 d. 1918 m. Lietuvos Nepriklausomybės paskelbimo“ 1926 m. 
13) „Iš senovės lietuvių mytologijos“ 1926 m. 14) „K. Būga. Apie seno- 
vės prūsų raštą ir Videvuto vėliavą“ 1926 m. ir 15) Amerikos laikraštyje 
„Vienybė“ Nr 129—137 1925 m. buvo atspausdinta: „Iš mano atsiminimų 
emigracijos ir Vilniun grįžimo laikų“. 

Visi šie raštai savo laiku buvo tilpę Lietuvių Mokslo Draugijos žur- 
nale „Lietuvių Tauta“. 


veikti“ 1). ž 
| Panašiai, kaip 1919 m. universiteto atidarymo iškilmėsna taip ir 
3 1922 m. buvo jisai kviestas tuometinio lenkų ministerio pirmininko Poni- 


1) Autobiografijos 359 puslapis. 
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“Tie raštai dar nėra iki šiol įkainoti. Apie juos tik ateities mokslas 
tars savo žodį. Mums čia svarbu pažymėti tai, kad d-ras Basanavičius, 
nustojęs beveik visos sveikatos, nuolat tos ar kitos ligos kankinamas — 
vis delto nenustojo dirbęs, iki negailestingoji mirtis 1927 m. vasario 16 d. 
7 val. vakarą nutraukė jo gyvybės siūlą. 

Taip gyveno ir dirbo visą savo amžių lietuvių tautos atgimimo tėvas 
d-ras Jonas Basanavičius. 

* LŽ * 

Baigdamas noriu pasakyti dar viena. Vokietis, kun. Krause savo kny- 
goje: „Lithauen und dessen Bewohner in Hinsicht der Abstammung der 
volkstuemlichen Verwandtschaft und Sprache“. Koenigsberg 1834 n. 107 pusl. 
kalbėdamas apie lietuvių tautos likimą sako: 

Negalima užginčyti, jog ilgainiui lietuvių tauta susivienijus, 
ao, išmintingo vyro vedama, rasi, dar įgys naują gyvastį, naują 
garbę... 


Tas vyras, kuris supratęs ir įkūnijęs savyje lietuvių tautos idealus, 
išvedė ją, kaipo dvasinis jos vadas, iš prapulties į garbingą ir gražią 
ateitį, parodė jai jos pačios didybę, išmokino ją gerbti ir branginti savo 
vardą ir idealus, atrado jai kelią, ir yra garbingiausios atminties d-ras JoO- 
nas Basanavičius. 


— 


Vilnius, 1927 m. balandžio mėn. 10 d. 


| 
3 


“> Bronius Untulis. 


D-ro Jono Basanavičiaus teorija apie 
lietuvių tautos kilmę“). 


„Čia palei Dunojų vaikščiodamas ir šitos upės aukštam krante 
stovėdamas ir per Karpatus siekdamas akimis pamatyti savo 
numylėtą tėvynę, nekartą ir nevieną valandą praleidau, apie 
lietuvius ir senovės trakus mąstydamas...“ 

7 Autobiograitija, 64 p. 
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I. Įžanga. 


Mūsų Didžiojo Tautiečio atminčiai pagerbti bus gera priminti visuo- 
menei tarp kitų jo atliktų žygių vieną, kurį ypač aukštai vertino velionis, 
kuriam atidavė geriausias savo jėgas, ir kuris, kaip matysime iš tolimesnio, 
palaiko ir mūsų laikais savo istorinę reikšmę. Turiu omenyje kadaise gar- 
sią d-ro Basanavičiaus teoriją apie lietuvių tautos kilmę. Ta teorija, visa, 
kaip ji buvo J. Basanavičiaus surašyta, plačiajai mūsų visuomenei maža 
tėra žinoma, nes nedaug kas turėjo kantrybės ir tam tikro įvairių mokslų 
srityje pasiruošimo, reikalingo, kad galėtų sekti ilgus, dažnai painius d-ro 
„ mokslo išvadžiojimus ir iki galo išstudijuoti jo teorijos smulkmenas, kurios 
kaip tik yra mums įdomios ir svarbios. 


; *). D-ras Basanavičius nevisai tiksliai ir nuosekliai vartoja savo raštuose žodžius 
lietuviai, aisčiai, dažnai juos identifikuoja. Aiškiname tai tuom, kad, jam pra- 
dėjus rašyti savo „trakologijos“ veikalus, terminas aisčiai dar nebuvo nusistatęs 
mūsų mokslo literatūroje. 
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Basanavičiaus teorija mūsų visuomenės akyse. 


Basanavičiaus teorija mūsų visuomenėje yra klaidingai laikoma ori- 
ginaline, jo pirmo surasta ir išreikšta, yra laikoma kažkuo negirdėtu-ne- 
matytu i, gal būt, todel neturi toje visuomenėje pasitikėjimo. Bet tos teo- 
rijos dalykai, iš tikrųjų, stovi visai kitaip, negu mano mūsų visuomenės 
dauguma. D-ras Basanavičius, susidomėjęs savo tautos praeitimi ir betir- 
damas skaitlingus autorius, kurie savo raštuose lietė mūsų tautos istoriją, 
rado išreikšta įvairių įvairiausių teorijų apie lietuvių tautos kilmę. Tarp 
kita ko jis rado išreikštą nuomonę, kad aisčių tauta yra garbingos trakų- 
frigų tautos likučiai. Tai svetimų autorių paskelbtai teorijai, brangiai d-rui 
Basanavičiui, kaipo didžiam savo tautos mylėtojui, jis renka išrodymus ir 
renka juos visą savo ilgąjį amželį. Iš surinkto sudaro ypatingą mokslą —“ 
vadinamąją trakologiją ir žinomą teoriją apie lietuvių kilmę iš trakų-frigų 
tautos. Tokia yra viena klaidinga mūsų visuomenės pažiūra į d-ro Basa- 
navičiaus teoriją, pažiūra, kuri dažnai neleidžia objektyviai (bešališkai) tos 
teorijos įvertinti. Kita pažiūra, gal mažiau mūsų visuomenėje paplitusi, yra, 
kaip tuojau matysime, panašios rūšies. 

Gedulingoje d-ro Basanavičiaus akademijoje prof. J. Tumas, ilgesnėje 
prakalboje apibūdindamas velionies veikimą ir idėjas, tarp kita ko palietė 
ir garsią jo teoriją apie lietuvių tautos kilmę ir išreiškė abejojimą, „begu 
patsai autorius tikėjo ta teorija“. Tais žodžiais gerb. profesorius bus iš- 
reiškęs netik savo, bet ir lietuvių visuomenės daugumos nuomonę apie tą 
teoriją. Bet man rodosi, kad ta gerb. profesoriaus nuomonė, kaip ir dau- 
gumos mūsų visuomenės nuomonė, remiasi daugiau bendru jausmu, neaiš- 
kiu dalyko supratimu, negu d-ro raštuose nurodytais faktais. Tie faktai, 
įeigu turėti kantrybės arčiau su jais susipažinti, yra tos rūšies, kad vargiai 
begu leidžia manyti, kad d-ras Basanavicius pats savo skelbiamąją teoriją 
netikėjęs. D-ro Basanavičiaus raštuose nurodytieji faktai, gal būt, yra ne 
visiems įtikinami, abejotini, gal mokslo atžvilgiu toli ne visi įrodymai yra 
tikę ir turi pilną vertę, gal, rinkdamasis mokslo medžiagą, jis ėmėsi tik 
tai, kas tiko jo pastatytam tikslui, atmesdamas visa kita, — bet jo teorija 
vienok pasilieka teorija, kaip ir daugelis kitų teorijų, kurios buvo apie tautų 
kilmę paskelbtos. Ji turi ir tvirtų ir silpnų pusių. Tegu mūsų laikų mokslas 
atmes ją, kaip atmetė nemaža panašių teorijų, tačiau, ir būdama paskelbta 
klaidinga, ta teorija palaikys savo istorinę reikšmę, užims priderančią vietą 
mūsų neturtingoje mokslo literatūroje, kaipo pirmas rimtas, mokslo šalti- 
niais (gal, nelabai vykusiai) paremtas mūsų tautos senovės aiškinimas. 


Basanavičiaus teorija — tautinio romantizmo atspindis. 


Kiekviena beveik tauta pergyvena savo romantizmo laikus. Tai yra | 
jaunuolio užsidegimo laikai, neišmėgintų ir, rodosi, begalinių jėgų bandymo 
laikai. Šitą romantizmo ūpą vaizdžiai apibūdina skambus obalsis: „Paju- 
dinkime, vyrai, žemę!“, obalsis, kurį romantikai paleidžia ir tikisi pačiu 
tuo obalsiu priversią žemę judėti. Toks yra pirmas tautinio ir apskritai 
visokio romantizmo bruožas. Tą bruožą matome ir Basanavičiaus atliktuose 
žygiuose, bet jis mums šiuo atveju nerūpi; mes turime siauresnį tikslą — 
pabrėžti tiktai jo mokslo veikalų romantiškumą. : 

Antras romantizmo bruožas yra noras kuoaukščiausiai iškelti tą da-. 
lyką, kuriam tarnaujama, kuriam dirbama ir visas jėgas atiduodama. Kaip | 
galėjo lietuvis tautininkas-romantikas savo mylimą tautą išaukštinti? Jos 
dabartis išgirti negalima, nes jos beveik nebuvo; girti jos ateitis bergždžias | 
dalykas, tuo -gyrimu nieko neįtikinsi, nes gyrimas bus be pagrindo; išau- 
kštinti tautos praeitis nelengva: istoriniai laikai gerai žinomi, nei atimsi 
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nei pridėsi. Beliko tik seniausi, priešistoriniai lai! <i, .nežinomi ir tamsūs, ' 
apie kuriuos tiek įvairių nuomonių, spėjimų. Čia tautininkams-romantikams 
atsidaro plati veikimo sritis, ir toje srityje jie daug yra veikę visais laikais, 
įvairiose tautose. Atsiminkime senovės graikus, kiekvienas jų miestas turėjo 
pramanęs kuo skaisčiausią savo kilmę, turėjo savo kūrėją kokį garsų di- 
dvyrį-karžygį- dievą. Atsiminkime Romos miesto įkūrimą, garbingus dvynius 
Romulą ir Remą, kurių buvimu šventai tikėjo skaitlingos romėnų kartos, 
tikėjo ilgus amžius visas šviesusis pasaulis. Atsiminkime karžygį Enėją, 
žvaigždės vedamą iš tolimų rytų ltalijon, padėjusį pradžią garbingai šei- 
mynai, kurioje gimė tie patys Romulas ir Remas ir „paskutinis garbingas 
romėnas“ G. J. Cezaris. Atsiminkime, pagalios, kitų Europos valstybių įkū- 
rimo istoriją, kiek daug tose istorijose primityvio romantizmo—karšto pa- 
sišventimo savo gimtinei ir dar karštesnio noro „iškelti ją už žvaigždes 
aukščiau“. Tokiomis pat idėjomis ir jausmais vadavosi mūsų garbingieji 
romantikai Kraszewski's, Narbutt'as ir t. t. Panašus romantikas buvo ir d-ras 
Basanavičius, rašydamas savo studiją apie lietuvių tautos kilmę. Kaip ir kiti 
tautininkai-romantikai, jis tikėjosi savo teorija sujudinsiąs Lietuvos žemę 
(ir jis ją ištikrųjų sujudino), tikėjosi sujudinsiąs visą pasaulį, paskelbda- 
mas Lietuvos „nevidonams“, kad jų niekinamoji lietuvių tauta yra didžiau- 
sios pagarbos verta, nes jos kilmė tokia aukšta, kokios nėra turėjusi 
nė viena Europos tauta. 

D-rą Basanavičių galėtų šiuo atžvilgiu palyginti su romėnų istori- 
ninku-literatu Titu Livium. Kaip tasai, rašydamas romėnų tautos istoriją, 
turėjo pašalinį, patriotinį, galėtume pasakyti, tautinį-romantinį tikslą — 
iškelti aikštėn ir vaizdžiai atpasakoti romanae virtutis exempla, taip mūsų 
didysis senovės tyrinėtojas turi savo, su istorija nesurištą, tikslą — išauk- 
štinti savo tautos praeitį, žūt-būt išrodyti jos kilmės garbingumą. Kaip 
Livius nieko neprasimano savo kilniam tikslui pasiekti [arba, kaip jis pats 
išsitaria—„nihil! haustum ex vano“], bet remia visa kitų rašytojų parody- 
mais ar metraščių tekstais, — taip ir Basanavičius „nieko neišlaužia iš pir- 
što“, savo mylimąją teoriją išrodinėja mokslo faktais, tiktai tuos faktus 
rūpestingai parenka ir savotiškai nušviečia. D-ras Basanavičius buvo mo- 
kslininkas romantikas, kuriam jo išsvajotas, „šventas“ tikslas dažnai buvo 
vertesnis už gryną mokslo tiesą, 0 tautinių visuomenės jausmų gaivinimas 
brangesnis už šalto proto išvadžiojimus. 


Basanavičiaus teorijos reikšmė mūsų tautos tagijimo istorijoje. 


“ Tais laikais, kai d-ras Basanavičius pradėjo rūpintis savo teorija (dar 
1880 m.'), trustis aplink ją, rinkti jai medžiagos, klaiku ir niuru buvo dar 
Lietuvoje. Nebebuvo nieko viešo Lietuviško, dingo dargi pati lietuvių visuo- 
menė, kaipo sąmoningas vienetas. Visa tai dar turėjo atsirasti, susidaryti. 
Dirbti bet kuris darbas tokiose sąlygose, tokioje „svetimoje“ visuomėnėje 
buvo sunku, nes darbuotojas nė iš kur negalėjo laukti savo darbui prita- 
rimo, dar labiau pagalbos, o varyti darbas, kurį sumanė d-ras Basanavi- 
čius—padaryti viešu tai, ko visi šalinosi, kratėsi—buvo dar sunkiau. Tuo 
metu, kai kaimynai jau ruošėsi laidoti lietuvių tautą, kai maža kas Euro- 
poje ir bežinojo apie tą smulkią aisčių giminę Baltijos jūros pakraščiuose, 
kuri istorijoje lietuvių vardą nešiojo,—tuo sunkiu metu atsiranda žmogus, 
kuris stato sau gyvenimo tikslą netik prikelti tą laidojamą tautą, sužadinti 
Paskutinius jos gyvuosius sūnus ir priminti Europai, kad lietuviai dar gyvi, 
„bet dar ir išaukštinti ją, surasti tokią garbingą jos praeitį, kad nė viena 


1) Žiūrėk „Autobiografija“ p, 57, 64. ir kt. 


230 Lietuvių Tauta, 


| 


tauta negalėtų su ja susilyginti,. Tikslas, kaip matome, savo užsimojimu 
ir ūpu patriotiškas - romantiškas, o anais tautinio- vargo laikais labai svar- 
bus ir reikšmingas. Jau patsai klausimo pastatymas—iš kur yra kilusi tais 
laikais niekinama lietuvių tauta — veikė smarkiai mūsų visuomenę, dar 
labiau veikė, žadintę žadino ir ne vieną apmirusį tėvynės sūnų atgaivino 
drąsus atsakymas į tą klausimą: lietuviai yra pagarsėjusios istorijoje trakų- 
frigų tautos ainiai, tos tautos, kuri kadaise valdė beveik visą žinomą pasaulį. 
D-ro Basanavičiaus teorija užkrėtė savo patriotiniu romantizmu mūsų šalį, 
jos gyvuosius sūnus. Tasai romantizmas metė gerą sėklą, išdygusios sėklos 
nebenustelbė nei šaltas rusų šiaurys nei malonūs lenkų zefirai... 


Kaip Basanavičius priėjo prie savo teorijos. 


Pradėjęs rinkti ir tirti lietuvių folklorą, d ras Basanavičius pastebėjo 
mūsų pasakose ir dainose dažnai minint gamtos reiškinius, visai nepana- 
šius į dabartinės Lietuvos gamtą. Taip, jis radb minint „Olimo žemę“ 
(M. Azijoje), Mėlinąsias jūras, Dunojų, Priegos upė (M, Azijoje), alyvos 
medžius, šilkmedžius, gulbes, beždžiones ir tt. Susidomėjęs tuo keistu 
reiškiniu, d-ras Basanavičius ėmė ieškoti jo išaiškinimo įvairių rašytojų 
veikaluose ir rado, kad tą- pat reiškinį buvo pastebėję mokslininkai ir ra- 
šytojai jau XIX amžiaus pradžioje (Aug. von Kotzebue !), Paul von Boh- 
len?); Aug. Krause*), J. Kraszewski*). Tų rašytojų nuomone, aukščiau | 
minėtieji vardai negalėję atsirasti lietuviams gyvenant Pabaltijoje, bet 
turėję būti atnešti iš kitur — „iš pirmykščio tautos lopšio“. Tą lietuvių 
tautos lopšį jie matė rytų-pietų kraštuose, kur senovėje gyveno skaitlingos | 
trakų giminės. Trakų giminės, kaip žimome, gyveno Balkanų pusiasalyje, 
ir d-ras Basanavičius kreipiasi į to krašto istorininkus, ieškodamas tos 
keistos „istorijos mįslės“ išaiškinimo. Taip klojosi d-ro Basanavičiaus | 
gyvenimas, kad jis ilgus metus?) gavo gyventi kaip tik tuose kraštuose, 
kur jis tikėjosi rasiąs lietuvių tautos pirmykštę gimtinę. Tai, be abejonės,. 
turėjo didelės įtakos jo teorijos sudarymui. Savo „Autobiografijoje“ *) jis | 
taip aprašo savo Bulgarijos gyvenimo įspūdžius: „Čia palei Dunojų 
vaikščiodamas ir šitos upės aukštam krante stovėdamas ir per Karpatus 
siekdamas akimis pamatyti savo numylėtą tėvynę, nekartą ir nevieną 
valandą praleidau apie lietuvius ir senovės trakus „mąstydamas“... (p. 64) 
„Jau tada?) aš pastai savęs klausiau: argi šitą tat platųjį Dunojų mūsų 
dainos taip dažnai mini, ir jeigu taip, tai kada mūsų senoviškos dainos su 
šita didžiule upe susipažinti galėjo“? (p. 57). Kitoje vėl vietoje (p. 58): 
„Nors aš jau Lietuvoje žinojau apie tokius didvyrių milžinkapius, tačiau: 
tik kelionėje per Bulgariją su jais susipažinau ir ne be dyvų į juos žiūrėjau, 
pats savęs klausdamas: kokia tauta būtų laidojusi tokiuose aukštuose : 
kapuosė savo numirėlius? Iš Herodoto raštų man jau tuomet buvo žinoma, 
jog senovėje visame Balkanų pusiasalyje gyveno trakų tauta, susiskirsčiusi: 
į daugybę mažesnių giminių“... „jog tai šitie trakai, čia gyvendami, tokiu: 
pat būdu, kaip ir senovės lietuviai, savo didžiūnams, jų lavonus sudeginę: 
arba žemėje palaidoję, didžius kapus pilti mėgdavę“... Dar kitoje vietoje (p. 60) 
jis rašo: „Dar šaltą žiemą iš Lietuvos išvažiavęs, po kelių dienų radau 


>) Preussens alteste Geschichte, 1811, 2 

> Ueber die Verwandtschaft desLitauischen zur Sanskrit, 1830. 

3 Lithauen und dessen Bewohner, 1834. 3 
= 4) Litwa, Starožytne dzieje... 1847. 

5) Nuo 1880—1882 m. ir nuo 1884—1905 m, 

6) Citatas imame iš rankraščio. m + 

7) 1880 metais, keliaudamas -pirmą kartą per Bulgarijos kraštą. 
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* 
Bulgarijoje jau pavasario pradžią“... „Nors naktimis ir šaltoka dar buvo, 
bet dieną saulelė taip smarkiai kaitino, kad aš per šitas kelias dienas taip 
labai apdegiau, kaip Lietuvoje tik vidurvasaryje. Jau tuomet man į akį 
krito nesutikimas tarp Lietuvos klimato ir mūsų vasario mėn. vardo. Jau 
tada man atėjo galvon mintis, kad šitas vardas bus iš kito, daug šiltesnio 
krašto šių dienų Lietuvon įgabentas“. Arba vėl (p. 61): „Jau kelionėje 
per didelius Padunojaus plotus man teko išgirsti ir įsitėmyti keli lietuviški 
žodžiai bulgarų kalboje, tokie žodžiai, kurių veltui kitose slavių kalbose 
ieškotumei. Pirmas lietuviškas žodis, kur aš bulgarų kalboje išgirdau 
tariant, buvo kakvo sakaš—ką sakai; vėliau aš tokių žodžių ir daugiau 
sumedžiojau“... „Autobiografijos“ puslapio 118 prieraše parašyta: 
„Noriu čia prie progos paminėti vieną nuotikį, kurio Elenoje'!) gyvenant 
teko man būti liūdytoju, būtent, konstatuoti falstas, kad šios dienos bulgarų 
dainose išliko motyvai iš tų laikų, kai trakai ir lietuviai buvo dar viena 
tauta“... „Šios dienos bulgarų mergaitės ir moterys su vyrais, eidamos 
Trakijon ir iš ten, darbus atlikusios, namo grįždamos su kviečių vainikais, 
ypatingas daineles dainuoja ta-pat gaida, kaip lietuvių rugiapiūtės daina— 
Vai tu, rugeli! Pirmą kartą išgirsti teko man šitą melodiją čia (Elenoje) 
gyvenant vasaros metu. Dainininkams pro mano namus einant anksti rytą, 
pašokau iš miego, išgirdęs tą taip gerai man pažįstamą gaidą, stebėdamasis, 
iš kur gi po mano langais galėjo atsirasti tos lietuvių dainos aidas“... 
Tiek veikė į d-rą Basanavičių patsai kraštas, trakų senovėje gyvenamas. 
Pažiūrekime dabar, kiek veikė raštai, kuriuos jis skaitė apie Balkanų pusia- 
salio istoriją, ir ką jis ten rado parašyta. Jis rado ten įvairių autorių *) 
tokius įdomius klausimus statant. „Kokie žmonės ganė pirmieji savo 
kaimenes Trakijos lygumose, Kosovo pole laukuose, uolotuose Adrijos 
jūros pakrančiuose? Kokios kalbos garsai pirmieji skambėjo Balkanų, Šar- 


“ planinos ir Pindo slėniuose?“... „Kokia buvo ta makedonų kalba, kurioje 


pasaulio nugalėtojas ir didžiausios imperijos kūrėjas kalbėjo į savo karei- 
vius?“... „Kokios kilmės buvo kalba, kuria Orfėjus savo melodingomis 
raudomis sujudino—sugriaudino pragaro galybes ir kuri tačiau buvo gim- 
toji jo nuožmiosios žudytojos kalba? Kokia kalba giedojo savo giesmes 
drauge su Orfėjum kiti poetai, kunigai, kaip Linos, Thamuris ir kt., kurie 
savo giesmėmis išplatino pirmus kultūros šviesos spindulius seniausių 
Europos gyventojų tarpe?“ „Kokių tik kilnių sąvokų nebuvo jungiama su 
getų*) tautos vardu!... „Pythagoras, Thales, sielos nemirtingumas, išmin- 
ties akmuo, garsiausi medikai, teisingiausi ir doriausi žmonės... visa tai 
per ilgus amžius jungėsi su getų tautos vardu!“ „Kokia buvo ta getų 
kalba“, klausia patsai d-ras Basanavičius: „kurios, kaip žimome, išmoko 
garsus romėnų poetas P. Ovidius, būdamas ištremtas į Tomi'o miestelį 
prie Dunojaus žiočių, ir kuria rašė eiles, pagerbdamas imperatorių Okta- 
vianą Augustą?“ 

Visi tie klausimai, įdomių įdomiausi, giliai įsmego d-ro Basanavičiaus 
širdin ir galvon, ten jie pasiliko visą jo ilgąjį amželį. Viso pergyvento 
Bulgarijoje ir pėrskaityto Europos knygynuose įspūdžiai kraute kraujasi 
jo sieloje į pirmąją šiuo klausimu studiją „Levas lietuvių pasakose ir 
dainose“. . 

D-ras Basanavičius, kaip matėme, . jau pradėdamas savo studiją apie 
liūtus, buvo įsitikinęs, jog lietuvių tautos kilmės reikia ieškoti pietų šalyse. 


1) Bulgarijos miestas, kuriame kurį laiką gyveno J. Basanavičius. | 

2) Jireček, Dėjiny narod4“bulharskeho, 1876. Dieienbach. Origines Euro- 
peae, 1861. Flathe. De antiguissimis Graeciae et Italiae incolis, 1825. Bessel. De 
rebus geticis, 1854, aruk 

) Getai buvo trakų -frigų kilmės. 
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Tą įsifikinimą tarp kita ko palaikė dar vienas faktas, su kuriuo jis susi- 
pažino rusų folkloristų veikaluose. Rusų mokslininkai surado, kad bilinos 
6Gsrxnumbh (pusiau istorinio turinio giesmės), kurias rusų liaudis dabar 
gieda tik pačioje Rusijos šiaurėje (Olonecko gub.), sudarytos buvo pietuose, 
Kievo Rusijoje. Gyventojams iš ten šiaurėn pasitraukus (XII-XIII a.), 
ir bilinos išsikėlė drauge šiaurėn. Bilinose aprašytoji gamta neabejotinai 
turi pietų Rusijos gamtos pobūdį. Čia bruūkte brukosi d-rui Basanavičiui 
analogija su lietuvių pasakomis ir dainomis. Kas atsitiko su rusų bilino- 
mis, tas pat galėjo atsitikti amžių bėgyje ir su lietuvių pasakomis ir dai- 
nomis. Lietuvių pasakos apie liūtus, drauge su pietų gamtos aprašymu, 
galėjo persikelti drauge su lietuvių tauta iš pietų į šiaurę, į dabartinės Lie- 
tuvos plotus. į 


II. Liūtas lietuvių pasakose ir dainose. 


Levo-liūto vardas ir jo kilmė. 


D-ras Basanavičius rūpestingai ieško įvairiuose lietuvių kalbos šalti- 
niuose liūto vardo minėjimo. Pirmas liūto vardą mini XVI amžiaus rašy- 
tojas J. Bretkūnas, vadindamas liūtą „lewukschtis“, paskui tą vardą mini 
XVII amžiaus Širvido, Ruhigo ir Mielcke's žodynai ir naujesnių laikų kal- 
bininkai (Nesselmann, Kuršaitis ir kt.). Be to dar d-rui Basanavičiui me 
tasi į akis daugybė lietuvių pavardžių, surištų su liūto vardu, kaip antai: 
Liaus, Levas, Levenis, Levonaitis, Leugauda, Liūtas, Liutkus, Liūtavaras ir t.t. 

Ar liūto-levo vardai yra tikri lietuviški ar kilę iš svetimų kalbų, pasi- 
savinti iš svetimų tautų? — Lyginamosios kalbotyros mokslas yra nustatęs, 
kad vadinamosios indų europiečių ar arijų tautos yra kilusios iš Azijos 
ir kad dalis jų (indai) pasiliko gyventi Azijoje (Azijos arijai), o dalis per- 
sikėlė Europon (Europos arijai). Bet greta tos labai paplitusios teorijos 
vra dar kita, pirmą kartą anglo R. G. Latham'o*), antroje XIX amžiaus 
pusėje išreikšta, apie tai, kad arijų tėviškės reikia ieškoti ne Azijoje, bet 

“Europoje, būtent, maždaug tose vietose, kur senovės aisčių giminės gy- 
veno, ir kad indų tautos persikėlė gyventi į dabartines savo vietas iš Euro- 
pos, o ne atvirsčiai. Lyginamosios kalbotyros mokslas rodo toliau, kad 
visos Europos arijų kalbos turi vienodos šaknies liūto-levo vardą (/žon, 
leo, lev, Loewe, lion ir t.t.), tuo tarpu kai Azijos arijų kalbose liūto var- 
das — simha yra visai kitos šaknies žodis. Iš to galima . padaryti išvada, 
pirma, kad, gyvenant drauge Azijos ir Europos arijams, to žvėries (liūto) 
dar nežinota, nes tos dvi arijų kalbų šakos visai nepriklausomai viena nuo 
kitos sudarė sau liūto pavadinimus ir, antra, kad bendros arijų gimtinės 
reikia ieškoti tokiose vietose, kur to žvėries nebūta. 

Iškur galėjo atsirasti Europos arijų kalbose liūto-levo vardas ir ką 
jis reiškia? — Lyginamosios kalbotyros mokslas rodo, kad žodžių liūto- 
Ievo šaknis yra kilusi iš senovės arijų prokalbės šaknies — //v — gelsvas. 
Ta šaknis //v yra išlikusi lotinų žodyje /ufeus — gelsvas ir lietuvių žodyje 
liūtas. Tai parodo, kad liūto-levo vardas yra originalinis Europos arijų 
žodis, nepasisavintas iš kitų kalbų. Jis galėjo rastis Europos arijams gy- 
venant tokiuose kraštuose, kur to žvėries būta. 


Bendras lietuvių pasakų apie liūtus turinys. 2 
D-ras Basanavičius toje lietuvių folkloro medžiagoje, kuri jo laikais 
(daugiausia jo paties) buvo surinkta — jos buvo daug mažiau, negu mūsų: 


1) J. Schmidt. Die Urheimat der Indogermanen und das europūische Zahlsy=: 
stem, 1890, 4 
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laikais — randa šimtą keliasdešimt lietuviškų ir keletą latviškų pasakų, kur 
minimas liūto vardas. Tarp tų pasakų yra kelios, kuriose pasakojama, kaip 
lietuvių proseniams, iš savo pirmykštės tėviškės vakarų linkui einant, tekę 
eiti per tyrus aukštus kalnus, kur jie turėję su baisiais liūtais susitikti 
ir daug nuo jų kentėti. Bet tokių pasakų, kaip pasakyta, yra vos kelios. 
Už tai daug pasakų apie liūto medžioklę. Medžiotojai gan lengvai nusi- 
kaują liūtų arba dargi gyvų jų pagauną ir paskui, prijaukinę, važinėją 
pasikinkę. Liūtus laikę pas save ir karaliai tam tikrose duobėse. Į tas duo- 
bes buvę įmetami nusikaltėliai, kur juos liūtai sudraskydavę. Prijaukinti 
liūtai saugoję karaliaus rūmų, sodų. Jie buvę gerai išmokyti, mokėję 
pažinti savuosius ir svetimuosius, iškilmėse klūpoję prieš karalių ant kelių. 
Liūtai dalyvaudavę ir mūšiuose, padėdavę kautis su priešais, naikindavę 
milžinus, smakus, velnius ir kitas panašias esybes. 

Pasakos suteikia žinių ir apie tuos kraštus, kur liūtai gyvenę. Tie 
kraštai buvę nepanašūs į dabartinį Lietuvos kraštą, jie buvę kalnuoti, tu- 
rėję dargi aukštų kalnų, kuriuose būta marmuro (murmulo), aukso, sidabro. 
Pasakos mini „stiklo kalnus“, jie tur būti todel taip vadinami, kad buvę 
skardūs, slidūs, neužlipami. Pasakos kalba ir apie tų kalnų klimatą: šaltos 
viršūnės, karšta apačia. Tas kalnuotas, liūtų gyvenamas kraštas buvęs ties 
jūra; yra pasakų, kurios mini dargi tų jūrų vardus — Raudonąsias, Juodą- 
sias, Mėlinąsias. To krašto kalnuose buvę daug brangių metalų ir diemantų, 
t. y., tokių daiktų, kurių dabartinės Lietuvos teritorijoje nėra ir nebuvo. 
Tuose kraštuose augę vynmedžiai, iš kurio uogų buvęs daromas „saldusis 
vynas“. Toks yra bendras lietuvių pasakų apie liūtus turinys. 


Arijų tautų pasakos, jų kilmė ir išplitimas. 


Ar pasakos apie liūtus yra originalinės, lietuviškos ar jos paimtos 
iš kitų tautų? Norint atsakyti į tą klausimą, reikia susipažinti su pasakų 
tyrinėjimo mokslu ir jo išdaviniais, kaip jie atrodo Europos mokslininkams. 

Mokslininkams pradėjus lyginti įvairių tautų pasakų turinį, pastebėta 
didelis panašumas pasakų, surašytų įvairiomis kalbomis ir tolimuose vie- 
nas nuo kito kraštuose. Pastebėta didelis panašumas armėnų ir slavių bei 
vokiečių pasakų. Ties Vano ežeru (Armenijoje) galima išgirsti pasakojant 
tas pačias pasakas, kaip ir ties Volga, ties Dunojum. Pastebėta panašumas 
latvių ir graikų pasakų, rumunų, albanų ir vokiečių pasakų, lietuvių, sla- 
vių ir vokiečių ir t.t.!) 

Kaip toks įvairių tautų pasakų panašumas galėjo atsirasti? — Tas 
klausimas veda prie kito, dar platesnio klausimo: iškur apskritai atsirado 
„ įvairių Europos tautų pasakos? — Atsakymą į tą klausimą duoda lygina- 

mieji tautų folkloro tyrinėjimai. Tie tyrinėjimai parodo, kad įvairiose tau- 
tose, kurios pasiekė tam tikro kultūros laipsnio, nepriklausomai viena 
nuo kitos atsiranda tam tikros bendros idėjos, bendri meno motyvai, ben- 
" dros pasakos, dainos ir tt. Garsus XIX amžiaus pradžios mokslininkas 
Max Mueller'is tvirtina, kad arijų tautos turi netik daugybę bendros šaknies 
žodžių, bendrą etimologiją ir sintaksę, bet taip pat ir daug bendrų pasakų, 
kurios atsirado arijams senovės gimtinėje dar bendrai tebegyvenant, kad 


4 1) D-ras Basanavičius surašo turtingiausią literatūrą apie pasakas. Paduodame 
tik kai kuriuos veikalus. Bielenstein. Die Volksmaerchen. H a h n. Sagwissenschaft- 
liche Studien, 1876. Leskien und Brugmann. Litauische Volkslieder und 
Maerchen, 1882. Th. Benfey. Orient und Occident in ihren gegenseitigen Bezie- 
hungen, 1862. Antti Aarne. Vergleichende Maerchenforschung, 1908, Hahn. Grie- 
chische und albanesische Maerchen, 1864. Wolf. Deutsche Maerchen u. Sagen, 1845. 
Acoanaciesn. Hapozasia pycekia ckaaka, 1897, Chožchowski. Powiešci i opo- 
Wiadania ludowe, 1889—90, I-II. 
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seniausios arijų pasakos yra atsineštos iš bendros jų tėvynės. Anglų mok- 
slininkas TA. Benfey išrodinėja, kad indų pasakos jau V-VI amžiuje pr. 
Kr. perėjo chinų literatūron, o paskui prekybos keliu atgal Persijon ir Ara- 
bijon, kad indų pasakos, išverstos persų ir arabų kalbosna, ilgainiui, dali- 
nai ištisos, dalinai tik jų turinys, išsiplatino Azijoje, Afrikoje ir Europoje 
tarp visų tautų, su kuriomis gavo sueiti islamas. Pasakos, rašo vokiečių 
mokslininkas Gustavas Meyer'is, atsiranda vienoje kurioje tautoje, pamažu 
skleidžiasi-platinasi ir ilgainiui apeina visą pasaulio dalį. Pasakos, besipla- 
tindamos, vienur-kitur pasikeičia, prisitaikina prie tautų individualybės, 
prie jų gyvenimo sąlygų. „Žinoma“, sako toliau G. Meyer'is: „nereikia 
manyti, būk vienintelė pasakų tėviškė buvusi Indija, daugelis pasakų ga- 
lėjo atsirasti nepriklausomai, įvairiose vietose“. 

Beveik visi mokslininkai, kurie folkloro klausimu yra daug pasidar- 
bavę, sutinka su nuomone, kad arijų pasakos yra atsiradusios trejopu ke- 
liu; dalis yra kilusi iš rytų krašto ir paskui gyvo žodžio keliu persikėlusi 
Europon, dalis yra perėjusi literatūros keliu iš graikų pasakų rašytojo Ezopo 
(Aesopus) ir dalis atsiradusi pačioje Europoje, indų pasakų, Ezopo pasakų ir 
kitų šaltinių įtakoje. Taip žiūri į pasakų atsiradimą mokslininkai G. Meyer'is, 
J. Grimm'as, Kolmačevskij's*), Veselovskij's, Daškievič'ius, Bobrov'as ir kt. 

Toks pat, reikia manyti, buvo ir lietuvių pasakų atsiradimas. Nors 
mūsų pasakų kilmė folkloro mokslo dar neištirta, bet jau 4 priori galima 
spėti, kad ir jų neviena bus kilusi bendroje arijų gimtinėje, kitos bus mi- 
gracijos (kraustymosi) keliu iš kitų tautų atneštos ir dar kitos dabartinėje 
lietuvių gyvenamoje vietoje atsiradusios. 


Ar pasakos apie liūtus yra originalinės lietuviškos ar paimtos iš kitų tautų? 


Bendrų apie liūtus žinių rasime įvairių tautų pasakose, kaikurios dargi 
mini girias ir uolas, kur liūtų gyventa; vienoj-kitoj pasakoj randame mi- 
nėtus ir kalnus ir jūras, kaikur dargi nurodoma Raudonąsias, Baltąsias 
ir Juodąsias jūras. Bet visa, ką kitų tautų pasakose randame apie liūtus, 
yra neaišku, išblyškę; nėra to motyvų įvairumo ir medžiagos gausumo, 
kokį matome lietuvių pasakose. Nei Europos nei Azijos arijų pasakos ne- 
turi tiek įvairios medžiagos apie liūtus, kiek vienų lietuvių pasakos, nors 
lietuvių pasakų, palyginti, pavyzdžiui, su vokiečių pasakomis, surinkta ne- 
daug. Pagalios, lietuvių yra tokių pasakų apie liūtus, kurios kitoms tautoms 
nė nežinomos, - . 

Vokiečių pasakos, J. Grimm'o nuomone, su liūtu yra susipažinusios 
tik iš svetimų pasakų; liūtas seniausiose vokiečių pasakose neminimas, 
liūto vardas buvo- vėlesniais laikais vietoje kito, vietinio žvėries įdėtas. 
į pasakas; liūtas negali vadigtis vokiečių žvėrių karalium, tokiu karalium 
greičiau bus lokys. Rusų pasakos, nors ir mini liūtą, bet neturi aiškios 
apie tą žvėrį sąvokos. Vienoje rusų pasakoje liūtas vaizduojamas kaž-kokiu 
skrajojančiu didžiuliu paukščiu, kitoje... liūtas rengiasi praryti laivą. Rusų 
pasakos vieną kartą vadina liūtą x107514 aB6p5, nx6B»ū apbpe, kitą 
kartą cipiiA BOxKB, 3aMopekiū aB*p». Rusų mokslininko Vsievolodo 
Miller'o nuomone, rusai su liūtu susipažinę, tik pradėjus maldininkams: 
keliauti Jeruzalėn. Pasakos apie liūtus bus rusams įgabentos ar per Bizan-: 
tijos ar per Vakarų literatūrą. Tas pats ir su gudų pasakomis, jų pasako- 
jamas liūtas neturi aiškių formų, jis dažnai 38*45p5 sarpaununmaa vadi“ 
namas. Nieko aiškesnio apie liūtą nerandame ir kitų artimiausių lietuvi 
kaimynų pasakose (lenkų, čekų, vokiečių). i 


*) Konmasescxiū, KaBorHuHIA on0CB Ha 3anajb H y Cnasano, 1882, 
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Kaip matome, tradicija apie liūtą lietuvių pasakose yra išlikusi aiškiau, 
negu kitų tautų pasakose; lietuvių pasakose sukoncentruoti visi paminėjimai 
apie liūtus ir jų santykius su žmogumi, visa tai, kas kitų tautų pasakose 
išliko tik išsisklaidę; lietuvių pasakos apie liūtus yra, galima sakyti, centras 
visų kitų tautų pasakų, — todel lietuviai vargiai galėjo skolintis savo 
pasakas iš kitų, 


Lietuvių pasakos ir Ezopo pasakų rinkiniai. 


Jei lietuviai savo pasakų apie liūtus nepaėmė iš kitų tautų, tai gal 
jie pasisavino jas iš Ezopo pasakų rinkinių. Toks priekaištas yra visai 
galimas; pažiūrėkime, kiek jis teisingas. Iš istorijos žinome, kad garsiausi 
rašytojai, kurie paliko mums pasakų apię žvėris, buvo kilę ar iš Balkanų 
pusiasalio ar iš M. Azijos. Tokie rašytojai buvo trakas ar frigas Ezopas, 
makedonas Babrius ir karietis (M. Azijoje) Pigris. Ezopas, kurį vieni 
vadina traku, kiti frigu, gyveno VI amžiuje pr. Kr. Graikų rašytojai vadina 
jį pasakų išradėju (/ogopoios), bet, kaip mus folkloro mokslas mokina, jo 
vardu žinomos pasakos negalėjo būti vieno žmogaus „išrastos“, bet yra, 
be abejonės, trakų ar frigų tautos kūriniai. Kaip ir kitų tautų pasakos, jos 
bus ne atskirų asmenų sugalvotos, bet visos tautos kūrybos paminklai. 
Ezopas surašė graikų kalba pasakas, girdėtas tarp frigų (M. Azijoje) ar tarp 
trakų (Balkanų pusias.), pridėdamas tik“ savo trumpus pamokymus (morali- 
satio). Dalį šitų Ezopo pasakų, kurių rinkinyje yra išviso 423, rašytojas 
Babrius I amžiuje pr. Kr. graikiškai eilėmis surašė, o paskui, Tiberiaus 
laikais, romėnų poetas Phaedrus, gimęs Makedonijoje, lotiniškomis eilėmis 
atpasakojo. Europos tautos jau nuo senų laikų buvo susipažinusios su 
Ezopo pasakomis literatūros keliu. Jau viduramžių laikais buvo išleisti 
keturi pasakų apie žvėris rinkiniai (XII, XIII, XIV a.), kuriuose randame 
daug ir Ezopo pasakų. Tie rinkiniai, parašyti lotiniškai, paskui buvo iš- 
versti į Europos kalbas. š 

Lietuviškai Ezopo pasakos pirmą kartą buvo atspausdintos prūsų 
„ Lietuvoje Jono Schulzen'o 1706 metais Gumbinės apskričio tarmėje. 1824 

metais Karaliaučiaus universiteto profesorius Liudvikas Rhesa paskelbė 

Ezopo pasakų vertimą (102 pasakos). Tuodu abu leidiniai galėjo būti 
skaitomi tik Prūsų Lietuvoje, nes atspausdintos buvo gotišku raštu, kurio 
Didž. Lietuvos gyventojai skaityti nemokėjo. Didž. Lietuvą su Ezopo pa- 
sakomis supažindino Simano Daukanto rinkinys, išėjęs 1846 metais, ir kun. 
A. Tatarės 18817 metų rinkinys. 

Jei lietuviai būtų gavę literatūros keliu liūtus pažinti, tai būtų, kaip 
matome, gana vėlai su tais žvėrimis susipažinę. Tuo tarpu mes žfnome, 
kad J. Brėtkūno (XVI a.) išverstoje Biblijoje yra vartojamas žodis 

"lewukschtis=levukas. Matyti, kad jau tais laikais to žvėries vardas Lietuvoje 
buvo žinomas. 

Iš 423 Ezopo pasakų tik keturiosdešimtys septynios mini liūtus. Tarp 
jų nemaža yra tokių pat, kaip ir lietuvių pasakų, daug yra su įvairiais 
variantais, kaikurios tik kiek panašios. Jei palyginsime lietuviškai išleistus 

Ezopo pasakų rinkinius su lietuvių pasakomis apie žvėris, tai rasime tik 
šešias pasakas bendras. Ar tos pasakos pateko lietuviams iš Ezopo rin- 
kinių? — Apskritai, liaudis daug mažiau imasi iš literatūros, negu jai duoda, 
todel galima manyti, kad ir tos šešios pasakos nebus iš rinkinio paimtos, 
bet bus kilusios iš bendros su Ezopo pasakomis versmės. Kad lietuvių 
pasakos nėra paimtos iš Ezopo pasakų, parodo dar ir tokie faktai: 1) lie- 
tuviai turi tokių pasakų, bendrų su Ezopo pasakomis, kurių nėra nei 


1 


-zdais M. Azijos kraštuose. Trakijoje ir Makedonijoje taip pat randame ant 


„kur buvo elnių, žiobrių (stumbrų), šernų, lokių, briedžių (bet liūtų nebuvo). 
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Rhesos nei Daukanto nei Tatarės rinkiniuose ir 2) lietuviai turi nemaža 
pasakų apie žvėris, kurių ir Ezopo rinkinyje nerandame. 


Žvėrynai - menažerijos ir jų įtaka lietuvių pasakoms apie liūtas. 


Ar galėjo lietuviai susipažinti su liūtais per žvėrynus - menažerijas? 
Artimiausia Lietuvai vieta, kur rodyta žvėrys, buvo kryžiuočių pilis Marien- 
burgas. Ten laikyta tarp kitų žvėrių ir liūtas. Žvėrynai, berods, buvo žinomi 
ir pačioje Lietuvoje, tik ar juose buvo taip pat ir liūtų, nieko tikra pasa- 
kyti negalima. Vytauto laikais buvo Trakuose didelis aptvertas žvėrynas, 


Vilniaus žvėrynas (iš ko kilo ir dabartinės miesto dalies vardas), kuni- 
gaikščio Radvilos laikomas, turėjo ir kupranugarių. Kada Lietuvos žvėry- 
nuose pasirodė liūtai, tikrai nežinoma. Žinoma tik, kad did. kunigaikštis 
Vytautas buvo gavęs levuką iš kryžiuočių ordeno magistro Ulricho von 
Jungingen'o. Taip pat nežinia, kada pasirodė Lietuvoje keliaujantieji žvė- 
rynai - menažerijos su retesniais žvėrimis — liūtais. Visa tai veda prie to, 

kad lietuviai vargiai galėjo semtis iš žvėrynų - menažerijų tiek skaitlingų 

ir tikrų žinių apie liūtus, kiek jų randame pasakose ZŽvėrynai - menažerijos 
vargiai galėjo turėti bet kokią įtaką lietuvių pasakoms, 


Kame galėjo būti tasai pasakų pasakojamas liūtų kraštas? 


Kame galėjo būti tas kraštas, kurį mini lietuvių pasakos apie liūtus? 
Atsakymas į tą klausimą yra aiškus. Tas kraštas galėjo būti tik ten, kur | 
gyvena liūtai. Kaip žinome, dabar liūtai gyvena tik šiltose Azijos ir Afri- 
kos šalyse; bet priešistoriniais laikais, kaip rodo paleontologijos radiniai, 
liūtų būta taip pat ir visoje pietinėje ir vidurinėje Europoje. Neolito lai-. 
kais Europoje liūtai pradėjo nykti, O istoriniais laikais bepaliko tik Tra- 
kijoje ir Makedonijoje, iškur jie nuvykdavo dargi Graikijon. Kai del liūtų 
išnykimo tuose kraštuose, tai garsus vokiečių archeologas ir senovės žino- | 
vas Henr. Schliemann'as mano, kad jie bus išnykę tik II amžiuje po Kr. 
Ilgiau liūtai išsilaikė M. Azijoje, kur juos rasdavo dargi XVII amžiuje, 
o pietinėse pusiasalio dalyse dargi XIX amžiuje. 

Kad ištikrųjų tuose kraštuose liūtai yra gyvenę ir tų kraštų gyvento- 
jams buvo gerai žinomi, rodo skaitlingai išlikę skulptūros paminklai ir pi- 
nigai su liūto atvaizdais. Trakijoje rasta liūtų stovyla, stovinti prie vartų. | 
Apie liūtus, saugojančius vartus, mini ir lietuvių pasakos. Įvairiose tų 
kraštų vietose rastos iškaltos iš marmuro scenos su liūtais, apie kurias 
ir lietuvių pasakos žino. Randama liūtų atvaizdų ir ant keramikos dirbinių 
(dar Mikėnų kultūros laikų). Skaitlingos yra pinigų liekanos su liūto atvai- 


pinigų liūtą kaldinamą, nors dažniausiai matome vytį, raitą jojantį. Tai yra : 
vadinamasis Trakų raitelis — Lietuvos valstybės ženklo prototipas '). Tas 
vytis kartais vaizduojamas, kaipo šernų ar liūtų medžiotojas. Liūtus ma- 
tome vaizduojant ir ant kapo paminklų. Deivė Reia-Kibelė, kurios kultas 
buvo labai išplitęs trakų gyvenamuose kraštuose, buvo vaizduojama su liū- 
tais. Dionisas, trakų-frigų mitologijos dievaitis, kurio kultas paskui buvo 
perkeltas Graikijon, vaizduojamas dažnai su liūtais. Trakų deivė Bendis: 
ir asyrų dievas Mitra, kuris buvo garbinamas ir Balkanų pusiasalyje, buvo: 
vaizduojami taip pat su liūtais. 

. 1) Savo „Autobiografijoje“ B. rašo: „Prie (Lysimacho statytosios) pilies vartų 
dar ir šiandien yra išlikęs iškaltas Trakų žemės ženklas — vytis raudoname kadaisė 
dugne“ (p. 154), 
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Bendras liūtų krašto vaizdas. 


Zemės vaizdas, kurį vaizduoja mūsų dainos ir pasakos, kaip tai jau 
pažymėjome savo rašto pradžioje, visai nepritinka šios dienos Lietuvos 
žemei. Ten vaizduojama ne Lietuvos žemė, ne Lietuvos gamta. Šios dienos 
lietuviai gyvena žemoje, lygioje ir tik vietomis nedidelių kalnų suraiky- 
toje šalyje, o dainos ir pasakos stato mums prieš akis šalį su aukštais kal- ' 
nais, giliomis upėmis. Dainose nuolat minimi „aukštieji kalnai“. Mergelė 
gano aveles po „aukštuosius kalnužėlius“, ji lipa į kalną, dažnai dargi 
„akmenuotą“ „pažiūrėti ant mares...“ Tie kalnai aukšti, neužlipami, jų 
viršūnėse laikosi šaltis— ,„šalnelės nušalnojo kalno uogeles“. Labai dažnai 
bernelis siunčia mergelę „ant aukštų kalnelių, kur pūčia šiaurus vėjelis“, 
Iš to matyti, kad tie kalnai yra buvę kaž-kur šiaurėje nuo lietuvių seno- 
vėje gyvenamos vietos arba, kitaip sakant, lietuviai gyveno į pietus nuo 
tų kalnų. Dažnai minimieji pasakose „stiklo kalnai“ tur būti bus Iedynais 
apkloti kalnynai. 

Kame galėjo būti toks kraštas? — Toks kraštas galėjo būti Balkanų | 
pusiasalis arba M. Azija. M. Azijos gamta, kaip ją aprašo įvairūs keliau- 
tojai, labai pritinka gamtos vaizdui, kurį randame lietuvių dainose ir pa- 
sakose. M. Azija tai didelių kontrastų kraštas: ten ir aukšti kalnai, dargi 
užgesę ugniakalniai, ir dykumos, ir derlingos lygumos, ten ir ąžuolynai 
ir pušynai, ten ir palmių miškai. . 

Toliau, daugelyje dainų minimas yra Dunojus, Dunojėlis. Jis minimas 
daug dažniau, negu didžiausia Lietuvos upė—Nemunas; ir dargi tose dai- 
„ nose, kur ištikrųjų vaizduojamas lietuviškasis Nemunas, jis vistiek kartais 
Dunojum vadinamas. Padunojuje atvaizduotas visas kasdieninis lietuvių 
gyvenimas. Paties Dunojaus vaizdas, kiek jis atsispindi dainose, visai pri- 
tinka tai upei, kaip ji mūsų laikais atrodo. Taip, dainos mini Dunojaus 
„aukštus kalnus“. Tie kalnai, regimai, bus Balkanai. Dunojaus krantai, dai- 
„ nose aprašomi, yra smiltingi, žilvytėmis apaugę, pakrantėmis stovi malū- 
nai, smuklės. Dainų mergelės Padunojuje skalba ir baltina drobę, nešioja 
vandenį iš Dunojaus variniais-sidabriniais viedrais. Bulgarų mergelės dar 
ir šiandien panašiu būdu neša vandenį iš Dunojaus. Per upę minimi tiltai, 
keltai, „pervazninkai“. Žinomas Lietuvos senovės tyrinėtojas prof A. Bezzen- 
„ berger'is aiškina tokį lietuvių nepaprastą Dunojaus pamėgimą slavių dainų 
įtaka. Toksai aiškinimas. neatatinka faktų: tų dviejų tautų dainų palygi- 
nimas rodyte rodo, kad lietuvių dainose aprašytasis Padunojaus gyvenimas ' 
„ visai nepanašus į tą Dunojaus vaizdą, kurį randame slavių dainose. 
Dainos mini dažnai ties tuo. kalnuotu kraštu „jūres-mares“; tos jūrės 
„ taip dažnai minimos, kad galėtų manyti lietuvius senovėje jūrininkus bu- 
„vus. Dainos duoda daug medžiagos, kuri aiškiai rodo, jog kadaise lietu- 
" Viai yra gyvenę pajūriuose. Randame pajūriuose ir rūtų darželį, ir dvarelį, ' 
ir žvejelį; mergelė linus. rauja pajūriais, bernelis kanapes sėja irgi pajūriais; 
močiutė siunčia dukružę į jūres mareles burnelės prausti, rankelių mazgoti, 
siunčia žlugtą skalbti ir išplovus džiauti „ant aukštų kalnelių“. Tų marių . 
krantai turėjo būti uoloti akmenuoti, nes mergelė ant akmenėlių viedrus 
„Stato, „vandenužį semdama“. Kraštas, kaip matome, visai nepanašus į Bal- 
"tijos pakraščius, kurie yra žemi, smiltingi, be akmenų. Dainose dažnai mi- 
„Nimi „jūružių pervazninkai“, „maružių valdonėliai“. Laivai veža brangų . 
tavorėlį: žalio šilko marškinėliams siūti, „meirunėlių-pumpurėlių vainikė- 
"liams pinti“. Tose jūrose netol krantų būta salų, tų jūrų vienoje vietoje . 
„turėta būti labai šiaurų, nes berneliai dažnai per jas plaukia ir atsitinka 
nekartą, kad „žirgelis išplaukė jūres-mareles, bernelis nuskendo jūružėje“. - 
Berneliai giriasi patys Ientužes skaldą, patys laivus darą jūružėmis plaukti. 
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Kokia galima padaryti išvada iš to krašto aprašymo? — 1. Toji kal- 
nuotoji žemė bus ne kas kita, kaip Balkanų pusiasalis ir M. Azija. 2. Jū- 
ros į pietus nuo tų kraštų bus Egėjaus jūra su Archipelago salomis. 3. Siau- 
roji tų jūrų vieta bus dabartiniai Dardanelų ir Bosforo sąsiauriai. 4, Sti- 
klo kalnai bus ledynai-gletčeriai. Tokiais yra buvę diliuviaus laikais kai- | 
kurie Makedonijos kalnai. Senovėje kaikurios Karpatų ir Balkanų viršūnės 
irgi būdavo kiaurus metus sniego apdengtos. 5. Minimas dainose „Kirijos 
miestužis“, nežinomas Lietuvoje, tur būti bus Fokidės miestas K/rsa. 


Liūtų gyvenamos žemės turtai. 


Dainose ir pasakose minimas dažnai „murmulas“ — marmuras; mar- 
muriniai lieptai, tiltai, dvarai ir tt. — „pas mus kalnai akmeniniai ir til- 
teliai murmuliniai“. Tai rodo, kad lietuviai senovėje -<gyveno krašte, kur 
buvo daug marmuro. Tokie kraštai senovėje buvo Balkanų pusiasalis, M. 
Azija ir Egėjaus jūros salos. Tą pat galima pasakyti ir apie diemantus, 
dainų minimus: Pasakos mini tarp kita ko ir druską. Tai irgi rodo į ki- 
tonišką kraštą, negu dabartinė Lietuva, kur, kaip žinome, druskos nėra. 
Druska gausiai gaunama ir mūsų laikais Galicijoje, Transilvanijoje ir Ru- 
munijoje, senovėje jos būta taip pat ir Makedonijoje ir M. Azijoje. Dar ir | 
mūsų laikais lietuviai yra įsitikinę, kad druskos esama visur požemyje, tik | 
ji draudžiama kasti. Dainos mini dažnai auksą, sidabrą ir ypač varį-žalvarį; 
minimi vario varteliai, žalvario kibirėliai, kardai, lankai ir dargi tiltai, var- 
tai, namai, Archeologai, tyrinėdami Lietuvos žalvario iškasenas, pastebėjo, 
kad randamieji daiktai pagaminti daugiausia senovės Graikijos, Dakijos ir 
ltalijos kultūros įtakoje. Jei pažvelgsime į iškastus senovės Lietuvos ka- 
puose žalvario daiktus ir palyginsime juos su žalvario daiktais, kuriuos 
mini lietuvių dainos, tai pamatysime, kad ne apie visus kapuose randamus | 
daiktus dainos žino, o iš kitos pusės, toli gražu ne visi dainose-pasakose 
minimieji daiktai rasta kapuose. Iš rastųjų kapuose daiktų dainos žino tik 
žalvario kardus, pentinus, balno kilpas, raktus, kibirus ir dalgius. Dainose * 
bei pasakose dažnai minimų vario tiltų, laivelių, staklelių, trobų, vartų, 
durų, nasčių, pasagų saidokų (lankų) niekur Lietuvos iškasenose nesurasta. 

Ar galimas daiktas, kad būtų bet-kame dirbami žalvario tiltai, vartai, - 
trobos? — Mokslininkų-archeologų (Helbig'), Reichel ir kt.) nuomone, ry-- 
tų-pietų kraštai senovėje turėję labai daug žalvario. Tai patvirtina ir seno-- 
vės autorių parodymai. Iš archeologų tyrinėjimų paaiškėjo, kad M. Azijoj, 
Mezopotamijoj, Aigipte, Graikijoje ir Italijoje iš žalvario, aukso ir sidabro 
buvo daromos plonutės skardelės ir jomis daiktai aptraukiami. Taip, se- 
novės raštuose randame parašyta, kad Sardų karaliaus rūmai buvę aukso 
skardomis iškloti, Baalo dievo šventyklos sienos buvusios sidabro skardo- 
mis aptrauktos, o asla auksu klota, Semiramydės pilyje buvę žalvario“ 
kambariai. Graikijoj jau Hesiodas (VIII am. pr. Kr.) mini varinius namus. 
Šita mada dabinti sienas metalais iš Graikijos buvo nunešta Italijon. RO- 
moje buvo žalvariu aptrauktų durų, slenksčių, vartų ir t.t. 3 

Kad dabartiniame krašte lietuviams gyvenant negalėjo būti tokios 
daugybės žalvarinių daiktų (ir dar tokių didžiulių), tai neabejotina. Pasakų- 
dainų minimi variniai daiktai yra tik gilioje senovėje paskendusių laikt 
atsiminimai; lietuvių prosenių gyventa kitame krašte, kur vario ir kitų 
metalų apsčiai būta. Toks kraštas galėjo būti tik Balkanų pusiasalis ar 
M. Azija, kuriuose kraštuose ir mūsų laikais yra gausiai vario. 2 


1 Helbig. Das homerische Epos. 
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Liūtų žemės flora. 


Dainose dažnai dainuojama „alyva šimtašakėlė“ ir duodamas toks to 
medžio aprašymas: „alyva žalias medelis, baltais žiedais žydėjo, oO tie 
žiedeliai davė juodas uogeles, 0 tos uogelės kadugužiu kvėpėjo“. Toks 
smulkus ir tikslus alyvos medžio aprašymas galėjo atsirasti dainose, tik 
dainininkui savo akimis jį nuolat matant ir savo rankomis auginant. Šios 
dienos Lietuvoje, kur alyvos medžių nėra, lietuviai perkėlė šito brangaus 
jiems augalo vardą ant kito, būtent ant lotiniškai vadinamojo Syringa 
vulgaris (rusiškai capen:), bet dainų duodamas augalo aprašymas pritinka 
tik tikram alyvos medžiui (O/ea europea). Kraštas, kur alyvos gražiai auga- 
tarpsta, yra vėl nekoks kitas, kaip Balkanų pusiasalis ir M. Azija. Ir mūsų 
laikais ten auga ištisi alyvų miškai. 

Kiti mėgiamiausi Lietuvoje augalai yra vynmedis (lot. vinum — vynas), 
rožė (lot. rosa), lelija (lot. lilium). Jų vardai, kaip matome, yra bendri 
su lotinų vardais. Vynmedis dainų minimas rečiau, dažniau vynas. Vynu 
girdo žirgus, vynu laisto rūtas, vynu prausiasi (kaip tai daro ir mūsų laikų 
bulgarų mergelės), vyne vainikus mirko. Tai be abejo parodo, kad kraštas, 
kuriame gyventa, turėjo apsčiai vyno. Ypač svarbi yra daina, kurioje ber- 
nelis kalbindamas mergelę, sako: „sėski į laivelį, bėgsiu per jūreles į šią 
saldžią Ramo Žemę, kur neaug rugeliai, nelapo kvieteliai, tik šios saldžios 
 vynuogėlės“. Vynmedis dabartinėje Lietuvoje kaikur auginta, bet vynuogės 
retai prinokdavo ir vynui daryti buvo netinkamos. Todel dainų dainuojamo 
 vynmedžio krašto reikia ieškoti ne Lietuvoje, bet pietų Europoje, būtent, 
Balkanų pusiasalyje, Egėjaus jūros salose ir M. Azijoje, iš kur, senovės 
"rašytojų liudymu, vynmedis buvęs paplitęs visoje pietų ir vidurio Euro- 
" poje. Balkanų pusiasalyje buvo, rodos, ir ta „Ramo žemė“: šios dienos 
Serbijoje yra žinoma vieta, Rama vadinama. 

Labai dažnai minima dainose rožė. Rožės tėviškė, kaip mums istorija 
sako, buvo rytų šalyje, Persijoje, iš kur ji vėliau tapo graikų atgabenta 
Europon. Balkanų pusiasalyje ir šią dieną rožės sodinamos ir labai gerai 
auga. Makedonijoj ir mūsų laikais pakeliai rožėmis apžėlę. Su /e/ija lietu- 
"viai bus irgi rytų-pietų krašte susipažinę. Apie 309/; mūsų dainų mini rū/ą 
ir diemedį. Rūta (lot. ruta) jau trakų laikais buvo plačiai, kaip vaistas, 
„vartojama; gal todel ji yra lietuvių ypatingai gerbiama, beveik šventa laikoma. 


Liūtų žemės fauna. 


Peteliškė (Bombyx mori) šios dienos lietuviams nepažįstama, bet ge- 
"rai žinomi iš jos gaunami šilkai arba sėrai; tų šilkų daugybę yra turėję 
dainų lietuviai ir netik turėję, bet mokėję juos verpti ir austi. Dainos atski- | 
ria žalius, nebaltintus šilkus nuo baltų, baltintų. Ir patsai žodis sėrai 
graik. ser sčrikon) ir patsai daiktas rodo į jo gimtinę —rytų-pietų kraštą. 
Lietuvoje ir dabar yra nemaža tos šaknies pavardžių (Sėrūnas, Sereika) 
ir vietos vardų (Seraičiai, Sereikiškiai). 

4 Dainos mini milžiniško didumo želvės (Chelonia), kokių tik šiltuose 
kraštuose esti, mini didelius žalčius, ryjančius žmones. Indijoje, M. Azi- 
Joje ir Raudonosios jūros salose senovėje būta labai didelių želvių. Tra- 
kijoje 1898 metais sugauta želvė svėrusi 42,5 klg. Žalčiai Frigijoje buvę 
10 mastų ilgio, riję paukščius ir žmones. Dar XVIII amžiuje didelių žalčių 
būta M. Azijoje ir Balkanų pusiasalyje. 

„„ Dainos mini povus (lot. pavus). Povų tėviškė Indijoje, iškur jie pa- 
Plito ir Graikijoje. Lietuvių dainos susipažino su tuo paukščiu Trakijoje, 
Kur povai ir dabar yra namuose laikomi. Dainos mini dažnai gulbės. Lie- 
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tuvon gulbes pirmą kartą buvo atgabentos tik didž. kunigaikščio Zigmanto- 
Augusto laikais (XVI a.). Todel, pažinti tą paukštį lietuvių dainos turėjo 
dar tame krašte, kur tie paukščiai gyveno, būtent, Padunojuje ir Pajuod- 
mariais. Balkanų pusiasalyje (Bulgarijoje) tie paukščiai ir šią dieną yra 
gerai pažįstami. Minimas dainose sakalas bus iš Trakijos, kur žiloje seno- 
vėje sakalus jaukindavo ir mokydavo medžioti paukščius. 

Jaučiai dainose nuolat šėmiais, palšiais vadinami. Mūsų laikų Lietu- 
voje tokių jaučių beveik nėra, todėl reikia manyti, kad to plauko galvijų 
minėjimas dainose bus likęs iš kito krašto, kur tokių gyvulių būta ir da- 
bar esama. Tas kraštas bus Balkanų pusiasalis, ten kitokio. plauko jaučių, 
kaip šėmių-palšių, ir nerandame. Bulgarų dainos jaučius visuomet „sive 
stado“ vadina. . 

Dainos mini asilus (lot. asinus), o pasakos žino dargi kraštą, kur 
nebūta arklių, o tik asilai. Toks kraštas, kaip žinome iš istorijos, buvo 
Sirija (apie Damaską), kuri senovės rašytojų asilų kraštu vadinama. Pasa- 
kos mini kupranugarius, jie ir dabar dar Bulgarijoje laikosi. Maža yra Lie- 
tuvoje žmonių, kurie savo gyvenime būtų matę gyvą beždžionę, tačiau apie 
ją pasakos tokių dalykų papasakoja, jog sunku įsivaizduoti, kad tai galėjo 
padaryti žmonės, niekuomet savo akimis to žvėries nematę. Todel, reikia 
manyti, kad lietuviai su tuo žvėrimi susipažino, gyvendami M. Azijoje, 
kur beždžionių senovėje būta. Tai patvirtina dar ir tas faktas, kad latvių 
kalboje beždžionės vardas erms yra bendras su lidų kalbos žodžiu drimos. 

lapio ar dramblio vardai yra likę tik prūsų kalboje, bet pačio žvė- 
ries nei dainose nei pasakose minint nesutinkame. Žodis šlapis yra bendros 
kilmės su graikų e/efas. Su juo lietuviai galėjo susipažinti, gyvendami 
M. Azijoje, kur žiloje senovėje šlapių būta nemaža, 


III. Trakų-frigų tauta, jos atsikėlimas Lietuvon. 


„. „prirodau, jog toji didi senovės tauta buvo ta pati, kaip ir 

lietuviai, ir jog mes šiandien esame tik menka liekana— gyva, 

žalia atauga prasenoviško trakų kamėno““. ž 
| Autobiogratfija p. 94. 


1. Seniausia getų tautos istorija. 


Senų - senovėje, rytuose gyveno etnologijos mokslui labai įdomi ir 
svarbi tauta, sena ir aukštos kultūros. Ji vadinama įvairiai: aigiptėnų— 
Kheta, žydų—Kheth, graikų — Kėtėioi, šios dienos mokslininkų — /Hetitais, 
lietuviškai vadinsime ją getais (kadangi ji pati save, rodos, vadindavo 
Ghetiter, Ghattaeer). Pradžioje ta tauta gyveno kalnuotoje M. Azijos 
dalyje (vėliau Kapadokija, Kilikija vadinamoje), paskui ji užėmė visą 
M. Aziją, Egėjaus jūros salas ir Siriją. Ji nekartą gaudavo susidurti su 
savo kaimynais — asyrais, babilonais, žydais, aigiptėnais. Dalis tos tautos 
XXIII amžiuje prieš Kr. drauge su hiksais buvo užėmusi Aigiptą. 4 

Getų tauta svarbi mums netik savo kultūros senoviškumu, bet dar“ 
ir tuom, kad ji, rodos, turėjo identišką vardą su Trakijoje gyvenusiais 
getais ir-karuose dažnai eidavo su jais išvieno. Po ilgų karų, 717 metais 
pr. Kr. asyrų karalius Sargonas nuveikė getus ir panaikino tos tautos 
nepriklausomybę. Nuo to laiko ir patsai getų vardas Azijoje išnyko. 2 

ios dienos mokslininkų nuomonės apie getus labai skiriasi tarp 
savęs. Vieni (Eduard Meyper'is "), Halevy's) manožgetus semitus buvus, kiti— 


1) Eduard Meyer. Geschichte des Altertums, 
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turkais, tretieji (Maspero“), Max "Mūller*) skiria juos prie tos žmonių 
giminės, kuriai priklauso Kaukazo kalnų gyventojai. Ilgainiui mokslininkai 
atkreipė savo. dėmesį į getų giminystę su trakų -frigų tautomis. Italų 
mokslininko Cesare de Cara*) buvo išreikšta nuomonė apie getų iden- 
tiškumą su pelasgais (o pelasgai tautybės atžvilgiu labai sunku atskirti 
nuo trakų). Tasai mokslininkas savo tyrinėjimuose priėjo prie įsitikinimo, 
kad netik trojėnai, dardanai, misai, lidai, karai, lukai ir t.t., kurie, kaip 
žinoma iš istorijos, kariavo drauge su getais prieš asirus ir aigiptėnus, 
buvo: pelasgų (kitaip getų) giminės, bet ir Balkanų pusiasalyje gyvenantieji 
makedonai, trakai, getai ir t.t. taip pat buvo tos pačios tautos giminaičiai. 
Pripažinus tą teoriją, mums bus aišku, kodel taip ilgai, laikydamosis didė- 
lės“ vienybės, tos skaitlingos tautos kariavo su asirais ir aigiptėnais — jos 
visos buvo vienos tautos nariai, 

Susipažinkime dabar su svarbiausiais, mums žinomais tos tautos 
istorijos faktais. Pradėkime nuo vadinamojo, Trojos karo. Trojėnai, kaip 
matėme, buvo viena tų tautų, kurios talkininkavo getams jų karuose'su 
asirais ir aigiptėnais. Savo vardą jie įsigijo nuo Trojos miesto. Iškur jie 
atsikraustė į tą kraštą ir kokia jų buvo pirma istorija, apie tai mokslas 
nieko nežino. Žinios atsiranda tik pradedant nuo Pergamo karaliaus laikų, 
kuriam viešpataujant prasidėjo Trojos karas. Trojėnai pasikvietė pagalbon 
savo vienataučius: iš M.. Azijos dardanus, teukrus, pelasgus, paflagonus, 
venetus, misus, lidus, frigus, karus, getus ir t.t., o iš Trakijos trakus, ki- 
konus, pajonus ir misus.: Po devynerių metų karo vadinamieji achaiai, 
danaiai ir jų sąjungininkai paėmė stiprią Trojos pilį. Apie tai plačiai ir 
vaizdžiai gieda Homero giesmės. Tos giesmės seniausiais laikais turėjo 
būti ir trakų kalboje giedamos: tai parodo paminėjimai kitose trakų gie- 
smėse *). Graikai su-tomis giesmėmis susipažino tik vėliau, Tik VI amžiuje 
pr. Kr. tirano Pisistrato įsakymu jos buvo graikų kalba surašytos ir suda- 
rytos dvi poemos Iliadė ir Odisėja. Laikas, kada Trojos karas įvyko, sunku 
nustatyti. Senovės rašytojų nurodomi yra įvairūs metai: 1127, 1183. 1209. 
To karo laikais visa anų metų Graikija, Egėjaus jūros salos, lygiai kaip 
Trakija ir M. Azija buvo dar trakų-frigų giminių gyvenamos. Apie seniau- 
sius Peloponeso gyventojus — achajus, danajus, kurie minimi Homero 
giesmėse, yra žinoma“), kad jie taip pat buvo trakų-frigų kilmės. Tos 
visos giminės priklausė vienai trakų- frigų tautai, kalbėjo ta pačia kalba, 
turėjo tą pačia tikybą, būdą, dabą ir, kaip paaiškėjo iš archeologų tyri- 
nėjimų,, vienodą, gan aukštą kultūrą, kurią mokslininkai praminė Mikėnų 
arba Egėjaus jūros kultūra, ir kurią teisingiausia būtų pavadinti trakų- 


4 frigų kultūra. 


Mikėnų kultūros liekanų rasta netik Graikijoje, Egėjaus jūros salose, 
bet ir M. Azijoje, Sirijoje ir dargi netoli Indo upės. Šiaurėje tos kultūros 
likučių iškasta Trakijoje, Dakijoje, Juodųjų jūrų pakrančiuose, Rumunijoje, 
Ukrainoje; trumpai“ sakant, rasta ten, kur trakų - frigų senovėje gyventa. 
Mikėnų kultūra- jau V tūkstantyje metų yra aukštai stovėjusi. Faraonų 
kapuose randama nemaža tos kultūros daiktų, tarp jų kaikurie iš V tūkstan- 
čio metų"). Tos kultūros žydėjimo laikas priderėjo II tūkstančiui metų 


1) Maspero. Histoire ancienne des peuples de !'Orient c'assigue, 1897, 

2 Max Mūller. Asien ūnd Europa nach altūgyptischen Denkmžiern, 1693, 

3) Cesare de Cara. Gli Hethei - Pelasgi, 1894. . 

*) Fligier. Neuere ethnologische Entdeckungen auf der Balkanhalbinsel, 1880. 

5) Gladstone, Homerische Studien, 1863 ir Fligier. Die Urzeit von Hel- 
las und Italien,1881. A : 

65 Flinders Petrie. „Aigean pottery. in Egypt“, The Academy 1892 
Schuchhardt. „Schliemann's Ausgrabungen“, - 
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(XII-XVII Aigipto faraonų dinastijos) Apie 1100 metus tą kultūrą ran- 
dame jau sunykus: ji, tur būt, pragaišo, užėjus Graikijon barbariškiems 
dorėnams. Dorėnai, susiliedami su kultūringomis trakų -frigų giminėmis. 
davė pradžią vadinamajai helenų tautai, kurią mes, lietuviai, rodosi, tra- 
kiškai graikais vadiname. 

Apie dorėnų atvykimo laiką Graikijon žinome tiktai tiek, kiek mums 
apie tai papasakoja senovės rašytojai. Ištikimiausias čia liudytojas bus 
graikiškai rašęs trakas Thukidides (V amž.) trakų karaliaus Oloriaus 
sūnus; jis sako, kad dorėnai užėmę Peloponesą 80 metų po Trojos karo. 
Kitas trakų giminietis Strabonas (apie Kr. gim. laikus), didžiausias senovės 
geografas, kuris tiek žinių suteikė mums apie trakų-frigų tautą, žymi dorėnų 
atsikraustymą Graikijon 60 metais po Trojos karo. Mūsų laikų moksli- 
ninkai pripažįsta dorėnus atvykus Graikijon apie 1100—1000 metų pr. Kr. 
Iš kitos pusės, žinoma tikrai, kad M. Azijoje Trojos karo metu jokių 
helenų dar nebūta. Pirma helenų kolonija M. Azijoje buvo įsteigta tik 
150 metų po Trojos išgriovimo. Apsigyvendami M. Azijoje, helenai susi- 
liejo su gyvenusiais ten frigais ir juos ištautino. Patys kolonistų vardai— 
Iones, Atoleis, rodosi, bus frigiški. 

Tuo būdu išeina, kad Trojos karas buvo savitarpio trakų-frigų tautos 
karas, nes ir trojėnai su savo sąjungininkais ir vadinamieji aehajai ir da- 
najai buvo visi trakų frigų girniniečiai. To karo metu helenai dar nebuvo 
pasirodę istorijoje, jie atsirado tik Trojos karui pasibaigus. 


2. Trakų-frigų tautos giminės ir jų gyvenamos vietos. 


„Trakų tauta, greta indų tautos, yra didžiausia pasaulio tauta (Threi- | 
kion de čthnos mėgiston esti metū ge Indus pėntūn anthropon). Vieno | 
valdoma, ji būtų visų tautų stipriausia, bet ji suskilus ir todel silpna. Vardų | 
ta tauta turi daugybę; kiekviena giminė vadinama savo krašto vardu, bet pa- 
pročiai jų visų vienodi“. Taip rašo didžiausias senovės žinovas, istorijos tėvas 
Herodotas, ir mes neturime jokio pagrindo šiuo atveju jam netikėti, nes 
jis, be abejo, turėjo tikrų žinių apie savo laikų (V amž.) etnografinius 
santykius. Pažiūrėkime dabar, ką rašo apie trakus naujųjų laikų istorinin- | 
kas Fr. von Hellwald (Kulturgeschichte i in ihrer natuerlichen Entwickelung“): 

„„Senovės graikai buvo piemens, kurie akmeniniais savo įrankiais dailius * 
mūro trobesius statėsi, iš savo bandos ir girios vaisių maitinosi; žemės 
darbą jie pažino tik vėliau, suėję su trakų tauta"... „Trakai buvo kultūros 
istorijai labai svarbi tauta: jie pirmieji atnešė nelemtiems barbarams (dorė- 
nams) kultūros pradžią, meną ir prekybą, jie „Pramanė Dioniso kultą ir 
mūzų garbinimą, jie buvo graikų poezijos tėvai“. 2 

Susipažinkime arčiau su ta didžiule ir kultūringa tauta ir visų pirma: 
su įvairiomis jos giminėmis ir įvairiais jų vardais. .M. Azijoje trakų gimni-: 
nės buvo: vakariniame pakraštyje — trOes, dūrdanoi, teukroi, dolionėsi 
mygdones, 2ysoi (paskutiniųjų dalis žiloje senovėje persikėlė Europon), 
maiones, paskui Lidais (lydoi) vadinaini, Idleges, kūres, milyai ir kabūlioiį 
rytų linkui nuo jų: phryges; šiaurės pakraštyje: bithynoi, maidobithynol; 
mariandynoi, bėbrikes, kaūkones (paskutinios dvi giminės vėliau persikėlė 
gyventi Europon); Paflagonijoje gyveno venetai (uenetoi), kurie vėliau taip 
pat Europon persikėlė; toliausia į rytus gyveno sarapūrai. 

Egėjaus jūros salose nuo seniausių laikų gyveno trakų girnė 1 
(trakai, frigai, karai, lelegai). 

Balkanų pasiasalyje gyveno: Trakijoje — thrūkes, kurie dar prieš Tro 0 
jos karą buvo teukrų ir misų nukariauti; Padunojuje — m2ys0/; tarp Ja 
dųjų ir Marmuro jūrų — dstai, korpiloi, kikones, bistones, odrysai, Sk 


- 
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miūdai, nipsaioi; apie Rodopių kalnus — žrausoi, sėtrai, maidoi, agriūnės, 
denthelėtai, odomantoi, edonoi, sintoi, mygdones (iš M. Azijos), bisdltai, 
krestonaioi; apie šios dienos Sofijos miestą — serdoi, trėres, tilataioi, trū- 
Iloi; šios dienos Serbijoje — pikčnsioi, timakoi, triballoi, dūrdanoi (iš M. 
Azijos). Toliausia į vakarus atsidūrė trakai, /s/ro/ vadinami (nuo jų Istri- 
jos vardas) ir venetai, atsikėlę iš M. Azijos ir apsigyvenę Pado upės žio- 
tyse. Dar Strabono laikais (apie Kristaus gimimą) trakai gyveno Makedo- 
nijoje ir dalinai Tesalijoje. Trakijoje ir Makedonijoje gyveno dar frigai 
(brjgoi), persikėlę iš M. Azijos. Pausaniaus (Il am. po Kr.) liūdymu tra- 
kai gyveno dargi Atikoje, Boiotijoje ir Fokidėje. Padavimas, senovės rašy- 
tojų užrašytas, sako, kad frigų karalius Pe/ops „atvedęs išeivius iš M. Azi- 
jos į Morėjos pusiasalį, ir todel tas kraštas gavęs Peloponeso vardą. Boioti- 
joje dar persų karo laikais Apolono šventykloje P/oos'o kalne pranaša- 
vimo formulės buvusios skelbiamos Aarų kalba. 7 

Į šiaurę nuo Dunojaus gyveno agūthyrsoi, atėję iš pietų Trakijos, 
vėlesniais laikais dakais (dakoi) vadinami. Dakai drauge su getais (gčtai) 
gyveno plačiai nuo Dunojaus upės iki Sudetų kalnų ir nuo Juodosios 
jūros iki Baltijos. Taigi, šios dienos Mažoji ir Didžioji Lietuva buvo ka- 
daise dakų (getų) gyvenama. 

Juodųjų ir Azovo jūrų šiaurės pakraščiais gyveno taip pat trakų gi- 
minės. Krymo pusiasalį valdė kimmčrioi arba trėres. Skitai (skythai), kurie 
gyveno dabartinėje pietų Rusijoje, buvo, regis, su trakais maišyta tauta, 
kurią kaikurie senovės rašytojai (Hesychius, Herodotas) tiesiok trakais va- 
dina. Trakų kalbos tarmę vartojusios ir vadinamosios amazūnes. 

Trakų-frigų tautos pėdsakų randame ir Apeninų pusiasalyje, kur gy- 
veno miessūpioi ir salentinoi — ateiviai iš Krėtos salos. Trakų būta ka- 
daise Pirėnų pusiasalyje ir Galijoje. 

Tuo būdu, galima pasakyti, kad buvo kadaise laikas, kada visas že- 
mės plotas, pradedant nuo Medijos rytuose ir baigiant Atlanto vandenynu 
vakaruose, buvo trakų-frigų tautos gyvenamas. 


'8. Trakų-frigų tautos giminystė su kitomis tautomis. 


Mėginta trakų-frigų tauta sugiminiuoti su jos kaimynais — /lirais 
(iHyrioi), makedonais ir ypač su graikais (helenais). Jau senovės rašyto- 
jai (Dionisas iš Halikarnaso ir kt) mėgino graikus su trakais identifi- 
kuoti. Kaikurie naujų laikų mokslininkai (K. O. Mūller'is *), Gladstone *), 
Abel ir kt.) taip pat skiria trakus prie graikų. Priešingai jiems Fligier *) 
išrodinėja labai įtikinančiai, kad. trakai ir graikai buvusios dvi skirtinos 
tautos, kad trakai, graikams iš šiaurės atvykus, su jais susilieję ir jų tarpe 
žuvę, ištautėję; tuo būdu graikai (helenai) esą maišyta tauta (elenizuotieji 
ilirai, pelasgai, trakai, frigai ir t.t.) ' 

Viduramžių mokslininkai ėmė kreipti daug dėmesio į senovės trakus 
ir bandyti iš jų išvesti naujų Europos tautų kilmę. Patriotinio įkvėpimo 
autoriai, įvairių tautų, ilgą laiką ginčijosi tarp savęs, norėdami kiekvienas 
paveržti savo tautai giminystę su „šviesiais trakais“. Bet nė vienas jų ne- 
turėjo rimtų išrodymų. Viena trakų giminė— getai, kurios pavadinimas pana- 
šus į go/y (germanų) tautos vardą, davė vokiečių mokslininkams progos 


identifikuoti vienus su kitais. Gotų rašytojas Jornandes ar Jordanes*), 
"kaip ir daugelis kitų, klaidingai visus gotus getais vadina. Tarp naujesniųjų 
as a 3 


1) K. O. Miller. Geschichte der griechischen Literatur. 

2) Gladstone. Homerische Studien. | 

3) Fligier. Die Urzeit von Hellas und Italien, 1881. 4 
4) Jornandes. De Getarum sive Gotharum origine et rebus gestis, 
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laikų vokiečių mokslininkų ypač karštai tą teoriją rėmė Jak. Grimm'as, 
norėdamas žut-būt išvesti vokiečių tautos kilmę nuo „šviesiųjų getų“. Vė- 
liau ta teorija buvo pačių vokiečių mokslininkų (Niebuhr, Bessel) atmesta. 

Buvo mėginta nuo trakų frigų išvesti ir keltų kilmė (buvo rasta iška- 
senose panašių daiktų Galijoje ir Trakijoje ir pastebėta panašių geografijos 
vardų Galijoje ir Rumunijoje). Bet ir ši teorija rimtos kritikos neišlaikė 
(Roesler. Dacier und Romanen). 

Atsirado tarp slavių rašytojų, kurie geidė išvesti savo tautos kilmę 
nuo „šviesiųjų trakų“. Įžymiausi tarp tų rašytojų buvo: chroatas Katancsich, 
rusas Karamzin, lenkas Lelewel, čekas Safarik, bulgaras Rakowski. Bet 
tvirtų tai giminystei pagrindų nė vienus jų nedavė. Pagalios, patys slavių 
mokslininkai tos teorijos išsižadėjo. Tokie buvo mėginimai surasti trakų- 
frigų tautos giminystę. ; 

Pagalios, mokslininkai priėjo išvados, kad trakų, kaipo tautos su 
atskira kalba, nebėra, kad trakų kalba—seniausia arijų kalba—žuvo ir žuvo 
taip, kad dabar nebegalime nustatyti nė vietos, kurią ta kalba užimdavo 
bendroje arijų kalbų šeimynoje. Fligier'is!) nurodo dargi laiką, kada trakų 
tauta išnyko šios žemės paviršiuje: tai buvę V — VI amž. po Kr. Trakų- 
frigų kalbos išliko tik neskaitlingos g/ossos (glossa)?) ir vietų bei žmonių 
vardai. Tai yra vienintelis šaltinis trakų-frigų kalbai pažinti. Tos menkos 
liekanos, sako Fligier'is, parodo, kad trakų-frigų kalba buvo ypatinga, 
skyrėsi nuo visų kitų kalbų. Vieni naujųjų laikų mokslininkai (Žaase ir kt.) 
pripažįsta trakų kalbai ypatingą vidurinę vietą tarp graikų ir kitų arijų 
kalbų, 4/4i?) skiria trakus ir frigus prie vadinamųjų rytų (Azijos) arijų, 
o jų kalbą pripažįsta „iranų tarme“ (dialektu). Priešingai toms pažiūroms, 
Grimm'as*) jau ankščiau buvo pareiškęs nuomonę, kad išlikusios dakų 
„kalbos likučiai prilygsta lietuvių kalbai ir kad dakai, trakai, getai rodo tam | 
tikrą giminystę su kitomis senomis tautomis, bet arčiausia yra susiję su | 
lietuviais ir graikais. Panašiai ir Knobel?) nurodo tam tikrą lietuvių ir trakų, 
o ypač getų kalbų giminystę. Roesler atkreipia dėmesį į tai, jog lietuvių | 
kalba ypač tinka kaikuriems dakų kalbos augalų vardams išaiškinti. Fick*) 
randa trakų - frigų kalbą arčiausia stovint lietuvių - slavių kalbai. Žirt, su- 
sipažinęs su įvairiomis to klausimo nuomonėmis, pats nebežino, kurios 
laikytis; vieną kartą jis sutinka su aukščiau nurodyta Ficko nuomone, kitą 
kartą pripažįsta, kad trakai ir frigai sudaro „atskirą kalbos vienetą“. Savo 
veikale („Die Indogermanen“, 1905), kalbėdamas apie trakų-frigų tautybę, | 
išsireiškia, jog „trūksta priemonių tam klausimui išspręsti“. Taip pat ir 
Solmsen prisipažįsta neradęs tikro kriteriumo trakų kalbos giminystei nu- 
statyti su bet kuria Europos tauta. Kretschmer'is 7) vadina trakų kalbą visai 
nepriklausoma, beveik izoliuota kitų kalbų tarpe. Brugmann, didžiausias | 

mūsų laikų autoritetas lyginamosios kalbotyros srityje, 10 klausimo nė ne- 
liečia, jį nutyli. Kaip matome iš tų įvairių, kartais visai priešingų viena 
kitai nuomonių, mokslas nėra dar davęs bendro ir patenkinamo atsakymo 
į klausimą, kas tai yra trakų tauta ir kokia jos kalba. Lieka pripažinti 
Roesler'io žodžiai:*) „Ir kalbos ir istorijos atžvilgiu pasilieka Dakijos 


1) Zur praehistorischen Ethnologie der Balkanhalbinsel, 1877. 3 

.2) Taip vadinama yra išlikę iki mūsų laikų atskiri trakų - frigų kalbos žodžiai 
graikiškai ar lotiniškai paaiškinti. , / 
-  *) Gosche, Boeticher, Lassen, Tomaschek, Roesler, J. Jung, Fligier, Hommel ir kt. 

*) Geschichte der Deutschen Sprache. 
5) Vėlkertaiel des Genesis, 
6) Phrygische Glossen, 1873. 
7") Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache, 1848, 
S Roesler. Dacier und Romaenen, 
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kraštas (kur ilgiausia išsilaikė trakų tauta) didelė spraga (eine grosse Liicke) 
senovės pažinimo istorijoje“. 

Taip dalykams stovint, rašo d-ras Basanavičius, visai nebergždžias bus 
darbas dar kartą iškelti trakų-frigų tautos klausymas. Negalimas tiesiog 
dalykas, kad tauta, kurią Herodotas vadina didžiausiaja greta indų tautos 
ir kuri, ištfkrųjų, kaip matėme, užimdavo kadaise didesniąją tais laikais 
žinomo pasaulio dalį, negalimas dalykas, kad ta tauta būtų galėjusi taip 
žlugti, kad Europoje nebebūtų likę jokios gyvos jos liekanos, iš kurios 
būtų galima pažinti senovės trakų-frigų kalba if tautybė! 

Jei nuo senovės iberų Ispanijoje išliko iki mūsų laikų eskaldūnai 
arba baskai Pirėnų kalnuose, jei nuo senovės keltų —galų lieka dar gyvi 
airiai ir bretonai, o nuo skaitlingų kadaise suomių giminių lieka suomiai,— 
tai ar negalėjo išlikti iki šiai dienai gyva, nors menkutė, kadaise galingos 
ir didžios trakų-frigų tautos dalis? — „Aš drįstu“,—rašo d-ras Basanavičius,!) 
„išrodyti, jog yra dar viena tauta, šiandien, kaip ir senovėje visokių „nevi- 
donų“ naikinama, kuriai pritinka savo gimtinės ieškoti senovės Trakijoje 
ir M. Azijoje. Tokiam ieškojimui galima rasti rimtų įrodymų“. 


4. Aisčių tauta ir jos giminystė su kitomis tautomis. 


Aisčių giminių likimas Pabaltijoje. 


Baltijos jūros pakraščiuose gyvena tauta, kurios kilmė lygiai menkai 
yra žinoma, kaip ir trakų-frigų tautos išnykimo istorija. Dar prieš kokius 
šešius—septynius amžius šita tauta susiskirsčiusi į prūsų, latvių, kuršių, 
galindų, lietuvių ir jotvingių gimines, užimdavo žemės plotą nepalyginti 
didesnį, negu mūsų laikais. Ji gyveno netik dabartinėje etnografinėje Lie- 
tuvoje, bet dar ir toli į rytus — Vitebsko, Pskovo, Smolensko, Tverės ir 
Maskvos gubernijose. Ta tauta istoriniais laikais, del nuolatinio priešų 
puolimo,. pradėjo nykti. Kryžiuočiai išnaikino prūsų giminę, lenkai ir ru- 
sai — jotvingius. Galindai, atskirti nuo kitų aisčių giminių, išnyko rytų 
slavių jūrose. Slavių kolonizacija, kuri ėjo iš rytų į vakarus, jau priešisto- 
riniais laikais pavertė didelę aiščių tautos dalį slaviais. Visa vadinamoji 
Gudija, rodosi, turėjo senovėje lietuviškai kalbančius gyventojus. Rusų 
ir vokiečių per mokyklą, o lenkų per bažnyčią varoma politika ištautino 
“ likusias aisčių gimines — latvius ir lietuvius. Nuo galingos, dar viduramžių 
laikais plačiam plote gyvenančios tautos dabar beliko palyginti tik nedidelė 
jos dalis, gyva tautybės atžvilgiu. Lietuvos bajorus sulenkino lenkai, Lie- 
tuvos miestuose įsikūrė svetimas gaivalas — žydai, lietuviais beliko beveik 
tik vieni sodiečiai. Panašus likimas buvo ir latvių. Tik latvių - lietuvių 
kaimiečiuose beliko tautos praeities atsiminimai: pasakos, dainos ir kiti 
liaudies kūrybos likučiai, kurie rodo, kad senovėje ta tauta buvo pakilusi 
aukštai kultūroje. Čia dar reikia pažymėti, kad lietuvių tauta, del spaudos 
uždraudimo (?), ilgą laiką išliko Europos kultūros neliesta ir galima pasa- 
kyti, kad iki paskutiniųjų laikų?) jos dvasinis penas buvo beveik tas pats, 


“| kaip ir prieš šimtus, o gal, ir tūkstančius metų. 


Lietuvių kalba ir jos giminystė su kitomis kalbomis. 


Lietuvių kalba, kalbininkų nuomone, priklauso arijų (indų-europiečių) 
kalbų grupei. Savo struktūros atžvilgiu ir savo archainėmis (senovinėmis) 


1) Lietuvių Tauta. Kn, III, d. 1, pus. 24. : , 
„ *) D-ras Basanavičius pradėjo rašyti apie savo teoriją dar Varnos gyvenimo lai- 
kais, 1884 — 1905 ir pabaigė vokiečių okupacijos laikais, 1916 m., žiūr. Autobiogra- 


fiją p. 315, 
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formomis ji yra viena seniausių Europos kalbų. Patys lietuviai savo kalbą 
labai seną laiko: anot lietuvių pasakų, patsai Dievas rojuje su pirmais 
žmonėmis kalbėjęsis lietuviškai. Lietuvių kalba yra artimiausioje giminy- 
stėje su senovės indų kalba——sanskritu, yra senesnė už graikų, lotinų, ger- 
manų, slavių kalbas, o kaikuriomis savo ypatybėmis rodo žilesgės senovės 
žymių už patį sanskritą. 

XVII amžiaus pradžios rašytojas Mykolūnas Lietuvis (Michalon Litua- 
nus *') mėgino išrodyti lietuvių kalbos ir tikybos giminystę su romėnų kalba. 
ir mitologija. XVIII amžiaus rašytojas Ruhig'as?) surado daug bendrų 
Etuvią ir graikų kalbos žodžių ?), 

Cuno *) parodė abiejų kalbų formų identiškumą, o A. Bezzenberger'is— 
jų priegaidės vienodumą. Bergmann'as *) išrodinėja, kad iš 1000 sanskrito 
žodžių bent 500 esą panašūs į lietuvių ar latvių žodžius. 

Kalbų panašumas yra aiškiausia tautų giminystės žymė, todel aisčiai 
turėjo būti artimi indų ir graikų giminaičiai, tuo tarpu tas tautas randame 
istorijos laikais toli viena. nuo kitos gyvenant. Kada ir kodel tos tautos 
taip toli dabar viena nuo kitos atsidūrė ir kokiu būdu aisčių tauta, nuo 
indų ir graikų atsiskyrusi, atvyko Europon ir užėmė savo šios dienos teri- 
toriją? Daugumas mokslininkų, tyrusių aisčių tautos kilmę *), laikosi nuo- 
monės, kad aisčiai yra atėję iš rytų-pietų šalies. Beieškant aisčių gimtinės, 
mokslininkai užkabino beveik visas Europos tautas, su visomis jomis mė- 
gino aisčius sugiminiuoti. 


Giminystė su graikais, 


Visa eilė mokslininkų mėgino išvesti aisčių kilmę iš graikų. Abatas 
Stądensis (XIII amž.) ir Gobelinus Persona (XIV amž.) išreiškė nuomonę, 
jog Aleksandrui Didžiajam mirus Babelyje, jo išsisklaidžiusios kariuome- 
nės dalis išplaukusi 300 laivų į vakarus ir po ilgų I klajojimų atvykusi prūsų 
žemėn ir ten įsikūrusi. Mathias de Michovia ') ir Dlugosz 5) pasakoja, 
kad“ Bitinijos ") karalius Prusias, pralaimėjęs karą su romėnais, persikėlė 
su visa savo tauta šiaurėn ir apsigyveno dabartinėje Prūsų Lietuvoje. 
M. Bielski'o “) kronika rašo, kad su aisčiais susilieję ateiviai iš Bosforo 
karalijos — k/mmerai, kurie mokėję kalbėti graikiškai. Kojalow/cz savo „Hi- 
storia Lituana“ (1620) rašo, kad graikų kalbos žodžius esą lietuvių kalbon 
įgabenę Aeruliai iš Rytų romėnų imperijos. Joducus Willichius Resselianus 
(XVI amžiaus pusėje) sakosi graikiškai su lietuviais susikalbėti galėjęs, tiek | 
lietuvių kalba buvusi tais laikais artima graikų kalbai. RuAig'as mano, kad 
graikų žodžiai galėję pakliūti per graikų vedamus A „pakrašėja ž 
karus Rusijon, o iš ten Didžiojon Lietuvon. - 


Agia ichalon Lituanus. De moribus Tartarorum, Lituanorum et Moscho- 
rum, 

2 Ruhig. Betrachtung der littauichen Sprache, 1745. 4 

3) Pavyzdžiui: 4kson- ašis, skdllo—skeliu, r4fė— ropė, sar60—šuruoju, hėlko— 
velku, mėn—mėnuo, Ičthos-lėtas, porkos— paršas, kėtilos—katilas, polis - pilis, kū- 
deia—kuodas, stėn6—stenu, the6s—dievas, oinoš —vynas, eidolon--veidas, kefalė— 
kevalas, bombėo—bambu, killa-—kalė, kam4ra—kamara, k4minos—kaminas. platis— 
platus, pėnte— penki, poikilos—puikus, treis—trys, linon—linas, gargaridzo— gargaliuoti, 
mdmma — mama, mormiro—murmu, stėgos stogas, mass6—mž4išau, thyra—durys. 1 

* Cuno. Die Skythen. 

5 Bergmann. Ūber den Ursprung der lettischen Sprache. 

6) A. von Kotzebue, Paul von Bohlen, Krause, Preuss, Narbutt, Kraszewski ir kt. 

7) Chronica Polonorum. Pistorii Polonicae hist. corpus, 1582 

3) Dlugossus. Historiae polonicae libri, 1711 

?) Bitinija — M. Azijos šiaurės kraštas. 

10 Kronika Polška, 1597. 


Lietuvių Tauta. 247 


Giminystė su romėnais. 


Kita rašytojų grupė stengėsi sujungti aisčių kilmę su romėnais. Viena 
kronika !) taip pasakoja apie romėnų atkeliavimą Lietuvon. Nerono laikais, 
imperatoriaus giminaitis Palemonas su savo šeimyna, turtais ir 500 bajorų 
šeimynų išplaukę laivais Viduržemio jūromis aplink Prancūziją, Angliją, 
atsiyrę Danijon ir iš ten atvykę Nemuno žiotysna. Nemunu ateiviai pri- 
plaukę Dubysą, išlipę iš laivų ir apsigyvenę. Palemono sūnūs Borikus, Kū- 
nas (Kaunas) ir Spėra pasidaliję tarp savęs Lietuvos žemę. Kita kronika ?), 
aprašydama Palemono atsikraustymą, mini, kad tai atsitikę hunų karaliaus 
Atilos laikais (401), ir dar prideda, kad Palemonas Italijos vardu pavadi- 
nęs ir naują kraštą L/falia, iškur ilgainiui atsiradęs ir Lietuvos (Lituania) 
vardas. Vieni kronikininkai pasakoja, kad Palemono iškeliavimas buvęs 
Mariaus ir Sulos laikais, kiti — Pompėjaus ir J. Cesario. Stry/kowski'o *) 
nuomone, Palemonas, kurį jis vadina Publius Libo, išsikraustęs iš Italijos 
Juliaus Cezario laikais (48). Atvykę Lietuvon, romėnai, rašo Stryjkowski's, 
radę ten begyvenant gotus, gepidus ir ulmerigus; romėnai tapę bajorais, 
o vietiniai — prastais žmonėmis. Kad tarp romėnų ir aisčių buvo gimi- 
nystė, aiškiausias išrodymas kronikininkams buvo netik jų kalbos, bet 
ir tikybos panašumas. Kaip vienų, taip ir kitų buvę šventi gojai (miškai), 
kur gyvenę dievai; Graikijoje ir Romoje garbinta Eskulapas (Aesculapius) 
žalčio pavidale, kaip ir Lietuvoje. 

Dar kitokį aiškinimą romėnų atvykimo Lietuvon duoda Johannes 
Lasicius *). Lietuvių proseniai buvę Romos tremtiniai, ištremtieji nežino- 
mon Giaros salon, iškur jie, Neronui pareikalavus, kad jie tarnautų kariuo- 
menėje, pabūgę Nerono nuožmumo, pabėgę ir per pietų Rusiją atvykę Bal- 
tijos jūros pakraščiuosna. Hartknoch *) duoda dar kitokį spėjimą. Lietuvon 
atvykusieji romėnai pirma buvę Dakijos kolonistai, ten jie buvę imperato- 
rių apgyvendinti, kad gintų valstybės sienas nuo slavių puolimų, bet, slavių 
įveikti, jie apleidę Dakiją ir persikėlę Lietuvon. Jie išlaikę naujose vietose 
romėnų būdą ir papročius (prausimąsi pirtyse, šermenų kėlimą ir lavonų 
deginimą). 


Giminystė su ivairiomis kitomis tautomis. 


Viduramžių laikais Johannes Annius Viterbius stengėsi išrodyti prūsų 

kilmę iš Armenijos, būtent, nuo Nojaus (Noas) dukters Araksos ir jos sū- 
„naus Prutus'o, kurio vardu buvusi pavadinta ir pati prūsų giminė. Baran- 
ski“) nurodo, kad kaikurie gyvulių vardai esą bendri lietuvių ir armėnų 
kalbai, todel seniausios lietuvių tėviškės reikią ieškoti pietų link nuo Kas- 
pijos jūros. Iš pirmos savo tėviškės lietuviai trečiame tūkstantyje metų per 
Kaukazą persikėlę šios dienos pietų Rusijon. Antrame tūkstar'vje metų 
"jie jau gyvenę vidurinėje Rusijoje, 0 paskui, trakų pavaryti, 2 .ykę į šių 
dienų Lietuvos žemę. Kiti mokslininkai (An. Ossiander, J. Funck i kt.) 
"laikė senovės prūsus kilus iš žydų, kuriuos asirų karalius Salmanasaras 
buvęs Babelio vergijon išsivedęs ir kurių dalis, paskui Kyro išvaduota, grįž- 
"dama tėvynėn, užklydusi į Baltijos jūros pakraščius ir ten apsigyvenusi. 
„Pirmos XVII amžiaus pusės rašytojas Severenas Goebel'is aiškina kitaip 


1) Wielkiego Księstwa Litewskiego i žmėdzkiego kronika. Kodeks Olszewski. 
">" Kronika Bychowca. Pomniki do dziejėw litewskich, 1846. 

3) Stryjkowski. Kronika Polska, Litewska... 1582, 

* Lasicii „De diis samogitarum“, 1642, 

5) Hartknoch. Zwei historische Disputationen, 1755, 

“) Barafski. Die vorgeschichtliche Zeit im Lichte der Hausthierenkultur, 1897. 
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prūsų kilmę iš žydų. Jo nuomone, žydai Romos imperatorių Vespasiano 
ir Tito laikais, išgriovus Jeruzalę, palikę“ Palestiną ir apsigyvenę „Pabalti- 
joje. Zschoke's !) nuomone, aisčiai esą atvykę Lietuvon iš pietų krašto (Fini- 
kijos) finikiečių ar kartaginiečių laivais: | Ža PAE: š 
Mėginta sugiminiuoti aisčiai ir su keliais bei germanais. Tos teorijos 
šalininkai tvirtino, kad šios dienos Vokietija apie Labos (Elbės) upę buvus 
aisčių giminių gyvenama, Ten gyvenę variniai (varniai) velėtai, rugianai, 
venedai, heruliai, laitai arba lėtai, iš tų paskutiniųjų atsiradęs ir patsai 
lietuvių vardas. Bielski'o ir Guagnini'o *) nuomone, aisčiai esą kilę iš gotų 
ir. gepidų, prisitelkus prie jų kimmerams nuo Juodosios jūros. Kojatowicz, 
rodosi, pirmas paskelbė artimą aisčių giminystę su Aeruliais (veruliai), 
nurodydamas į bendrūs tų dviejų tautų įstatymus ir papročius. : Tos nuo- 
monės laikėsi H'artknoch, Lelewel, Bohusz, J. Krasžewski ir kt., išvesdami 
herulių vardą nuo žodžio giria. i t 2 
Pirmas, išreiškęs nuomonę apie lietuvių giminystę sū alanais, buvo 
Erasmus Stella Libonothamus *). Jam pritarė Kojatowicz ir kt. Jų nuo- 
mone, alanai gyvenę prūsų kaimynystėje. Imperatoriaus Valentiniano lai- 
kais (366) jie drauge su gepidais ir heruliais užplūdę Romos imperiją, bet 
romėnų sumušti išsisklaidę. Vieni jų nuėję Ispanijon, kiti persikėlę į prūsų 
žemę, susigiminiavę su prūsais ir išsirinkę alaną Viduritą (Videvutį) savo 
valdovu. Videvutis sutvarkęs visą žmonių gyvenimą, jo sūnaus Litalano 
vardu buvusi pavadinta ir pati šalis (Lietuva). . į 
Pirmas Ostmeper'is (XVIII umž.) išreiškė pažiūrą, kad lietuviai esą | 
kilę iš sarmatų. Žodis sarmatas, jo. nuomone, reiškiąs sauramatas, t. y, 
žmones kurie siauroje vietoje (sąsiauryje) gyvena. Tos pažiūros laikėsi | 
ir kaikurie kiti rašytojai. j 
M. Baliūski *) laiko lietuvius kilus iš gotų, vendų ir estų. Pradžioje, 
sako jis, jie vadinęsis seirais, heruliais vidiverijais. Šios dienos vardas atsi- 
radęs tik X amžiuje. - sa 
Hartknoch (XVII amž.) ir Narbutt*) mėgino išvesti lietuvius iš su0- 
mių,. Mėginta sugiminiuoti lietuviai taip pat ir su skitais (skidzai). Pietų 
Rusija senovėje buvo, kaip žinoma, Skitija vadinama, tas kraštas buvo 
įvairių tautų gyvenamas, jos buvo tam tikroje giminystėje su trakais. Nau- 
jųjų laikų mokslininkai vieni laiko skitus mongolais, kiti - germanais, tre- 
tieji—iranų arijais. Cuno ir kt. laiko skitus /e//o0-slaviais, o Herodoto mi- | 
nimus tame krašte gelonus pripažįsta lietuviais. Skitų vardą kaikurie rašy- 
tojai išveda nuo lietuvių skuči, latvių skutums, ką reiškia „lygumą be 
medžių“. Ė 
Atsirado rašytojų, kurie mėgino - išvesti lietuvių kilmę iš Indijos 
Ir Gao, būk lietuviai išten atvykę į Baltijos pakraščius neatmenamais. 
aikais. 


Giminystė su trakais. 


Apie aisčių giminystę su trakais taip pat nemaža buvo rašyta, pradė- 
dant nuo seniausių laikų, bet tvirtų tos giminystės išrodymų nerandamė. 
Be mėginimų, apie kuriuos šiame rašte jau kalbėjome, paminėsime šioje 
vietoje dar kaikuriuos svarbesnius. Vokiečių teologas Tilmannus Stella 


) Zschoke. Wanderungen durch Littauen und Samland, 1845, 

*) Guagnini. Deductio et origo celeberrimae gentis Lituaniae. 
3) De vetustatibus Borussiae, Pistorii Histor. polon. corpus, 1582. 
*) Historia miasta Wilna, 1836. ; 

5) Dzieje starožytne narodu litewskiego, 1837. 
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"Signensis ') pripažįsta gotų identiškumą su getais; tie gotai ar getai, jo 


nuomone, gyvenę Pabaltijos pakraščiuose ir buvę ne kas kita, kaip seno- 
vės prūsai, . 

XIX amžiaus pradžios mokslininkas Rask *) išreiškė nuomonę, kad 
lietuvių kalba esanti artimiausia trakų kalbai ir kad lietuviai buvę seniausi 
Rusijos ir Lenkijos gyventojai; atvykę dabartinėn Lietuvon, jie susilieję su 
gyvenusiais jau ten gepidais. Baczko *) nurodo, kad prūsų žemė, dar daug 
šimtų metų prieš vokiečiams ateinant, buvus lietuvių gyvenama. Fr. Kruse's *) 
nuomone, trakų giminės, iš Trakijos šiaurėn persikėlusios, vėliau apie Smo- 


Jenską gyvenusios: ir vadinusios save krivičiais (kribidzoi). Bogustawski's ?) 


pripažįsta seniausius Trakijos gyventojus buvusius lietuvių slavių kilmės. 
Ekers *) stato latvius giminystėje su Afrikos gyventojais—lybiais ir mano, 
kad venedai, kuriuos mini senovės rašytojai, bus ateiviai iš Abisinijos; 
jie atvykę per Aigiptą, M. Aziją Europon; Trakijoje jie gavę getų vardą; 
Pabaltijos pakraščiuose jie jau buvę apie 1400 m. pr. Kr. W. Pi/erson '), 
palyginęs getų-trakų ir aisčių tikybą, būdą ir papročius, pripažįsta juos tos 
pat kilmės. Tą nuomonę palaiko KeltschA 5). Viduramžių laikais, sako jis, 
randame vien tik lietuvius gyvenant nuo Sano ir Bugo iki Volgos ir Ber- 
žūnės (Berezinos), vakaruose kaimynystėje su lenkais, pietuose—su sarma- 
tais (pietų slaviais), Lietuviai, sako Keltsch, negalėję stačiai iš žemės išdygti 
toje teritorijoje, 0 iš kitos pusės, trakai negalėję, kur žemėn susmegti. Rei- 
kia manyti, kad trakai ir lietuviai yra buvusi ta pati tauta; lietuvių vardas 
tik naujas senos tautos pavadinimas. 

Paminėtųjų rašytojų, išskyrus vieną-kitą, nė vienas lietuvių kalbos 


nemokėjo, ir todel jų raštuose nerandame rimtų lietuvių ir trakų giminy- 


stės išrodymų. 

Pažiūrėkime dabar, ką rašė mokslininkai, su lietuvių kalba susipažinę. 
XVII amžiaus rašytojas Math. Praetorius (iš Klaipėdos), kuris (savo vei- 
kale „Orbis Gothicus“, 1658), kaip matėme, identifikuoja gotus su getais, 
laiko lietuvius sarmatais. Simanas Daukantas *) mano, kad senovės lie- 


"tuviai vadinęsi 4//marijonimis, skitais. getais, ieruliais arba girruliais; jis 


duoda tų vardų etimologiją, tik labai netikusią. Getų atsiradimą šiaurėje 
jis aiškina karais su romėnais (Trojano laikais). Getų dievas Zamolksis, 
jo nuomone, buvęs lietuvis, jis nuėjęs pas garsųjį senovės filosofą Pitagorą 
ir pasisakęs mulkis (žemaitiškai molkis) esąs ir norįs išmintingu tapti; nuo 
to laiko jis ėmęs save vadinti esu mulkis = es0 molkis = Zamolksis. 
M. Akelaitis-Vytautas **) taip pat identifikuoja lietuvius su trakais, remda- 
masis tik Herodoto liudymu ir lietuvių kalba. Cefų vardą jis išveda nuo 


žodžio getis — piemuo (?); dievo Gebeleidžio vardą — nuo gyvas ir leisti, 


(duodąs gyvybę); dievo Zamolksio vardą —nuo Žalė (vokiečių Seele) ir mo- 
kslas, (mokinąs apie dvasias) ir t.t. Lietuvių buvimo pėdsakai, jo nuomone, 


1) „Origines gentium in -geneologia Christi“. 

*) Palygink Diefenbach. Voelkerkunde. e 

* Baczko. Handbuch der Geschichte. Erdbescheibung und Statistik Preu- 
ssens, 1802. 6 

1 Fr. Kruse, Urgeschichte des estischen Volkstammes, 1846, 

5 -Bogustawski. Historya stowian, 1888. : 

„ ")Ekers. Die aeltesten Bewohner der Bernsteinkueste in Est-Liv-Kurland, 

Lithauen- und Preussen, 1883, E 

"7, W. Pierson. Elektron oder ūber die Vorfahren, die Verwandtchait und den 
Namen der alten Preussen, 1869. . 

S) Keltsch. Nationalitaet der Aisten und Preussen, 1881. 

9 S. Daukantas. Būdas senovės Lietuvių..., 1845. 

10 M. Akelaitis-Vytautas. Rzut oka na starožytnošč narodu litew- 


 Skiego, 1885, 
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likę upių, ežerų, kalnų ir pilėkalnių varduose. Jis stengiasi duoti upių var- 
dams (Neperis, Brongus, Tyras, Borysthenes, Strymon, Dunojus-Ister) lie- 
tuvių etimologiją, bet daro tai labai nevykusiai. a AE 


5. Aisčių tauta yra trakų-frigų kilmės. 


Peržiūrėjęs rūpestingai įvairius rašytojų ir mokslininkų spėjimus apie 
aisčių tautos kilmę ir neradęs nei vieno patenkinamo, d-ras Basanavičius 
ryžasi pats dar kartą ištirti visą iš senovės trakų-frigų tautos likusią mums 
medžiagą ir išrodyti, jog aisčiai tikriausia buvo trakų-frigų kilmės. Visų 
pirma jis ištyrinėja glosas, 


Glosos ir jų aiškinimai. 


Glosomis yra vadinami išlikę iki mūsų laikų atskiri trakų-frigų kalbos 
žodžiai su graikiškais ar lotiniškais aiškinimais. Glosos išliko iki mūsų 
laikų labai netobulos, iš gana vėlybo laiko; seniausios glosos Ferodoto 
minimos (V amž. pr. Kr.), kitos glosos — Hesychiaus (V amž. po Kr.), 
Photiaus (IX amž. po Kr.) ir Suidos (X amž. po Kr.) — yra iš tų laikų, 
kada trakų-frigų kalba jau buvo negyva. Del nuolatinių trakų-frigų tautos | 
kilnojimosi, jų kalbon įsiskverbė daug svetimų žodžių, ypač graikiškų. 
Jau Aleksandro Didžiojo laikais visa Makedonijos ir Trakijos bajorija buvo 
helenizuota ir, tur būti, menkai besuprasdavo savo kaimiečių tarmę. Užė- 
mus tą kraštą romėnams, ėmė platintis tarp trakų -frigų lotinų kalba, 
prasidėjo jų romanizacija. Taip pamažu gedo ir nyko tos tautos kalba. 
Todel, juo vėlesniais laikais glosos užrašytos, juo menkesnės vertės istorinį 
šaltinį jos sudaro. Be to dar, glosų nurašynėtojai, daugiausia graikai, 
menkai trakų - frigų kalbos mokėdami, atlikdavo savo darbą labai netiku- 
siai; pati graikų kalbos grafika trakų tarmių garsams reikšti nevisai buvo 
tikusi. Tarp glosų surašymo laiko ir mūsų gadynės praėjo jau apie porą 
tūkstančių metų, per tą laiką gyvoje aisčių kalboje ir jos tarmėse, kurios 
dabar sudaro atskiras kalbas, turėjo įvykti nemaža svarbių atmainų ir tO- 
del, lyginant glosas su dabartinių aisčių kalbų žodžiais, tasai panašumas 
tarp jų dažnai yra tolimas, sunkiai numatomas. Be to dar, iš senovės 
aisčių prokalbės išliko iki mūsų laikų tik dvi gyvos kalbos — lietuvių ir“ 
latvių. Prūsų tarmės mes težinome tik nedidelį žodžių skaičių, galindų, : 
jotvingių tarmių beveik visai nežinome. Visa tai labai apsunkina glosų 
aiškinimo darbą. Glosų, išlikusių iki mūsų laikų, yra 856. Beveik visas 
jas d-ras Basanavičius mėgina aiškinti lietuvių ir latvių kalbomis. Paminė- 
sime čia tik kaikuriuos aiškinimus). 


„ Gūnos  — liet. ganas (piemuo), irigų ir bitinų kalbos glosa. 
drimos  — latvių erms—bezdžionė, lidų kal. glosa. 
dttagos  — liet. patogus, lidų ir frigų kal. glosa. 
brėnthion — liet. bręsti, lidų kal. glosa. 
mendrutū — liet. nendrutė, mendrutė, misų kal. glosa, 
kūroi — tautos vardas —liet. karas, karų kal. glosa. 
auarū — liet. ovaras, jovaras, Ponto gyventojų kal. glosa. 
būbakoi  — liet. vabaliukai, Ponto gyventojų kal. glosa. 
nčeksis  — liet. niekšas, kapadokų kalbos glosa. 


trimiskon — liet. trinytis, pamfilų kalbos glosa. 


1) D-ras Basanavičius aiškina glosas, remdamasis daugiausia skambėjimo pana= 
šumu, maža tesilaikydamas kalbotyros mokslo dėsnių. 
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patūras  — liet. padaras, lukų kalbos glosa. 
ūnkira  — liet. inkaras, Kipro salos gyventojų glosa. 


ūkmona —- liet. akmuo, akmenį, Kipro salos gyventojų glosa. 
arura: " — liet. aruodas, A 2 “ » 
dugaros — liet. augalas, “ » » 
drosus  — liet. drąsus, “ Šš T ja 
kablės  — liet. kablys (dūrų) Š 5 > 2 
kadia — liet. kodys (vandens indas), „ . » 
kipellon — liet. kipelis (medinis indas viena ąsa), „ 2 
mastės  — liet. mastas, Kipro salos gyventojų glosa, 
galas — liet. galas, - = » „ 
skidū — liet. skydas, kt ką 2 2 
agelostus — liet. augalotas, Krėtos salos gyventojų glosa. 
ūrgetos  — liet. arškėtis, erškėtis, „| |, > ž 

" kūrtėn (kūrbėn) — liet. karvė, „ š 2 Š 
tėnos — liet, tenais, ten, Sirakuzėnų kalbos glosa. 
panos — liet. penas, 2 „ 
akūntion — liet. akuotas, makedonų kalbos glosa. 
dlidza " — liet. alksnis, 5 - = 
badūs — liet, vadas, Ž Š p 
gabalūn  — liet. gabalas, z 2 5 
kūnnabis — liet. kanapis, trakų ir skitų kalbos glosa. 
miltos — liet. miltas, trakų kalbos glosa. 
borimos — liet. barimas, trakų ir mariandunų kalbos glosa. 
modzula — liet. miežis, dakų augalų vardas. 
lūppan  — liet. lapas, 5 . » 


tulbėld — liet. tulpelė, tulpė „ » » 
tūrandos — Tiet. žvėris, panašus į dramblį. Lietuvių yra pavardė Taranda. 


Iš 856 žodžių, trakų -frigų tarmėmis užrašytų, 600 d-ras Basanavi- 
"čius išaiškina lietuvių - latvių - prūsų kalbomis. „Kaikurie aiškinimai, prisi- 
"pažįsta pats d-ras Basanavišius, yra netobuli, juos jis palieka „išaiškinti 
„kitiems, laimingesniems aiškintojams“. Bet ir tai dar, atmetus visus nepa- 
sisekusius glosų aiškinimus, sako d ras Basanavičius, vistiek apie 609/, visų 
glosų galima gana tvirtai iš aisčių kalbų išvesti. Tas faktas neužginčijamai 
rodo, kad trakų-frigų kalba yra buvusi labai artima aisčių kalbai ir, kad 
tuo būdu, aisčių tauta yra kilusi iš trakų-frigų tautos. 


Geografijos vietų vardai, 


Kiekviena tauta savo gyvenamas vietas savo kalbos žodžiais vadina. 
Jei ji gyvena tokiame krašie, kur pirma kitos tautos būta gyventa ir jau 
tos tautos turėta savo vietų pavadinimai, tai ji tuos svetimus vardus pasi- 
savina, pritaikindama juos prie savo kalbos ištarimo. Visi tie kraštai, kur 
trakų gyventa, sėte apsėta trakų kalbos geografiniais vardais. Tik, dėja, tie 
Vardai užrašyti ne pačių trakų, bet graikų ar romėnų, kurie nemokėjo 
vetimos jiems kalbos garsų dorai pažymėti ir todel tuos vardus surašy- 
dami, reikia spėti, gerokai juos sudarkė. Daugybę trakų-frigų gyvenamų 
Vietų vardų (kalnų, jūrų, upių ir ežerų) d-ras Basanavičius stengiasi lie- 
uvių - latvių - prūsų. kalbomis išaiškinti. Pažymėsime tik kaikuriuos jo 
aiškinimus. - : 
1. Trakų tuutos vardas. Graikai trakus vadindavo TArčikes ar Thrūkes. 
Ną tie žodžiai reiškia? — Trakai atsikėlė Balkanų pusiasalin, regis, iš M. 
ijos, Atvykę į naujas vietas, jie rado daug miškų, kuriuos reikėjo iškirsti 
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ir išdeginti, norint tose vietose žemės darbu verstis. Vietos, kur miškai 
iškirsti - išdeginti, vadinamos lietuviškai žrakais. Nuo to žodžio, regis, 
ir pati tauta ėmė vadintis. trakais, arba trakiais. Tos pat šaknies žodžių 
randame daug dabartinėje lietuvių kalboje; vienų tik vietų pavadinimų 
d-ras Basanavičius surinko 74. 

2, Balkanų kalnai. Tie kalnai turkų vadinami Balkan, bulgarų — 
Stara planira, graikų —ho Haimos arba to Ha/ron oros, romėnų —Haemus 
mons. Haimos, Haemus—yra trakų kalbos žodžiai, kurie galima išaiškinti 
iš lietuvių kalbos. Šiaurės Balkanų šonas yra lėkštas, kyla aukštyn pamažu, 
o pietų šonas- status, skardus, uolotas.' Šiaurės šonas maža teuinka Žnio-| 
gui gyventi, pietų šonas (tikroji Trakija) yra labai derlingas, turi orą labai“ 
švelnų. Balkanų kalnai, palyginti su pietų Trakija, buvo šiaurėje, kitaip“ 
žiemiuose, arba žemaitiškai tariant Žeimiuse. Tas lietuvių žodis, grakiškai 
užrašytas, bus Ž'aimos (h=Ž). č 

3. Balkanų kalnagubryje yra daug vadinamųjų šukių (tarpeklių), kurio- 
mis nuo senovės ėjo keliai iš pietų kraštų šiaurėn. Žymiausia tų šukių, 
svarbi strategijos atžvilgiu, buvo pakelyje iš dabartinio Sofijos miesto 
į Filipopolį. Ta šukė buvo vadinama Ač Sūkis arba žo Sūkkon, lotiniškai— 
Succorum claustra. Tas vardas visai išaiškinamas lietuviškuoju žodžiu šukė. 


4. Skėmbros (kalnų šaka) — liet. skambrus, skambus. 
5. Rodopių kalnai, graikiškai—Aė Rodopė, lotiniškai —Rhodope, o se-: 
novės etruskų antrašuose!) Rutapis, bulgariškai — Rudopa. Tie kalnai: 


vadinami taip nuo tekančios kalnuose upės Rudopa (rudas--upė). Kaip. 
Vardaro upė turi gelsvą vandenį, Juodupis (bulgariškai I+pua, turkiškai 
Kara su) —juodą, taip Rudupis turi rudą vandenį. - p 

6. Kalnai Pirin Planina senovės trakų kalboje vadinosi Orbėlos, 
o visa apylinkė Paorbėlia. Tas vardas bus, regis, kilęs nuo žod. urvas, 
kurių tame krašte, ištikrųjų, yra labai daug Žodis Orbėlos būtų lygus liet, 
urveliui, o Paorbėlia — Paurveliai. y 5 

7. Kalnagubris „Sar Planina (turkų Šar-dag) trakų kalboje senovėje 
vadinosi 40 Skdrdon oros, nuo liet. skardus=status. Lietuvoje yra daug 
vietų vardų, kaip Skardupiai, Skardis, Skarduliai, Skardupėnai ir t.t., nors; 
tose vietose jokių skardžių nėra. Matyti, tie vardai bus perkelti. Lietu: 
von iškitur. < 

8. Olympos ar Ulympos (kalnas) pavadinta taip del daugybės uolų 
jo viršūnėje. 4 

9, Parnūssos (kalnynas). Tas vardas, senovės rašytojų *) liudymu 
- esąs kilęs nuo kažkokio žynio-pranašo--Parnassos, išradusio pranašavimė 
būdą. Perstačius tame žodyje raides r ir a, pasidaro lietuviškas pranašas; 

10. Fokis (vidurinės Graikijos kraštas) — liet. Vokis. 4 

11. Pythia— (Delfių orakulo pranašautoja) -— liet. putėja. 2 

12. Karpatų kalnai, graikiškai to Karpūtės oros — nuo lietuviški 
žodžio karpa. Žiūrint į tų kalnų viršūnės ištolo (nuo Dunojaus aukštį 
kranto), jos atrodo tary.um karpos viena prie kitos sustatytos. Sav 
Autobiografijoje d-ras Basanavičius taip apie tuos kalnus rašo (p. 56, 7 
„Įdėmiausiu dalyku man pasirodė tų kalnų (Karpatų) ypatybė, jog jųj 
viršūnės ištolo.. atrodo tarytum iš mažesnių ir didesnių, Sia een 


bukesnių 4a7pyų suaugę. Jau kelionės laiku šitų kalnų vardas man rodė 


visai lietuvišką etimologiją turįs“. 
13. Adrasteias (M. Azijos kalnas) — liet. a/rastas. 


1) Corrsen. Ūber die Sprache der Etrusker, 1874. 
2) Pausanias, Stephanus Byzantius ir kt. 
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14. Timolos arba Tmėlos (kalnas M. Azijoje) — liet. fymas. 
. 15. Massikitos (Tauro kalnų šaka) — liet. mažutis. 

16. Didymos (Frigijos kalnas) — liet. didelis. 

17. Ho Adrias Kolpos (Adrijos jūra) pavadinta taip, Strabono nuo- 
mone, nuo Udrupio upės, o toji, matyti, nuo liet. udros vardo. 

18. Aigaion Kėlpos (Egėjaus. jūra) — nuo liet. žodžio. aiga, eiga, pe- 
reiga (vieta, kur galima pereiti). Ta jūra, kaip žinome, del savo skaitlingų 
salų buvo jau senovėje lengvai pereinama — perplaukiama, 

19. Hellžspontos (Helespontas, dabar Dardanelai) = Sellės -- pantas; 
pantas = prūsų pintis — kelias; Selles — sėlis, sėliai. Taigi Helespontas 
lietuviškai reikštų kelią, važiuojama sėliais (senovėje daug buvo važiuo- 
jama sėliais). 

20. Bosphoros ar Bosporos = liet. Vašporių pantas = vašas )- porės; 
vašas — kablys; porės — dėžė, kurioje vežama negyva žuvis. Taip pavadin- 
tas tas sąsiauris del gausingos tose vietose žvejoklės. 

21. Juodoji jūra. Seniausiais laikais ji buvo vadinama Pontos A'kse- 
nos—nevaiširiga jūra, paskui Pontos E'ukseinos —vaišinga jūra. Tai yra graikų 
iškraipytas trakų kalbos žodis—Pantas Auksinis. Juodosios jūros vardas 
„atsirado vėlesniais laikais ir atsirado, matyti, ne del vandens spalvos, nes 
"vanduo visai ne juodas, o mėlynas. Slavių mokslininkai mėgino Juodosios 
jūros vardą išaiškinti tuom, kad ta jūra esanti labai ūkanota, bet, kaip ži- 
noma, ūkanotumo ji ūkanota nedaugiau, kaip kitos jūros. Lietuvių dainos 
„vadina ją „Mėlynosiomis“, nes jos vandenys ištikrųjų yra mėlyni. Lietu- 
viškasis „mėlynas“ panašus savo skambėjimu į graikų žodį mčlaina, ką 
reiškia Juodas; iš to žodžio bur būti ir bus atsiradęs Juodosios jūros vardas. 
22: Dunojus, graik. Danūbis, Danuios, lotin. Danubius. Kai IX amž. 
"atsikraustė į Padunojų vengrai, jie, matyti, rado tą upę vietos gyventojų 
„vadinant Danas, nes ir mūsų laikais jie taip ją tebevadina. Lietuvių kal- 
boje žodis Dunas žuvo, bet išliko pavardęs: — Dunas, Dunaitis, Dunau- 
skas ir vietų vardai — Dunė, Dunalė, Danė, Dunojėlis, Dunojus. Latvių 
kalboje žodis dunavas reiškia mažus vandenis, kurie neužšala. Latvijoje 
„yra Dunaborg castrum = Dūnaburg, yra upė Dūna, kuri vėliau imta va- 
„dinti Dauguva. 

23. Tisza (upė), graik. Tissos — nuo liet. tižti, ištižti = ištirpti. 

1 24. Seret (upė). Dakų kalboje, Ammiano Marcelino nuomone, ta upė 
vadinosi Gėrasus — liet. gerasis. 

25. Sava (upė) — liet. savas. 

'26. Morava (upė). Senovėje ji buvo vadinama Mūrgos — liet: margas. 
21. Marica (upė) senovėje vadinosi Ebros, lotin. Hebrus, bet seniau- 
sias jos vardas buvo Rhombos — liet. rambus. 

4 28. Bistrica (upė) trakų —makedonų kalboje vadinosi Haliakmon — 

„ žalias akmuo. 

29. Granikos (upė) — liet. garnys. 

30. Skūmandros (upė) — liet. skamantrus. 

31. Kainos (miestas) — liet. Kaunas. 

32. Pričnė (miestas) — Lietuvoje yra miestas Prienai, 

33. Balbūra — Lietuvos miestas Balbėriškis. 


Bendra trakų ir aisčių mitologija 


1. Žaibo ir griaustinio dievas Perkūnas arba Perūnas lyginamosios 
tautų mitologijos mokslo yra sugretinamas su senovės makedonų griausmo 
„dievu Keraunos. Senovės babilonėnų griaustinio dievas vadinosi Ramman 
"arba Barkų. Pastarasis vardas prilygsta lietuvių Perkūnui, 


* 
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2. Dievo Krono sesuo ir žmona Rea-Kybėlė graikų ir frigų tikyboje | 
buvo įgijusi svarbios vietos, kaipo dievų motina (£he0n mėtėr) ir buvo gar- 
binama ypač M. Azijoje ir Krėtos saloje. Kadangi Rejos - Kibelės ku'tas 
buvo kilęs Frigijoje, tai ir patsai deivės vardas turėjo būti frigiškas, jis 
galima išvestį nuo liet. rėju, rėti, rėkauti. Šitą dievų motiną garbino seno- 
vės prūsai; apie tai mini Tacitas savo veikale Germania, nors nenurodo | 
pačios deivės vardo. Lietuvoje žinomos yra pavardės Kybelis, Kybelka ir t.t. | 

3. Senovės rašytojų padavimu, vynmedis pradėta sodinti Trakijoje, 
o vyno darymas išrastas buvęs dievo Dioniso (Būkchos) ir paskui drauge 
su Dioniso kultu perkeltas iš Trakijos Graikijon. Dionisas buvo Dzeuso 
ir Semelės (Semėlės) sūnus. Semelė buvo taip pat garbinama, kaipo, deivė. 
Zemaičiuose dar XVI amžiuje buvo žinoma panašaus vardo deivė Žeminė, 
Zemelė. Apie tai rašo XVI amžiaus rašytojas M. Praetorius savo veikale 
„Deliciae prussicae“. Semelės vardas išvedamas iš prūsų same, seme —- 
liet. žemė. “ Ę. 

4, Graikų mitologijoje buvo dievas Apolonas, kitaip Foibos vadina- 
mas; jis taip pat paimtas iš senovės trakų tikybos, tai rodo patsai jo var-: 
das — Foibos. Pavertus garsą / į v, gausime Voibos, kitaip Vaivas; tasai - 
žodis yra išlikęs lietuvių vaivorykštės pavadinime, kuri kitaip dar laumės 
rykštė vadinama. Matyti, kad to dievo (Foibos) kultas yra buvęs Lietuvoje; 
garbinamasis dievas rodydavęsis žmonėms, grasindamas savo spalvota rykšte, 

5. Herodoto liudymu, senovės trakai ypatingai garbindavę dar deivę 
Artemidę (A'rtemis), kuri, kaip žinoma, buvo paskui ir Graikijoje garbi- 
nama. Trakijoje ji dar buvo Bėnd/is vadinama. Tuo bardu ji buvo žinoma“ 
ir Atėnuose, kur jos šventė vadindavosi 4 Bendideia. Šita deivė (Bendis)“ 
garbinta Žemaičiuose dar XVI amžiuje. Apie tai rašo Lasicius savo veikale“ 
„De diis Samogitarum“. Mokslininkai, tyrę tą klausimą, mano, kad tos 
žemaičių deivės vardas turėjęs būti Bendis, nuo liet. žodžio bendras. Lietu- 
voje yra nemaža tos šaknies pavardžių —Bendiks, Bendokas, Bindokas ir kt. 

6. Senovės trakai, kaip matyti iš vieno pinigo (II am. pr. Kr.) atvaizdo 
garbino dievaitį Kirsą (Kirsa), kuris buvo gausybės ir turtų dievas. Jis, 
regis, garbinta ir senovės prūsų; šaltiniai!) vadina jį Curche, Curcho, Gur- 
cho, Gurche. Tai buvo malonus valgio ir gėrimo davėjas. Vieni rašytojai. 
mano tą vardą (Curche) kilus iš liet. Aurti, kiti — iš liet. gerti (Gurklius), 

T. Senovės graikų mituose yra minima Lamija (Lamia), baisio: 
išvaizdos, vaikus ėdanti šmėkla. Šios dienos bulgarai irgi turi Lamiją 
(Zamua), trigalvę esybę, gyvenančią ežeruose. Šitas graikų ir bulgar 
lamijas galima sugretinti su lietuvių /aumėmis. Lietuvių pasakos vaizduoja 
laumes raguotomis, storalūpėmis moterimis, kurios maitinasi vandens ga 
rais. Laumės gali ir gera daryti ir bloga, bet dažniausia daro bloga (kaip 
ir graikų Lamijos). 1 

8. Yra garsus graikų mitas apie Dedalą ir Ikarą, kurie pastatę Krė: 
tos karaliui Minui (Minos) Labirintą ir pirmieji tarp žmonių išdrįsę skrai- 
dyti ore. Jų vardai galima išaiškinti lietuvių kalba. 1. Dedalas (graik 
Daidalos). XVII amžiaus gimimo metrikoje (Prūsuose) užrašytas yr 
kažkoks Mykolas Deydelūnas. Žodžio kilmė iš dailė ir daryti; Daidalos= 
Dailadarius. 2. /karas, graik. V'karos, tur būti, nuo liet. įkaras. 3. Minos 
graik. Minos, nuo liet. žodžio minti, minu (vokiškai treten). Lietuvoje yr 
daug tos šaknies vietų vardų — Minija, Minakalnis, ir pavardžių — Mi/naitis 
Mineika, Miniotas, Mindaugas, Mingaila, Mintautas, Mingaudas, Mingaila 
Gidiminas, Galminas, Visminas, Tolminas, Kantminas ir t.t, £ 


„ J) Petro Dusburgo ir Grunau'o kronikos; Hartknoch. Selė 
dissertationes, 1755, Ši 
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Žiedo antrašas, rašytas trakų kalba. 


1913 metais Bulgarijoje, ties Jezeriovo kaimu buvo rastas drauge su 
kitais auksiniais daiktais žiedas, kurio akyje buvo išskaptuotas antrašas 
graikų raidėmis trakų kalba. Antrašo žodžiai surašyti gretimai vienas kito, 
be jokių tarpų ar skiriamų ženklų. Antrašo tekstas '): 


ROLISTENEASN arba rolisteneasn 


ERENEATIL ereneatil 
TEANESKOA teanėskoa 
RAZEADOM razeddom 
EANTILEZY eantilezy 
PTAMIEE ptamiče 
RAZ raz 
ELTA ėlta 


Bulgarų mokslininkas d-ras Dečev ir kt. taip suskirstė to teksto žo- 
džius ir išskaitė antrašą: „Rolisteneas Nerenea, Tiltean Eskoa ra zea, do- 
mean Tilezypta, mie erazželta“. Vertimas: „Rolisteneas, Nereneo sūnus, 
tilataietis iš Esko'os (upės) srities, Tilezyptos gyventojas, mane pasidirbo?*). 

D-ras Basanavičius, kitaip suskirstęs antrašo žodžius, gavo kitokią jų 
prasmę. Rolis teneas nerenea tiltean Esko 

ara žeadomean Tilezyptamie eraz(e) Elta. 
1. Rolis — asmens vardas. 2. /eneas arba tenes — daugiskaitos gali- 
" ninkas nuo liet. žodžio 5) fėnė — vieta upėje, kur ramus ir gilus vanduo. 
3. nerenea — latvių kalbos žodis — nėrėi — išrinkti. 4. fi/fean — vienskaitos 
vietininkas nuo liet. žodžio tiltas. 5. Esko — upės vardas. 6. ara arba 
„ alla = ale, bet. 7. zeadomean — vienskaitos vietininkas nuo žiedąs. 8. Tile- 
 zyptamie — vietos vardas. 9. eraz(e) — liet. įrėžė. 10. Elta — asmens vardas 
“ (auksakalio). 
Antrašo vertimas, taip aiškinant jo tekstą, būtų: Ralys tenes nerenėjo 
“ (išrinko) upės Esko tiltan, ale žiedan Tilezyptamyje įrėžė Elta. Teksto pra- 
 smė: Ralys išrinko Esko's upėje ramią ir gilią vietą tiltui statyti, bet žiede 
raides iškalė auksakalys Elta iš Tilezyptamio. SEL 
D-ras Basanavičius, labai aukštai įvertindamas to teksto atradimą 
ir išskaitymą, taip pabaigia savo raštą, užvardytą „Seniausias lietuvių 
kalbos paminklas“ *): „Šitas antrašas ir jojo kalbos lietuviškas išaiškini- 
mas yra svarbus netik lietuvių kalbos istorijai, bet jis neliks be įtakos 
„ir Europos tautų etnologijos mokslui. Nuo šios dienos nebebus abejojimo 
apie trakų tautybę ir tarp kita apie tai, kad lietuvių prosenių Trakijoje 
gyventa, kad senovės trakų, getų, dakų ir t.t. išten į Pabaltijos kraštą per- 
 sikelta ir čia, Lietuvoje jų ainių dabar gyvenama“. 


Senovės prūsų raštas. 


„„ Yra išlikęs iki mūsų laikų ostgotų karaliaus Teodoricho Didžiojo 
laiškas, kuriame jis dėkoja aisčiams už atsiųstas jam gintaro dovanas. 


1) Graikų raides čia, kaip ir kitose šio rašto vietose, pakeičiame lotiniškomis. 
Jos, manome, labiau bus prieinamos mūsų skaitančiai visuomenei. 
*) Tą teksto aiškinimą pripažįsta tarp kitų ir prof. K. Būga. Žiūr, „Kalba ir se- 
novė“, 1922. 
3 Ruhig'o ir Mielėčkes žodynai. 
*) Lietuvių Tauta, kn. III, d. 2, p. 261—265, 
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Pats laiško siuntimo faktas rodo, ' jog aisčiuose jau tais laikais (V amž. 
po Kr.) būta žmonių, kurie lotinų kalbą suprasdavo ir skaityti mokėdavo, 
nes kitaip tas karaliaus laiško siuntimas nebūtų turėjęs jokios prasmės. 
Įvairiose Prūsų vietose rasta urnų, kuriose buvo laikomi sudegintųjų lavonų 
pelenai. Kaikurios urnos su antrašais, rašytais senoviniu raštu — 7Znomis 
Kronikininkas M. Praetorius mano, kad ir pats žodis runa yra kilęs iš 
latvių žodžio runat — kalbėti, ir kad aisčiai turėję turėti savo raštą. Tos 
nuomonės laikosi T. Narbutt, J. Kraszewski, Jaroszewicz ir kt. 

1883 metų „Auszroje“ buvo paskelbta tokia žinutė apie senovės lie- 
tuvių raštą. Medininkų kaimo ūkininkas Dominikas Tamošaitis turėjęs, 
rodos, ant pergamento rašytą vadinamąją Tikrąją Bibliją. Tą „Bibliją“ 
1863 metais Stakių ar Pamituvės parapijos klebonas Bielskis atėmęs iš jo 
ir sunaikinęs. Kiekvienas tos knygos lapas buvęs padalytas į dvi puses: 
viena pusė buvus rašyta iš kairės dešinėn lotiniškomis raidėmis ir tą pusę 
kiekvienas galėjęs skaityti ir suprasti, kita pusė buvus rašyta iš dešinės * 
kairėn nepažįstamu raštu. Dominiko Tamošaičio prosenis dar mokėjęs tą 
raštą skaityti. „Biblija“ buvus atnešta Zemaičiuosna iš Prūsų. 

Metrašys Simanas Grunau („Preussische Chronik“) pasakoja apie | 
kunigaikščio (ar karaliaus) Videvučio vėliavą iš balto audeklo 5 mastų ilgio 
ir 3 pločio, kurioje -buvę trijų dievų atvaizdai — Patrimpo, Patolio ir Per- 
kūno; viršuje, vėliavos pakraštyje buvęs trumpas antrašas: tų dievų vardai 
ir vėliavos įtaisymo metai. Taip pat maždaug pasakoja Lucas David 
(Preussische Chronik), Henneberger (Kurze und wahrhaftige Beschreibung 
des Landes zu Preussen, 1584), S. Bayer ir kt. Voigt!) ir Antoni Mierzyn- | 
ski*) paskelbia tą visą istoriją apie Videvučio vėliavą Grunau'o prasima- 
nymu, nieku neparemtu. 1904 metais tą vėliavos antrašą pavyko kun. Jau- 
niui drauge su kitu kalbininku X. Būga išskaityti. Pirmoji antrašo eilutė 
rašyta iš kairės dešinėn, antroji—iš dešinės kairėn (Taip rašydavo graikai 
senovės kapų antrašuose iki VI amžiaus pr. Kr.). Rašyta taisyklinga senO- 
vės prūsų kalba, senovinėmis. graikų abecė'ės raidėmis, pridedant naujų - 
ženklų-raidžių. Ž "B 

Antrašo tekstas: Deivan oran traiatvan: Patoldėvus, 

Parkūnas, Patrimpas, a t th'. 

Lietuviškas vertimas: Dievų vyriausiųjų trejetas: Patoldeus, 

3 Parkunas, Patrimpas, 1309 metais. 

Iškur tas raštas pakliuvo Lietuvon?—Tą raštą prūsai bus asinešę SU 
savim iš savo senovinės tėviškės — Balkanų pusiasalio (Trakijos), kur jie 
gyveno artimiausioje kaimynystėje su graikais. Tuo būdu, senovės prūsų 
raštas dar kartą mums parodo, kame reikia ieškoti aisčių tautos kilmės. 


+ 6. Trakų-frigų tautos atsikėlimas Lietuvon. a 


Išrodęs, kad aisčių tauta neabejotinai yra galingos trakų-frigų tautos 
liekana, d-ras Basanavičius toliau trumpai paaiškina, kokiu būdu ta lieka 
na atsirado savo dabartinėse vietose. 

Graikai, romėnai, ilirai, keltai, germanai, slaviai, turkai daugiau m 
2000 metų naikino trakų-frigų tautą. Didesnioji tos tautos dalis, kuri li 
kosi gyventi M. Azijoje, išnyko žurkų tarpe, priimdama naują tikybą I 
naują kalbą. Žymi dalis M. Azijoje ir Graikijoje virto graikais. Dali 
Balkanų pusiasalio, slaviams į jų kraštą įsibrovus, pasidavė jų įtakai, virt 
slaviais ir, pagalios, dalis, patekusi romėnų valdžion ir su romėnais susi 
liejusi, romanizavosi ir šiandien žinoma yra rumunų vardu, || L 


1) J. Voigt. Geschichte Preussens, 1827—39, 4 
"2 A. Mierzyfski. Mythologiae Lithuanicae Monimenta, 1806, 
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Tačiau turime žinių, jog nevisa trakų-frigų tauta turkais, graikais, sla- 
viais, rumunais virto, jog dalis jos išsikėlė šiaurėn į Karpatų kalnus. Dar 
apie 1150 metus po Kr. visas plotas tarp Karpatų ir Dniepro, arabų rašy- 
tojaus Edrisi') liudymu, vadinosi Getulia—čia gyvenusių getų vardu. Stra- 
bono aprašytoję Pitėjaus (Pyfheas) kelionėje dabartinių Prūsų gyventojai 
vadinami Ostiaioi. Tacitas savo veikale Germania taisyklingiau vadina juos 
Aestiorum gentes. VII—XI amžiuose jie vadinami Aisti, Haisti. Naujųjų 
laikų mokslininkai ?) laiko juos prūsų, latvių, lietuvių proseniais. Tie Aisti, 
Haisti, arba geriau Aisčiai, buvo, regis, ateiviai iš pietų Trakijos ?), kur 
juos graikų raštai vadina Aston čthnos, Astai Thrūkes. 

Plinius (I amž. po Kr.) savo rašte Historia naturalis pirmas mini 
Vyslos upės šiaurėje venedus drauge su sarmatais ir skirais (sciri). Geo- 
grafas Piolomėjus (Il amž. po Kr.) savo veikale Geographia nurodo venedų 
gyvenamas vietas Baltijos jūros pakraščiuose. Šitie venedai buvo, be abejo, 
ateiviai iš pietų krašto, jie žiloje senovėje išsikraustė iš M. Azijos ir apsi- 
gyveno apie šios dienos Veneciją. Pliniaus minimieji skirai, regis, bus atei- 
viai iš pietų Trakijos, kur gyveno tauta, žinoma skirmiadų vardu. 

Ptolomėjus, be minėtųjų venedų, žino dar Prūsuose galindus (galin- 
dai), ir Sudavus, kuriuos XIV amžiaus kronikininkas Petras Dusburgas 
vadina Galinditae ir Sudavitae. Ptolomėjus dar nurodo tuose kraštuose 
gyvenant tautą — Sd/oi, kurią XII-XIII amžiaus latvių kronikininkas /en- 
richas vadina lotiniškai Se/ones. Tai bus latvių tautos dalis — vadinamieji 
sėliai. Toliau, regis, į pietų-rytus nuo sėlių Ptolomėjus. mini agatirsus 
(agūthyrsoi).Juos mini ir Markianas iš Heraklėjos (Marcianus Heracleensis). 
Iš kur buvo atėję agatirsai, nesunku įspėti, žinant kad jie Herodoto laikais 
(V amž. pr. Kr.) gyveno Dakijoje, iškur vėliau pasitraukė šiaurėn. Čia 
įdomu pažymėti, kad Ptoloinėjaus laikais (Il amž. po Kr.) šios dienos 
Pagiryje gyveno tauta, lietuvišku vardu pagiritai vadinama. 

VI amžiaus kronikos mini dabartinėje Lietuvoje žrakus. Tais laikais, 
kaip žinome, danai ir švedai (tada normanais vadinami) kėlė nuolatinius 
karus su Baltijos pakraščio gyventojais, plėšdami ir naikindami jų kraštą. 
. 520 metais danų karalius Prothon pasiuntė vikingą Starkather'į numalšinti 
„ aisčių kraštą, kuris buvo sukilęs prieš svetimašalių valdžią. Kronikininkas 
„ Petrus Olaus *) taip aprašo tą žygį: „Danų karaliaus Frothono buvo pa- 
siųstas vikingas Starkather'is, drauge su slavių kunigaikščiu Wino, prieš 
rytų tautas, kurios buvo danų karaliaus valdžioje ir dabar buvo pasiryžu- 
sios sukilti. Jie turėjo grąžinti tas tautas klusnybėn ir naujai užmesti joms 
savo jungą. Jie kovėsi su Curefes (kuršiai), Sambos ir Pruscos (prūsai), 
su Semigallos (žemgaliai) ir su Tracias (trakai)“. Kur tie trakai gyveno, 
ar pačioje Zemgalijoje ar kitur, kronikininkas nepasako. Bet aišku, kad jau 
VI amžiaus pradžioje ateiviai iš Trakijos gyveno aisčių krašte. 

Taip pat ir apie ge/us, Lietuvos teritorijoje gyvenančius, turime žinių 
iš gan ankstybų laikų. Zrmoldus Nigellus *) savo eilėraštyje „Carmen in 
« honorem Hludovici Augusti“ *) vadina tų laikų Lietuvos gyventojus Getae. 
Venantius Fortunatus, Galijos vyskupas (VI amz. pradžioje) savo eilėra- 
“ štyje Suasono karaliui Hilperikui 17) pagerbti išvardija visas tautas, su 


1) Loewenberg. Geschichte der geographischen Entdeckungen, 1881, 

*) Zeuss, Šafarik, Diefenbach, W. Pirson, Mūllendori, Roesler, Kiepert, Kra- 
szewski ir kt. . , . 

3 Kalopathakes. De Thracia provincia romana, 1893, 

*) Chronica regni Danorum. Seriptores rer. Dan. 

5 Iš Monumenta Germaniae historica. 

9) Hludovicus Augustus mirė 511 m. 

7) Hilperikas I, 562—584, 
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kuriomis tasai karalius turėjęs kariauti; tarp jų randame ge/us (Geta), ku- 
riuo vardu vėl Lietuvos gyventojai vadinami. Paulus Warnefridus ar Warn- 
fridus ') VIII amžiaus pabaigoje turi užrašęs tokį pat tos tautos vardą. 
VIII amžiuje eilėmis parašytasis veikalas „The song of th2 Traveller“ 
(„Keleivio daina“) mini tarp kitų Lietuvos gyventojų getus (Geatum). 
Nežinomo vardo rašytojas (scholiasta Adami Bremensis), gyvenęs XI amž., 
identifikuoja prūsus su getais (Gethi seu Prussi). 

Taip pat ir rusų metraščiams buvo žinomas Lietuvos gyventojams 
duodamas vardas — getai. Metrašys Nestor*), išskaičiuodamas Europos 
tautas, mini tarp normanų ir rusų gyvenusius gežus (r»1e). Tuos šiau- 
rės getus Šafarikas, Zeuss ir kt. laiko lietuviais. 

Lenkai, kurie nuo VI amžiaus pradedant palaikė nuolatinius santykius 
su aisčiais, ypač su prūsais, su kuriais be paliovos kariavo, turėjo turėti 
tikrų žinių apie tuos savo kaimynus, apie tai, kaip jie patys save vadin- 
davo ir kaip kitų buvo vadinami. Seniausiose lenkų kronikose prūsai ir 
lietuviai dažniausia gefa/s vadinami. Taip, vienas jų, XII amžiaus anoni- 
mis kronikininkas3) (pirma Martinus Gallus vadinamas) mini tik getus. 
W. Kadtubek, Krokuvos vyskupas (XIII amž.) savo kronikoje taip išsita- 
ria: Getae dicuntur omnes Lithuani, Prutheni et aliae ibidem gentes“ .(„Ge- | 
tais vadinama lietuviai, prūsai ir kitos ten pat gyvenančios tautos“). Tas | 
pats kronikininkas, aprašydamas lenkų kunigaikščio Leszek'o viešpatavimą, 
giriasi, kad tasai valdovas valdęs „ir getus, t. y., prūsus“ („et getis id est | 
Pruthenis imperavit“).  Aprašydamas kunigaikščio Boleslovo karą su Pa- | 
girio (Podlasie) gyventojais ir vadindamas tą kraštą Gethicae provinciae; | 
jis priduria: „sunt autem Pollexiani Gethorum seu Prussorum genus“. 
Pranešdamas apie Kazimiero karą su mozūrų kunigaikščiu Mazlavu, Kad- 
Iubek rašo, kad Kazimiero pusėje kovėsi taip pat guatfuor acies Geticae 
nec non Dacorum ac Ruthenorum. . 

Poznanės vyskupas Boguchwa+*) (1242—1252), aprašydamas kuni- | 
gaikščio Boleslovo karą su getais, vadina jų gyvenamas vietas provinciae | 
Getharum, o pačius gyventojus — Gefhae seu Prussi, o kitoje vietoje — | 
Dacosgue Gethas seu Pruthenos et Ruthenos. 

Kadlubek'o kronikos perdirbėjas Miržwa, kitaip Dzierzwa (XIII amž.) | 
nuolat vartoja išsireiškimą— Geticas id est Prussorum. Chronicon polono- 
silesiačum (12713) vadina lietuvius getais. (Gethos id est Letvanos). a 

W. Kadlubek, kaip jau matėme, Pagirio gyventojus vadina ge/ais. 
Popiežiaus Aleksandro VI 1257 metų diplome Pagirio kraštas vadinamas 
Gatwesia?), o popiežiaus Klemenso IV 1268 metų diplomuose taisyklin= 
giau — Getwesia *). Mozūrų kunigaikščio Semovito 1260 metų diplome tie“ 
patys gyventojai vadinami Getuinzitae, o Pamario kunigaikščio Samboro. 
1263 metų dokumente — Getwezitae. Lenkų kronikininkų tie vardai paskui: 
buvo pakeisti lenkiškai skambančiais vardais — Jaswenze, Jacwesen, Jac: 
wingi, Jaczwingi, Jaczwiagi, Jazuingi, o rusų kronikose tas vardas rašo- 
mas Arasara, ArB ban, ATBArOBe. - 

Šita getų, getvių, getvininkų arba, kaip mūsų laikais sakoma, jotvin= 
gių tauta, Dlugosz'o liudymu 7), „tautybės, kalbos, tikybos ir papročių 
atžvilgiu turi dldelį panašumą (con/ormitatem) su lietuviais, prūsais ir Žė- 


5 Iš Monumenta Germaniae historica, ; 

2) Jikronucs upenojoGaaro Heczopa 10 JaBpenrbeBckOMy ciMcKy, 1864. 
*, Monumenta Germaniae historica, Scriptores, 

4) Scriptores rerum prussicarum, 

>) Voigt. Codex diplomaticus prussicus, 

9) Cod dipl. prussicus, 

"> Dlugossus. Historiae polonicae libri, 


i Lietuvių Tauta. 259 


“ maičiais (samogitis)“. Kad ir pačioje Lietuvoje tam tikra gyventojų dalis 
. buvo getais vadinama, žinome iš didžiojo Lietuvos kunigaikščio Vytauto 
1420 metų laiško '), rašyto imperatoriui Zigmantui. Tame laiške tarp ko 
1 kita parašyta, kad sudavų (Sudorum) arba getų (Gettarum) žemė yra tarp 
Lietuvos. ir Prūsų (infer Lythuaniam et Prussiam). 
Prūsuose dar apie 1426 metus aukšti kapai GCefe-kapyn arba stačiai 
Getais buvo vadinami ?). Getų vardas senovės lietuvių tarpe turėjo būti 
labai gerai žinomas, nors mūsų laikais tas žodis, kaipo tautos vardas, 
yra visai pamirštas ir pasilieka tiktai žmonių pavardėse. (Getas, Gečius, 
Gečas, Giecewicz) ir vietų varduose (Getkendori, Gečiai, Gečiškiai, Gečiū- 
nai, Getiškiai, Getėnai, Gettautiškiai, Getlaukis, Gečgaliai). Tie vardai, gau- 
singai Lietuvoje išlikę, rodo, kad getai kadaise gyveno dideliame plote 
ir buvo plačiai žinomi. ) 

Bizantijos rašytojas (X amž.) Konstantinas Porfirogenetas mini Rusi- 
jos gyventojų tarpe krivičius (Kribitzoi), nenurodydamas jų. gyvenamos 
vietos. Pirmas rusų metrašys, Nestor'is (XI amž.) mini krivičius gyvenant 
Dauguvos, Volgos ir Dniepro aukštupiuose. Naujų laikų rusų mokslininkai 
Karamzin ir Solovjov nurodo jų vietas Vitebsko, Pskovo, Tverės ir Sma- 
lensko gubernijose, tai yra, kaip tik tose vietose, kur, rusų mokslininko 
Sobolevskio nuomone*), XII-XIII amžiuose gyveno aisčių giminė galin- 
dai (roxax5). Tuo būdu išeina, kad krivičiai bus buvę ne slaviai, bet 
aisčiai. Narbuto *) nuomone, jie gavo savo vardą del to, kad buvo „krivės“ 
valdomi, t. y., buvo vienos su lietuviais tikybos. Šitie krivičiai bus, be abejo, 
tie patys Krobidzoi ar Krybidzoi, kurie, kaipo getų tautos dalis, gyveno 
kadaise Balkanų pusiasalyje ir paskui drauge su kitais getais (dakais) per- 
sikėlė šiaurėn. 

Yra išlikęs (Tilžės krašte) pasakojimas") apie tai, kad lietuvių pro- 
seniai buvę išvaryti iš Persijos ir jiems Dievo buvę įsakyta tol keliauti, 

kol neprieisią jūros. Kita pasaka“) sako, kad Palemonas atėjęs Lietuvon 
“ iš Persijos. Čia Persijos vardu, matyti, vadinama M. Azija, ilgą laiką buvusi 
persų valdžioje. Jei tuos pasakojimus, išlikusius iki mūsų laikų (XIX am- 
žiaus pabaigos), palyginsime su įvairių kronikininkų liudymais apie žydų, 
graikų, romėnų kėlimąsi Lietuvon, tai fantastinės dažnai ir neįtikėtinos 
kronikų žinios įgys mums kitos, tikresnės šviesos. Atsiminimai apie tolimą 

kraustymąsi galėjo būti XIV—XVI amžiuose dar gana gyvi ir plačiai pa- 
" sakojami Lietuvoje. Tie pasakojimai galėjo patekti į kronikas. Berods, tų 
pasakojimų smulkmenos nesutinka tarp savęs: jie pakeičia Balkanų pusia- 
 Ssalį Italija, o getų ar trakų išeivius— graikais, romėnais. Bet tiesos grūdas 

vistiek juose pasilieka. 


L 


* 
* * 


Tokia yra garsi kadaise d-ro Basanavičiaus teorija apie „trakiškąja“ 
lietuvių tautos kilmę, toks yra jo svarbiausias įnašas lietuvių mokslo lite- 
"ratūron. Ta teorija buvo jo viso gyvenimo svajonė, jo mokslo darbuotės 
tikslas. Ta svajonė gaivino ir ragino jį į darbą, ji spindėjo jam ir archy- 
vuose-knygynuose ir šiaip-jau gyvenime. Tai teorijai jis padėjo geriausias 
„savo jėgas, parodydamas nepaprastą ištvermę ir pasiryžimą žūt-būt išvesti 


1) Prochaska. Codex epistolaris Vitoldi, 

2) Mierzyfski. Mythologiae Lituanicae Monumenta, 

2) Co6GoneBckiū, T1b mana Jiurba. HaBberia Hmnep, Akaj. Hayko, 1911, 
*) Narbutt. Dzieje starožytne narodu litewskiego, 1837. 

5) Eduardas Gisevius, 1850 m. E 

9) Užrašyta M. Davainio-Silvestravičiaus 1882 m. 
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lietuvių kilmę iš garbingos trakų - frigų tautos. Ta savo teorija jis nori 
įrodyti, kad tauta, taip giliai įleidusi savo šaknis į Azijos ir Europos buitį 
ir tūkstančius metų išlikusi gyva sunkiausiose gyvenimo sąlygose, dabar 
išnykti nebegali ir kad pasaulio tautų šeimynoje jai -pridera užimti gar- 
bingą vietą... 

Permetant akimis d-ro Basanavičiaus teoriją, mes permetame visą 
didžiojo vyro gyvenimą, kiekviename jo teorijos žodyje trykšta tautos 
meilė, trykšta ta meilės versmė, kuri visą jo gyvenimą buvo neišsemiama, 
Iš tos teorijos naujos lietuvių kartos galės mokytis tėvynės meilės, tos 
idealinės, išmintingos meilės, kurios mūsų laikais taip maža... Prieš tą 
teoriją, šiokią ar tokią mokslo atžvilgiu, lenkasi mūsų galvos... 


Apie Latakinių dzūkų dainas ). 


Nuo laiko, kada patys lietuviai užsiiminėt pradėjo etnologijos tyri- 
nėjimais, surasta tapo viena lietuviška gentė, kurios vardą mes identitikuo- 
jame su vardu senovės dakų, kurie dar karų su Rymo kaisaro Trajano 
laiku (106 m. Kristui gimus) gyveno upės Dunojaus šiaurėje, taigi šios 
dienos Transsilvanijoj ir Rumunijoje, ne taip toli pietų link nuo šios die- 
nos etnografinės -lietuvių sienos. Šita senovės trakių tautos dalis dakai 
seniausiais laikais apie Rodopės kalnyną Balkanų pietų šone gyvenę, pirmą 
kartą 341 metais Kristui negimus kaipo iš Axwwod yėvoc kilę Aaxo! yra 
graikų raštuose minėti (Dio Cassius Histor. rom. LI, 22), bet kituose to 
pat veikalo rankraščiuose tasai vardas esąs Ataxod yėvoc, taigi tautos var- 
das bus Ataxoi vadinamos | (Katanesich. Istri adcolarum geographia vetus. 
Budae 1826, II.279 — 281); pasirodo, kad jau tuomet. su „jota parasiticum“ 
po raide d ištariamas, iš ko, pakeitus d/ dzetacizmo garsu dz, galejo kilti 
vardas dzūkai, kuriame, kaip tuojau matysime, pasikeitus šios dienos dzūkų 
„ tarmėje balsei a balse 4 ir dzetacizmui liekant, yra kilęs taisyklingai dzūkų 
vardas. Kaipo gi Kossarzevskis (Pismo zbiorowe Wileūskie 1862 p. 151) 
rašo: „dzakaj czyli dzukai“, be abejo taip juos vadinant tuomet kur nors 
girdėta. Čia reikia pridurti, kad apie 1220 metus rašęs Krokavo vyskupas 
Vincentas Kadlubka savo kronikoje mini Lietuvoje drauge su trakiškaisiais 

getais ir dakus šalia rusų (gudų) (Histor. polon. epist. II, cap. 15), kaip 
“lygiai ir Poznanės vyskupas Boguchwa! (1242—1252) vienoje savo kroni- 
kos vietoje rašo: „Dacosguę Getas—seu Prutenos et Rutenos“ (Script. rer. 
prussic. I, 741). 
. Byzantinų XV šimt. metraštininkas Chalkokandyles sako, kad Rusija 
savo ribomis susisiekianti su dakais ir lietuviais (Schloezer. Geschichte 
von Littauen. Halle 1785 p. 179, palyg. p. 184). 

To vardo prasmė—palyg. dakas, dokia Kurchat—regis, išmintį, protą 
ženklino. 

Dzakų arba dzūkų, kaip ir kitų Lietuvos kraštų, dainose dažnai ran- 
„ dame minėta Dunojus, kaipo atsiminimo liekana iš gilios senovės, kuomet 
" lietuvių tautos paliai tą upę gyventa, Ir šitame Alp. Bielinio rytiečių dzūkų 
dainų rinkinyje yra keletas dainų, kuriose Dunojus minėtas, kaip lygiai 
'A Šimtakojo surinktose Merkinės kampo dzūkų dainose ir tose, kurios 
Kauno universiteto organe „Tauta ir žodis“ (II) apskelbtos. Taip Latakiškės 
kaimo vienoje dainoje (XXIII) pasakojama apie tai, kaip vienas vaikinas 
važiavęs drauge su Kaika žydelka ir privažiavęs Dunojų. Kitoje (CIV) pa- 
sakojama apie kitą bernelį, kurs, paliai tą upę būdamas, žuvelių šukelėmis 
galvą šukavęs ir per Dunojėlį plaukus lydojęs, trečioje (CXXXI) — apie 
mergelę, kuri sutemus, naktį priėjus Dunojų, radus ten bernelį, kurs jąją 


*„„„„ )Bessel. De rebus Geticis. Gottingae 1854 p. 67, 69 klaidingai šitą vardo- 
lytį iš Ato, išveda, + 
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palydi. Anot vienos dainos (VII) net Vilniaus miestas gulįs „ant Duina- 
jaus“. Daug dažniau Dunojus minėtas Merkinės kampo dzūkų dainose su 
aprašymais: įvairių lietuvių buities scenų paliai tą upę. Taip vienoje dai- 
noje (XIII) bernelis nuvedęs žirgelį Dunojun girdyti, ten radęs mergelę 
burnelę prausiant; anot kitos dainos (XXXI) bernelis, bešerdamas ilgą laiką 
savo juodbėrį žirgelį, išsirengęs pas mergą joti; prajojęs vieną-kitą lauką, 
dajojęs Dunojėlį su čystu vandenėliu, kur ir pagirdęs savo juodbėrėlį. Vie- 
noje dainoje (XCI) bernelis pasakoja, kad įįjį siuntus motinėlė į Dunojų 
žuvauti, bet jis, nuėjęs pas upę, rodos, bijodamas vandens, sako: „oi aš 
mažas nedzidelis—gilus Dunojėlis“. Kartą atsitikę, kad ant Dunojaus kranto 
įauna mergelė, norėdama, 0 negalėdama persikelti kitan upės kraštan, gai- 
liai verkusi ir pervaznyką šaukusi: „pervaznyke įaunas perirk mani jaunų 
per gilų Dunojų in mano šalalį“ (XXXIV). Ištekėjusi kur, regis, nėtoli tos 
upės, mergelė nuskynus rožių kvietką ir nunešus įmetus Dunojun, bet jo- | 
sios vandenyje suvytusios, tuo tarpu atėjus motinėlė Dunojun vandens ir, ra- | 
dus, pasiėmus tasrožes, pažinusi, kad jos išleistoji duktė vargstanti (LX XIX). | 
Kitoje dainoje (XLI) pasakojama, kaip anoj Dunojaus pusėj dvi mergeli 
uliojo, aukso kūpką vartojo ir bernelį viliojo. Vienai mergelei pasitaikę 
su „ulonu“ kalbėti; tėvas apie tai sužinojęs, pasiryžęs buvo už tatai ją 
nubausti: gilun Dunojun skandinti, ką bernelis patyręs atkalbinėja tėvą, 
kad jos nežudytų (XLV). „Kitoje dainoje (LXXVII) klausiama: „pucineli rau- 
donasis, ko pavirtai į šalalį in tų gilių Dunojelį?“ Paaiškėjus to pavirtimo | 
priežasčiai, dainininkė kreipiasi savo dalies ieškodama ir girdi dalios atsi- 
šaukimą „anoj pusėj<Dunojelio, už marelių Mėlynųjų, už girelių už ža- 
liųjų“. Yra viena Merkinės kampo dzūkų ypatinga originalė Kalėdų daina | 
(XXXII), kurioje Dunojus yra 64 kartus minėtas, pasakojant, kad apie tą | 
upę €54 dvarai, kur būta aukso „krėslo“, kuriame bernelis sėdėjęs, gro- 
matėlę rašęs ir mergelei siuntęs, o kitas bernelis turėjęs rankoje dalgį 
ir rengęsis pievon žolės piautų ir kalne rugių kirstų, 0 vėl mergelė aukso | 
„krėsle“ sėdėdama siuvus skepetaitę, norėdama berneliui siųsti. į 

Tarp kitų rytiečių dzūkų dainų, kuriose yra likę senoviškų atsimi- - 
nimų iš lietuvių prosenių gyvenimo pietų krašte, reikia čia paminėti viena . 
Latakiškės kaimo daina (XLV), kurioje mergelė giriasi, kad pas savo mo-: 
tinėlę praususis vyneliu, kaip tai dar ir šiais laikais bulgarų merginos rau-- 
donu vynu veidus prausia, kad gražesnės taptų. 


* * 
+ 


Kuomet mes dar pirm keleto metų apie šituos mūsų dzakus arba 
dzūkus tik tiek težinojome, kiek su pajuoka juos kapsai vadindavo „dzūkai 
kumelės anūkai“, regis, nuo to, kad jie, dar senovėje paliai Dunojų. gyven- 
dami, kumeles melžę ir rūgusį jų pieną (kumisą) gerdavę (Strabo. VII, 
3, 2. 3. 6. 1. 101), o apie dzūkų kalbą tik tiek žinodavo, kiek telpa var+ 
tojamame sakinyje: „brolau, brolau, ar nemacei mano mockos?—Po Dzievo 
bimbilu *) barankus maumoja“. Šiandien mes su šitaja lietuvių gente nors: 
kalbos žvilgsniu susipažinti pradedame. . 

Rods šitos lietuvių tautos dalies, toliausiai pietų ir rytų link gyvė- 
nančios, kalboje labai menkai, veik nieko nerašyta. Pirmiausiai, regis kun, 
K. Aleknavičius, kursai tarp pietinių dzūkų Merkinėje klebonaudamas, 
1861 metais Vilniuje išspausdino eilėmis „Pasakos, pritikimaj, weselos 


1) Palyg. Wulfstano ir Dusburgo (Script. rer. prusš. I. 783. 54) RAskoi DE apie 
prūsus, kap jie gėrę kumelpienį. 
2) Po varpu varpinėje, 
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ir giesmes“; šitoje knygutėje vietomis yra kalbos dzetacizmų: girdziu, me- 
dziey, sėdzia, žodziay, dziusta, meldziam ir k., bet nenuosekliai vartota. 
Su svarbiausia dzūkų kalbos ypatybe pasikeitimu d/ ir £/ dzetacizmo gar- 
sais dz ir c, Aleknavičiaus visiškai apsilenkiama. 

Antras veikalas jau tyresnėje dzūkų tarmėje atspaudintas 18909 metais 
Shenandoah Pa Amerikoje buvo kun. A. Miluko tuomet leidžiamoje „Dir- 
voje“ (Nr. 4, kn. 11—12) tūlo J. Šimtakojo toje pat Merkinės parapijoj 
surinkti „Trakiečių dzūkų“ 102 daini, bet ir čia ne kartą, regis, „žemaičiuo- 
jant“ užrašyti. Tačiau visgi šitos dainos pirmą kartą supažindino mus su 
to krašto kalba ir josios ypatybėmis. 

Toliau seka iš dzūkų tarmės raštų kun. M. Rudzio „Lietuvių Tautoje“ 
(III, 2 dalis) apskelbtieji Vilniaus krašto dzūkų būrtai, patarlės ir mįslės, 
surankiotos Kalesnykų parap. Lydos apskr. ir Tverečiaus apylinkėje, Šven- 
čionių apskr., taipogi d-ro Jur. Šlapelio surinktos Lazdūnų par., seniau 
Lydos dabar Valažino apskr. mįslės, ten-jau apskelbtos. Nūnai čia skel- 
biamos taipogi rytiečių dzūkų dainos, užrašytos 1923.m. uolaus dainų 
rinkiko Alfonso Bielinio Latakiškės kaime, Tverečiaus vals., Švenčionių 
apskr. Spausdinant jas čia šiandien vartojamoje rašyboje, dėliai šitų dainų 
vokalizmo ypatybių reikia pastebėti, kad jose, kaip ir kitose dzūkų dai- 
nose, perdėm viešpatauja vad. dzeiacizmas, t. y. pavirtimas d/ ir // garsais 
dz ir 4, kuomi šita tarmė skiriasi nuo visų kitų lietuviškos kalbos tarmių. 
Taip pav. toki žodžiai kaip Dievas, diena, žodis ir k. išsitaria kaip Dzie- 
vas, dziena, žodzis ir t. t., o toki žodžiai kaip motina, tykus, tikras ir k. 
pavirsta į mocina, cykus, cikras ir t.t., veiksmažodžių gi bendraties galūnė— 
tie,- ti - t virsta—cie, ci, c: darycie, matycie, gulcie, gyvincie ir k. arba: ašzva- 
nic, daryc, pavaiksciac ir k. Kitos Latakiškės dzūkų tarmės .ypatybės, ku- 
rios ją charakterizuoja, yra tai perdėm visur balšės a vartojimas vietoje 
rašomosios kalbos 0: bralis, stagas, šanelis, sapėcie, paradzyc, makec ir k., 
taip kad del šios kalbos ypatybės visai teisingai galima ją praminti 2 tarme 
par excellence. Šitoje tarmėje ilgosios balsės ė neesant, visur rankraštyje 
buvo trumpoje 2 (2 ouvert) rašyta, kuri išsitaria kaip garsas tarp a ir ia; 
jiji dainų rašytoje sulig rašomosios kalbos reikalavimu pakeista tam tiki ose 
vietose ilgaja balse, ką ir reikėtų žinoti dainas skaitant. Taipogi pastebėjimo 
vertas dažnas rašomosios kalbos balsės 2, 4 pavirtimas u, g: lzngas, dyn- 
"gus, tymsus, pzntelis, žyndelis, rynka, untras, zntelė ir k., taipogi daikta- 
 vardžių galininko galunės 4 tai pat raide u, ku, kakiu, kataru, pacieku, 
“ gramatu ir t.t., kurią čia spausdinant pakeista nosine y. Toliau reikia 
atkreipti atydą į rašomosios kalbos balsės e pasikeitimą balse /: slinkstis, 
linta, žintelis, I/ngvas, gyvincie ir k. Daiktavardžių mažybinių su galūneė—/e 
vienskaitos galininkas gyvoje kalboje ištariama ilgai su—4y: girely, šakely, 
panely, dukrely, mergely ir k., kurią tai galūnę, čia spausdinant, paversta 
nosine į; girelį, šakelį, panelį ir t.t Labai yra įdėmus ir kitoms lietuvių 
kalbos tarmėms nepažįstamas senoviškas prielinksnis gale savo linksnio 
statomas (praepositio postposita), kurį Kriaušaičio „Liet. kalbos gramati- 
koje“ (Vilnius 1919 p. 178) randame minėta formoje; miškuosen. Lata- 
kiškės dzūkų dainose šitas prielinksnis, labai dažnai vartojamas, yra—sun; 
vargeliuosun, rudzynuosun, šalcinysun, tvarteliuosun, ūžaluosun, dangun 
debesiuosun, sėsiu čelnasun plauksiu mariasun ir k. Taipogi yra įdemi 
ir retai kitose tarmėse vartojama forma z7amūna ažuot namon. Prielinksnis 
už pavirsta ažu, až. Jungtukas rašomosios kalbos 0 pavirtęs ė, 0 tai išsi- 
taria dai. Prieveiksnis kaip, teip, lygiai kaip Suvalkų krašto kapsuose, 
sakoma kap, kapa, tep, o ana—un. Dvibalsė au ir Latakinių tarmės dainose 
kaip ir Merkinės dzūkuose dažnai išsitaria kaip 04. Vienskaitos kilmininko 
galūnė visados yra a: kleva lapeliai, šany kelia, Bielinia rugiai ir k. 
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o daugskaitos vardininko galūnė ažuot-a/ dažnai išsitaria—/ei. Vienskaitos 
būdvardžių vietininkas (locativus) ažuot—m,—me turi nosinę —n: žaliajan 
sadely, čystan lauky, naujan dvary, aukštan kalnely, čiužan šanely ir k. 

Kaipo didelė retenybė veiksmažodžio esamojo laiko trečias asmuo 
nuo giedu-ti vieton gieda randasi giema, rodos, nuo kalboje žuvusios 
senovės pirmojo asmens formos *giemi iš*giedmi. 

Ne menkiau yra įdėmi veiksmažodžių liepiamoji nuosaka (mod. im- 
perat.): kelies, kelties (kelk, kelkite), duo (duok), nebar (-k), vedz (vesk), 
mec (mesk), puc, inpuc, nepuc (pūsk), nekrec (nekrėsk), prigul (-k), vareis 
(varyk) ir k., O, rodos, per gudų kalbos įtekmę bus atsiradę: adarai 
(atdaryk), pratarai (pratark) ir k. 

Rašomosios kalbos veiksmažodžių dalyviai su galūne—ęs šitoje Lata- 
kinių tarmėje visados baigiasi ilgu—ys: nus'tūpys, pasileidys, nuskridys, 
atsigėrys ir k., čia spausdinant paverčiama į—-įs. 4 

Artyma rytiečių dzūkų su gudais ir guduose prisimaišiusiais lenkais | 
susiedystė atsiliepė jųjų tarmėje daugybe slaviškų žodžių, kaip: kataras | 
(kotoryj), ružnas (rėžny), maž (može), stakanas (stakan), raskažėlis (rozkož), 
musi, paslelis. (pose!), smutkas (smutek), čėsas (czas), razumas (rozum), | 
pračytač (proczytat), ružė (ružjo), stadula (stodola), fažia (10že), šumnus | 
(szumny), prauda (prawda), rybakas ir daugel kitų. Iš viso šitose 144 La- | 
takinių dainose suskaityta apie 80 su viršum įvairių slaviškų žodžių. | 


* 
* * 


Paskelbiant čia Al. Bielinio — užrašytasias Latakinių taip įdėmias | 
ir kalbos žvilgsniu svarbias dainas, kurių tarpe yra daug naujų, sulig šiol 
nežinomų ir kituose dainų rinkiniuose nerandamų, kįla. pati per save | 
mintis norinčius ir gabumo turinčius asmenis kviesti į folkloro rinkikų | 
talką: paraginti juos užsiiminėti šitame dzūkų apgyventame krašte, kur | 
taip maža dar surinkta tautosakos likučių, užrašinėti ir rankioti dainas, 
pasakas, padavas, patarles, mįsles ir k. Šitam darbui valioti tinkamiausi. 
būtų „Ryto“ mokyklų mokytojai,—jos ir gimnazijos bei mokytojų semina- | 
rijos mokiniai, - ės, kurie atostogų laiku, kaimuose gyvendami, galėtų daug 
folkloro dalykų surankioti, 


Dr. Basanavičius. 


"PPL EDPVC HMV VRSPS MNT NVS V 


Įžangos vietoje. 


Toli nuo vieškelio, toli nuo upės, bemaž iš visų pusių girių apsup- 
tas stovi Latūkiškės sodžius, Tverečiaus par. Švenčionių apskr. Septyni 
sukrypę namukai (seniau jų buvo 10) apsupti darželiais, keletas trobų 
medžiais papuoštų — tai ir visa Latūkiškės sodyba. 

Latakiškėj žmonių — pusiašimtis. Yra jaunimo, net ir gražaus; yra 
senelių skaitančių sau virš 80 metų. Visi linkę prie senovės prietarų, burtų, 
prie to, kas buvo seniau „madoj“, kas šiandieną jau nyksta. Gal visa tai 
ir išmirtų drauge su seneliais, jei jaunoji karta to nepersiimtų sau. Tiesa, 
daug papročių, nors:stropiai senelių saugojamų, jaunimui virtę tuščiais 
„zababonais“; vis delto dar daug kas senoviška slapta del atsargos palai- 
koma: gelbės, negelbės, o pamėgint galima. Tik vien senovės dainos dar 
gyvos tebėra ir Latakiškės jaunimo tarpe. Jaunimas jas dainuoja kiekvie- 
nai progai pasitaikius, ypač vadovaujant dviems „senos mados giesminy- 
kėms“, Agotai Slidziauskienei (63 m.) ir Anelei Bielinienei, mano motynai 
(42 m.). Kaikurias labiau skambančias dainas iš jų čia užrašiau. Mat 
norėčiau pasigirti „baltajam svieteliui“ ir parodyti, ką ir Latakiškės sene- 
lės moka. 3 

Anelia Bielinienė, Vincuko ir Ražulės Lazinkų duktė, gimė Vytėnų 
sodžiuje, Tverečiaus par. Buvus graži, kalba žmonės, labai linksma ir di- 
delė dainų mėgėja. Turėjus nieko sau balsą, mokėjus šimtais dainų, na, 
ir jaunimo nesibaidžius. Vadinę ją žmonės „Vytėnų Papšių giesminykė“. 
Ištekėjo už Liudviko Bielinio, Latakiškėn. Per Didįjį Karą daug vargo 
ir nelaimių prityrusi, nustojus pirmojo linksmumo. Jau dainuškų nebe- 
mėgstanti, tik dainas. 

Agota Slidziauskienė gimus Kelpučiuose, Tverečiaus par. liko našlaitė 
jau nuo antrų metų. Jos tėvas Vincukas Telyčėnas, po žmonos mirties, 
vedė dar dvi moteri iš eilės, kurios našlaitei buvusios gan žiaurios. Ypač 
kamavusi ją sunkiais darbais pamotė Kromeliūčia iš Pakalnės. Nuo 7 iki 
20 metų reikėję Agočiutei tarnauti pas svetimuosius. Dažnai, sako, 
prialkdavusi, nušaldavusi, nemaža prisiraudodavusi. Mažai kas ją užjaus- 
davęs, tik vien daina padėdavusi jai vargti. Anot jos: „Kadu- mani bardava, 
širdzį plėšdava iš gailescies, tadu ažgiedadavau ir būdava, anūkel, tac akim 
šviesiau“. Atitekėjus Latakiškėn už Stasio Slidziausko jau mažiau bedai- 
nuodavus. Tik vėliau atvažiavus Aneliai Bielinienei susiejusios šventadie- 
niais, atsiminusios savo jaunystę „daug gražesnę už šių dienų“ dainuoda- 
vusios, kartais dar su stikleliu „kad balsas būtų žvungesnis“. Daug dainų 
išmokusios čia vietoje, daugiau dar atsinešusios su savim, kurių išmoki- 
nusios jau dukteris, anūkes. Krikštynose, vestuvėse ne paskutinės esančios, 
šermenyse paprašytos paraudot mokančios, nuo blogų akių ir ligų kiek 
gydyti prisimanančios (tik jau kam čia visa „ponams“ žinoti?). Dainavu- 


sios kadai ir gudiškai, tik dabar, deja; jau daugelį jų primiršusios. 


Alfonsas Bielinis. 
1923 metais, vasaros atoštogose, 


Latakiškių dainos. 


2) 


Buva du braliai, du braliukeliai 

Per tėvų du sūneliai, | i 

Karaliaus žaunereliai, | Ž K2It 
Prisie' braliukui vainelėn jacie 
Čiūžajan šanitelin, | | 2 k 
Pruskajan granyčetėn. ž 

Verkia tevulis, verkia matulė, 

Braleliai, seserelės | k 

Ir visas giminelės. J 2 k. 
Netep jau verkia jauna mergelė 
Prie sadų vaikščiadama, | 
Runkeles laužydama. j 2k. 

Neverk, mergele, balta dzienele, 

Atsiųsiu tau lakštelį 12 k 

Na' kecvirtuos meteliuos. J “ 
Dai tu padėkie, dai tų lakštelį 
Pa skrynias untvaželiu, | 2 k 
Kur planasias drabetės. J 2 

Untvažų vaši, drabelį rėši, 

Lakštelin pažiūrėsi | 2 

Ir mani paminėsi. k. 
Yra vVardelis ir pravardelis — 
Citei nera bernelia H 2 k 
Ir viernaja žadelia. , 


II. 


Jaunaja mergele, nedūmakie, 
Bet sava bernelį apraudakie, (2 k) 
Prie rūtų darželį vaikščiadama, 
Žaliųjų rūtelį mindzydama. (2 k.) 
Cič, neverk, berneli, kai priprasi, 
Atajįs ir mani vė“ da rasi, (2 k.) 
Netaisiu, mergele, nesugrįšiu, 
In dzidzių Rygetį tali aisiu. (2 k) 
Ataisi, berneli, ir sugrįši, 
Dzidėsias Rygelės neregėsi. (2 k.) 
Netaisiu, mergele, nesugrįšiu, 
Žalyja rūtele, nesugrįšiu. (2 k.) 


1) Iš Agotos Slidziauskienės, 
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Kap palis lietulis per mus kraujas, 
Kasdzienų mum radzias svietas naujas. (2 k.) 
Ti kulkas kap bitės vis skredziaja, 
Iš visų šanelių svietas jaja. (2 k.) 
Senasai tevulis senai laukia, 
Cikraja matulė gailiai verkia, (2 k.) 
Cikrieji braleliai minavaja, 
Cikrasias sesulės žalavaja. (2 k.) 


B 


Ar aš palabelėj ne pucinelis, 

Ei, ar aš palabelėj ne pucinelis? 
Ar aš per matulį ne dukrytelė, ei ir t.t. 
Per sadų vaikščiajau ir uliavajau, 
Per sadų vaikščiajau ir ažmigau. 
Ataja bernelis pabudzincie, ei ir t.t. 
Jau kelies, mergele, tu jaunaja, ei ir t.t. 
E pas juos svietelis susirinka, ei ir t.t. 
Tai kelies, mergele, tu jaunaja, ei ir t.t. 
Aš šitakia svietelia nebijajau, ei ir t.t. 
Pirmagaly vainelės vis stavejau, ei ir t.t. 


. IV. 


Viduj ežera, viduj ežera, verpetas sukas, 
In ta verpeta (2 s.) auksa krėslelis, 

In ta krėslelia (2 s.) mergelė sėdzi, 
Mergelė sėdzi (2 s.) galvų šukuoja, 
Galvų šukuoja (2 s.) plaukus lyduoja, 
Plaukus lyduoja (2 s.) gailiai virkauna, 
Gailiai virkauna, (2 s.) sunkiai dūsauna, 
Ner man tevulia (2 s.) pasagai duocie, 
Ner man matulės (2 s.) kubitui kraucie, 
Ner man bratelio (2 s.) kaselei pincie, 
Ner man sesulės (2 s.) vainikui pincie. 
Dunguj menulis (2 s.) mana tevulis, 
Dunguj sauliutė (2 s.) mana matulė, 
Dunguj siecinis (2 s.) mana bralelis, 
Dunguj žvaigždziulė (2 s.) mana sesutė, 


V. 


Dzievuli mana, aukštai būdamas, (2 s.) 
Kų aš padariau jaunas būdamas, (2 s.) 
Prageriau žirgų ir kamaneles, (2 s.) 
Prageriau savas jaunas dzieneles, (2 s.) 
Sesiu čelnasun, plauksiu mariasun (2 s.) 
Maž aš priplauksiu jaunas dzieneles. 
Priplaukiau rūtų ir leliježį, (2 S.) 

Da nepriplaukiau jaunų dzienelių. (2 s.) 
Atsakė rūta ir lelijetė, 

Kų per Dzievulį jaunas dzienetės. 
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VI. 


Smūtna giriaj geguželei be žalių lapelių, 
Trūdna manai gyvastelei be cikras matulės. 2 
Vargau metus, vargau kitus, vargau ir treciuosius, 
E in kecvirtų metelių geguli apvirtau, 
Vaš apvirtus geguli giretėn skrisiu. 
Aš inskridau, insipuoliau tevulia sadelin. 
Kap aš sedaus in liepeles, liepetė nulinka, 
Kap aš gailiai apsiverkiau, marelės paplūda. 
Kap aš sunkiai atsidusau, sadelis išdžiūva, 
Kap aš gailiai užkukavau, matulė išgirda. 
Ir išeja macynetė gegutės dabacie: 
Jei tu girias gegule, skriskie žalian girian, 
E jeigu mūsų sesulė, prašam naujan dvaran. 


VII. 


Stavi žirgelis kiemi pabalnatas, (2 s.) 
Reiks man jacie in vainelės; (2 S.) 
Stavi mergelė prie mana šanelia, (2 s.) 
Stavėdama gailiai verkia (2 S.) 
Neverk, mergele, balta lelijete, (2 S.) 
Kai nujasiu ir atjasiu, (2 s.) 
Kad neatjasiu, tai karalium stasiu, (2 s.) 
„Vilniaus miesti ant Duinajaus. 
Saulė tekėja, bralį ažumušė, (2 s.) 
Saulė teidės, kai kavaja. (2 S.) 
Stavi grabelis baltai priredzytas, 
Reiks man gulcies tan grabelin. 
Zykia kulketės, tai kai bitelės, 
Gula vaiskas, kai muselės, 
ablytė mana —seserytė mana, 
Ružė — mana vajaunykė; (2 S.) 
Kulkelės mana — pastekėjas mana, 
Smercis — mana spakajelis. 


VIII. 


Iš mažumenės be macynelės (2 S.) 
Maža pripratus vargelia vargcie. (2 S.) 
Dzievulis davė vargų bernelį, 
Vargų bernelį, tų pijakelį, 

Anas per dzienų karčmelėį gėrė, 
Anei naktelėj namulia n'eja. 
Nama atajįs vis mani bara, 

Vis mani bara i' šalin vara. 

I' šalin vara in macynelį — 

Eikie, mergete, in macynelį. — 

Ai šelma, šelma, šelma berneli, 
Jau senai žinai, —be macynelės. 
Mana matulė aukštan kalnely, 
Aukštan kalnely i pa pieskeli, 

Jau apiželė žaliu žaleli, 


Lietuvių Tauta. 


Jau apikrita rytų raseli. 

Kad Dzievas duotų giedrių dzienelį, 
Maž nušildzytų rytų raselį. 

Dai aš nugysiu margas karveles, 

Aš nuganysiu žalių žoletį 

Maž atsivertų syra žemelė, 

Maž atsikeltų cikra matulė? 
Kelkies, matule, radelės duocie, 
Kap man su blagu vyru gyvincie? 
Vai barkie, barkie sava žintelį. 

— Ai šelma, šelma, šelma dukrele, 
Nesisiūlykie jauna būdama, 

Ar tau nusbada jaunas dzienelės? 
Ar tau nusbada tas vainikelis? 

Nei man nusbada jaunas dzienelės, 
Nei man nusbada tas vainikelis, 
Citei nusbada sunkuos darbeliai, 
Sunkuos darbeliai, rūstuos žadeliai. 
Ner kam ažmaina sunkiuos darbeliuos, 
Ner kam ažtaria rūsciuos žadeliuos. 


Ee 


Cykiai, cykiai upelė tekėja, (2 s.) 
Cykiai, cykiai mani mama barė. (2 s.) 
Aš mislijau midaus" šimkavacie, 
Ažna mani až senelia duocie. 
Aš seneliui klasiu patalelį, 
"Pa galveli eilių akmenelių, 
Pa šaneliu eilių pagalelių, 
Pa kajetėm dalgiųjų natretį, 
E užklacie dalgų dagilelį. 
Cykiai, cykiai upelė tekėja, 
Cykiai, cykiai mani mama šaukė. 
Aš mislijau midaus šimkavacie, 
Ažna mani až jaunelia duocie. 
Aš jauneliui klasiu patalelį, 
Pa galveli pūkų pagalvelį, 
Pa šaneliu baltų “paklatelį, 
E apsklacie pūkų perynelį. 
Sunku, sunku akmenėlis riscie, 
Sunku, sunku su senu gyvincie, a 
Lingva, lingva žieduželis riscie, 
Lingva, lingva su jaunu gyvincie. 


X. 


Ant kapinių pucinas, (2 s.) 
Ant kapinių žaliasai, 
Ti sėdzi siratelė, 
Sava matulį šaukia (kelia). — 
Kelies, mana matule, 
Kelies mana cikraja, 
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Iššukuoj man galvelį 
Ir supit man kaselį; 
Ir supiū man kaselį, 
Duo baltus marškinelius. 
— Nes'kelsiu jau, dukrele, 
Nes'kelsiu jau, cikraja, 
Gal turi tu mačekų, 
Iššukuos tau galvelį; 
Ir supins tau kaselį, 
Duos baltus marškineliuš. 
Šukuoja man galvelį, 
Visus plaukelius rauna; 
Duoda man marškinelius, 
Visų viekelį keikia: 
Kad itų nesunešiatum 
I kitų neprašytum. 


XI. 


Ai, Dzieve, Dzieve, vis nedaletė mana. (2 s.) 
Kap privažiava pilnas dvaras svetelių, 

Dai kap pristatė pilnų stanių žirgelių, 

Dai kap pridėja pilnų ktecį balnelių, 


+ Dai kap prieja pilna pirkia svetelių, 


Dai kap pristatė pilnų stalų butelių, 

Dai kap pripytė raudanųjų vuogelių. 

— Ai, vuošvel, vuošvel, ai, matule tu mana, 
Ne del vuogelių itų kelių keliavam, 

Ne del riešutų purvynelį mindėm. 

Kelių keliavam mes del jaunas dukrelės, 
Purvynų mindėm del dzidzias pasagetės. 

— Ai žintel, žintel, žintel, sūneli manas, 

Ne tau paimcie šita mana dukrelė, 
Neišvežiacie dzidziaja pasagelė. 

— Ai, vuošvel, vuošvel, ai, matule tu mana, 
Yra per mani šeši cikri braleliai, 

Yra per bralius šeši risci žirgeliai, — 

Dai mes paimsme tava mietų dukrelį 

Ir išvežiasme dzidziųjų pasagelį. 


XII. 


Ak tu, Prančiš cinginy, 

Gal žirgelia neturi, 

Ka neatjajei in man rudenį? 
— Mana žirgai cieli du, 
Beriukeliai abudu, 
Aš nenarėjau varguolės tavįs 


XIII. 


Giema gaideliai raliuoja, 2 k 

Guli bernelis dūsuoja. š 
Gali laukelia stadula, 
Taj stadulelėj kamara; 
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Taj staduletėį kamara, 
Taj kamarelėj mergelė; 

Taj kamarelėj mergele 
Šukuoja baltus linelius; 
Šukuoja baltus  linelius 
Ir geltanuosius plaukelius. ' 

Dai un ataina tevulis, 

Dai atšvytrauna senasai: 
Acidarykie, dukrele, 
Acidarykie, jaunaja. 

— Necidarysiu, tevuli, 

Necidarysiu, cikrasai, 
Supūs vejulis linelius 
Ir geltanuosius plaukelius. 

“Gali laukelia stadula, 

Taj stadulelėj kamara; 
Taj kamarelej mergelė 
Šukuoja baltus linelius; 

Šukuoja baltus linelius 

Ir geltanuosius plaukelius. 
Dai un ataina bernelis, 

Dai atšvytrauna jaunasai: 

— Acidarykie, mergele, 

Acidarykie, meiliaja. 
Acidarysiu, berneli, 

Acidarysiu, mielasai, 
Nepūs vejulis linelius 
Ir geltanuosius plaukelius. 


XIV. 


„In viešakelia, in prietakelia 
Trys braleliai šienų šienauna; 2 k. 
Netep jau anies šienų šienauna, 
Kap. gi anies dai gailiai verkia, 
In dalgelių pasirimdami, 
In tevulį atsimindami: 
— Dzievuli mūsų, aukštuli mūšų, 
Kam pajemei tevulį mūsų? 
Jemei, pajemei tevulį mūsų, 
Dai pajimkie mus sirateles. 
In viešakelia, in prietakelia 
Trys seselės šienelį grebia; 
Netep jau anas šienelį grebia, 
Kap gi anas gailiai virkauna, , 
In grebtelių pasirimdamas, 
J In matulį atsimindamas; 
—- Dzievuli mūsų, aukštuli mūsų, 
Kam pajemei matulį mūsų? 
Jemei, pajemei matulį mūsų, 
Dai pajimkie mus siratelės. 
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XV. 


Aukštas dungus, šviesias žvaigždės 
Dzidetės ir mažas, 
Šviesus kelias man berneliui 
In mergelį jacie. 
Aš nujajau in mergelį, 
Mergiatelė miega, 
E jas širdzis meiliai dega 
Per tų saldų miegų. 
Ak, mergele, ak, dzienele, 
Ar eisi až manįs? 
Ak, mergele, lelijete, . 
A' būsi tu mana? 
Rada būcia, rada 22 2 k 
Rada paūliacie. - 
O tei tau, mergiatele, 
Graži paūlianė — 
Mažas vaikas in runkelių 
Kapa malevanė. 
Anei sėjus, nei akėjus, 
Kvieciai, miežiai dera, 
E kad sėcia ir akėcia, 
Da' labiau derėtų. 


- Nei virkavus, nei dūsavus, 


Sau bernelį gavau, 
E kad verkcia ir dūsaucia, 
Da' geresnį gaucia. 


XVI, 


Sakalų paukštelė tai aukštai skredziaja, 
Tai aukštai skredziaja, navynas nešiaja. 
Atanešė navynelį smūtnų neveselnų: 
Veda mana mergelį šliūban vinčiavacie. 
Tegu veda merge!į, ir aš ti pribūsiu, 
Kap užsėsiu in žirgelia, ir aš ti nujasiu. 
Aš nujajau nuvindravau švintan bažnyčelėn, 
Aš inejau inmindravau prie dzidzia altariaus; 
Stavi mana mergelė terpu šešių parų: 
— Acigrįžkie, padabakie, tu mana pirmaja. 
— Necigrįšiu, nedabasiu—labai pijakelis, 
Išmanijai iš man jaunas šilkinį skarelį, 
Išmanijai iš man jaunas šilkinį skarelį, 
Išmanijai iš man jaunas aukselia žiedelį. 


XVII. 


Pijakel mana, kur gi tu buvai? 

Karčmelėj, karčmelėįj, dūšetė mana. 
Pijakel mana, kų tu ti darei? 

Aš geriau ūliajau, dūšelę mana. 
Pijakel mana, kuom tu ti gerei? 

Butelkam sklenyčiam, dūšele mana, 
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Pijakel mana, kuom tu makėjei? 
eštakais, petakais, dūšete mana, 
Pijakel mana, kur tu kavacie? 
In pečiaus, in pečiaus, taj žiburynėj, 
Pijakel mana, kuom tau ažzvanič? 
Butelkam, sklenyčiam, dūšete mana. 


XVIII. 


Ne tan čėsi matulė mani pagimdė, (2 s.) 
Nedadavus razuma tali nudavė, 

Tali, tali nudavė gudų šalelėn. 

Vargau metus ir kitus da" ir treciuosius, 
In kecvirtų metelių geguli virtau. 

Aš apvirtus geguli giretėn skridau, 

Aš inskridau ins'puoliau matutės sadan. 
Ir išeja matutė žalian sadelin, : 

Ir išgirda balselį raibas gegulės, 

Ir inejus pirkelėn sūnelius kelia: 

— Keltės, keltės, sūneliai, kelkitės jaunie': 
Yra mūsų sadely šviežia paukštelė. 
Vienas sakė bralelis, kad jų pagaucie, 
Kitas sakė bralelis, kad jų nušaucie, . 

E treciasis bralelis visus sudraudė: 

Kad bus girias gegulė, giretėn nuskris, 
Kad bus mūsų sesutė, keliuosna pulsis... 


XIX. 


Unksci ryta rytelia (2 s.) 
Jieška bernas žirgelia. 
— Padėk, Dzieve, mergelei, 
Ar neregėj' žirgelia? 
Aš regėjau žirgelį 
Sava tėva dvarely. 
— Pasakykie, mergele, 
Kakia plauka žirgelis? 
Juodbėrelis žirgelis 
Ne ka kita kap tava. 
— Pasakykie, mergele, 
Kų iškadas padarė? 
Auksa tvarų išlaužė 
Ir žalynus išmindė. 
— Pasakykie, mergele, 
Kaks žalynas brunguma? 
Ne kap anas brunguma, 
„ Pa tris šimtus rublelių. 
— Pasakykie, mergele, 
Kap žalynas žydėja? 
Vienas laiškas žydėja, 
Kap sauliutė tekėja, 
Kitas laiškas žydėja, 
Kap mėnulis riedėja, 
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Trecias laiškas žydėja, 
Kap žvaigždelės mirgėja. 
-— Padėk šimtų in stala, 
Pririšk žirgų prie tvaras. 
Zvingia žirgas avižų, 
Verkia bernas pinigų: 
E tu, šel'ma, rastrabai, 
Ka žirgelia nedabaj'! 


XX. 


Užblūdzija tali saldatelis, (2 s.) 
Priblūdzija prie jaunas mergelės: 
— Mergiaciūte, teiskie pranaktuicie. 
Aš ir leiscia, bijau tėvulia. 

— Mergiatele, nebijakie nieka, 
Mana žirgas stanias neperstavės, 
E šiūbelė vagelia nesulaužys, 

E šablelė kumpa neprastavės, 

Aš pac jaunas lažias nesulaušiu. 
Mergiateleė, budzink unksci ryta, 
Kad gaideliai unksci ne'žgiedatų, 
Kad saldatai in muštra nestatų, 
Kad turkelis vaiska neažimtų, 

— Kelies, kelies, jaunas saldateli, 
Jau gaideliai senai ari gieda, 

Jau saldatai in muštra sustajį, 
Jau turkelis vaiskų ažujėmė. 

-— Mergiatele, neščyrai mylėjei, 
Kad saldata unksci neprikėlei. . 


XXI. 


Ušūgena mani macinelė, (2 s.) 
Išnešiaja in baltų runkelių; 

Dai išsupė maliuitan lapšely 

Ir nudavė čiužajan šanelin. 

Dai paprašė bralelis kiemelin, 
Kap važiavau in bralį kiemelin, 
Dai ažtema tumsus debeselis, 
Išgaišena žirgelis kelelį. 

Man per bralį jau geras kiemelis, 
Man per bralį alucia miducia. 


XXII. 


Vai tu sese sesytele, kur tu dėjai vainikus, | 
Ar tu paci sunešiaj', ar kam kitam davanaj'? 
— Aš gi pati sunešiau, ne kam kitam davanūu, 
Vis saldzieji pernikeliai, vis gailiaji arelketė, 
Paysinau žiuponelį, pasiaurinau sijonelį. 
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XXIII. 


Žaliajaj giretėj karčmelė stavėja, (2 S.) 
Dai taj karčmelėį graži šimkarkelė, (2 s.) 
Graži šimkarkelė alucį šimkava, 

Dai tų alucį trys berneliai gėrė. 

Vienas sakė: Kaika, tu graži žydauka. 
Kitas sakė: Kaika, a' eisi až manįs? 
Trecias sakė: Kaika, a' būsi tu mana? 
— Aš eisiu až tavįs ir būsiu jau tava. 
Atvažiuoj bernelis subatas dzienelėj, 
Subatas dzienetėj in trijų kurmankelių. 
Pirmajaį kurmankaj aukselis sidabras, 
Antrajaj kurmankaj pūkų perynelės, 

E treciaį kurmankaj mes abu gyvinsme. 
Važiavau laukelį, važiavau i' kitų, 

Dai privažiavau gilų Duinajelį. 

Klausia mani Kaika: A' cia tava dvaras? 
Kur bus mana dvaras, ty bus Kaikai galas. 
— Ar jau tau pas'gaila aukselia sidabra? 
Ar jau tau pas'gaila pūkų perynelių? 
Anei man pas'gaila aukselia sidabra, 
Anei man pas'gaila pūkų perynelių; 
Citai man pas'gaila subatas dzienelės, 
Subatas dzienetės, žydauskas švintelės. 


XXIV. 


Smūtna giria gegutelei be žalių lapelių, (2 s.) 
Trūdna mana gyvastelei be cikras matulės, 

In šy in ty du keleliai, trecias žalian sadan, 
Ten vaikšciaja trys sesutės prie žalių sadelį, 
Pasisraigį kvartukelius raškė abuolelius. 

Kai jūs siųs'te tėvui mamai, nusiųskit ir manai, 
Kai jūs sės'tės až stalelia, ušminkit ir mani: 
Dai kur mūsų ta sesulė, kuri varguoltėlė, | 
Dai un sėdzi pa lungeliu, kap raželė žydzi, 

Až gailiųjų ašarelių kelelia neregi. 


XXV. 


Jajau dzienų, jajau nakcį, kad prijajus prią ežera 
Žirgelis girdzycie. (2 S.) 

Tu berneli mindraceli, kai nujasi in mergelį, 
Nebūk labai šumnus, (2 s.) 

Negundzinkie vuošvytelės, nevirkdzikie panaitelės, 
Nebūk labai šumnus. (2 s.) 

Dega žvakė visu liepsnu, verkia merga visų dzienų— 
In visa viekelia. 

N.B. Kai kurie dar pradeda ją dainuoti šitaip: 

Sėjau rūtų, sėjau mėtų, sėjau lelijedį, 

Baltų levindre!į, 
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Sėdėjau prie žunga, žiūrėjau per lungų, 
Šaka gieda jaunimelis, net man pas'gailėja. 
akit šakėjeliai, gerkit gėrėjeliai, 
Niekas teipa nekeliava, kai mana bernelis. 
Vežiman insėdau, vainikas nupuolė; 
Išeik, miela macinete, paduo vainikelį. 
Vainikų duodama, gailiai virkaudama: 
Dzievas žina, dukrytele, a' tu cik sugrįši? 
Grįžcie nesugrįšiu, dažnai palunkysiu, 
Aš par tavi, macinele, darbelia neveiksiu. 
Vežiman insėdau, vainikas nupuolė: 
Išeik, mietas berniakeli, paduo vainikelį. 
Vainika neduosiu, žiedelį pridėsiu, 
Reiks tau, miela mergiatele, meteliai mergaucie. 
Aš metus mergausiu, tu kitas negausi, 
Reiks tau, mielas berniakeli, in mani sugrįžcie. 


XXVII. 


Ai eisiu, eisiu sriauniu upeli, 
Raškysiu žalynų ciesiu runkeli; (2 S.) 
Jau tas žalynas runkaj žydėja, 
Aš sava sesutės trejis metus laukiau. 
Aš laukiau, laukiau ir nesulaukiau, 
Aš pa tas smūtnascies tris dzienas gulėjau, 
Kecvirtaj dzienetėj iš patala kėliaus. 
Dai aš išėjus meiliai aps'dairiau. 
Dai aš mislijau, sauliutė teka, 
Ažna jau mana sesuo važiuoja. 
Ai eisiu, eisiu pasitekėsiu, 
Ir kap galėdamas pasisveikinsiu. 
Ciesiu runkeli pasisveikinau, 
Kairiu runkeli ašaras šluosciau: 
Sesute mana, ražių kvietkelis, 
Kap neregiu tavįs, širdelį sapa. 


XXVIII. 


Vaikšciajau sadi, ūliajau sadi, paci savi linksmindama; 
Ejau visadu išsimiegajus, sėdzi bernas pa lungu. 
Vėjuli mana, sakai praudelį, kadel bernas n'eteina: 
Kelia nežina, žirga neturi, ar matulė neleidzia? 

— Aš kelių žinau, žirgelį turiu ir mama mani leidzia! 
Yra susulė metais ušaugus, ana manįs neleidzia. 
Nejak, braleli, nejak, žiedeli, čiužan šanan ženycies, 
Ten tavi prigaus, nuo žirga nugriaus, mergelės nepaimsi. 
Vai lazda lazda, sausaja lazda, kadu lapelius teisi? 

— Kai bus vasara, šilta dzienelė, tadu lapelius leisiu. 
Vai bernel bernel, berneli manas, kadu praudų sakysi? 
— Apsiženysiu, tavi paimsiu, tadu praudų sakysiu, 
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XXIX. 


Bėda mana, tai bėdelė, kad mergelė až upelės, 
Radas būcia aš perbriscie, ale bijau nustapycie. 

Tu, mergele, dūšia mana, pas'dabaja veidas tava, 
Ne tep veidas, kap akelės, nemiegajau tris naktetes. 
Nemiegajau, nemiegasiu, tavįs jaunas neažmiršiu, 


XXX. 


Linksma man linksma šiundzie jau per dzien, (2 s.) 
Regėjau, regėjau sava bernelį; 
Vai anas vaikšciaja žalian sadely, 
Tan žaliajan sadely lygi pievelė, 
Taj lygiajaj pievetėj žalia žalelė, 
Taj žaliajaj žalelėj sėdzi mergelė, 
ukuoja galvelį baltam grabuškam. 
Nepabaigė šukuocie, lakštelį rašė, 
Lakštelį rašė, berneliui sakė: 
Neikie, berneli, unksci rytelia 
Ateikie, berneli, vėlai vakara. 


XXXI. 


Pucia, pucia vėjas ūžaluosun, (2 s.) 
Verkia, verkia sesuo dzieverysun. 
Kad turėcia margasias plūksnetes, 
Išplaukycia giliasias mareles, 
Aš priplaukcia in tėvulia dvarų; 
Išeik, išeik, tėvul, iš dvarelia, 
Duokie, duokie man dzidzių radelį, 
Išvaduokie mani iš nevalias. 
Išperduokie marguosius veršelius, 
— Neperduosiu margųjų veršelių, 
Nevaduosiu tavi iš nevalias, 

N.B. Paskui eina: išeik motut, brolelt, sesel, ir tt. 
tik bernelis išvaduoja. 


XXXII. 


Ak tu, bernel, tu berneli, durnas tava razumas, ei ak tu... 


Dai tu siekei ir bažijeis, kų nepamesi manįs, 

E jau dabar tu palieki, veri širdzį kai peiliu 

Ir be peilia ir be dalgės, be aštrasias šablelės, 
Marna šiundzie man gi dziena: palydėjau bernelį, , 
Aš bernelį palydėjau ir praklentai prakeikiau, 

Aš prakientai jį prakeikiau, gailiam ašaram verkiau, 
Dai išplaukit, ašaretės, ant bernelia veidelia, 

Aš išeisiu kamarelėn, stavi berna paveikslas, 
Išsiimsiu skarytelį, apsišluostysiu veidelį. 

Kad aš mažas neušaugįs, būcia varga nežinajįs, 
Negu sava aš mergelį kitiems bernams ušūgenįs; 
Supė mani macinelė dar maliuitan lapšely. 


271 


2i8 Lietuvių Tauta. 


XXXIII. 


Šani kelia avietetė stavėja, in avietės dai paukštelis čilbava. 

Ta avietė net in žemį palinka, mūs jaunaji marciutelė pravirka: 
Mana vyrų dai nevalian nuvežė, mana vyrų nevaletėn nutysė. 

Man nesgaili kų nevalian nuvežė, man cik gailis kų nescipriai surišė; 
Jis ne kartų man galvelį sumušė, dai ne kartų aplink pirkių apvija. 


XXXIV. 


Išėjau laukelin, radau tėvulį 
Rugelius sėjunc, labai gailiai verkiunc. 
Kade' mana tėvulis labai gailiai verkia? 
— Kap man neverkcie, kap man neraudacie, 
Žadu tavi, dukrele, tali nuduocie, 
Až devynių mylių, až marių Mėlynių, 
Kadu tavi, dukrele, atsižinasiu? 
Dzienų per vėjulį, nakcį per sapnulį, 
Tadu mani, tėtuli, atsižinasi. 
NB. Paskui eina vietoj tėvulio, matulė, bralelis, sesutė: 
Išejau svirnelin, radau matulį 
Kubitelį kraununc, labai gailiai verkiunc: 
Kad' mana matutė labai gailiai verkia... 
Išėjau stainetėn, radau bralelį 
irgelius šeriunc, labai gailiai verkiunc... 
Išėjau darželin, radau sesulį 
Rūtelės sėjunc, labai gailiai verkiunc... 


XXXV. 


Kur darželis pinavijų, yr mergelių kap lelijų, 

Kur darželis pinavijų, yr mergelių, merguželių kap lelijų. 
Gražūs kvietkai pinavijas, e lelijas da' gražesnės, (2 s.) 
Gražias mergas bagatirkas, e biednesnės da' gražesnės. 
Kur šaletė yr meilesnė, juoda duona ty gardesnė, 

Kur mergelė mana brungi, ty širdelį mana traukia, 


XXXVI. 


Keteliai prirėdzyci, karmaziniais dabyci. (2 s.) 

Auga sadi abelis, pa abelim avietė, 

Vaikšcia jauna mergelė, auksa kupkų nešina, 

Auksa kupkų nešina, kazakelį viliaja: 

Kazakeli dzimnasai, kade' mani nelunkai? 

— Kap aš tavi lunkysiu, bijau tava tėvulia. 

„Aš tėvulį palinksiu, žirgelį pakinkysiu. 

N. B. Paskui vietoj tėvulia eina matulė, brolelis, sesutė ir t.t. 

Aš matulį palinksiu, šilkų skarų nupirksiu.., 
Aš brotželį palinksiu, meiliais žodžiais kalbinsiu... 
Aš seselį palinksiu, rūtelį davanasiu... 


XXXVII. 


Šviesus dungaus kraštas, kur sauliutė teka, 
E da' ty šviesesnis, kur mana bernelis. 
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Myliu aš jį myliu, da' daugiau mytėsiu, 
Citai, berniakeli, lunkai mani vienų, 
Lunkai mani vienų, neger' arelkelės, 
Neger' arelkeles, nemyli mergelės. 

— Arelkelį gersiu, mergetį mylėsiu. 


XXXVIII. 


Atskrida pavelė iš čiuža šanelia, 

Suvija pavelė šilkinį lizdelį, 

Sudėja pavelė dai tris kiaušinelius, 

Išsėdė pavelė dai tris dukryteles, 

Nudavė pavelė visas tris dukreles; 
Pirmųjų dukrelį ažu žvirbliukelia, 

Untrųjų dukretį ažu varniukelia, 

Treciųjų dukrelį ažu vanagelia. 

Nuskrida pavetė dukrelių lunkycie, 
Nuskrida pavelė in pirmų dukrelį: 

— Padėk, Dzie, dukrele, ar gera gyvincie? 
Gera dzien, matule, man gera gyvincie: 
Be dūdas nes'gulu, be skripkas neskeliu. 
Nuskrida pavetė in untrų dukrelį: 

— Padėk, Dzie, dukrele, ar gera gyvincie? 
Gera dzien, matule, man gera gyvincie, 
Be žadzia nes'keliu, be žadzia nes'gulu. 
Nuskrida pavelė in trecių dukrelį: 

— Padėk, Dzie, dukrele, ar gera gyvincie? 
Gera dzien, matule, negera gyvincie, 

Be lazdas nes'gulu, be rykštės nes'keliu, 


XXXIX. 


Ai laukeli, laukeli, per dzidziajam ūturkam, 
Ty stavėja trys medziai, visi trys tai žalieji. 
Egi pirmas medelis—baltasai beržiukelis, 
Egi untras medelis—tai žaliaja vyšnelė, 
Egi trecias medelis—tai gražiaja grūšetė. 
Pa baltuoju berželiu gegužetė kukava, 

Pa žaliųju vyšneli sakalėlis giedaja, 

Pa gražiųju grūšeli mergelė gailiai verkė: 
— Mana mielas baltasai, sakalėli gražusai, 
Tu vainetėn nujasi, mani cianai paliksi, 
Mani cianai paliksi, ty kitų ažmylėsi, 

Tu ilgai ty pabūsi, mani cianai ažmirši. 

— Nors ilgai aš pabūsiu, tavi cia neažmiršiu. 


XL. 


Nei vėjai pucia, nei sadai ūžia, 
Jau citai prie marių staklelės stavi, 
Verkia tėvulis senas būdamas, 
Tų vienų sūnelį vaiskan leisdamas. 
Dai kas man išars tų dzirvanelį, 
Dai kas man pabalnas ristų žirgelį? 
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Zintelis išars tų dzirvanelį, 
intelis pabalnas ristų žirgelį. 
Žintelia artu man nevaldzycie, 
Zintelia balnotu man nejadzycie. 
Verkia matutė sena būdama, 
Tų vienų dukrelį svietan leisdama. 
Dai kas man išaus planas drabeles, 
Dai kas man išrašys ruznus raštelius? 
Martetė išaus baltas drabeles, 
Martelė išrašys ruznus raštelius. 
Martelės austų man nenešiacie, 
Martelės rašytų man nedabacie. 


XLI. 


Pijakeli, laidakeli, eik karčmetėn gercie, (2 s.) 

Gėrįs, gėrįs, ūliavajįs, eik namulia gulcie. 
Vargau metus, vargau kitus, vargsiu da ir trecius, 
In kecvirtųjų metelių geguli apvirsiu; 

Aš apvirtus geguželi sadelin nuskridau, 

Aš nuskridus saduželin akmenelius raiciau: 

Nei iš viena akmenelia ugnetė neskila, 

Dai nei vienas bernuželis praudetės nesakė. 
Važiuodamas jau vinčelin šimtelį atskaitė, 
Atvažiavįs iš vinčelia dai nieka neturi. 

. — Ak mergelė, ak dzienele, adarai vartelius. 

— Tegul dara pijakeliui šiūrusai vėjulis. 

-- Ak mergele, ak dzienele pratarai žadelį. 
— Tegul taria pijakeliui pikcieji šuneliai. 

— Ak mergele, ak dzienete, ušpūc balanelį. 

— Tegul šviecia pijakeliui šviesusai mėnulis. 
— Ak mergele, ak dzienele prigul' prie šanelia. 

— Pas'guldzykie, pijakeli, eglinį lintely. 


XLII. 


Ai cyki dziena, pagada gera, 
E kų aš myliu, jau cianai nėra, 
Ai nėra, nėra, ir žinau nebus, 
Kas mana širdzį šiundzie palinksmins. 
Eisme pavaikšciac, pašpaceruicie, 
E kų mes mylim, ta padabacie. 
Maža paukštelė, dai nedzidelė, 
Tai ana šaka pa beržiukeliu. 
Durna mergelė, dai nerazumna, 
Kų ana verkia sava bernelia; 
E aš neverkiu, nes'klapaciju, 
Jau mana pacias ašaras Iįja. 


XLII 


Žvingia, žvingia širvas žirgas in stanias, 
Verkia, verkia mūs brolelis in vainas. 
— Aš nusiųsiu margų paukštį in mamų, 
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Kad vaduotų mani jaunų iš vainas, 
Kad perduotų parų karvių del manįs. 
— Neperduosiu paras karvių del tavįs, 
Nevaduosiu tavi jaunų iš vainas. 
(Paskui eina tėvelis, t. y. in tėvelį, in sesulį ir tt.) 
„Aš nusiųsiu margų paukštį in tėvų, 
Kad perduotų parų jaucių del manįs... 
„Aš nusiųsiu margų paukštį in sesį, 
Kad perduotų rūtų daržų del fhanįs... 
„„Aš nusiųsiu margų paukštį in bralį, 
Kad perduotų parų žirgų del manįs... 
(Bet visi atsakė). 
Neperduos'me paras (jaucių, žirgų ir tt.) del tavįs, 
Nevaduos'me tavįs jauna iš vainas. 
„„Aš nusiųsiu margų paukštį in mielų, 
Kad perduotų auksa žiedų del manįs, 
Kad vaduotų mani jaunų iš vainas. 
— Aš perduosiu auksa žiedų del tavįs, 
Aš vaduosiu tavi jaunų iš vainas. 


„XLIV, 


Oi saule, saule šviesiajil.. 
Ganė mergelė šviesias karveles, 
Dai ir ateja tas berniakelis: 
— Varais, mergele, karves in mani, 
— Aš nes'varysiu, ba šalta rasa, 
Ba šalta rasa, aš paci basa, 
— Palauk, mergele, in ryt rytelia, 
In ryt rytelia siūsiu kamašus. 
— Vakar nebuva, šiundzien nebuva, 
Jau senai žinau, mielas ažmiršai. 
— Da neažmiršau; jeigu ažmiršiu, 
Kai nuvažiuosiu, namie nebūsiu.— 
Dai vakar buva pilka untelė, 
E šiundzien ana yra ašauta. 
Da kad jau būtų e in marelės, 
Yra ašauta mana dvarely. 
Tai vakar buva mergelė mana, 
E šiundzien ana yr atūturta; 
Dai kad jau būtų na ulyčelėj, 
Yr atūturta mana pirkelėj. 


XLV. 


Noriu miega, saldaus miega, negaliu ažmigcie, (2 s.) 
Jauciu kiemi gražių mergų, negaliu nuveicie; 
Siunciu tarnų ir paslelį, padabač kų veikia. 

Skina pina vainikelį iš žalių lapelių, 

Beskindama, bepindama su vainiku kalba: 

— Ak tu vainik', vainikeli, kur mes du nuveisme, 
Dai tu žalias in purvelia, e aš in vargelia, 

Dai tu žalias in galvelės, e aš až bernelia, 
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Aš per sava macinelį kai ražė žydėjau, 
E per tavi, berniakeli, kai notrė nuvytau; 
Aš per sava macinelį kai lungi kvietkelis, 
E per tavi, berniakeli, kai kumpi šluotelė; 
Aš per sava macine!lį prausiausi vyneliu, 
E per tavi, berniakeli, gailiam ašaretėm. 


XLVI. 


Prie tam keliui viešukeliui, 

Ty stavėja rūtų daržas. 

Ty stavėja rūtų daržas, ty vaikšciaja Ulijana. 

Ulijana, graži pana, pas'dabaja panui Janui. 

Un atjaja linkių panas, ligi žemei ja žiupanas. 

— Ulijana, graži pana, ženykimės mes dabar. 

— Rada būcia aš ženycies, bijau sava pana bralia. 

— Ulijana, graži pana, nutracykie sava bralį. 

— Rada būcia nutracycie, aš nežinau takių žalių. 

— Ulijana, graži pana, tu nuveikie vyšnių sadan; 

Tu nuveikie vyšnių sadan, tu ty rasi drignį žalį, 

Platais lapais ušaugusių, baltais žiedais išžydusių; 

Tu nuskinkie su runkeli, sutrupinkie sklenyčelėn, 
Sutrupinkie sklenyčetėn ir nuneškie pivnyčelėn, 

Tu nuneškie pivnyčelėn, sušutink juoda alucia, 

Sušutinus juoda alaus ir supilkie sklenyčiasun. 

Kai jas bralis iš vainelės, neduok braliui baltas runkas. — 
Jaja bralis iš vainetės, eina sesuo iš pivnasias: 

Sveikas, brali, tai braleli, gers'me dabar alutelį. 

— Ulijana, sesuo mana, gerkie tu pirma vyresnė. 

— Da burnelės nesiprausus, paterelių nekalbėjus. 
Neišgėriau pusės čerkas ir nugriuvau nuo žirgelia, 

— Ulijana, sesuo mana, paklak gi man patalėlį, 

Paklaj gi man patalėlį, padėc minkštų paduškelį. 

— Tau nereikia patalelia, ciktai reikia balta graba.— 
Veža bralį per laukelį, ja žirgelis paskui bėga, 

Neša bralį per vartelius.—Janai panai, ženykimės. 

— Nutracinai sava bralį, nutracysi mani jaunų. 2 
Nei bralelia, nei bernelia, nei cikrasias giminelės. 


XLVII, 


Pievas, mana pievas, pievelės žaliasias! 

Vargai, mana vargai, vargeliai dzidzieji! 

— Sūneli, mana sūneli, ka nesiženiji? 

Tėvuli, tėvuli, ženyk mani greitai. 

— Sūneli, sūneli, palūkėk rudenes, 

Tėvuli, tėvuli, nėra kadu laukia: 

Tumsi nakcis užeis, nėr su kuom gulėcie, 

Nėr su kuom gulėcie, anei pas'kalbėcie, 

— Sūneli, sūneli, turi parų žirgų, 

Turi parų žirgų, su jais pasilinksmink. 
irgeliai, žirgeliai, smūtni, neveselni, 

Argi aš jum sunkus, ar mana šiūbelė? 

— Neigi tu mum sunkus, nei tava šiūbelė, 
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Citai gi mum sunkūs ilgiesies kelteliai, 
Ilgiesies keleliai, tunkiasias karčmelės. 
Tu karčmelėn eini, su mergelėm geri, 
E mum bėrukeliam patvary stavėcie, 

Patvary stavėcie, sniegelis drapscycie. 


XLVIII, 


Unksci ryta pasikėliau, svirna duris prasivėriau, 
Ažgirdau pagirdau gegulį kukuojunc. 

Nei gegutės balsas, nei girinės glasas, 
Ažna jau macinetė dukrelį budzina. 

Kelies, mana dukrytele, planų drabių audėjele, 
Pramiegajai tu visų baltųjų dzienelį. 

— Rada būcia acikelcie, rada būcia ažsisėscie, 
Sapa man baltųjų, buiniųjų galvelį. 

Unksci ryta ažsikėliau, svirna duris prasivėriau, 
Ažvydau, pamaciau bernelį atjajunc. 

Pa juo ristasis žirgelis, e ja pilkas susnekelis, 
Jau cikrai pažinau, kų mana bernelis. 

Pra dvarelį prajadamas, kepurelį nusimdamas: 
— Vuošvyte! matule, ar duosi dukrelį? 

— Rada būcia aciduocie, rada būcia i' paleiscie — 
Pas mani ta viena miela dukrytelė. 

— Tai liek sveika, vuošvytele, laikyk sava dukrytekį, 
Na' šimtų, dešimtį šimtųjų metelių. č 

Tai jaj sveikas, žinteleli, kas až vartų až vartelių, 
Per mani jau visi žintai myliamieji. 


XLIX, 


Vai tu saule, sauliute, ka tu žemai vaikšciajai, 

Ka tu žemai vaikšciajai, až medelių neažeini? 

Vai tu, brali, brateli, tu keleliu važiavai, 

Tu keleliu važiavai, in mani neažvažiavai. 

Ar kelelia nežinaj', ar žirga nepagrįžei? 

— Aš kelelį žinajau ir žirgelį pagrįžiau, 

Ąžvažiuoju—tu verki, išvažiuoju— da labiau. 

— Vai tu, brali, brateli, paim' mana vargelius. 

Ir pajėmįs nuneškie ir nunešįs pasėkie, 

Až aukštųjų kalnelių, až giliųjų marelių, 

Kur sauliutė neažeina, kur vėjulis neažpucia, — 
ykite, vargai mana, mėlynam vasitkelėm, 
ydėkit, vargai mana, geltanaisiais žaideliais. 


Iz 


Viduj giretės, viduj žaliasias, šermukšnelis stavėja, 

Ar gerai cia tau, ar gerai cia tau, šermukšneli, stavėcie? 
Vis gerai būtų (2 s.), kad ne saldzias vuogelės, * 

Vis gerai būtų (2 s.), kad ne margas paukštelės: 
Vuogeles renka, šakeles lauža, vis tai mani džiavina. 
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Auga ažauga pas macinelį ta viena dukrytelė. 
Ar gerai cia tau (2 s) pas matulį gyvincie? 
Vis gerai būtų (2 s.), kad jaunutė vis būcia. 


Kap aš išeinu naujan svirnelin, pucinelės baltuoja, 
Kap aš išeinu žalian sadelin, man rūtelės žaliuoja. 


LT: 


Sėdziu pa lungu, žiūriu pra lungų, 

Iš kur vėjulis pucia? 
Pucia iš rytų, pucia iš pietų, 
Pucia iš vakarelių. 

Vai tėvul tėvul, tėvuli mana, 

Pašerk žirgelį mana“ 
Kai aš ažaugsiu, pac pasgirdzysiu, 
Aš pas mergeles jasiu. 

Tėvulis duoda, matulė verkia, 
Paci mergelė neina, 

Ai mergeY' mergeY, mergete mana, 
Kadel až manįs neini? 

Ar aš ne baltas, ar ne raudanas, 
Skaistus veidelis mana. 

— Nors tu ir baltas, nors ir raudanas, 
Rūsti širdelė tava! 


i 


Aš pasigėriau žalia vynelia, 
Aš nebijajau pikta vyrelia, 

Aš atsiguliau unt purvynelia, 
Niekas gi mani neišpažina, 

Iš purvynelia neišvadzina, 
Ciktai mieliulis jau išpažina, 
Iš purvynelia gi išvadzina, 
Krikšti suolelia dar pasadzina. 
Gaspadareli, tu sakalėli, 
Atneškie vyna, nedabak kreivai, 
Gaspadinete, nedabak žuve!, 
Atneškie žųsį, nedabak kreivai. 


LII. 


Išejau svirnelin, radau tris skareles: 

Vienų sau, kitų braliui, e trecių berneliui. 
Sau šilkine!į, braliui rubkinelį, 

E tam šelmai balamūtui nar pakulinelį. 
Išėjau stainetėn, radau tris žirgelius: 

Vienų sau, kitų braliui, trecių tam berneliui. 
Man širvukelis, braliui 'bėriukelis, 

E tam šelmai balamūtui žilas ažiukelis; 
Mana šakinėja, brolia dripinėja, 


“E ta šelmas balamūta pas'ritįs gulėja. 


Mana iš Varšava, bralia iš Krakava, 
E ta šelmas balamūta iš Pilypa dvara, 
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Pavaželės stavi, davanelių nari. 
Nariu, nariu davanėlių planųjų drabelių. 


LIV. 


Aš ir paimsiu (2 s.) šablių su savim, 

Eisiu in mergelį, in baltų dzienelį, ty pas'linksminsiu. 
Išeja mergelė, kai balta dzienelė, kai ražių kvietkas, 
Runkeles ažlaužė, akeles suvirka, pers'mainė svietas. 
Ka tu, mergele, baltaja dzienele, tep gailiai verki? 
— Kap man neverkcie, kap man neraudacie, nebūsiu tava. 
Būsi, mergele, būsi dzienele, jau ščyrai būsi: 

Ir svietas radzija, ir žmanės zvalija, ir dungaus Dzievas. 
Tu būsi pania (2 s.) tam naujan dvari, 

Aš būsiu karalium, aš būsiu kunigu, naujam klėšteriuj; 
A kap pamirs'me (2 s.), mes pasakys'me: 

Auksa literius (2 s.) išmušė in graba, 

E kas pravažiuos (2 s.), tasai pračytas: 

„Sudėta meilė guli tam grabi“. 


LV. 


Šių tumsių naktelį ejau per girelį, 
Sucikau mergelį viduje giretės. 
Mergele mana, leliježe mana, 
Adarykie vartetelius, žeisk man pranaktuicie. 
Mergele mana, lelijete mana, 
Tali mana tai namuliai, priim' mani gulcie, 
Berneli mana, dabileli mana, 
Nėra takias tai lavelės, nėr kur acigulcie, 
Mergele mana, lelijete mana, 

aliaj giriaj pa egleli abu aciguls'ma. 
Berneli mana, dabileli mana, 
Cia neturiu paduškelių, nėr kas pasiklacie,. 
Mergete mana, lelijėle mana, 
Rinks'me lapus pa galveli, abu aciguls'me. 
Berneli mana, dabileli mana, : 
Cia neturiu perynelių, nėr kuom asiklacie. 
Mergele mana, lelijėle mana, 
Turiu pilkų sermegelį, tuom paciu asiklos'me. 
Berneli mana, dabileli mana, 
Kas tu esi da bernelis, kur tava žirgelis? 
Mergele mana, lelijete mana, 

ili vilkas pastacytas, šiaudais apkracytas, 
Berneli mana, dabileli mana, 
Tava žirgas širvinykas, tu pac merginykas. 


LVI, 


Ai nekirskie, cikras tėvuli, šani kelia berželia, 
Nesisimkie, cikra matule, iš versmės undenelia, 
Nešienaukie, cikras braleli, pabaleliais šienelia, 
Nes'raškykie, cikra sesule, iš darža žalynelia 
Šani kelia berželis, aš paci ty jaunutė. 
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Iš versmės undenelis—gailiasias ašarelės, 
Pabalyje šienelis—geltaniesies plaukeliai, 
Iš darža žalynelis,—šviesiasias tai akelės. 


LVII. 


Ai pelūn' pelūn', pelūn' žaliasai, (2 s.) 
Kas tavi sėja mana daržely? 
Kas tavi laistė mana daržely? 
Pasėja mani šiūrus vėjulis, 
Palaistė mani skaudrus lietulis. 
Yra sadely du sakalėliai, 

Du sakalėliai, viena giesmelė. 
Per mani jaunų vienas bralelis, 
Vienas bralelis kieman ateina, 
Kieman ateina, dai nenaktuja, 
Naktį naktuja ažu lungelia, 
Dažnai lungelį acidarinėja, 
Baltas dzienelės dabajinėja. 
Kelies, sesute, nama važiuosiu. 
Palau, brateli, mana pietelių, 
Jaunutė buvau, durnutė buvau, 
Sava bralelia nepalydėjau, 

Ja gyvastelės neatsiklausiau, 
Sava vargelių nepapasakajau. 


LVIII. 


Žaliajaj giretėj genelis kala, 
Piktaja anyta martelį bara. 
Anyta, anyta, nebar' martelės, 
Pabarkie, anyta, sava dukrelį. 
Ciužaja martetė—čiuža bėdelė, 
E sava dukrelė—sava bėdelė. 


LIX. 


Švietė, švietė mėneselis, pradėja temcie, 

Mytėja bernas merguže!į, pradėja palikcie. 

Až upelės, až sriaunasias cimbalais muša, 
Ažna mana tai mergelį až runkas veda. 

Vienas vedė až runkelės, kitas ažu kitas, 

E aš staviu, širdį sapa, mylėjau nepajėmiau, 
Man nes'gaili ta žirgelia, kuriuo važinėjau, 

Cik man gailis tas mergelės, ku mylėjau, nepajėmiau. 
Man nes'gaili čebatelių, kų juos sunešiajau, 

Cik man gailis tas mergelės, kų jas nepajėmisu. 
Aš iškasiu ašteimely gilųjį šulnelį, 

Dai maž ateis ta mergelė cysta undenelia, 

Na' ne ana, na' ne ana, na' jau jas mama. 
Pasadzinsiu abelelį žaliajan sadely, 

Dai maž ateis ta mergelė gardaus abuolelia, 
Na' ne ana, na' ne ana, na' jau jas mama, 
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LX. 


Sūnus per mamų nakcį naktuja, 
Nakcį naktuja, sapnų regėja. 

— Kelies, matule, sapnelia burcie, 
Mama pas'kėlė ir iškalbėja: 

Jau tau, sūneli, namie bėdelė. 
Moteriškelė sūnų pagimdė, 

Sūnų pagimdė, paci pamirė. 

— Vai jūs slūgelės, mana viernieji, 
Kink'te žirgelius kų naigreitesnius, 
Važiuosiu nama bėdas dabacie. 
Važiuoju per girių, giria neūžia, 
Važiuoju per ciltų, ciltas nedunda, 
Važiuoju per sadų, sadas nežaliuoja. 
Sadas nežalias, sakalas nelinksmas, 
Sakalas nelinksmas, gražiai negieda. 
Važiuoju pra stanių, žirgeliai žvingia, 
Žirgeliai žvingia, praudelį saka, 
Važiuoju per dvarų, dvaras nešluotas, 
Einu priemenėn, taša pieluja, 

Taša pieluja, namų buduja. 

Einu pirketėn, lava ažklata, 

Lava ažklata, žmona pririnkta, 
Gali galvelės žvakelė dega, 

Gali kajelių mamutė sėdzi, 
Mamutė sėdzi, vaikelį supa. 

Vai lilia, lilia; mažas vaikeli, 

A tau, sūneli, materiškė bus, 

Jau tau, vaikeli, mamutės nebus. 
Neverk, sūneli, mamutė tau bus, 
Aš subuduisiu pirkelį naujų, 

Aš tau atvešiu mamutį jaunų. 
Prapulk, tetuti, su mamu jaunu, 
Sudek, tetuti, su pirkiu nauju. 
Senesnė pirkia linksmesnė buva, 
Senesnė mama meilesnė buva. 


LXI. 


Dai būkite sveiki, jūs mana slinksteliai, 
Kur mana vaikšciaja baltasias 'kajelės; 

Kur anas vaikšciaja, jau daugiau nevaikšcias, 
E kų aš mylėjau, daugiau nemylėsiu. 

Yr lauki pušelė dzidelė ažaugus, 

Vėjuliui papūtus, šakeles klibina. 

Tumsi nakcis ažeis, o lietucis nepuls, 

Iš mūs mylėjima žinau nieka nebus. 

Kap mes mylėjamės, svietas markacijas, 

E kap mes nustajam, svietas linksmas staja. 
Kai mes mylėjamės, kap kregždės lizdely, 
E dabar nustajam, kap giriaj vuogelės. 
Ažkink'te arklelį, arklelį gražesnį, 
Važiuosme vinčiavacies in kitų kunigų, 


287 


288 


Lietuvių Tauta. 


Važiavam vinčiavacies, arklelis išs'kinkė, 
Regis man, berneli, su tavim nebūcie. 
Dai būkite sveiki, jūs mana šaneliai, 
Ašei nuvažiuoju, bernelį palieku. 
Paminėkit mani geraisiais žadeliais, 

Kų buva mergelė su juodam brūvetėm. 


LXII.?) 


Nuveja bralelis, numindravaja, 

Per žalių girelį, per ūžalijų. 
Suscika bralelis naštelių pulkų: 

Ar imsi našlelį, ar valdziavasi? * 
Nei imsiu naštelės, nei valdziavasiu: 
Našlelės perynas jau išgulėtas, 
Meiliesys žadeliai jau iškalbėci, 
Baltasias runkelės jau iškryžiuitas, 
Aukselia žiedelis jau sumainytas. 
Suscika bralelis mergelių pulkų: 
Ar imsi mergelį, ar valdziavasi? 
Aš imsiu mergelį ir valdziavasiu: 
Mergelės perynas dar negulėtas, 
Meiliesys žadeliai dar nekalbėci, 
Baltasias runketės dar nekryžiuitas, 
Aukselia žiedelis nesumainytas. 


LXII. 


Aš išgersiu pa tris čerkas vynelia, 

Aš nemylėsiu dai nei kakia durnelia. 
Aš ažmyltėjau dai gražųjį bernelį, 

Kad nesarmata ažu stalelia pasėdėč, 
Kad nesarmata tėvui mamai padabač, 
Kad nesarmata su kaimynais pasiūturė, 
Kad nesarmata ulyčetlėn išeicie, 

Kad nesarmata man jau paciai pamylėč. 


LXIV, 


Kad aš ir žinajus šitų *rudenelį, 
Liamdi—liamdi—liamdi—lia, 
Liamdi niemcius mazūra. 

Būcia sunešiajus ilgų žiupanelį, 


iamdi... 
Šilkų kasnykelį lietuliu sulydzius, 
Liamdi... 
Rūtų vainikelį žirgeliui sušėrus, 
Liamdi... 
Sidabra žiedeliu žirgelį pakauscius, 
Liamdi... 


1) Iš Anelios Bielinienės, 
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LXV. 


Vai tu grūšia, vai tu grūšia, 
alia labai graži! 
— Kap man nebūč (2) žaliai labai gražiai, 
Mana šaknys juodažemin augį, 
E šakelės viršun pasiūgėjį. 
Ak tu mergeY', jauna labai graži. 
— Kap man nebūč jaunai labai gražiai, 
Yra mana trys cikri braleliai: 
Vienas bralis žada parėdzycie, 
Kitas bralis žada iškadzycię, 
Trecias bralis tali dai nuduocie. 
E tėvulis pasagelės duocie, 
E matulė kubilėlį kraucie, 
E sesulė tali palydėcie. . 


LXVI. 


Ai skraidziaja marga graži paukštelė, 
Pra žaliųjį sadelį, ai skraidziaja, 
Dai ieškaja sava mažų vaikelių 
Žaliajan sadely dai ieškaja. 
Ir nerada sava mažų vaikelių 
aliajan sadely dai nerada. 
Nubirėkit, margasias plūksnedės, . 
Nuo manųjų sparnelių, nubirėkit. 
Dai vaikščiaja jauna graži panelė, 
Žaliajan sadely, dai vaikščiaja, 
Dai ieškaja sava cikras matulės: 
Žaliajan sadely, dai ieškaja. 
Ir nerada sava cikras matulės 
Zaliajan sadely, dai nerada. 
Nubirėkit, šilkiniai kasnykeliai, 
Nuo mana galvelės, nubirėkit, 


LXVII. 
Svočios barimas pyrago neduodani. 


Tu svaciute, tu durnele, sakyk mum, 

Dai kas baltas nevelėtas, sakyk mum? 

— Sniegas baltas nevelėtas,—než'nai nieka. 
Tu svaciute, tu durnele, sakyk mum, 

Dai kas bėga be kajelių, sakyk mum? 

— Unduo bėga be kajelių,—než'nai nieka. 
Tu svaciute, tu durnele, sakyk mum, | 
Dai kas verkia be ašarų, sakyk mum? 

— Skripka verkia be ašarų, —než'nai nieka. 
Tu svaciute, tu durnele, sakyk mum, 

Dai kas auga be šaknelių, sakyk mum? 

— Akmuo auga be šaknelių, —než'nai nieka. 
Tu svaciute, tu durnele, sakyk mum, 

Dai kas žydzi be žiedelia, sakyk mum? 

— Paparcys žydzi be žiedelių, —než'nai nieka, 
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"LXVIII. 


Ei svaciute, nesėdėkie až stala, ei svaciute, 

Ei svaciute, dai skubinkies namulia, ei svaciute, 
Ei svaciute, rasi namie bėdelį, ei svaciute, 

Ei svaciute, slunka pečių sukapo", ei svaciute, 
Ei svaciute, pra aukštinį išnešio', ei svaciute, 
Ei svaciute, nesėdėkie až stala, ei svaciute, 

Ei svaciute, dai skubinkies namulia, ei svaciute, 
Ei svaciute, gaidzys mamų ažkirta, ei svaciute. 


LXIX, 


Svaciula durna, durna, 
Juoda tava burna; burna. 
Tu nuveikie: tipelėn, upelėn, 
Nusiprauskie burnelį, burnelį. 
Nusiprauskie burne!į, burnelį, 
Nusmaugs vėžys naselį, naselį. 


LXX. 
Svoto barimas. 


Sėdzi svatas in zaslana, 

Ja pyragas in stala, 

Prie pyragui bačkelė, 
Prašam duocie alucia. 
Prašam svatų pyraga. 

— Iš bačkelės nėr čerkelės, 
Iš pyraga nėr riekelės. 

Eja svatas iš kamaras, 

Tysė kelnias až pavaras, 
Maršalgelė, kap velnias, 
Palika namie kelnias. 
Svatelis placialūpis 

Graužia kaulus net nus'tūpįs, 
Maršalgas nasis kap šeiva, 
Kairė kaja labai kreiva. 2 


LXXI,. 


Pajauneliai kruta burzda. 
Mes mislijam šakcie nari, 
Ažna juos utelės trina. 

Až kaunieriaus kap žaunierių, 
E in juostų kap bruknelių. 
Pajaunelių ažkų akys. 

Mes misliam in mus dabaja, 


„Ažna anies in lincynų, 


Ažna anies dai alkani, 

Ažna anies in paucienį; 
Duokit jūs jiem na' truputelį 
Paragaucie na' šaukštelį. 
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LXXII. 


Ataskrenda žųsų pulkas, 
Pasileidė in versmelių, 
Pradėja sparneliais mušcie. 
Atvažiava dai svetuliai 
Anies sėdės až stalelia, 
Pradėja čerkelėm mušcies. 


LXXIII, 


Tu arelka, tu pilkaja, kakia tuji slauna, 

Kažnas vienas kitaniškas, kas tavi ragauna. 
Vienų mėlynai nudažai, 

Kitam plaukus nuvarai nuo kaktas pakaušin. 

. Nedaug yra, trupuciukas, ir cie retuciukai, 
Nedaug yra jau pakaušy ir cie pusišiaušį. 

Kur pijakas instaja, 

Ty šimkarka pristaja su čerku arelkas. 

Mūsų avižas žaliuoja, e pijakų dzirvanuoja, 
Vis tai až arelkas. 

Kų sugrinįs, kų suciupįs, neša pa palu susupįs, 
Vis tai del arelkas. || | 

Zyda vaikai šilkiniuoci, e pijaka lapiniuoci, 

Vis tai až arelkas. 

Ak tu, mana Dzievuli, kas cia padarycie? 

Nei kepurės, nei važelia, nei ta bėraja žirgelia — 
Nėra kuom važiuocie. 


LXXIV. 


Šak, mergele, šak, dzienele, 
Kalai vainikuota, 

Kap nuimsiu vainikelį, 
Būsi kai perduota. 

Gražus tava vainikelis 

Per upelį plaukia, 

Plana mana nasatkelė 
Ašareles braukia. 


LXXV. 


Dai kataras tėvulis šių naktelį nemiegd'? 

— Merceliutės tėvulis šių naktelį nemiega", 

Šių naktelį nemiega', panų Dzievulį prašė: 
Dzieve, mana Išganytajau, paleisk mani veselian 
Ne in ilga čėselia, in šia viena vakarelia, 

In šia viena vakarelia, in nedėlias rytelia, 

Na' pirketėn neineisiu, in slinkstelia pastavėsiu, 
In slinkstelia pastavėsiu, in dukrelį padabasiu, 
Ar gražiai parėdzyta, ar linksmai pasadzinta. 
Prirėdzyta kai panaitelė, pasadzinta kai siratelė, 
Visas mergelės linksmas, kai aguonelės žydzi, 
Citai mana dukrelė, kai rūtetė nuvyta, 

Kai rūtelė nuvyta, kai drabelė išbala. 


291 


292 


Lietuvių Tauta. 


LXXVI, 
Liūdzi egliutė, liūdzi žaliaja, ai liūdzi, 
Šani kelelia stavėdama, ai liūdzi, 3 
Verkia Juliutė, verkia sesulė, ai verkia. 
Krikšti stalelia sėdėdama, ai verkia, 
Pra lungelį dabadama, ai verkia, 
Sava matulį budzindama, ai verkia. | 
Kelies, matule, kelies, cikraja, ai kelies, 
— Man ne čėsas jau, dukrele, teskelcie, 


-Mdni suspaudė eglės lintetės šanelius, 


Mani primyga syra pieskelė širdelį, 
Ažuužėltė žaliu žaleli akeles, 

Subūdavaja man staliareliai pirkelį, 
Nebeiškirta gali galvelės lungelia, 

Kad neapšviestų nei sauliutė, nei mėnuo. 


LXXVII. 


Kiškel' mana, kur buvai? — Ponul' mana, melnyčiaj. 
Kiškel' mana kų darei? — Ponu!' mana, miltus laižiau. 
Kiškel' mana, ar aspėja? — Ponu!' mana, ir aspėja. 
Kiške!' mana, ar vija? — Ponul' mana, ir vija, 
Kiškel' mana, kas vija? -—- Ponu!" mana, vija gančiai. 
Kiškel' mana, ar mušė? — Ponul' mana, ir mušė. 
Kiškel' mana, ar šavė? — Ponu!' mana, ir šavė. 
Kiškel' mana, kas šavė — Ponul' mana, strielčiai šavė. 
Kiškel' mana, ar virė? — Ponul' mana, ir virė. 
Kiškel' mana, kas virė? -- Ponul" mana, kukarka. 
Kiškel' mana, ar valgė? — Ponul' mana, ir valgė , 
Kiške!' mana, kas valgė? — Ponul' mana, panai valgė. ' 


LXXVIII. 


Lygi pievetė, balci dabiteliai, 
Uliavaja dvi sesutės šienelį grėbdamas. 
Eik, sesute, nama, jaunaja nama, 
Geria tavi tevulalis ažu skripkarelia, 
— Nei aš eisiu nama, nei aš eisiu až ja, 
ina mano tėvulėlis skripkarėlia darbus. 
Vienaj runkaj skripka, kitaje šmičelis, 
Vat tai mana skripkarelia tai visas darbelis. 
PS.: Paskui eina „pisarelis“ kaip išpradžios 

„Vienaj runkaj plūksna, kitaį paperelis ir t. t.“ 
Paskui pisarelį „artajelis“ ir todel: 

Vat tai eisiu nama ir eisiu až ja, 
Žina mana tėvulis artajelia darbus, 
Vienaj runkaj žagrė, kitaje batagelis; 
Vat tai mana myliamaja artaja darbelis. 


LXXIX. 


Tekėk, dukte, až ubaga? 
— Ne, mamut' ne, ne, ne, macinele, ne, ne, ne, 
Až ubaga netekėsiu, tarbų lapyč nemakėsiu, 
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Tekek, dukte, až cigana? 
— Ažcigana netekėsiu, arklia vagcie nemakėsiu. 
Tekėk, dukte, až tatariaus? 
— AĄž tatariaus netekėsiu, skūrų dirbcie nemakėsiu. 
Tekėk, dukte, až žydelia? 
— AĄž žydelia netekesiu, anų kalbas nemakėsiu. 
Tekėk, dukte, až artajaus? 
— Až artajaus ištekėsiu, duonas valgycie makėsiu. 
Tep, tep, tep, macinele, tep, tep, tep. 


LXXX. 


Ganė merga šili žirgus, ganydama išgaišena; 
Jieškadama ažblūdzija, priblūdzija čystan laukan. 
Čystan lauki juodas marias, maretėsuj ribakeliai. 

— Jūs, ribakai, geri žmanys, padėk, Dzievę, ribakeliam, 
Ar neregėjat mana žirgų? Mana žirgai su žinkleliais, 
Su šilkinėm kamanetėm, su aukselia patkavetėm.tžį 
Ažuminė mergai mįstį: Dai kas baltas nevelėtas? 
Dai kas bėga be kajelių? Dai kas verkia be ašarų? 
Dai kas verkia be žadelių? 

Dai kas auga be šaknelių, ir kas auga aukšciau girias? 
Ataminė merga mįstį;: Unduo bėga be kajelių, 

Gulbis balta nevelėta, žuvis auga be žadelių, 

Skripka verkia be ašarų, akmuo auga be šaknelių, 
Apynelis aukšciau girias, e vėjulis per medeliais. 


LXXXI, 


Ger', ger", ger', berneli, dūmajies nama, 
Gnievajas mergelė, kų jas nelunkai. 
Kap aš jų lunkysiu, varguos gyvenu, 
Varguos jau gyvenu až undenelių. 
Darysiu ciltelį per ežerelį, 

Lunkysiu mergelį kas vakarelį. 

Ne kieman atejau ne kieminėcies, 
Ciktai aš atejau atsisveikincie, 
Sudzievu, mergele, sudzievu graži, 
Gyvinkie, mergele, kap ir gyvenai, |, 
Aš in tavi, mergele, daugiau neateisiu. 


LXXXII, 


Vai aukštai aukštai kleva lapeliai, 

Nars anies aukštai, žemelėn puolė, 
emeltėn puolė ir ty prapuolė. 

Vai tali tali mana tėvulis, 

Nars anas tali, kieman nuveisiu, 

Kieman nuveisiu, namie nerasiu, 

Aš ir suplasiu baltam runkelėm, 

Aš ir suimsiu skaistų veidelį, 

Aš ir ažverksiu gailiam ašaretėm. 

Dai razsisžpė mana galvelį. 
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LXXXIIL.. 


Karveleli brukuoceli, tu nuskriskie kraštan marių, 
Tu nuskridįs pasileiskie, pasiteidįs aps'klausykie, 
Dai aps'klausįs atsigerkie, atsigėrįs aps'kracykie, 

Dai aps'kratįs, aps'klausykie, katran šani gailiai verkia. 
Verkia, verkia mūs Juziutė, verkia, verkia dai sesulė, 
Kubilėlį kravadama, planas drabes rėžydama: 
Kubilėli rituotėli, ne dziene!i tavi -kraviau, 

Ne dzienelį tavi kraviau, adzynelį išreikajau, 

Kravė mama dūsaudama, išreikaja virkaudama. 


LXXXIV. 


Tu šermukšneli kartusai, 
Šani kelelia stavėjai 

Kų tu ty gera regėjai? 
Kai cikras tėvulis važiava, 
Visa giretė žaliava, 

Kai cikra matulė važiava, 
Visas paukštelės čiulbava, 
Kai cikras brolelis važiava, 
Sadi sakalas giedaja, 

Kai cikra sesutė važiava, 
Lakštingaletė lakštava, 


LXXXV., 


Ak tu, šermuk' šermukšneli, ka tu augai dzidelis? 
— Dai aš augau dzidelis-del saldziųjų vuogelių, 
Del saldziųjų vuogelių, del mažųjų paukštelių, 
Del margųjų plūksnelių, kų per sadų skredziaja, 
Kų per sadų skredziaja, gražias giesmes giedaja. 
Auga graži mergelė, dziaugės visi berneliai. 

— Nelaukite, berneliai, ne del jūsų mergelė, 

Dai del tų jau bernelių, kų girelėj vaikščiaja, 

Kų girelėj vaikščiaja, su strielbelėm nešiajas. 


LXXXVI. 


Čilbute lakštute, kur tu naktavajai? 

— Sadely, krūmely, pa žaliu lapeliu. 

Čiulbute lakštute, kų tu ty ažmiršai? 

— Ažmiršau, pamiršau margųjų plūksnelį. 

— Prašykie, maldzykie margų sakalėlį, 

Kad atnešt', kad paduot' margųjų plūksnelį. 
— Nars atneš, nars paduos, vis takia nebūsiu, 
— Paliute sesute, kur tu naktavajai?. 

— Svirnely, lažetėj, baltam patalely. 

— Paliute sesute, kų tu ty ažmiršai? 
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— Prašykie maldzykie, mielų Juozupelį, 
Kad atnešt', kad paduot' rūtų vainikelį. 
— Nars atneš, nars paduos, vis takia ebūsiu. 
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LXXXVII, 


Prisadzina Juliusiutį, prigrecina kai panaitetį 

Prie šitam žydziukeliui, prie šitam ciganeliui. 
Makėkie šenavacie, makėkie pavažacie, 

Kad basutė nevaikšciatų, kamašeliais nešiatų, 
Kamašeliais blizguoceliais, pancešketėm šilkinelėm. 
Neurstauk kap šunelis, nežvairauk kai padzilbelis, 
Ne kakis cia bernelis —Latakiškės pastyrelis. 


LXXXVIII. 


Ei man ciūdai, ei man dzyvai, 
Kadel šiemet bernai pigūs, 

Až cibulia pusį laiška 
Gaus'me bernų cielų vaiskų. 
Ei man ciūdai, ei man dzyvai, 
Kodel šiemet mergas brungias, 
Ažu šimtų tai rublelių, 

Niekur negaunam mergelių. 


LXXXIX, 


Tarpu sadų sadų, tarpu tų žaliųjų, 
Tarpu tų žaliųjų keluželis eja, ; 
Keluželis eja, rateliai riedėja. 

itai ne rateliai—vis mana parednias, 
Sėsiuos nuvažiuosiu in mergelį kieman. 
— Sveika tu, mergele, sveika tu, jaunaja.— 
Plaukia plaukia debesys grausmingi. 
Ažmuškie, graudzime, pirmucinį vyrų! 
Tai ta neažmušė, katarų aš prašiau, 
Dai ta ažumušė, katarų mylėjau. 


XC. 


Aš ažtvėriau darželelį žalia kleva medziais, 
Neišmisliau, neišmisliau, kakiam sėklam sėcie, 
Aisiu klausiu anytelį, kakiam sėklam sėcie, 
Anytėle širdzingele, kakiam sėklam ssėie? 
— Sėkie rūtų, sėkie mėtų, sėkie lelijetį 
Sėkie sava jaunas dzienas kap žalių rūtelį. 
Dzyga rūtas, dzyga mėtas, dzyga lelijetė, 


Dzyga mana jaunas dzienas kap žalia rūtelė, 


Auga rūtas, auga mėtas, auga lelijetė, 


Auga mana jaunas dzienas, kap žalia rūtelė. 


Vyta rūtas, vyta mėtas, vyta lelijetė, 

Vyta mana jaunas dzienas kap žalia rūtelė, 
Bira- rūtas, bira mėtas, bira lelijetė, 

Bira mana jaunas dzienas kap žalia rūtelė, 
Bira mana ašarelės kap žaliasias rūtelės. 
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XCI. 


Vištelė karkė, in avižų tarpe— kar-kar, kūda, kūda, 
Aviželės meldė, kad gražiai pasėcie—ta-ta, la-liun, garita, 
Aviželės meldė, gražiai inakėcie—kar-kar, kūda, kūda, 
Avižetės meldė, kad gražiai aždzygcie—ta-ta, Ia-liun, garita, 
Aviželės meldė, kad gražiai ušaugcie—kar-kar, kūda, kūda, 
Aviželės meldė, kad gražiai išplaukcie—ta-ta, 1a-liun, garita 
Aviželės meldė, kad gražiai prispėcie - kar-kar, kūda, kūda, 
Avižetės meldė, kad gražiai nupiaucie--ta-ta, la-liun, garita 
Aviželės meldė, kad gražiai surišcie—kar-kar, kūda, kūda, 
Aviželės meldė, kad gerai iškulcie—ta-ta, la-liun, garita 
Avižetės meldė, kad gražiai sunešcie—kar-kar, kūda, kūda, 
Avižetės meldė, kad gardziai suvalgycie—ta-ta, Ia-liun, garita. 


XCII. 


Eisme, sesute, mes kalėdacie, ei, kalėda, kalėdzyte, 
Iškalėdas'me Bielinia dvarų, ei, kalėda, kalėdzyte, 
Duos mum Bielinis alaus bačkelį, ei, kalėda, kalėdzyte, 
Alaus bačkelį, jaunų panelį, ei, kalėda, kalėdzyte, 
Jaunų panelį tai Juziutelį, ei, kalėda, kalėdzyte, 
Kataraj kerciaj genelis kala? ei, kalėda, kalėdzyte, 
Bielinia varciaj genelis kala, ei, kalėda, kalėdzyte. 


XCIII, 


Dai' buva mana anyta pikta—voi ta-ta 

Liepė rūbus subataj žlugcie—voi ta-ta 

Subataj zlugcie, nedėliaj velėcie—voi ta-ta 

In marių vetėcie, in medzių karscyė—voi ta-ta 
Aš ne žydauka nedėliaj velėcie—voi ta-ta 

Aš ne gegulė per medziais skreidzyč- voi ta-ta 
Aš ne sauliutė per dungų vaikšciač—voi ta-ta. 


XCIV. 


Sėjau vasilkų ir razpyliau, 
Jau ta vasilka ir aždzyga, 
Jau ta vasilka ir sužyda. 

— VasilkeY' mana, vasilkele, 
Kas tavi sėja, sėja ravėja, 
— Vėjulis sėja, saulė ravėja, 


XCV, 


Eisme laukelin rugelių dabač, voi ta-ta! 
Katra gi rugiai visų gražesni? voi ta-ta! 
Bielinia rugiai visų gražesni, voi ta-ta! 
Mažna Stasiukui jau ženyciesi, voi ta-ta! 
Mažna Stasiukui alaus pridarycie, voi ta-tal 
Mažna Stasiukui svecių priprašycie, voi ta-tal 
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XCVI 


Uliakit, svatuliai, cia nenaktuikit *), 
Turėsme svatulius kuom patraktuicie, 
Papiaus'me žūselį su žūsyteliais. 

Jau jūsų svatuliai labai užarlyvi, 
Suvalgė žūselį su žūsineliais 
Papiaus'me gylį, išvirsme skilvį — 
Suvalgė gylelį su gyliukeliais. 


XCVII, 


Vilkas katelį papiavė, 

Viduj giretės pakarė. 

Kap ta kalelė karaja, 

Visi berneliai dabaja. 

Kap ta kalelė nutrūka, 

Visi juokeliais patrūka, 

Ucia liliava, bernai gyliava. 

Del ka gyliava? Mergų negava. 
Nuo viena gylia nubėga girian, 
Nuo vienas vapsas sustajį krapštės, 
Nuo vienas musias sustajį mušės. 


XCVIII. 


Nepūč, vėjuli, dai ūžaluosun, 
Nekrėč lapelių dai rugeliuosun. 
Išeis matulė rugelių piaucie, 
Maži vaikeliai varpelių rinkcie, 
Seni dziedeliai pėdelių rišcie, 
Jauni berneliai namulia vežcie. 


XCIX. 


Ucia—lilia, liliutete, maža mana sesutetė, 

Kadu aš jų išliuliuosiu, išsiumasiu 

„Lyg berželia aukšcia, aukšcia, lyg ūžuola drūcia drūcia, 

Kadu aš jų išliuliuosiu lyg berželia aukšcia, lyg ūžuola drūcia, 
Lyg ūžuola drūcia, drūcia, lyg pečelia cvircia, cvircia, 

Lyg kiškelių greicia, greicia, lyg gulbetį balcia, balcia. 


C. 


Supkit, meskit mani jaunų, 
Kad ušvyscia aukštų kalnų, 
Aukštų kalnų, žalių girių, 
Žalių girių, ūžuolijų. 
Ūžuoltelia žali lapai, 

Žali lapai nubirėja, 

Per upelį nutekėja. 


15 Kitame variante—nenakvakit, 
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Teka upė rūdzymuosun, 
Duoda mani vargeliuosun. 
Acidavė kap liepelį 
Sudziavina kap žuvelį. 


Cl; 


Cyki dzienelė be vėja, mergas rūteles ravėja, 
Beravėdamas išskynė ir vainikelį nupynė, 
Ir vainikelį nupynė, dai in galvelės uždėja. 
'"Cyki dzienelė be vėja, bernai rapeles ravėja, 
Beravėdami apsnūda, žemėn naselį sugrūda, 
Beravėdami iškrimta, net jų akeliai!) išvirta. 


CIl. 


Kap aš buvau per matulį —ucia, lilia, liliute 
enavajau macinelį—ucia, lilia, liliute 

Aš jai klajau patalelį—ucia, lilia, liliute 

Pa galveli paduškelį — ucia, lilia, liliute 

Pa šaneliu paklatelį — ucia, lilia, liliute 

E apsklacie peryneles—ucia, lilia, liliute. 


CI. 


Laukely liepetėj gegutė kukuoja, 
Gegulė kukuoja mergiatelė verkia. 
— Kaltas mana tėvas, mama da kaltesnė, 
Kų mani jaunutį tali acidavė, 

Až aukštų girelių, až gilių marelių, 
Nei anies ateina manįs aplunkycie, 
Nei pacies ateina, kieman nepapraša. 
Atvažia' bralelis mažucis, meilucis, 
Nekldusė bralelis, ar gerai gyvincie. 
— Negerai, braleli, ciužajan šanely, 
Ciužajan šanely dagileliais sėja, 
Dagileliais sėja, ašaretėm laista. 


CIV, 


Ai kelies, braleli, ai kelies žiedeli, 

Para tau ažsikelcie, 

Para. tau acikelcie ir tava žirgeliui, 

Ba maž' tu kur nujasi. 

Aš turiu plūksneles, sidabrinius sparnelius, 
Kur narėsiu, nuskrisiu, 

Aš inskridau, inspuoliau Lia 

Dai aš ten nusileisiu, 


CV, 


Žuvų šakeli galvų šukuoja, 
Per Duinajelį *) plaukus lyduoja. 


1) Dunteliai. 
*) Ar Duunajelį. 
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Plaukit, plaukeliai, kraštan marelių, 
Kur mana bralis žirgelį girdė, 
Zirgelį girdė, undenį sėmė. 


CVI. 


Vėjas pucia ir siūruoja, avietelį plaka, 

Mana bralis dzienų raša, naktelėį razsiuncia, 
Ka sesulė, ka cikraja kiemelin n'ateina, 

—- Ar, sesule, tu cikraja, žirgelia neturi, 

Ar neturi tu žirgelia, ar nėra čėselia? 

— Yr per mani daug čėselia ir greici žirgeliai, 
Ažu piktaja vyrelia giminį ažmiršau, 


CVII. 


Tali nudavė mani jaunutį, 

Mani nudavė ne až myliama, 

Aš jam, jaunutė, patalų klajau, 
Patalų klajau, gailiai virkavau. 

— Ka tep, dukrele, gailiai virkauni, 
Gal tu, dukrele, duonas neturi? 

— Aš duonas druskas turiu lik valiai, 
Del tavįs, mielas, vargelį kinciu. 

Ai vargel' vargel', vargeli mana, 
Prapuolė mana jaunas dzienelės. 
Leiskie, tėvuli, sadan vaikšciati, 

Aš neraškysiu saldzių*vyšnelių, 

Cik nuraškysiu dai sarbintelių, 
Nešiu mamutei dai padabacie. 
Patark, matule, patark, cikraja, 

Kap man gyvinč su nemeiliu vyru, 
Kap man, matule, amželis vargcie, 
Kap man, matule, nakcis naktuicie? 
— Vargkie, dukrele, vargkie, cikraja, 
Del Pana Dzieva, del gera svieta — 
Dzieva nerūsciū', svieta nejuokiū. 


a 


CVIII, 


Eisim gertų, eisim gertų, 
Eisim nama gultų, 

Paci graži, vaikai maži — 
Kad kas neprigultų. 


CIX, 


Ženykies, ženykies dabar, berneli, 
Imkie, jau imkie nors jaunų mani, 
Niekur negausi až man geresnės 

Nars ant gražumas rasi, širdies negausi, 
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CX. 


Ai, Julkyte, mana Julkyte, kodel šviesiai nedegi? 
Atvažia' cikriesies sveteliai ir cikraja giminė. 

Geria raudanųjį vynelį, ir saldųjį miducį, 

Mana galvelė dai nusvira, saldžiu miegeliu ažmiga, 
Mana mislelės išsisklastė, jau be valias ažsnūda. 
Sudzieu, panelės lelijetės, mums greitai reikės atsiskirė. 
Dai pakavakit taj karčmelėj, kur dažniausiai gėrinėjau 
Dai man nezvanykit zvaneliais, ažšumykit stakaneliais, 


CXI. 


Padarė, padarė žvirblis veselių —acho" cho chi chi chi 
Suprašė, suprašė visas paukšteles—acho cho chi chi chi 
Neprašė, neprašė vienas pelėdas—acho cho chi chi chi 
Nuveja, nuveja pelėda veselian—acho cho chi chi chi 
Išvedė, išvedė žvirblelis šakcie—acho cho chi chi chi 
Numynė, numynė žvirbliui kajetį —acho cho chi chi chi 
— Tava akelės, kai tarelketės—acho cho chi chi chi 
Tava galvelė, kai puodzynetė—acho cho chi chi chi. 


CXII, 


Tai pas "gėrė bernelis, uliavaja, 

Jau pragėrė panel!į jaunutelį; 

Nemakėja dai anas šenavacie, 

Pa tėveliui, pa matulai pavažacie, 

In marelių, mergelė drabes skalbė. 

— Padėk, Dzieve, mergelei drabes plaucie. 
— In sveikatas, berneli,—ana atsakė. 


CXIIL 


Abiedaime, mana braleli, su manim, 
Jau pa abiedai atsirinks'me su tavim; 
Yra tava trys žirgeliai, jau man du. 
Abiedaime, mana mamute, su manim, 
Mes pa abiedai razsirinks'me su tavim; 
Yra tava trys karvelės, jau man dzvi. 
Abiedaime, mana tėveli, su-manim, 
Mes pa abiedai razsirinks'me su tavim; 
Yra tava trys veršeliai, dai man du. 
Abiedaime; mana sesule, su manim, 
Mes pa abiedai razsirinks'me su tavim: 
Yra tava trys kuperkeliai, jau man du. 


CXIV. 


Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia' , 
Gražūs tai jų jau žirgeliai, cik ne jų, 
Iš Ažubalia ciganelia žyciata. 

Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražūs jau jų žiupaneliai, vis ne jų, 
Iš Aduciškia Leibukelia, vis ne jų, 


Indų Ai A 


4 
į 
Ė 


Lietuvių Tauta. 


Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražūs jau jų batageliai, vis ne jų, 
Pašiūniecia pastyrelia, vis ne jų. 
Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražųs jau jia karapaškelės, vis ne jų, 
Iš Melagenų Maušiukelia, vis ne jų. 
Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražųs jau jia čebateliai, vis ne jų, 
Erzvecinia Eizikelia, vis ne jų. 
Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražias tai jų kelinelės, bet ne jų, 
Tai iš Vydzių tatariuka, vis ne jų. 
Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražias tai jų kepurelės, bet ne jų, 
Iš Stajaciškia jau Iršiuka, vis ne jų. | 
Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražūs jau jų marškineliai, vis ne jų, 
Iš Latakiškės piemenelių, vis ne jų. 
Gražūs, gražūs pajauneliai atvažia', 
Gražūs jau jų kaliašeliai, bet ne jų, 
Iš Kazėnų Berkučelia, ai ne jų. 


CXV. 


Kadu ta dziena, kadu ta adzyna, a 
Kad svieta liežuviai meilį pagadzina. 

Eisme mes abudu laukan šiena grėbcie, 
Meiliai susiėmį abudu pas'kalbėsme. 

Visas paukštelės sau pareles turi, 

E mana bernelis jau mani palieka. 

Sudzievu, kvietkeli, sudzievu gražusis, 

Kad svieta klausysme, abu atsiskirsme. 

Kur dzienų dzienavam, kur nakcį naktujam. 


„CXVI. 


Reiks man rytą atsikelcie, šeimynelį pabudzincie, 

Maži vaikai pamigdzycie, margi jauciai išvarycie. 

Gailiaj rasaj paganycie, šalcinysun pagirdzycie, 
alcinysun pagirdzycie, tvarteliuosun sudarycie, 


CXVII. 


Seni, seni, duo' tabakas, senis negirdėja, 

Seni, seni, im' mergelį, senis suklybėja. 

Tas senas dziedulis, kai kaladė ryci, 

E aš jauna mergelė, kai raželė žydziu. 

Aš inšakau, insišakau dungun, debesiuosun, 

E gi apsidairiau—vargan klapatuosun. 

Dzievas lietum pakrapija, senų dziedų nutapija, 
Dziekui tau, Dzievuli, kų Tu jį nutapijai. 
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CXVIII. 


Čingi ringi raška, kas ty giriaj braška? 

Katė vaveriauna, kiškis šienų piauna, 

E meškelė nebagelė riešutelius rinka;. 
Riešutelius rinka, kepuretėn deda, 
Bus mamutei brunduoltėliai, a tėveliui kevalėliai. 


CXIX. 


Žaliaj pievaj, žaliai pievaj žaliaja žalelė, 

laviau pirkių ir priemenį, aš ir susijuokiau. 
Dai pagirda macinėlė: su kuom tu kalbėjai? 
— Ar tu juokies, ar nesjuokie, vis tu ja nebūsi. 


-CXX. 


Pašilėj pašilėj sauliulė teka, 

Palankej mergelė linelius rauna, 

Atjaja bernelis jaunas sucikįs, 
Kreipydams, mundrydams bėrų žirgelį. 
— Padėk, Dzie, mergelei linelius raucie. 
— Ačiū tau, berneli, kur jadzinėjai? 

— Pas tava tėvelį gėriau irvalgiau, 

Man tavi tėvelis dai pažadėja. 

— Kų valgei, kų gėrei reiks ažmakėcie, 
Aš jauna panelė dar netekėsiu. 


"Ne sava žirgeliu in man" atjajai, 


Ne sava žiedelį man davanajai, 
Skalintu žirgeliu in man" atjajai 
Skalintų žiedelį man davanajai. 

Kur vescie, kur vescie bėras žirgelis, 
Kur dėcie, kur dėcie auksa žiedelis? 
— Vedž bėrų žirgelį nars pūdzymelin, 
Meč auksa žiedelį nars rūdzymėlin. 
— Kur vescie, kur vescie bėras žirgelis, 
Kur dėcie, kur dėcie auksa žiedelis? 
— Vedž bėrų žirgelį in žalias lunkas, 
Meč auksa žiedelį in baltas runkas. 


CXXI. 


Stavėja daržely puikiesies kvietkeliai, 

Skyrė mani bernuželis meiliaisiais žadeliais, 
Kap kalbėjau ir kalbėsiu, buvau myliamaja, 

E jau dabar bernuželia visiems peikiamaja. 
Beg, žirgelį, bėg, žirgelį, kap tik gali greiciau, 
Kad aš daugiau negirdėciau, kap panelė verkia. 
Neinjaja bernuželiė nei pusės kelelia, 
Išsilaužė žirgas kajų, bernelis galvelį. 

Vat tai tau, bernuželi, Dzievas nepadėja, 

Až aukselia žieduželį žirgelis kajelį, 

Až rūtelių vainikelį bernelis galvelį 

Trūdna tam akmeneliui vandeny gulėcie, 

E dar trūdniau berniakeliui mergelė mylėcie. 
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CXXII. 


Až jūrių, až marių až mėlynųjų, 
Siūbava. liepelė žalia be vėja; 
Siūbava liepetė žalia be vėja, 
Vaikšciaja mergelė kai lelijėtė 
Vaikšciaja mergelė kai lelijelė, 
Raudonų žundelių kai abuolėlių, 
Mėlynų akelių kai žibuoklėlių, 
Geltanų kaselių kai valaknelių, 
Geltanų kaselių kai vataknelių, 
Baltųjų runkelių kai paperelių. 
Ežerai, nemunai, negaliu daplaukė, 
Rūdzymai, purvynai, negaliu daeič. 
Nukirsiu liepelį ir ūžuolėlį, 
Darysiu ciltelį per Nemunėlį, 
D. c. p. N. Lunkysiu mergelį kas subatelį 


L. m. k. s. Mainysiu žiedelius kas nedėte!į, 


Nupirksiu mergelai perlų kasnykų, 
Mainysiu žiedelius in baltų runkų. 


CXXIII. 


Ka gi man liūdna, kadel man markatna? 
Nežinau, kur aš gyvenu. 

Dai nuveikite ir atneškite, 

Kurį ašai labai myliu. 

Myliu bernelį juodabruvelį. - 
Kad aš jį ir labai myliu, 

Plaukais geltanais, žundais raudanais, * 
E veidelia labai gražaus, 

Susišukavįs anas galvelį 

Sidabrinėm grabušketėm. 

Per tų upelį, per tų skaudriųjų 

Stavėja plani liepteliai, 

Dai ir nugriuva, dai ir nugrimzda 

Cie planieji liepteliai, 

Dai ir nugriuva, dai ir nugrimzda 

Tas gražusis bernelis. 

Prineš, Dzievuli, e kepurelį 

In kraštelį upelės, 

Maž' ana pas'kels unksci rytelia, 

Ateis upėn undenelia, 

Dai tu, mergele, tu lelijete, 

Nepristakie tu jauja; 

Dai anas turi dai sau mergelį, 

Dai až tavi arcimesnį, 

Anas vaikšciaja unksci rytelia 

Ir vėlai vakarelia, 

Anas ūtura, anas kalbėja 

Pra meiliuosius žadelius, 

Prapul' žadeliai ir ūturkelė — 

Te prapuola bernelis. 
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CXXIV 


Užrūscinta širdis mana, kų ana sau pamislija: 
Palieka mani bernelis, kap in marelių untelį, 
Kap in marelių untelį, kapa žuvelį cinklely. 

Kur aš dabar pasidėsiu, kakių paciekų sau rasiu, 
Rašysiu mielui lakštelį, kap iš darželia kvietkelį, 
In tu mylimų šanelį, kur yra mana bernelis. 

Per sadelį vaikšciadamas, gramatelį skaicydamas, 
Mani jaunų mylėdamas ir pamescie žadėdamas. 
Aciu tau, mielas berneli, ažu šitų dai žadelį, 
Turėsiu širdziai ramumų apie tavi mislydama. 
Vakari sauliutė šviecia, mana mislis tavin kviecia, 
In tų mylimų šalelį, kur yra mana bernelis. 


CXXV. 


Atjaja panai sepcyni, e jų tarnaiciai devyni, 

Atjaja šel'ma bernelis, kiek jis iškadas padarys. 

Pririšė žirgųs prie tvaras, prie mėlynasias lelijas, 
irgas pamūstė galvelį, išlaužė vuosia tvarelį 

Išmindė rūtas iš šaknų, e lelijeles iš laiškų. 

Pravirkdė mani jaunutį paciais meiliaisiais žadeliais. 


CXXVI, 


Auga viena sesyciutė terpu braliukelių, 
Neturcinga sesyciutė: niekas jas negaili. 

Aš išejau prie darželia žalių rūtų skincie 

Ir pamaciau bernuželį keleliu atjajunc. 

Ir prijaja tas bernelis prie rūtų darželiui, 
Paskvalija tas bernelis—turiu visų dvarų. 

Ir išejau, ištekėjau ažu ta bernelia. 
Pakinkykit, dzievereliai, parų juodbėrelių, 
Aš važiuosiu in braliukus ieškač raskaželių. 
Privažiavau in atšlaimų, šuneliai sulaja, 


"Išeidami braliukeliai runkelėm suplaja: 


— Sveika gyva, sesyciute, kur tu važinėjai? 
Atvažiavau in braliukus ieškač razkaželių 

— Nesugrįši, sesyciute, iš kur buvai imta, 
Greiciau grįši in kapelių, kur žemelė švinta, 
Aš nustajau prie staleliui gramatų rašycie, 
Nusta' širdzis man sapėcie, pradėjau klausycie, 
Kad negaliu cia klausycie sviežias navineles, 
Nakcį miega neažmiegu anei valundeltės. 


CXXVII. 


Žiaurus vėjas, šaltas pucia iš vakarų krašta, 
Laukia jauna panitelė nuo mylima lakšta; 
Nesulaukdama rymaja un baltų runkelių, 
Rieda bira ašaretės iš melsvų akelių. 

Kur jis yra, kur jis dinga, kur jis pasidėja, 
Gal in šalį tų nuklyda, iš kur pucia vėjas, 
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Gal ty kitų panytelį anas sau aps'rinka, 

O gal mani vargdienelį amžinai ažmirša. 

Ir sulaukė mylimiausia laiškelia panelė, 
Pralinksmėja jas akelės, nudžiuga širdelė. 
Pasijėmus gramate!į pradėja skaicycie, 

eiliais deiliais, rimtais meiliais žadeliais rašycie. 
Tuojau randa parašyta „panele pagirta, 

Būk išcikima lyg smercies ir meilėje tvirta, 
Ba aš tavi, myliamiausia, nežadu pamescie, 
Trumpam laiki, neužilga žadu tavi vescie“. 


CXXVIII. 


Ka nuliūdai, berneli, ka nuliūdai, jaunasai, 

Ka nuliūdai jaunas, žalias, ka širdetė dūsauja. 
Ar tava bėras žirgelis keleliu nepabėga, 

Ar tava jauna mergelė mylėc tavi nustaja? 

E kap aš jų mylėjau, meiliais žadziais kalbinau, 
Meiliais žadziais kalbinau, nuo savįs neatleidziau, 
E kap aš jas nemaciau, dzienų darba nedariau, 
Dzienų darba nedariau, nakcį miega nemigau. 
Pūc, vėjuli, iš rytų, pūc, vejuli, iš pietų, 

Pūc, vejuli, pamaželi, nepažadzin bernelia. 


CXXIX. 


Kap cik pradėj' bernuželis in svieta gyvincie, 
Išsirinka sau mergelį širdelei ramincie. 
Išsirinka sau mergelį iš pulka dzidziausia, 

Kap iš rūtų darželelia rūtelį žaliausių; 
Išsirinka sau mergelį pinkialikių metų, 
Nezvalija macinetė da be trejų metų. 

Laukiau metus, laukiau kitus, in trecių metelių 
Pas'balnajau įuodbėrelį jacie in mergelį. 

Duok man, Dzieve, duok man, Dzieve, kugreiciau ažmigcie 
Ir su sava merguželi sapniej susicikcie. 

Kap aš jajau per girelį, per žalių lunkelį, 

Ir pacikau merguželį dzideliam pulkely. 

Visas jaunas, visas gražias, visas vainikuotas, 
Eina mana merguželė, tartum kap parduota. 
Ei mergele, mergužele, balta lelijete, 

Vis tu krinci širdzin mana, kap gaili raselė, 
Kap nukrenta gaili rasa, kvietkeliai svyruoja, 
Kap ažmiegu saldziu miegu, apie tau sapnuoju. 
— Atstok greiciau, bernuželi, sų sava meilumais, 
Priviliajai mani jaunų su veida skaistumu, — 
Ei mergele, mergužele, balta lelijete, 

Praūliajei jaunas dzienas, visų gražumelį. 


CXXX. 


Einu pasieniu, girdziu per sienų, 
Dunda dundzimuos baltas drabeles. 
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Mergele mana, balta lelijete, 
Eik adarykie scikla lungelį, 
Eik adarykie scikla lungelį, 
Eikš paradzykie skaistų veidelį. 
Skaistus veidelis del padabanis, 
Auksa žiedelis del vinčiavanės. 


CXXXI. 


Ramu gyvincie man jaunai mergelei, 
Nėr kur pasėcie žalias rūtelės, 
Visur kalneliai ir žvyruoneliai, 
Niekur neauga žalias rūtelės. 

Kap aš nueisiu čiužan šanelin, 
Kur auga rūtas ir lilijetės, 

Dai priviliasiu jaunų bernelį, 

Dai mes abudu sės'me rūteles. 
Tu tvarų tversi, aš rūtas sėsiu, 
Dai mes abudu meiliai katbės'me; 
Nėra in rūtas žalių lapelių, 

Kiek tarpi mūsų meilių žadelių, 


CXXXII. 


Tumsus buva vakarelis, šviesus, skaistus mėneselis, 
Sutema tumsi naktelė, bijau eicie per lieptelį. 
Aš priejau Dūnajelį, in tų siaurų lieptuželį, 
Un ateina braluželis, piavė tumsaj dabilelius. 

ada pervesč per lieptelį, palydėcie lik nameliam. 
Aš be baimės su braleliu, nars ir tumsiajaj naktelėj, 
Einu drųsiai per lieptelį, vienu keliu lik nameliam. 
Nars aš nuo pacia rytelia, nesimaciau su kvietkeliu. 
Vienus palinkusius taisiau, kitus nuvytusius laisciau. 
Nars mamytė mani bartų, tai nars kvietkelį ažtartų, 
E ir kad mamytė pyktų, tai kvietkelis nuramintų. 
Tai labanakc jums rūtetėms, visiems žydzinciems kvietkeliams, 
Einu gulcies in svirnelį, akys merkias nar' miegelia. 


CXXXIII. 


Kam viji puntelį, kam šeri žirgelį? 

— Jau reiks man išjacie čiužajan šanelin. 
Dai kap aš išjajau čiužajan šanelin, 
Klausė karalelis, ka smūtnas bernelis? 
Kap smūtnam nebūcie ir žirgeliui liūscie, 
Sepcinci meteliai, kap čiužan šanely; 
Palikau sesulį šeštųjų metelių, 

E sava mergelį dešimtų metelių. 

Dai kap aš parjajau iš ciuža Paola, 
Patekė sesutė gali ulyčetės. 

— Ak, sesute mana, balta leliježe, 

Ar nenutekėja da' mana mergelė? 

— Ak, braleli mana, aukselia žiedeli, 
Ana nutekėja itų rudenelį, 
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Ak, braleli mana, aukselia žiedeli, 

Ak išsirink iš pulkelia vienų merguželį. 
— Ak, sesute mana, balta lelijete, 

Narinc aš ir skirsiuos, vis takias negausiu: 
Plaukeliai geltani, žundeliai raudani, 

E jas razumelis až visas dzidesnis, 

Kad aš ir negimįs, unt svieta nebuvįs, 

Kų sava mergelį kitam padarujįs. 


CXXXIV, 


Sėdziu, sėdziu vakari pa lungu, 
Verpiu, verpiu baltųjį kuodelį. 
Dažnai, dažnai pra lungų dabaju, 

Iš katara šana vėjas pucia, 

Iš ta, iš ta tėvulis ateis gi. 
Insdabajau tėvulį ateinanc, 

Sviedziau, sviedziau verpstelį pa suolu, 
Ejau, ejau tėvulia sveikincie, 

Ciesiu runku tėvulį sveikinaus, 
Kairiu runku ašareles šluosciau. 

— Ka, dukrele, labai gailiai verki, 
Musi tava šešiuras negeras? 

— Man šešiuras kap cikras tėvulis. 
— Musi tava anytelė pikta? 

— Man anyta kap cikra matulė. 

— Musi tava dzieverys necikį? 

— Man dzieverys kap cikri braleliai. 
— Musi tava mašelės negeras? | 
— Man mašelės kap cikras sesulės; 
Turiu vyrų labai negadlyvų: 

Baltai nešiaju, saka, kad kvieslyva, 
Juodai nešiaju, saka, kad cinginė, 
Greitai einu, saka, kap arklys šaksta, 
Cykiai einu, saka, jau kap kiaulė, — 
Netrapiju nei kokių darbelių, 
Netrapiju nei vienu žadeliu. 


CXXXV. 


Sauliutė jau teidės, arcyn vakarelis, 

Uždengė šviesumų tumsus debeselis, 

Ateina naktelė pailsį nešdama, 

Rasu sidabrini žaletį dingdama. 

Iškrita iš dungaus rasa anioliška, 

Apsėmė pieveles ir aukštus kalnelius. 
manės pracaunykai, pa praciai acilsi, 

E aš siratelė negaliu ažmigcie; 

Negaliu ažmigcie, akelių ažmerkcie, 

Smūtkai mani spaudzia, ašarelės bira, 

Daugelis yr panų saratelėm barcie. 

Sutūpė žvėreliai in sausų kalnelių, 1 

Suskrida paukšteliai in medzių šakelių — 

Nėr tėva matutės, nėra kur pris'glauscie, 

Nėra kur pris'glauscie, nėr kam pasiskųscie. 
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CXXXVI. 


Lietuvas šalelėj, ejau per girelį, 

Ty žvėreliai ir paušteliai turėja kalbelį. 
Starkus kamandzierius švecius prašinėja, 

E kiškeliui nebageliui svadzbų taisinėja, 
Visus svecius prašė, pelėdas neprašė, — 
Atmurmėja, atmurmėja, in slinkscia stavėja. 
Ak tu, starke besarmaci, ka manįs neprašei, 
Visus sava kaimynelius, čik mani palikai. 
Važiava in šliūba, briedzis kelių skynė, 

E lapelė, kai katelė kūmucius linksmina, 
Vaverelė gražuotetė arkliui musias gynė. 
Atvažiavį nama visi gerai rada, 

Visi stalai ir patalai gražiai apklascyci; 
Šaka, tancavaja, gėrė, ūliavaja, 

Tik pelėda nebagetė prie stala stavėja. 
Asilas kaukdamas, vilkelį šaukdamas: 

Ak tu, vilke!'.vilkuželi. Vilkas apmanija, 
Anas jį ažbavija, riešutelius išmanija; 
Nebelika jau niekam, anei paciai, nei vaikam. 


CXXXVII. 


Sudzievu, panele, sudzievu jaunaji. 

Sudzievu, širdete mana myliamaji. 

Oi li liuli liuli (2 s.), mana myliamaji. 
Sudzievu, berneli, sudzievu jaunasai, 
Sudzievu, kvietkeli manas myliamasai. 

Lietucis lįja, nuo stagų varva, 

A manas bernelis su kitu kalba. 

Tegul sau kalba, kap kas išmana, 
Bet aš cikrai žinau, kad bus jis mana. 

Lydėkit mergetį lik kiema vartų, 

Raminkit širdelį, kad e neverktų, 

Stacykit žirgelį in jūrų kranta, 
Rinkit sau mergeles iš sava krašta. 

Stacykit žirgelį viduj giretės, 

Klausykit balselia raibas gegutės: - 

Gražumas balselia raibas gegulės, 
Linksmumas čėselia jaunų dzienelių. 


CXXXVIII. 


In kalnelia patabely žalias klevas stavėja, 
Pa tuo klevu, pa žaliuoju bernuželis gulėja. 
Nepapūc, vėjuli, nepajudziū klevelia, 
Nepajudzin kleva šakų, nepabudziū bernelia. 
Ir papūtė šiaurus vėjas, pajudzina klevelį, 
Pajudzina kleva šakas, pabudzina bernelį. 
— Acikelk, berneli, balnak juodbėrelį 
Pasbalnajįs juodbėrelį jak pas sava mergelį, 
Neišjajau pusėn dvara, pamaciau mergėlį, 

Ir prašvita mana akys, nudziuga širdelė. 
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Mergužele, pastavi ir manįs palūki, 

Duok žirgeliui juodbėreliui šalta undenelia 

— Anei aš stavėsiu, nei tavįs lūkėsiu, 

Man tep pac gi gaili rasa, šalta man kajetėm. 
Nusirišk skarelį, apvyniak kajeles, 

Kap duos Dzievas gerus metus, abu pirks'me kamašus. 
— Tu nepirk del manįs, tu nus'pirk del savįs, 

E aš turiu braliukelius, man nupirks kamašus. 

Tadu tu man nupirksi, kap mani paimsi, 

Kap paimsi tu mani sau ažu draugelį. 


CXXXIX, 


Devinci metai, ne viena dziena (2 s.). 
kap daržely buvau. 

Auga, ažauga žalia rūtelė, 

Pinkiam šešiam šakelėm. 

In tas šakelės tai gegutelės 

Unksci ryta kukuoja; 

Talei kukava, kal iškukava 

Iš maciutės dukrelį. 

Macias dukrelė valiaj ūginta, 

Valiaį ūginta, tali nuduota, až vargša bernelia. 
Maciute mana, senaja mana, 
Pavaduok nors dzienelį. 

— Dukrele mana, jaunaja mana, 

Ne čėsas vaduocie: 

Zadziai sutarta, žiedai sumauta, 
Kalbetės sukalbėta. 


CXL, 


Išeja tėvelis žirgelia girdzycie, 
Pradėja sesutė mįsletes mįslycie, 
Išeja tėvelis žirgelia balnacie, 
Pradėja sesulė balseliu raudacie, 
Pradėja matulė sesulį maldzycie: 

—- Reikė nesikelcie nedėlias rytelia, 
Reikė nesivilkcie baltaisiais rūbeliais, 
Reikė nesidėcie baltajam tuletėm, 
Reikė nesidėcie rūtų vainikeliu, 
Reikė nesisėscie dai krikštan stalelia, 
Reikė nevažiuocie švintan bažnyčelėn 
Reikė nesistacie dai prieš altarių, 
Reikė nesiklaupcie prieš Panų Dzievulį, 
Reikė nekalbėcie teisingi žadeliai, 
Reikė nemainycie aukselia žiedeliai. 


CXLI, 


Kap aš jajau per žalių girelį, 
Nusilaužiau pucifia šakelį. 

Ne ciek buva pucina vuogelių, 
Kiek išliejau graudzių ašarelių. 


Kap aš jajau per tėvulia dvarų, 
Ir išeja tėvulis iš dvara, 
JIšsinešė du šimtu rubtelių. 
Man nereikia dzvie šimtų rublelių, 
Cik man reikia meiliaja žadelia 
NB. Paskui „išeja matutė, brotelis, sesutės" ir tt. 
kaip ir. čia. 


CXLIL 


Aušta dzienelė, kai gelumbelė, . 
Teka sauliutė unksci rytelia, | 
Eja maciutė aukštan kalnelin, 

Aukštan kalnelin, dukrelės kelcie. 
Kelies, dukrele, kelies, jaunaja, 

Jau kad sužyda puikuos kvietkeliai. 

— Man nebereikia puikių kvietkelių — 

: Saldus miegucis jaunų dzienelių. 

— Kelies, dukrele, kelies, cikraja, 
Jau kad sukraujau dzidzį kraitelį. 
— Man nebereikia dzidzių kraitelių, 
Mana nameliai šešių lintelių, 

E patalelis planų skiedelių. 

Aš jaunutetė baltuos rūbeliuos; 

Ant mana kapa siūri smigtelės, 
Ant gelsvų kasų rūtų vainikas, 

Ant balta kakla šilka kasnykas. 


| 


CXLII, 


Eja mergelė linelių raucie, 

Rada bernelį kiškia papiautų. 

— Ai, Dzieve mana, kų aš darysiu? 
Eisiu in upį prisigirdzysiu. 

Ai, Dzieve mana, kur pasidėsiu? 
Eisiu karklynan, maž ty išdvėsiu. 
Nėr kam giedacie, anei raudacie, 
Sena bernelia paželavacię. 

Vilkas giedaja, meška raudaja, | 
Sena bernelia paželavaja. 


CXLIV. 


Eja mergas vakaruoč ir sucika bernelius; 
Da lilia, da lilia, dabiliuci, dabilia, 

Jūs, mergaitės, ka nešakat, 

Ar nedrųsias, ar nemakat? 

— Mes ir drųsias, mes ir makam, 

Cik su itakiais nešakam. 

Mums pacinka tas berniukas, 

Kų kešeniuj buteliukas: z 
Mums cukierkų lig davaliai, 

Mes ir šakam, katei makam. 
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Jūsų kelnias in aulų, 

Pilnas panasės snarglių, 
Jūs' kamašai vaksavaci, 

E kišeniai kap išluoci. 

Jūs, berniukai, jūs nežinat, 
Kuom mergaitės primanycie: 
Cukierketėm, barankelėm. 
Tai mergaites primanycie. 
— Jūs, mergaitės, ar nežinai, 
Kuom berniukai primanycie: 
Sučkam bulbam supuvelėm, 
Tai berniukai primanycie. ' 


CXLV. 


Čiulba čiulbucis, čiulba paukštelis 
In pucina šakelių. 


Kap man nečiulbėcie, kap man negiedacie, 


Gražus mana balselis. 
Braliukas mana, raitukas mana, 
In geležinia čiltelia; 
Ka tu cionai stavi, ka nama nejaji, 
Laukia tavįs panelė. 
— Aš pats nejasiu, gramatų rašysiu 
Sava mielai panelei. 
Gramate!į skaitė, ašarelės liejas, 
Kap gegutė kukuoja. 
Sužeistas jajau, nuo žirga nupuoliau, 
Purvynely gulėjau. 

irgelis mana, juodberelis mana 
Aplink mani vaikšciaja, 
Numynė kajų, numynė runkų, 
Numynė skaistų veidelį; 
Iš skaistaus veida kraujas tekėja, 
Kapa ražė žydėja. 
Atai, panele, su šilka skareli, 
Šluostai skaistų veidelį. 
Ne taipa šluostė, kap gailiai verkė, 
Manįs jauna gailėja. 
Dai un atskrenda trys raibas gegutės 
Iš žaliasias girelės. 
Pirmaja puolė prie mana kajelių, 
Dai ty mana sesulė; 
Untraja puolė prie mana galvelės, 
Dai ty mana matulė; 
Treciaja puolė prie mana širdelės, 
Dai ty mana mergelė. 


* 


311. 


R. Mackevičius. 


Istorinės Daktaro Jono Basanavičiaus 
laidotuvės Vilniuje, 1927 m.vasario m.21d. 


D-ras Jonas Basanavičius sirgo nuo senai. Kankino ji įvairios chro- 
ninės ligos. Pavojingiausia betgi buvo — pūslės liga. 1927 m. vasario m. 
5 dieną, besiekdamas Lietuvių Mokslo Draugijos knygyne aukštoj lentynoj 
knygų, nukrito nuo kedės ir susimušė šoną. 

To paties mėnesio 7 dieną atsigulė Lietuvių Poliklinikoj. Kitą dieną 
gydytojai rado plaučių uždegimą. Juo toliau, juo liga ėjo sunkyn. Vasario 
m. 16 dieną nebebuvo jau jokios vilties pasitaisyti. Pavedęs Mokslo Drau- 
gijos reikalus d-rui D. Alseikai, dir. M. Šikšniui ir d-rui J. Šlapeliui ir 
atlikęs išpažintį, d-ras Jonas Basanavičius tą pačią dieną 18 val. 50 minu- 
čių persiskyrė su šiuo pasauliu. Mirė Lietuvos Nepriklausomybės paskel- 
bimo devynerių metų sukaktuvėse. Žinia apie d-ro J. Basanavičiaus mirtį 
žaibo greitumu aplėkė visą Lietuvą. Tą pačią dieną per Rygą buvo pra- 
nešta Nepr. Lietuvon, 0 iš ten Amerikon ir visan pasaulin. 

Mirus d-rui J. Basanavičiui visa lietuvių tauta užsidėjo gedulą. Nepr. 
Lietuvos vyriausybė paskelbė penkių dienų gedulą, o Rytų Lietuvos lietu- 
viai, nors ir neturėdami oficijalaus gedulo paskelbimo, bet sužinoję apie 
savo tautos tėvo mirtį, patys užsidėjo ją, išsižadėdami kuriam laikui bent 
kokių linksmybių. 

Mokslo Draugijos valdybos nutarimu, kuris įvyko tą pačią mirties 
dieną, laidotuvės buvo paskirtos vasario mėn. 21 dieną. 

Kad tinkamiau pagerbus tautos pranašą be kita ko buvo nutarta 
kreiptis į Vilniaus Arkivyskupą R. Jalbrzykowskį ir prašyti jį leisti laidoti 


Velionį iš Bazilikos. Arkivyskupas sutiko su lietuvių prašymu pats prižadė- | 


damas atlaikyti gedulingąsias pamaldas. 

Tuo tarpu kilo sumanymas, ar negalėtų atvykti į laidotuves ir Ne- 
priklausomosios Lietuvos visuomenės atstovai. Tuo klausimu prisėjo dau- 
giausiai rūpintis d-rui J. Šlapeliui, kuris visą laiką ir tarėsi su lenkų val- | 
džia dėliai Nepr. Lietuvos atstovų įsileidimo. 

Rūpinosi tuo klausimu ir Nepr. Lietuvoje. Per Prancūzijos atstovą 
Nepr. Lietuvai p. Puaux buvo padaryta intervencija Lenkijos vyriausybei | 
leisti atvykti į laidotuves iš Nepr. Lietovos 12-kai atstovų. Kol pas lenkų 
vyriausybę buvo klabenamas tasai klausimas, Vilniaus lietuvių visuomenė 
skubotai ruošėsi prie laidotuvių. 

Vasario 19 dieną 20 val. vakarą įvyko lietuvių visuomenės pasitarimas 
del pačių laidotuvių. Šitame pasitarime buvo smulkiai aptarta laidotuvių 
tvarka ir tarp kitko išrinkta dviejų asmenų delegacija, kuri rytojaus dieną 
turėjo važiuoti pasitikt atvykstančių iš Neprikl. Lietuvos atstovų. Delegaci- 
jon įėjo A. Juknevičius ir R. Mackevičius, 


+ 
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Šie asmens vasario 20 d. 3 val. 30 m. vakarą išvyko traukiniu!) į Za- 
viasus pasitikti atstovų. Zaviasuose atstovai jau buvo atvykę. Jų buvo 12.. 
Prof. M. Biržiška—Lietuvos universiteto rektorius, prof. Z. Zemaitis — 
to paties universiteto matematikos—gamtos fakulteto dekanas, kun. kan. 
J. Tumas — universiteto docentas, J. Vileišis — Kauno miesto galva, 
E. Turauskas — „Ryto“ redaktorius, d-ras Jokantas — „Lietuvos“ re- 
daktorius, buvęs švietimo ministeris, inž. St. Kairys—seimo atstovas, stud. 
iburas— Lietuvos universiteto studentų atstovybės pirmininkas, p. Grigai- 
tienė ir Sodeika—Lietuvos operos artistai ir p. Basanavičiūtė—Sereikienė— 
Velionies brolaitė. 

Visi atstovai su minėtąja Vilniaus lietuvių delegacija atvyko Vilniun 
17 val. 40 minučių. Stotyje pasitiko Nepr. Lietuvos atstovus d-ras J. Šla- 
pelis ir daug vietinių lietuvių, širdingai sveikindami atvykusius iš laisvosios 
šalies savo brolius. Atvažiavus automobiliais į Lietuvių Polikiniką, kur visa 
gatvė ir Poliklinikos butas buvo prisikimšę žmonių, atstovai nusiskubino 
į salę paskutinį kartą pamatyti Tautos patriarchą. 

Salėje karstas buvo išstatytas viešai nuo 3 valandos. Didelės žmonių 
minios lankė per kelias valandas Velionį, prie kurio karsto laikė garbės 
sargybą Vilniaus lietuvių skautai. Tą dieną aplankė karstą keli tūkstančiai 
žmonių. » 

Atstovams įėjus į salę, buvo jau dengiamas karstas. Prieš pat karsto 
uždengimą studentė M. Karužaitė perjuosė Velionį karste Vilniaus Lietuvių 
studentų Sąjungos trispalviu kaspinu su parašu: | 


„Tautos Tėvui D-rui Jonui Basanavičiui— Vilniaus Lietuvių Stu- 
dentų Sąjunga“. - 


Skulptorius R. Jachimowicz'ius padarė pomirtinę kaukę ir karstas 
18 val. buvo uždarytas. 

18 v. 30 minučių išsitiesė ilgiausia procesija, lydinti Velionį į Bazi- 
liką. Procesiją vedė Popiežiaus šambelanas kun. D-ras A. Viskantas. Beto 
ėjo dvasiškiai kun. prof. P. Kraujelis, kun. A. Taškūnas, kun. N. Raštutis 
ir atvykęs iš Nepr. Lietuvos kun. kan. J. Tumas. Atlydėjus karstą Bazili- 
kon ir atgiedojus „Viešpaties Angelas“ minia išsiskirstė. 

Kitą dieną, t. y., vasario 21 dieną 9 val. 30 min. Vilniaus bazilikoje 
prasidėjo gedulingos pamaldos, kurias laikė Arkivyskupas R. Jažbrzykow- 
ski's. Pamaldoms pasibaigus kun. prof. P. Kraujelis pasakė pamokslą, pri- 
mindamas 4 Lietuvos praeities laikotarpius: D. Kun. Vytauto, Šv. Kazi- 
miero, nelaimės ir atgimimo, kurio tėvas esąs a.a. d-ras Jonas Basanavi- 
čius. Savo pamokslą kun. prof. P. Kraujelis pakartojo ir lenkiškai. 

Per pamaldas presbiterijoje sėdėjo visi beveik Nepr. Lietuvos atsto- 
vai; vietinės lietuvių visuomenės atstovai; gudų atstovai: kun. A. Stankie- 
wicz'ius, d-ras J. Stankiewicz'ius, Seimo atstovas F. Jaremicz'ius; žydų 
atstovai: d-ras Šabad'as ir Seimo atstovas J. Wygodzki's; lenkų demokratų 
atstovai: Senatorius adv. B. Krzyžanowski's; adv. W. Abramowicz'ius, gen. 
Babiaūski's, adv. S. Sadkowski's ir M. Šwiechowski's; vietinių lenkų krajovcų 
atstovai: L. Abramowicz'ius ir S. Wystouch'as. Be to buvo Varšuvos 
ir Dvinsko lietuvių delegacijos. Lenkų vyriausybę atstovovo vyriausybės 
komisaras p. Strzemiūski's. Iš kapitulos dvasiškių buvo tiktai kun. kan. 
Mitkowski's. 

Pamaldoms pasibaigus, Nepr. Lietuvos atstovai išnešė ant savo pečių 
Velionies karstą, ir laidotuvių eisena susirikiavusi leidosi Rasų kapinyno 


1) Einant traukiniui į Zaviasus, Vilniaus Gelžkelių Direkcija paskyrė Lietuvos 
delegacijai I kl. vagoną. . į 
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link. Eisena darė nepaprasto įspūdžio. Buvo nešama 64 vainikai nuo įvai- 
rių draugijų ir organizacijų, kurių tarpe buvo gudų ir lenkų. Eisena atėjo 
į kapus apie 1 val. dieną. 

Prie karsto kalbėjo visa eilė asmenų. Pirmas prabilo lietuviškai Lai- 
kinojo Vilniaus Lietuvių Komiteto pirmininkas d-ras D. Alseika !), 

Po jo kalbėjo Kauno universiteto rektorius prof. M. Biržiška, kuris 
baigė savo kalbą tais žodžiais: „Tėve, palaimink mums tolimesniam mūsų 
Tau darbe, kuriam tarnavai gyvas būdamas ir kurį mes turime privesti 
iki galo“. 

Po prof: M. Biržiškos kalbėjo pažangiosios Lietuvos visuomenės 
ir moksleivijos vardu Kauno miesto galva J. Vileišis. Iš eilės prabilo len- 
kiškai Lenkijos senatorius adv. Br. Krzyžanowski's. Poetas Ksav. Vanagėlis 
pasakė savo eiles. 

Nuo Lietuvos universiteto studentų korporacijos „Neo-Lituania“ kal- 
bėjo stud. Čiburas, kuris baigdamas savo kalbą pasakė: 

„Nuo šio laiko Vilnius bus mums tas, kas viduramžiams buvo Kri- 
staus grabas“. 

Po jo kalbėjo kun. A. Stankiewič'iius gudiškai, L. Abramowicz'ius 
lenkiškai, žydų visuomenės vardu žydiškai kalbėjo redaktorius Rejzin'as. 

Po to kalbėjo Lietuvos krikščioniškosios visuomenės vardu d-ras 
Jokantas, Vilniaus skautų vardu—skautininkas Pr. Žižmaras, kun. K. Čibiras, 
Vilniaus universiteto lietuvių studentų vardu kalbėjo stud. R. Mackevičius. 


Paskutinis kalbėjo kun. kan. J. Tumas. Kalboms pasibaigus minia sugie- 


dojo „Viešpaties Angelas“ ir tautos Himną. 
+ A * 

Tą pačią dieną 6 val. vakarą „Apollo“ salėje buvo suruošta gedulinga 
Velionies atminčiai akademija. Akademiją atidarė einąs L. Mokslo Drau- 
gijos pirmininko pareigas d-ras D. Alseika ir prezidijuman pakvietė Nepr. 
Lietuvoj gyvenančius Lietuvių Mokslo Drugijos narius: prof. M. Biržišką, 
kun. kan. J. Tumą, J. Vileišį, prof. A. Janulaitį ir prof. Z. Žemaitį. 

Kun. kan. J. Tumas plačioje kalboje apibūdino d-ro Jono Basanavi- 
čiaus vaidmenį lietuvių tautos atgimimo istorijoj, pabrėždamas, kaip Velio- 
nis mokėdavęs visur išlaikyti savo didybę. Po kun. Tumo kalbėjo lenkiškai 
L. Abramowicz'ius ir lietuviškai prof. Janulaitis, nupasakodamas Lietuvių 
Mokslo Draugijos reikšmę lietuvių kultūrai. Po to poetė p. Wichert-Kaj- 
riukštienė pasakė gražias savo eiles lenkiškai. 

Paskutinis kalbėjo lenkiškai gen. Babiaūskis. 

Po to d-ras Alseika paskaitė užuojautos laiškus ir telegramas, ku- 
riuos prisiuntė iš visur įvairūs asmens ir įstaigos Lietuvių Mokslo Draugijai. 


1) Kai kurias kalbas dedame ištisai, Red. 
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Kalbos, pasakytos 1927 m. II. 21 d. pas 
a. a. D-ro Jono Basanavičiaus kapą. 


D-ro D. Alseikos kalba. 


Stovėdami pas tą atvirą duobę mirusio istoriško žmogaus, mes bent 
trumpai paminėkime to didelio žmogaus reikšmę, nes visus jo nuopelnus 
visoj platumoj tik ateities istorikai tegalės išaiškinti. Esu įsitikinęs, kad 
mes, kol jis buvo gyvas ir gyveno su mumis, nesupratom jo reik- 
šmės ir per mažai kainavom jo įtaką mūsų tautos gyvenimę. Mūsų pasku- 
tinis 50 metų tautos gyvenimo laikotarpis tampriai yra surištas su Basa- 
navičiaus vardu. Visi svarbiausieji tautos gyvenimo įvykiai neapsėjo be 
d-ro Basanavičiaus. Jis pirmas sužadino mūsų tautą, jis pastūmė mūsų 
tautą į šviesą, kultūrą ir laisvę. 

Pažvelgus atgal į mūsų tautos istoriją ir į ją labiau įsigilinus, matome 
įdomų reiškinį: Yra žinoma, kad istorinės epokos dažnai turi daug bendrų 
bruožų, kai kurie tų epokų reiškiniai lyg pasikartoja, istoriški asmenys 
po kelių amžių lyg iš naujo atgimsta, gyvena ir veikia beveik visai tiek 
pat laiko ir labai panašių skaitmenų metais. 

1383 metais po savo tėvo Kęstučio mirties (1382 pabaigoj), faktinu 
lietuvių tautos vadu tapo Vytautas Didysis. Lygiai po 500 metų —1883 me- 
tais po „Aušros“ įsteigimo Basanavičius tapo atgyjančios tautos idejiniu 
vadu. Vienas ir kitas per 50 metų turėjo į savo tautą galingos įtakos, 
vienas ir kitas buvo žymiausi mūsų tautos simboliai, viename ir kitame 
žymiausiai reiškėsi mūsų tautos siela, jos gabumai, jos privalumai. 

Didelio laikotarpio skirtumai atatinka, žinoma ir tų asmenų veikimo 
skirtumui. Vytautas sukūrė galingą senąją aristokratišką Lietuvą. Basana- 
vičius padėjo pagrindą ir labai daug prisidėjo prie įkūrimo naujos demo- 
kratinės, liaudies Lietuvos. Vytautas veikė tautai, turėdamas galingą valdžią 
ir vartodamas materiales priemones. Basanavičius neturėjo ir nesiekė 
jokios valdžios, veikė tautai savo galinga morale pajėga. Vytautas sukūrė 
aristokratinę Lietuvą, liaudies padėtim mažai tesirūpino ir jos į šviesą 
ir laisvę nestūmė, Basanavičius, pats baudžiauninko sūnus, visa savo siela 
apėmė tą liaudį, iš jos gavo savo pajėgas. Liaudies dvasinį turtą, visą. 
liaudies kultūrą, liaudies dainas, padavimus, pasakas, patarles Basanavičius 
daugiausia brangino ir mylėjo. 

Basanavičius įsigilinęs į mūsų liaudies kultūrą tiesiog nustebo to 
dvasinio turto gausingumu ir jo labai didele reikšme. Jo galvoj kilo mintis, 
kad-tauta per tiek nelaisvės amžių išlaikiusi tą dvasinį turtą turėjo turėti 
gilioj senovėj, dar prieš Kristaus gimimą, didelę savo kultūrą, turėjo gy- 
venti ir būti artimoj giminystėje su galingomis praeities tautomis— graikais 
ir romėnais. Tos minties įrodymui Basanavičius surinko labai daug moksli- 
nės medžiagos. Didžiausia. jo paskutinių metų gyvenimo tragedija buvo, 
kad jis jautė, jog to mokslo darbo jis pabaigti jau nebegalės ir nematė 
nė vieno mūsų tarpe, kuris tą jo darbą toliau galėtų varyti, 
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Del tos priežasties jis visai nebuvo laimingas, kaip daugelis manė. 
Per savo 75 metų jubiliejų, kuris taip iškilmingai visos tautos buvo švęstas, 
skundėsi man ta savo tragedija ir visai neturėjo jokio džiaugsmo. 

Basanavičius, kilęs iš paprastų ūkininkų, visu savo veikimu įrodė, | 
kad tas mūsų tautos luomas turi didelių dvasinių pajėgų ir gali siekti 
aukščiausios kultūros. 

Basanavičiui nerūpėjo, žinoma, vien tik tas luomas, jam rūpėjo visa 
tauta, visi jos luomai, jis stovėjo aukščiau visų partijų, visų srovių, Už 
tat visų srovių kultūringų žmonių buvo gerbiamas. 

Basanavičius sukūręs Lietuvių Mokslo Draugiją ir labai daug joje 
dirbęs prisidėjo ne tik prie mūsų tautos kultūros pakėlimo, bet daugiausia 
dirbęs del įvedimo mūsų tautos į kultūringų tautų šeimą, tuo pačiu prisi- 
dėjo ir prie visos žmonijos civilizacijos pakėlimo. 

Mums vilniškiams lietuviams Basanavičius turi būti ypač brangus. | 
Jis savo Vilniaus gyvenimo laikotarpy buvo gyvas pavyzdys žmogaus | 
idealisto, kuris visuomenės ir tėvynės reikalus stato aukščiau savo asme- | 
ninių reikalų. Jis tiek daug padaręs tautai netroško jokių gyvenimo pato- 
gumų ir garbingų vietų. 

Mes turime sekti jo mums duotą pavyzdį. Jis paliko mums didelį 
mokslo turtą. Mes privalome apsišarvuoti mokslu ir aukštai iškėlę civiliza- 
cijos švyturius eiti į Vilniaus krašto liaudį. Mūsų krašto liaudis del žiauraus 
rusų caro valdžios parėdymo, spaudos draudimo per 40 metų, pervėlai | 
pradėjo šviestis. Del tos priežasties mūsų tautą ištiko didelė nelaimė. Prie | 
šios mūsų mirusio Patriarko atviros duobės mes turime pasižadėti, turime 
prisiekti, kad mes užmiršę savo asmenius materialius reikalus, asmenius | 
ir partinius kivirčus sekdami mūsų tėvo a.a. Basanavičiaus pavyzdį, mūsų 
tautos ir tėvynės reikalus statysime aukščiau viso. Mirusiojo galinga dvasia | 
tegul šviečia mums kelią į kultūringą, laisvą ateitį. 


Senatoriaus B. Krzyžanowski'o kalba. 


Wobec otwartej mogily š. p. Jana Basanowicza wyražamy žal, že 
niema Go między nami, wyražamy uczucie dumy, že urodzita Go ziemia | 
nasza, skladamy czešč Jemu i Jego žywotowi. Czcimy Go za to, že ukochal 
naukę i niecil šwiatlo w duszach ziomkėw w czasach i warunkach cięžkich. 
Ale czcimy Go wiecej i goręcej razem z ttumami, ktėre się tutaj zgroma- 
dzily —za to, co stanowi istotę Jego ducha — za mitošė Ojczyzny, milošė, | 
ktėra dosiegla takich wyžyn, že w jej promieniach i plomieniach wyparo- 
waly, ulotnily się i znikly wszelka ztošč i wszelka nienawišč. . 

Zywimy pewnošė, že ten duch przežyje Jego doczesny stan i będzie 
žyt między nami, synami jednej ziemi. Sit tibi terra levis! . 


M *; 


"Ksav. Vanagėlio eilės. 


Kodel varpai taip graudžiai skamba, 
Verksmingai gaudžia mūs miškai?.. 
Kodel tauta visa raudoja: 

Seni, jauni, tėvai, vaikai?.. 


Varpai tie liūdną žinią neša, Oi, mirė Vyras galingiausias! 
Miškai tą žinią atkartoj, Jis Aušrai liepė šviesti mums, 
Kad mirė Tėvas mūsų mielas; Apmirus tautai jis sušuko: 


Tat liūdna šiandien Lietuvoj!.. „O broliai, laikas keltis jums!“ 
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Pabudome visi iš miego O, Tėve, Milžine, Veikėjau! 

Ir šokom žengti vis pirmyn; Miegok tu čia tarp milžinų! 
Gerais takais jis tautą vedė, — Kasdien lankysim tavo kapą... 
Tat žengiam mes geryn, šviesyn...:- Dukrų daug liko ir sūnų... 

Ir laisvą tautą jis atstatė... Anapilyj štai tavęs laukia 
Laisva devynerius metus, Didžiausi mūsų milžinai: 

Ir mokslo aukurus užkūrė... Algirdis, Mindaugas, Kęstutis, 
Vaikus paliko jis rimtus! Ką gynė kraštą taip narsiai. 
Visur tėvynėj pirmas buvo... Pagerbk juos protėvių kalboje 
Jo kilnios mintys ir darbai! Ir tark, kad žengsim jų keliais; 
Tat sparčiai žengs tauta gerovėn, Kaip Vytautas tvirti vis būsim... 
Mylės senovę vis karštai, Per amžius liksim lietuviai! 


Kun. Ad. Stankiewič'iaus kalba. 


Zahalasili zwany žalosna, zatrapiatali čornakrytaja šciahi-charuhwi 
bieznadziejna, daloka ū padniabiešsie, žalašci i malby poūny, paniošsia 
špieū chaūturny, a doūhaja, rožna-narodnaja čarada ludziej, z abliččam pa- 
wažnym i zadumiennym, pa wulicach Wilni išla za damawinaju na mo- 
hilki Rosa, na miesca wiečnaha 'supačyūku... 

Što heta, — pachowiny? — pytaju. I ūsio adkazwaje — tak! Pachowiny 
najslaūnieįšaha syna narodu Litoūskaha Jana Basanowiča. 

Ale sapraūdy nia susim heta tak. Chawajem ciela, ale nie chawajem 
idei, pracy, nie chawajem dušy jaho! Nia šmierė žatosna apiawač my tut 
pawinny, a radasna i šwietla stawič daleįšy praciah žyčciowy. Bo niama 
šmierci,—jošč žyčcio wiečnaje, bo nie pamior Jan Basanowič, a naradziū- 
sia. Naradziūsia ū dušach sučasnych i budučych pakalenniau litoūskaha 


narodu!... 
* 


* * 

Šmat hadoū tamu, kali warožyja bury- žwiaruhi hrozna raūli pa 
litoūskaj ziamielcy, kali worah luty hrob-mahilu kapai litoūskamu narodu 
i prahawita čakau jaho zahuby, kali na šwiatych miascoch Litwy pahašli 
ahni zničawyja, kali narod, šcisnuūšy ad bolu swajo skrywaūlenaje serca, 
sumna-žalosnyja wočy swaje maluča padymai u nieba i žudasna—biezna- 
dziejna piajaūi swaje dajny, — tady paūstaū u Litoūskim narodzie Jan 
Basanowič. i ) 2 

Ach, dajna! Heta-ž adzinaja byla aznaka žyčcia narodu! Dyk tym 
bolš byla jana milaj sercu. A sila jaje choč na skanaūni narodu byla jašče 
mahutnajį, čaradziejnaj. Heta tony dajny rodnaj abudzili ū Litwie Jana 
Basanowiča, heta jany prad wačyma jaho pastawili mily wobraz žyčcia 
i biezpatolnuju žudašč šmierci narodu. Dyk u natchnieūni mahutnym, aba- 
pal uchapiūšy žoūta-zialona -čyrwony šciach, jak symbol krainy rodnaj, 
biezpamiatna bieh pa ziamielcy litoūskaj z Zachodu na Uschod i holasam 
praroka - apostala klikai narod swoj ad snu prabudzicca. I ūstaū narod 
paslušny jaho holasu, pracior swaje horam - niawolaj zmučanyja wočy 
i jasna ūbačyū swaju metu, swoj šlach, swaje idealy. Jasna ūbačyū, bo 
kruhom zaharalisia ahni litoūskaha staroha Zniča, a šwiacili jany dziūna, 
žywatworna. Šwiacili i šwieciač siaūnia i swajej silaį niaūhasnaj šwiacič 
jašče buduč doūha—z nowaj mocaj, nowym bleskam... Sapraūdy-ž nie pa- 
mior Jan Basanowič, a naradziūsia| 
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* 
* * 


Dyk siaūnia, kali, palažyūšy ū damawinu cialesnuju častku Jana 
Basanowiča, u mahilu jaje chawajem na hetych staradaunych mahilkach 
Wilni, nia stolki spohad wyražaju bratniamu narodu litoūskamu, skolki 
čučcio hlybokaj pašany da wialikaha hetaha narodu syna, a takža ščyra- 
bietaruskaje pažadaūnie, kab u dušach maladych litoūskich pakaleūniaū 
nie patuchli ahni zničawyja, jakija zapaliū Jan Basanowič i kab narodnaja 
šciažyna nie zarasta da jaho mahily!... 


Redaktoriaus L. Abramowicz'iaus kalba, 


Žalobni sluchacze ! 


Zaledwie parę miesięcy temu mialem zaszczyt przemawiač na obcho- 
dzie 75-tej rocznicy urodzin tego męža, ktėrego zwloki teraz grzebiemy, 
žycząc Mu jeszcze dlugich lat owocnej pracy. Niestety, Opatrznošč zrzą- 
dzila inaczej. Dziš przypada mi w udziale smutny obowiązek požegnania 
niedawnego jubilata — na zawsze. 

Moi przedmowcy oddali hotd naležny zaslugom zmarlego wobec na- 
rodu litewskiego. Jednakže zgon š. p. d-ra Jana Basanowicza okrywa žalobą 
nie tylko narėd litewski, ktory czci w Nim twėrcę swego odrodzenia, lecz 
i caly kraj nasz, ktory traci jednego z najgodniejszych i najzastužeūszych 
swych synow i obywateli. Z czasem, gdy šcichną wzburzone jeszcze na- 
mietnošci polityczne, gdy wygladzą się ostre obecnie antagonizmy narodo- 
wošciowe, postač sędziwego dzialacza litewskiego stanie się drogą i bliską 
každemu mieszkaūcowi Litwy bez rėžnicy narodowošci. Wėowczas bowiem 
zrozumieją wszyscy, že š. p. dr. Basanowicz rzucając haslo odrodzenia 
narodu litewskiego, wskazując mu drogę wyzwolenia ktad! zarazem trwale 
podwaliny pod gmach wolnej i niezaležnej, wspėlneį nam wszystkim 
ojczyzny zjednoczonej. 

„ Kito przechodzi! w ostatnich latach wąską uliczką, gdzie się miešci 
lokal Lit. T-wa Nauk. i przez zakurzoną szybę dostrzega! zgarbioną postač 
jego prezesa, od wczesnego ranka do pėžnego wieczora pochyloną nad | 
biurkiem, tego musial ogarniač podziw nad wytrwalošcią i samozaparciem | 
się wielkiego patrjoty, ktoremu przez cale žycie przyšwieca! jeden tylko | 
cel-—twarda stužba dla narodu i ktėry ten swoj obowiązek spelniai! z su- | 
rową prostotą i ascetyczną jakąš powagą. 4 

Patrząc na tego starca, ktoremu za žycia wystawiono pymnik w Kownie, 
a ktory, obojętny na zaszczyty, pozostal! na swym osamotnionym poste- | 
runku w Wilnie, myšlato się nie bez poczucia dumy, že jest to nasz | 
wspolobywatel, že pod jednem niėbem žyjemy į jedną ziemię  kochamy. | 
I choč mėwimy rėžnemi językami, bez trudu možemy się porozumieč, bo | 
tyleė mamy wspėlnych myšli i uczuč! 

I dlatego nie tylko ci, ktorych lączyly ze zmarlym więzy wspolnošci | 
įęzykowej odczują glęboko jego zgon. Ubyla wielka dusza, niepospolita | 
indywidualnošė, wz6r cnėt obywatelskich — i strata to niepowetowana dla | 
calego naszego spoleczeūstwa bez rožnicy narodowošci i poglądėw poli- | 
tycznych. 4 

Pogrąženi w glębokim smutku stoimy wszyscy wobec otwartej mogily. | 

Lecz gdy uprzytomnimy sobie, že tuž obok będą spoczywač snem | 
wiecznym najwieksi synowie tej ziemi: i ci, co się poslugiwali mową pol- | 
ską i ci, co się poslugiwali mową litewską, i ci, co opiewali i badali jej | 
przeszlošč, i ci, co budowali jej przysztošė, milošnicy dawnej i nowej 
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Litwy, — odejdziemy stąd z Ižeįszem sercem, bo z wiarą i nadzieją, že ta 
sama matka -ziemia, co przytulita do swego lona z jednakową milošcią 
šmiertelne szczątki, natchnie i zjednoczy rėowniež swe žywe dzieci we 
wspėlnem jej umilowaniu. 

Jeszcze jest zima, i grudki zmarzleį ziemi za chwilę rzucimy na 
trumnę bojownika 0 wolnošč Litwy. Ale przyjdzie wiosna: odtaje ziemia 
na grobie š. p. dr. Basanowicza i zejdzie lodowa powloka z serc ludzkich. 
A wšrėd tych, ktorzy doczekają tej prawdziwej wiosny, będzie obecny duch 
zmmarlego, ciesząc się, že ziarno, przezeū rzucone, taki piękny plon wydalo. 


Kun. K. Čibiro kalba. 


Brangus, didžiai gerbiamas ir mylimas visoje Lietuvoje a. a. dr. Jonas 
Basanavičius. Jo dideli darbai ir nuopelnai kraštui ir tautai padarė, kad 
visa tauta palaikė jį savo išrinktuoju sūnumi ir suteikė jam tarp daugelio 
garbingų pavadinimų Tautos Patriarko ir Tėvo vardą. Bet dar brangesnis 
jis mums vilniečiams: paskutiniai 20 jo gyvenimo metų sujungė jį ypatin- 
gu būdu su vilniečiais, nes čia Vilniuje jis per tą laiką dirbo, kentėjo ir 
džiaugėsi, rūpindamasis šį kraštą žadinti ir šviesti, ir todel šiandien, žen- 
giant a. a. dr. J. Basanavičiui į amžinojo poilsio kapą teesie ir man leista 
Vilniaus krašto švietimo įstaigų vardu tarti jam porą atšisveikinimo žodžių. 

Liūdnas buvo Lietuvoje vaizdas, kai prieš pusę amžiaus a. a. dr. J. 
Basanavičius stojo su plunksna rankoje į tautos darbą! 

Tautos didvyriai kapuose ilsėjosi, tautos viršūnės svetimiems tarnavo, 
o tautos kamienas, liaudis, tamsybėje laikoma pančiais rakinama ir tiek 
prislėgta, jog rodėsi jau gyvybės netekusi ar bent paskutinius atdūsius te- 
'“ begyvenanti. 

Užgesusi buvo šventoji mūsų tautos ugnis, priešų burtais užmigdyta 
jos dvasia, užmiršimo antklodė mesta ant mūsų garbingos praeities, mūsų 
veldimė svetimų išdraskyta. Džiaugėsi mūsų priešai ir mums jau kapą pylė. 
Tačiau gyva ir tolima nuo mirties buvo mūsų tauta, gyvas jos kamienas 
ir jame brendo, būrėsi naujos jėgos, kilo nauji ilgesiai, švito naujų idealų 
žiburiai. Kad ir kaip stropiai dengė piktosios laumės tiesos ir laisvės šviesą, 
bet vienas kitas jų spindulėlis prasiverždavo po jų uždangalą ir žadino 
nežinomą ilgesį ir pasiryžimą prie skaistesnės ateities. Naujos srovės darėsi 
ir augo Neturi tautoje. 

A. a. dr. J. Basanavičiui teko garbė pajusti atbundančios tautos jėgas, 
atspėti jų veržimosi krypsnį, įžiūrėti tautos svajų ateitį ir visa tai pamylėjus 
karšta krūtine, sutvirtinti savo gabios sielos mintimi ir jausmui pakėlus balsą 
drąsiai ir ryškiai tarti visiems — kelkitės, kelkitės! Į darbą, į šviesą, į laisvę! 

Jis vienas pirmųjų suprato reikalą visomis įėgomis stumti į šalį den- 
giančias šviesą laumes ir parodyti tautai Aušrą; jis vienas pirmųjų suėmė 
vyriška ranka maršką, kuri dengė mūsų praetį, ir nutraukęs ją ėmė rodyti 
nustebusiems tautiečiams mūsų senolių gražius darbus ir garbingus žygius. 

Tartas žodis rado klausytojų, pradėtas darbas pritarėjų, jaunos jėgos 
ėmė burtis į vieną vagą ir nešti tautą į šviesą, į laisvę į nepriklausomybę. 

Kai visa tai įvyko tautos Patriarko akys nukrypo į Lietuvos Rytus, 
į Vilniaus kraštą, kur Lietuvos galybė aukščiausiai buvo išaugus, bet ir 
pavojingiausiai įlūžusi. Čia nematyt dar buvo platesnio darbo, čia Aušra 
tik pirmuosius spindulius bėrė, čia tautiečiai svetimybėmis save į miegą 
liūliavo, supo. Pamatė suprato pavojų ir atvyko į Vilnių Tautos Tėvo 
darbo dirbti. Buvo tai dar prieš 20 metų, ir jau nuo to laiko neapleido 
Vilniaus. Paskutiniais metais N. Lietuvoje būtų buvę daug patogiaų velio- 
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niui, daug didesnės garbintojų ir mylėtojų minios būtų būrusios aplink 
savo Patriarką, bet velionis juto, kad jo buvimas Vilniuje yra reikalinges- 
nis ir pasiliko. Čia jis ir mirė, čia ir savo kapą panorėjo turėti. 

Būdamas per 20 metų su mumis nesėdėjo rankas sudėjęs, bet dirbo- 
rašė, organizavo, žadino kitus gyviau imtis tautiškojo darbo. Beveik visos 
švietimo, labdarybės ir visuomenės reikalų draugijos turėjo a.a. dr. J. Ba- 
sanavičių arba tarp savo steigėjų arba bent tarp valdybos narių, mūsų gi 
vidurinės mokyklos visada juto velionyje savo draugą ir patarėją, 0 kurį 
laiką džiaugėsi turėdamos jį net savo bendradarbiu gydytoju. A. a. dr, J. Ba- 
sanavičius mokėjo sugyventi su įvairių pažiūrų lietuviais ir visus juos būrė 
į bendrąjį tautos darbą. Skirtumus atidėdamas į šalį ieško, kas visus mus 
jungia į krūvą. Taigi, šiandien, per šias laudotuves, mes vilniečiai ir mūsų 
įstaigos netenkame ne tik Tautos Tėvo, bet ir didelio, uolaus savo dar- 
buotojo, kuris mus į krūvą būrė, vienybėje laikė, kurs mūsų darbą kėlė. 
Todel mums tos laidotuvės daug daugiau, negu kitų vietų lietuviams, yra 
skaudžios ir liūdnos... i 

Bet ir pareigos mums tenka didesnės. Tautos Patriarkas paveda mums 
savo grabo sargybą ir savo paskutinių gyvenimo metų siekinių, idealų, 
tolimesnį vykinimą. Mums jis palieka toliau žadinti ir šviesti pamiršusį 
savo kilmę ir nustojusį ją branginti Vilniaus krašto lietuvį, kad jis pabustų 
iš miego, kad susiprastų kas esąs ir nusikratęs svetimybių grįžtų prie se- 
nolių palikimo darbo ir teisių. Akivaizdoje tų pareigų ir to darbo ne ver- 
kti čia mums prie šio grabo ir ne dejuoti, tik kilniu velionies gyvenimu, 
dideliais jo darbais gaivinti sau dvasią, grūdinti valią, stiprinti pasiryžimą 
ir velionies pavyzdžiu drąsiai vyrišku žingsniu žengti aušros keliais į skai- 
stųjį Tautos vidūdienį. O tas brangus kapas teesie mums nuolatinis pa- 
reigų priminėjas ir silpstančių jėgų palaikytojas, naujųjų žadintojas! 

Ilsėkis, Tautos Tėve ir Garbingasis mūsų Darbuotojau, šioje tavo se- 
nolių žemėje, kurią Tu taip labai mylėjai, kuriai šviesesnio rytojaus taip 
labai troškai ir kurios garbę su tokiu atsidėjimu kėlei! Teesie čia Tau ramu 
ir lengva! Teneša Tau linksmų žinelių apie šio krašto lietuvį bei jo lai- 
mėjimus ir ryto švelnutis vėjelis ir pilkasis mūsų laukų paukštelis ir tie 
mūsų kuklūs medeliai svyruonėliai. Tekugžda, teniūkia Tau pilkieji smėlio 
grūdeliai, kad Vilniaus krašto lietuvis jau nubudo, jau susiprato, jau pa- 
milo „Aušros“ idealus ir nutraukė dvasios vergijos pančius. 

O jei kada tarp tų balsų pagirstum liūdnesnių žinių, kad mes, Tavo 
idealų paveldėtojai, apsileidome, kad užuot tautos darbą dirbę tarpusavy 
riejamės, arba svetimiems einame tarnauti, Tu, Tautos Tėve, pakilk iš šio 
kapo ir savo galinga dvasia pereik vėl per mūsų eiles ir pakeisk mūsų 
dvasią, sukelk iš nauja mums Tautos idealų meilę ir taip padėk savo pa- 
skutinės valios įvykdyti. 

Tautos Tėve, mes čia žadamės budėti Tautos idealų ir Tavo palikimo 
sargyboje, o Tu iš šio kapo budėk mūsų dvasios sargyboje: teesie jinai 
visuomet gryna, kilni, uoli ir temyli Tavo pavyzdžiu karšta, veiklia meile 
visa, kas lietuviška. ; 

Amžinąjį atilsį duok jam, Viešpatie, o amžinoji šviesa tegu jam sviečia. 


R. Mackevičiaus kalba. 


Brangūs draugai ir draugės moksleviai! 
Jeigu šiandieną liūdi visa lietuvių tauta netekusi savo vado, tai kaip 
mes, šio krašto lietuvių moksleivija, jaunuomenė neliūdėsime? 
A. a. D-ras J. Basanavičius buvo netik mirusios tautos prikėlėjas, 
netik už jos laisvę ir garbę kovotojas, bet ir vėliau, jau gyvendamas mūsų 
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tarpe buvo visų mūsų dvasios vadas, buvo uola, buvo mūsų paguoda ko- 
voje už geresnę, už šviesesnę ateitį. 

Ir kiek kartų mes svyruodavom, kiek kartų abejodavom grumdamiesi 
su mūsų tautos migdytojais, kiek kartų pailsdavom toje kovoje, —tiek kartų 
prisiminę tą žilagalvį mūsų tautos pranašą, sustiprėdavom dvasioje, tiek 
kartų pajusdavom savyje naujų jėgų, naujų norų ir troškimų, tiek kartų 
ryždavomės atgaivinti jo dvasia ir didybe tęsti kovą iki laimėsiant. 

Ir štai šiandieną stovime ties jo karstu, kuris po valandėlės bus įlei- 
stas giliai žemėn, ir geltonas Vilniaus smėlis užbers jam akis. Skiriames 
su juo amžinai, daugiau jis mūsų nestiprins žodžiu, daugiau su mumis 
nebebus. 

Brangusis Tautos Tėve! Štai mes Rytų Lietuvos moksleivija ir jau- 
nuomenė stovime prie Tavo karsto ir liūdime. Guodei mus ir stiprinai ko- 
voje už tautos garbę būdamas gyvas, stiprink mus ir dabar, nes esame 
našlaičiai, netekę, Tavęs, mūsų Tėvo. Ir kai ateis didelės abejojimo valandos, 
kai mes imsime svyruoti, kai bus pavojaus, kad susmulkėsime, kad pame- 
sime galvoti apie savo tautos gerovę ir didybę — tuomet ateisime visi prie 
Tavo karsto ir prašysime palaimos, maldausime pastiprinimo, kad Tu -pri- 
duotum mums drąsos, kad pastiprintum kovoje už švenčiausias mūsų tau- 
tos teises, už kurias Tu, gyvendamas kovojai ir tą kovą palikai baigti mums. 
Ir mes, atmindami didžius Tavo darbus, kovą už savo tautą, laimėsime, 


Užuojautos raštai ir telegramos atsių- 
stos del d-ro Basanavičiaus mirties. 


1. Ministerio V. Staniewicz'iaus, Varšuva: 

Wyrazy gorącego žalu z powodu zgonu wielkiego patrjoty, zaslužo- 
nego badacza dziejow umitowanego Wilna zasylam. Witold Staniewicz. 

2, Vilniaus Vaivados, Vilnius (raštas). Z powodu šmierci Prezesa Li- 
tewskiego Towarzystwa Naukowego w Wilnie š. p. Jana Basanowicza, nie- 
strudzonego dzialacza na polu litewskiej nauki i kultury, przesytam Zarzą- 
dowi Towarzystwa wyrazy szczerego wspėlczucia. Wojewoda W. Raczkiewicz. 

3. Lietuvos pasiuntinio Rygoje: 

Del mirties Lietuvos Patrijarcho d-ro Basanavičiaus savo ir Rygos 
Pasiuntinybės tarnautojų vardu reiškiu gilios užuojautos. Aukštuolis. 

4. Lietuvos Pasiuntinio Ryme; 

Uždėkite ant. Basanavičiaus karsto vainiką su parašu: „Italijos Lietu- 
vių draugija „Lithuania“. Čarneckis. 

5. Ukrainų Frakcijos, Varšuva: 

Ukrainski narėd glęboko wspolczuwa z Wami z powodu šmierci Basa- 
nowicza i czci pamięč tego niepospolitego męža. Za Klub Ukrainski Czer- 
kawski, Chrucki. . 

6. Lenkijos vokiečių, Varšuva; 

Z powodu zgonu Basanowicza, wielkiego uczonego i duchowego przy- 
wodcy narodu Litewskiego sktadają wyrazy czci i wspolczucia w imieniu 
Niemcėw w Polsce H'asbach, Naumann. 

7. Amerikos lietuvių, Chicago: 

Visi Amerikos lietuviai liūdi del Basanavičiaus, mūsų Tautos Patri- 
jarko mirties. Vilniaus Vad. Komitetas. 

8. Amerikos lietuvių, Chicago: 

Netekę Jono Basanavičiaus, Nepriklausomos Lietuvos Patrijarko ir 
profesijos brangaus kolegos nuliūdę liekame. Amerikos Lietuvių Daktarų 
Draugija — D-ras Biesis, prezidentas. 

9. Amerikos lietuvių, Chicago: 

Didžiausia užuojauta Vilniečiams nuo Chicagos Lietuvių Kliubo iš prie- 
žasties mirties šio Kliubo garbės nario d-ro Basanavičiaus, Bračiulis, pirm. 

10. Lietuvių studentų Latvijoj, Ryga: . 

Mirus Lietuvos Patriarchui d-rui Basanavičiui reiškiame Vilnijos lie- 
tuviams -giliausios užuojautos. Rygos Lietuvių Studentų Draugija „Viltis“. 

11. Lietuviai angliakasiai, Sosnovce: 

Del mirties Tautos Atgimimo Tėvo d-ro Jono Basanavičiaus išrei- 
škiame giliausios užuojautos žodžius lietuvių angliakasių vardu Jonas Vengrys. 

12. Krokuvos lietuviai, Krokuva; 

Zal i wspėlczucie z powodu zgonu d-ra Basanowicza tączy nas w bėlu 
i stracie niepowetowaneį z wami wszystkimi. Angrabaitis, Vaiciekauskas. 

13. P. Mar. Šwiechowski's, Varšuva: 

Przesylam wyrazy glębokiego žalu i wspėolczucia Zz powodu zgonu | 


m 


. 
; 
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jednego z najzastužeūszych budowniczych odrodzenia narodowego i paū- 
stwowego narodu litewskiego —d-ra Basanowicza, Marjan Swiechowski. 

14. Kauno krašto lenkų Lenkijoj: 

Zarząd Związku Polakow- Ziemi Kowieūskiej sklada niniejįszem wy- 
razy ubolewania z powodu straty, jaką poniosto Litewskie Towarzystwo 
Naukowe w osobie Prezesa š. p. Jana Basanowicza, nieodžalowanego, 
a oplakiwanego przez caly Narod Litewski, Patrjarchy Litewskiego Naro- 
dowego odrodzenia, Stanisžaw Wžadyczko, prezes; Marja Krasowska, sekr. 

15. „Natio“ žurnalo Redakcijos: 

Wyrazy glębokiego uczucia z powodu zgonu Ojca Odrodzenia Litew- 
skiego Basanowicza. Redakcja „Natio, Žysiak, Ario. 

16) Do Litewskiego Towarzystwa Naukowego w Wilnie. 

Ze szczerem wspolczucziem dzielę bol bratniego Narodu Litewskiego 
po stracie, jaką ponios! w dniu zgonu Ojca swego odrodzenia, męža nauki 
i zastužonego Prezesa Litewskiego Towarzystwa Naukowego š. p. d-ra Jana 
-Basanowicza. Michaė Brensztejn. Bibljotekarz Bibl. Publ. i Uniw. w Wilnie. 

17) „Rzeczywišcie wielki cios spad! na Litwę przez šmierč d-ra Jana 
Basanowicza. Magnum iter vitae peregit et abiit ad Manes vivus in cordi- 
bus Lithuanorum. Reguiescat in pace apud mundi totiusgue generis humani 
Creatorem cum omnibus Sanetis“. Dr. //. Swiencickyj. 

18) Mokslo Draugų Draugijos (lenkų) Vilniuje (raštas, rašytas 1927 
kovo mėn. 8 d.): j S 

Bas Szanownego Zarządu Towarzystwa Naukowego Litewskiego 
w VWilnie. 

Zarząd Towarzystwa Przyjaci6! Nauk w Wilnie wyraža Towarzystwu 
Naukowemu Litewskiemu gorące wspėlczucie z powodu niepowetowanej 
straty, jaką Towarzystwo Naukowe poniosto przez zgon swego istotnego 
Zatožyciela, pierwszego i jedynego Prezesa, ktory tyle pracy i pošwiecenia 
w rozwoj dzialalnošci Towarzystwa Naukowego wktadat i nigdy go nie 
Oopuszczal, 

Zarząd Towarzystwa Przyjacio! Nauk nie wątpi, že mimo ciežkiego 
ciosu Towarzystwo Naukowe Litewskie nadal się ku požytkowi nauki 
i spoleczenstwa litewskiego rozwijač będzie, czegu. Mu Towarzystwo Przy- 
jacio! Nauk serdecznie žyczy. Prezes Dr. W4. Zahorski, Sekretarz A. Jo- 
dziewicz. 


Vainikai, uždėti ant D-ro J. Basanavi- 
čiaus kapo, 1927 m. II-21 d. 


1. Didžiam Mokslo Darbuotojui, Mūsų Mokslo Draugijos Įkūrėjui ' 
ir Nuolatiniam Jos Pirmininkui — Lietuvių ' Mokslo Draugija. 

2. Garbingam savo Pirmininkui Daktarui Jonui Basanavičiui — Lietuvių 
Sanitarinės Pagalbos Draugija. - 

3. Mylimam Draugui Daktarui Basanavičiui— V. ir D. Alseikai. 

4. Amerikos Lietuvių vardu V. V. Komitetas Chicagoje — Mūsų Tau- 
tos Patriarkui Daktarui Jonui Basanavičiui. ; : 

5. Didvyri atėjai, sutvarkei... dabar ilsėkis—D-r J. Basanavičiui Anta- 
kalnio bendrabutis. 

6. BanbųEi Jiroyckai Hasyki Jl-py A. BacauoBuay — Benapyckae HaBykoBae 
TasapsrIcTBa, A 

T. Suvalkijos Valstiečiui—Didžiausiam Lietuvos Mylėtojui. 

8. Lietuvių Tautos Atgimimo. Tėvui Daktarui Jonui Basanavičiui — 
Chicagos Lietuvių Klubas. ; 

- 9. Dr. Janowi Basanowiczowi—od Demokracji Polskieį Wilna. 

10 Tautos Galiūnui, Prikėlusiam Tėvynę— Vilniaus Lietuvių Mokytojų 
Seminarijos mokiniai. 3 Kiniją 

11. Mylimajam Globėjui, D-rui Jonui Basanavičiui — Aušros Vartų 
bendrabučio auklėtinės ir tarnautojai. į 

12. Skaisčiausios Sielos Lietuvos Didvyriui—Italijos Lietuvių Draugija. 

13. Lietuvių Mozei, Jonui Basanavičiui—E. Vileišienė. 

14, Didžiajam Šviesos ir Laisvės Skelbėjui— Vilniaus Lietuvių Moky- 
tojų Sąjunga. 

15. Tautos Tėvui — Tautos sūnūs. 

16. Mūsų Tautos Atgimimo Patriarchui—Laikinasis Vilniaus Lietuvių 
Komitetas. 

17. Tautos Tėvui—Trinapolio prieglaudos vaikai. 

18. Tautos Didvyriui Dr. Jonui Basanavičiui — Vytauto Didžiojo 
Gimnazijos moksleiviai—vės. 

19. Gerbiamajam Tautos Darbuotojui D-rui Jonui Basanavičiui — 
Vilniaus Lietuviai Darbininkai. : 

20. D-rui Jonui Basanavičiui —Vytauto Didžiojo Gimnazija. 

21. A. a. Lietuvos Tėvui Dr. Jonui Basanavičiui—nuo Vilniaus L, C. 
Komiteto Amatų Mokyklos 16-I1-2: m. 

22. Tautos Žadintojui—Vilniaus Mokytojų Seminarija, 

23, Tautos Švietėjui D-rui Jonui Basanavičiui — „Rytas“. 

24. Savo Pirmininkui D-rui Jonui Basanavičiui — Vilniaus Lietuvių 
Centro Komitetas. 

25. D-rui Basanavičiui — Varšuvos Lietuviai. 

26. „Tauta Nežinanti savo Istorijos yra vaikas“ Tautinės sąmonės 
Kėlėjui D-rui J. Basanavičiui —Šv. Kazimiero švietimo Draugija. 

27, Tautos Didvyriui D-rui Basanavičiui-— Palevičiai 16.I1.27. 
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+ 28. Mylimajam Daktarui Jonui Basanavičiui Šlapeliai 1927.16.11. 

29. Didžiam „Aušros“ Redaktoriui—Vilniaus Lietuvių Laikraštininkai. 

30. Wialikamu Wilnianinu—Tuteįšyja Studenty U. S. B. 

Wielkiemu Wilnianinowi—Studenci Krajowcy U. S. B. 
Didžiajam Vilniaus Mylėtojui—Šio krašto studentai. L 

31. Gražiausių Idejų Įvykdytojui A. A. D-rui J.-Basanavičiui B. Žižy- 
tės Dailės Įstaiga 1927.16.11. 

32. Lietuvių Moksleivijos Būrėjui — „Visagino“ kuopa. 

33. Lietuvos Atgimimo Aušros Skelbėjui — Vilniaus Lietuvių Klubas. 

34. Gerbiamam Tautos Tėvui — Dviklasės Bendrabutis. 

35. Tautos Tėvui D-rui Jonui Basanavičiui — Vilniaus Lietuvių Stu- 
dentų Sąjunga. ; 

36. Garbės Skautui, D-rui Jonui Basanavičiui—Lietuvių skautai. 

37. Lietuvių Tautos Pranašui — Veleckai. 

38. Ojcu Naszego Narodu D-wi Basanowiczowi — Litwini Mėowiący 
po polsku. , 

39. Tėvynės Patriarkui J. Basanavičiui — Trinapolio Mokykla. 

40. Neužmirštamam D-rui J. Basanavičiui — K. Stašio šeimyna. 

41. Tautos Patriarchui D-rui J. Basanavičiui — Lietuvos Universiteto 
Studentai, š 

42. Didžiausiam Lietuvių Tautos Teisės Gynėjui Dr. Jonui Basana- 
vičiui—Lietuvos Universiteto Teisių Fakultetas. 

43, A. a. Tautos Patriarchui Dr. Jonui Basanavičiui Mirus—Lietuvos 
Un-to Humanitarinių mokslų studentai. 

44, Tu sukaupei Tautos Troškimus Laisvei ir kūrybai; ilsėkis amži- 
nai —Lietuvos Meno Kūrėjų Draugija. Dr. Jonui Basanavičiui — Aušrininkų 
Vadui. 

45. Savo Didžiajam Garbės Profesoriui Dr. Jonui Basanavičiui—Liet. 
Universitetas. 

46. Patryarchu Litoūskaha narodu — Bielaruski Instytut Haspadarki 
i Kultury. 

41. A. a. Dr. Jonui Basanavičiui garbingajam Tautos Atgimimo 
Tėvui—Lietuvos Universiteto studentai Ateitininkai. 

48. Lietuvos Prisikėlimo Pranašui ir Nepriklausomybės Kūrėjui—Lie- 
tuvių Krikščionių Demokratų Partija. 

49, Tautos Patriarchui ir Garbės Nariui D-rui Jonui Basanavičiui — 
Liūdinti „Neo-Lithuania“. 

50. BapansGiky 32 KampianaabKyIOo kyab»Typy Auy Bacauosuvy  — TaBapsrerBa 
Bexapyckaū Ulkonki, 

51. A. A. D-r Jonui Basanavičiui — Lietuvių Dailės Draugija Brangiam 
savo Nariui ir Bendradarbiui. 

52. Lietuvių Tautos Aigimimo Tėvui Dr. Jonui Basanavičiui — Lietu- 
vos Jaunimo Sąjunga. 

53. Lietuvių. Atgimimo Vadui Dr. Jonui Basanavičiui — Lietuvių 
Mokslevių ir studentų „Varpo“ organizacija, į 

54, Lietuvių Tautos Pranašui Dr. Jonui Basanavičui — Lietuvos Val- 
stiečių Liaudininkų Sąjunga. 

55. Vilniaus Saugotojui Jonui Basanavičiui —Vilniečių Sąjunga Kaune. 

56. „Aušros“ įkūrėjui ir šviesos skleidėjui Dr. Jonui Basanavičiui — 
Švenčionių „Rytas“. 

57. Lietuvos Nepriklausomybės Tėvui D-rui J. Basanavičiui —Daugpi- 
lės Lietuvių Draugija. 

58. Brangiajam Mūsų Tautos Prikėlėjui Dr. Jonui Basanavičiui — 
Švenčionių Gimnazijos Mokytojai ir Mokiniai. 
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59. Didžiam Daktarui Jonui Basanavičiui: —Kauno Miesto Savivaldybė. 

60. Lietuvos Tautos Atgaivintojui Dr. J. Basanavičiui. Gervėčių par. 
Lietuviai. 

61. A.a. Dr. J. Basanavičiui —L. veikėjai Miciūnų sodž. Gervėčių parap. | 

62. Tautos Patriarchui Daktarui Jonui Basanavičiui—Lietuvos Valsty- 
bės Teatras 1927 m.“vasario 21 d. 

63. A. + a. Mylimiausiam Dėdei — Teklė Sereikienė. 

64. Didžiajam Tautos Gaivintojui Dr. J. Basanavičiui—Lietuvių Ūki- 
ninkų Sąjunga. 
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Pasagavičiaus aTNINČIAI. 


Kasdėsfiųas Gaukauskos. 
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Mariampolės 
Gimnazijos 
rūmai. 


ELEONORA MOHL/AITĖ- 
BASANAVIČIENĖ 


D-ras J. Basanavičius pas savo žmonos paminklą (1889.1X.4 Lompalankoje.) 
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Varnos vynasodžiuose. 


NaLLIAS 
AMER 


1 


D-ras J. Basanavičius Amerikoje. 


DU AUŠRININKU AMERIKOJE. D-ras J. Šliūpas ir D-ras 
J. Basanavičius. 


TITETET TTT IS STTSTETTIEESTE PPAR LJLI 


KELIONĖ AMERIKON. D-ras J. Basanavičius ir M. Yčas garlaivy. 


FRANZENSBADE 1912-VIII-3. Iš kairės dešinėn: Prof. 
J. Jablonskis, Kun. D-ras „Gustaitis ir D-ras J. Basana- 
vičius, 


PAS LIAUDININKUS KAUNE. Iš kairės dešinėn: Minist. Pirm. M. Sleževičius, D-ras 
J. Basanavičius, min. N. T. Norus-Naruševičius, D-ras K. Grinius, p. F. Bortkevičienė, 


VYRESNIOJI VEIKĖJŲ KARTA. Iš kairės dešinėn: Pral. Prapulionis, Prof. P. Matulionis, Prof. 
J. Jablonskis, Gener. Bulota, D-ras J. Basanavičius, Mokyt. Palukaitis, Prof. Kun. Dambrauskas. 
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D-ras J. Basanavičius tarp Liet. Mokslo D-jos rinkinių. 


PASKUTINIS D-RO J. BASANAVIČIAUS BUTAS. 


Kambarys, kur D-ras J. Basanavičius gyveno ir dirbo kelerius paskutinius savo gyvenimo 

metus. Iš kairės pryšaky dirbamieji stalai, visada užversti naudojamomis knygomis; to- 

liau pas sieną kamoda su daugybe medikamentų; dešinėj pusėj matyti lova, kabyklos ir 
kanapėlė. 


D-ro J. Basanavičiaus valgomasis ir kartu L. M. D-jos rinkinių patalpa. 


D-RO J. BASANAVIČIAUS LAIDOTUVĖS. Iš mirties patalo paruoštas į karstą. 


D-RO J. BASANAVIČIAUS LAIDOTUVĖS. Karste. 


Kūnas išstatytas vie- 


Lietuvių skautų garbės sargyba. 


D-RO J. BASANAVIČIAUS LAIDOTUVĖS. Liet. Poliklinikos salėj. 
šam lankymui. 


